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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2016/1375 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2016. július 29.) 

az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 267/2012/EU tanácsi rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a 267/2012/EU tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 45. cikkére, 

mivel: 

(1)  A 267/2012/EU tanácsi rendelet hatályba lépteti az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről és 
a 2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről szóló, 2010. július 26-i 2010/413/KKBP 
határozatban (2) előírt intézkedéseket. 

(2)  A Tanács 2015. október 18-án elfogadta a 267/2012/EU rendeletet módosító (EU) 2015/1861 tanácsi 
rendeletet (3). 

(3)  Az (EU) 2015/1861 tanácsi rendelet bevezette az I. és III. mellékletet, és módosította többek között 
a VIIB. mellékletet. Az I. melléklet tartalmazza a Nukleáris Szállítók Csoportjának (NSG) jegyzékében szereplő 
termékeket, köztük az árukat, technológiát és szoftvert. A III. melléklet tartalmazza a Rakétatechnológiai 
Ellenőrzési Rendszer (MTCR) jegyzékében szereplő termékeket, köztük árukat és technológiát. A VIIB. melléklet 
tartalmazza a grafitot és a nyers vagy félig megmunkált fémeket tartalmazó jegyzéket. 

(4)  A 267/2012/EU rendelet 45. cikke felhatalmazza a Bizottságot az I., a III. és a VIIB. melléklet módosítására. E 
cikk alapján, valamint a végrehajtás megkönnyítése érdekében, az I. és a III. mellékletet ki kell egészíteni olyan 
információkkal, amelyek a 428/2009/EK tanácsi rendelet (4) I. mellékletében alkalmazott, meglévő azonosító 
kódokra való hivatkozás útján jobban azonosíthatóvá teszik a mellékletekben szereplő termékeket. Ezenkívül 
a VIIB. melléklet bizonyos technikai módosításaira is szükség van. 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 267/2012/EU rendelet a következőképpen módosul:  

1. Az I. melléklet helyébe e rendelet I. melléklete lép.  

2. A III. melléklet helyébe e rendelet II. melléklete lép.  

3. A VIIB. melléklet helyébe e rendelet III. melléklete lép. 
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(1) A Tanács 2012. március 23-i 267/2012/EU rendelete az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 961/2010/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 88., 2012.3.24., 1. o.). 

(2) HL L 195., 2010.7.27., 39. o. 
(3) A Tanács 2015. október 18-i (EU) 2015/1861 rendelete az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 267/2012/EU rendelet 

módosításáról (HL L 274., 2015.10.18., 1. o.). 
(4) A Tanács 2009. május 5-i 428/2009/EK rendelete a kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és 

tranzitjára vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról (HL L 134., 2009.5.29., 1. o.). 



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. július 29-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 

a Külpolitikai Eszközökért Felelős Szolgálat vezetője  
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I. MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

0. KATEGÓRIA – NUKLEÁRIS ANYAGOK, LÉTESÍTMÉNYEK ÉS BERENDEZÉSEK 

0A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára 
vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK 

tanácsi rendeletben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.12/Part 1 (1) dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

0A001 »Atomreaktorok« és kifejezetten ezekhez tervezett vagy készített berendezé­
sek és alkatrészeik, az alábbiak szerint: 

TLB1.1 Teljes atomreaktorok 

0A001.a »Atomreaktorok«; TLB1.1 Olyan atomreaktorok, amelyek képesek önfenntartó hasadási láncreakció ellenőrzött 
és folyamatosan fenntartására. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az »atomreaktor« magában foglalja a reaktortartályon 
belül lévő vagy ahhoz közvetlenül kapcsolódó eszközöket, azt a berendezést, amely 
a magban a teljesítményszintet szabályozza és azokat a komponenseket, amelyek 
általában a reaktormag primer hűtőközegét foglalják magukban, azzal közvetlenül 
érintkeznek vagy azt szabályozzák. KIVITEL Az ezen terület minden fontosabb tételét 
magában foglaló kivitel kizárólag az iránymutatásokban meghatározott eljárások sze­
rint történhet. Az ezen funkcionálisan meghatározott területhez tartozó egyes eszkö­
zök felsorolása, amelyek kivitele kizárólag az iránymutatásokban meghatározott eljá­
rás szerint történhet, az 1.2–1.11. pontban található. A kormány fenntartja magának 
a jogot, hogy az iránymutatások eljárásait a funkcionálisan meghatározott területen 
belüli további eszközökre is alkalmazza. 

0A001.b Nyomástartó edények és az ezekhez gyártott fő alkatrészek, beleértve a re­
aktor nyomástartó edényének felső fedelét is, melyeket kifejezetten arra ter­
veztek vagy alakítottak ki, hogy az »atomreaktor« aktív zónáját tartalmaz­
zák; 

TLB1.2 Atomreaktor-tartály 
Olyan fém tartály, vagy annak üzemben legyártott főbb részei, amelyet kifejezetten 
a fenti 1.1. pontban meghatározott atomreaktorok magja, valamint az alábbi 1.8. 
pontban meghatározott belső reaktorelemek számára szolgáló tartálynak terveztek 
vagy készítettek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az 1.2. tétel a nyomásbesorolástól függetlenül vonat­
kozik minden atomreaktor-tartályra és kiterjed a nyomásálló reaktortartályokra és 
a kalandriákra is. A reaktortartály felső fedele, mint üzemben gyártott főrész, szintén 
az 1.2. tétel alá tartozik. 
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0A001.c »Atomreaktorok« fűtőelemeit kezelő berendezések, amelyeket kifejezetten 
a fűtőelemek reaktorba történő behelyezésére és kivételére terveztek vagy 
alakítottak ki; 

TLB1.3 Reaktortüzelőanyag-berakó és -kirakó berendezések 
Az 1.1. pontban meghatározott atomreaktorok fűtőelemeit kezelő berendezések, 
amelyeket kifejezetten a fűtőelemek reaktorba történő behelyezésére és kivételére ter­
veztek vagy készítettek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A fenti tétel alá tartozó berendezések képesek üzem 
közben is működni, vagy olyan műszakilag kifinomult helyzetbeállító vagy iránybaál­
lító megoldásokat alkalmaznak, amelyek leállított állapotban lehetővé teszik a komp­
lex üzemanyag-átrakási műveletek végrehajtását például olyan reaktoroknál, amelyek­
nél az üzemanyag közvetlen vizuális megfigyelése vagy megközelítése üzemi körül­
mények között nem lehetséges. 

0A001.d Az »atomreaktorban« kifejezetten a reakciósebesség szabályozására terve­
zett vagy kialakított szabályozó rudak és az ezek tartására, felfüggesztésére 
alkalmas szerkezetek, valamint a rudak mozgató mechanizmusa és vezető­
csövei; 

TLB1.4 Atomreaktor szabályozó rudai és berendezései 
A fenti 1.1. pontban meghatározott atomreaktorokban zajló hasadási folyamat sza­
bályozására szolgáló, kifejezetten e célra tervezett illetve készített rudak, azok tartó 
vagy függesztő szerkezetei, rúdmozgató mechanizmusok illetve rúdvezető csövek. 

0A001.e Nyomástartó csövek, amelyeket az »atomreaktorban« a fűtőelemek és a pri­
merköri hűtőközeg befogadására terveztek vagy alakítottak ki; 

TLB1.5 Az atomreaktor nyomástartó csövei 
Olyan csövek, amelyeket a fenti 1.1. pontban meghatározott atomreaktorokban talál­
ható fűtőelemek és a primer hűtőközeg befogadására terveztek vagy készítettek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A nyomástartó csövek a magas – alkalmasint 5 MPa 
feletti – nyomáson való működésre tervezett tüzelőanyag-csatornák részei. 

0A001.f A kifejezetten »atomreaktorokban« fűtőelem-burkolatnak tervezett és gyár­
tott cirkónium csövek vagy cirkóniumötvözetből készült csövek (vagy cső­
szerelvények), 10 kg-nál nagyobb mennyiségekben; 
N.B.:  A cirkónium nyomástartó csövekre vonatkozóan lásd a 0A001.e. pontot, 

a csőkígyókra vonatkozóan pedig a 0A001.h. pontot. 

TLB1.6 Nukleárisfűtőanyag-burkolat 
Az 1.1 pontban meghatározott atomreaktorok fűtőelem-burkolatául szolgáló, kifeje­
zetten e célra tervezett és készített cirkóniumcsövek vagy cirkóniumötvözetből ké­
szült csövek (vagy csőszerelvények), 10 kg-nál nagyobb mennyiségben. 
N.B.: A cirkónium nyomástartó csövekre vonatkozóan lásd az 1.5. pontot. A kaland­

riacsövekre vonatkozóan lásd az 1.8. pontot. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az atomreaktorokban használt cirkóniumcsövek vagy 
cirkóniumötvözetből készült csövek olyan cirkóniumból készülnek, amelyben a haf­
nium-cirkónium tömegarány tipikusan kisebb mint 1:500. 
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0A001.g Kifejezetten »atomreaktorok« primerköri hűtőközegének cirkuláltatására 
tervezett vagy készített hűtőszivattyúk vagy keringetők; 

TLB1.7 Primer hűtőközeg-szivattyúk vagy -keringetők 
Az 1.1 pontban meghatározott atomreaktorok primer hűtőközegének keringetésére 
szolgáló, kifejezetten e célra tervezett vagy készített szivattyúk vagy keringetők. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS: A kifejezetten e célra tervezett vagy készített szivat­
tyúk vagy keringetők közé tartoznak a vízhűtésű reaktorok szivattyúi, a gázhűtésű 
reaktorok keringetői, a folyékony halmazállapotú fémmel hűtött reaktorok elektro­
mágneses és mechanikus szivattyúi. Ezen berendezések lehetnek a primer hűtőközeg 
szivárgásának elkerülésére szolgáló bonyolult szigetelt, vagy többszörösen szigetelt 
egységek, zártrendszerű szivattyú, illetve inercia szivattyúk. Ez a meghatározás vo­
natkozik minden olyan szivattyúra, amelyet az Amerikai Gépipari Mérnökök Társa­
sága (American Society of Mechanical Engineers; ASME) szabályzata III. része I. feje­
zetének NB alfejezetében (1. osztályba sorolt komponensek) leírt feltételek – vagy az­
zal egyenértékű szabvány – alapján hitelesítettek. 

0A001.h Kifejezetten »atomreaktor« üzemeltetésére tervezett vagy kialakított »atom­
reaktor belső alkatrészek«, ideértve a zónatartó szerkezetet, a tüzelőanyag 
csatornákat, a hőpajzsokat, a terelőlemezeket, zónatartó rácslemezeket, és 
a diffúzor lemezeket; 
Műszaki megjegyzés: 
A 0A001.h. pontban az »atomreaktor belső alkatrész« olyan fő szerkezetet jelent 
a reaktoredényen belül, amely egy vagy több funkciót lát el, például tartja a zónát, 
biztosítja a tüzelőanyag beállítást, irányítja a primerköri hűtőközeg áramlást, biz­
tosítja a reaktoredény sugárzás elleni védelmét, és irányítja a zónán belüli műszere­
zést. 

TLB1.8 Atomreaktor belső alkatrész 
A fenti 1.1 pontban meghatározott atomreaktorokban használt, kifejezetten e célra 
tervezett vagy készített »atomreaktor belső alkatrészek«. Ezek közé tartoznak például 
a zónatartó szerkezet, a tüzelőanyag csatornák, a kalandriacsövek, a hőpajzsok, a te­
relőlemezek, a zónatartó rácslemezek és a diffúzor lemezek. MAGYARÁZÓ MEG­
JEGYZÉS 
Az »atomreaktor belső alkatrész« olyan fő szerkezetet jelent a reaktortartályon belül, 
amely egy vagy több funkciót lát el; például tartja a zónát, biztosítja a tüzelőanyag- 
beállítást, irányítja a primer hűtőközeg áramlását, biztosítja a reaktortartály sugárvé­
delmét, és irányítja a zónán belüli műszerezést. 

0A001.i Hőcserélők, az alábbiak szerint:  
1. Gőzgenerátorok, amelyeket kifejezetten »atomreaktorok« primerköri 

vagy köztes hűtőkörében történő felhasználásra terveztek és készítettek; 
2. Más hőcserélők, amelyeket kifejezetten »atomreaktorok« primerköri hű­

tőkörében történő felhasználásra terveztek és készítettek; 
Megjegyzés:  A 0A001.i. nem vonja ellenőrzés alá a reaktor kisegítő rendszereihez, 

pl. a vészhűtőrendszerhez vagy a bomlásihő-elvonó rendszerhez – 
használt hőcserélőket. 

TLB1.9 Hőcserélők 
(a) Gőzgenerátorok, amelyeket kifejezetten az 1.1 pontban meghatározott atomreak­
torok primer vagy köztes hűtőkörében történő felhasználásra terveztek és készítettek. 
b) Más hőcserélők, amelyeket kifejezetten az 1.1 pontban meghatározott atomreakto­
rok primer hűtőkörében történő felhasználásra terveztek és készítettek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A gőzgenerátorok olyan berendezések, amelyeket kife­
jezetten arra célra terveztek vagy készítettek, hogy a reaktorban termelődött hőt gőz­
termelés céljából a tápvízhez továbbítsák. A gyors neutronos reaktorok esetében, 
amelyeknek köztes hűtőköre is van, a gőzgenerátor ezen köztes hűtőkör részét ké­
pezi. A gázhűtésű reaktorok esetében a hőcserélő felhasználható a hő másodlagos 
gázkörbe való vezetésére, amely gázturbinát hajt meg. Az ellenőrzés e tétel esetében 
nem terjed ki a reaktor kisegítő rendszereihez – pl. a vészhűtőrendszerhez vagy 
a bomlásihő-elvonó rendszerhez – használt hőcserélőkre. 
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0A001.j Neutron érzékelők, amelyeket kifejezetten az »atomreaktorok« reaktorzóná­
jában a neutron fluxusszint meghatározására terveztek és készítettek. 

TLB1.10 Neutronérzékelők 
Olyan neutronérzékelők, amelyeket kifejezetten az 1.1 pontban meghatározott atom­
reaktorok reaktorzónájában a neutron fluxusszint meghatározására terveztek vagy 
készítettek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezen tétel kiterjed mind a zónán belüli, mind a zónán 
kívüli érzékelőkre, amelyek széles mérési tartományban határozzák meg a fluxusszin­
tet – általában 104 neutron/cm2/másodperc és 1010 neutron/cm2/másodperc – vagy 
akár e feletti – tartományban. A zónán kívüli azokra a berendezésekre vonatkozik, 
amelyek az 1.1. pontban meghatározott reaktor zónáján kívül, de a biológiai árnyé­
kolásra szolgáló rendszereken belül helyezkednek el. 

0A001.k Kifejezetten »atomreaktorban« való üzemeltetés céljából, a hőveszteség 
csökkentésére és a reaktortartály konténmentjének védelmére tervezett 
vagy kialakított »külső hőpajzsok«. 
Műszaki megjegyzés: 
A 0A001.k. pontban szereplő »külső hőpajzs«: a reaktortartályra helyezett fő 
struktúrák, amelyek csökkentik a reaktorból történő hőveszteséget és a konténmenten 
belüli hőmérsékletet. 

TLB1.11 Külső hőpajzsok 
Kifejezetten az 1.1. pontban meghatározott atomreaktorban való üzemeltetés céljá­
ból, a hőveszteség csökkentésére és a reaktortartály konténmentjének védelmére ter­
vezett vagy kialakított »külső hőpajzsok«. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A »külső hőpajzsok« a reaktortartály körül elhelyezett 
fő struktúrák, amelyek csökkentik a reaktor hőveszteségét és a konténmenten belüli 
hőmérsékletet. 

0B001 »Természetes urán«, »szegényített urán« vagy »különleges hasadóanyagok« 
izotópjainak szétválasztására szolgáló üzemek és a kifejezetten ilyen üze­
mekhez tervezett vagy gyártott berendezések és alkatrészek, az alábbiak 
szerint: 

TLB5 A természetes urán és a szegényített urán izotópjait, illetve különleges hasadóanyagot 
szétválasztó üzemek és a kifejezetten erre a célra tervezett és készített berendezések, 
az elemző eszközök kivételével 

0B001.a Kifejezetten »természetes urán« és »szegényített urán« vagy »különleges ha­
sadóanyagok« izotópjai szétválasztására tervezett üzemek, az alábbiak sze­
rint  
1. Gázcentrifugás szétválasztó üzemek;  
2. Gázdiffúziós szétválasztó üzemek;  
3. Aerodinamikai szétválasztó üzemek;  
4. Vegyi reakció útján szétválasztó üzemek;  
5. Ioncserélő szétválasztó üzemek;  
6. Atomos gőzfázisú »lézer« izotópos szétválasztó üzemek;  
7. Molekuláris »lézer« izotópos szétválasztó üzemek;  
8. Plazma szétválasztó üzemek;  
9. Elektromágneses szétválasztó üzemek; 

TLB5  
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0B001.b Kifejezetten gázcentrifugás szétválasztási eljáráshoz tervezett, vagy kialakí­
tott gázcentrifugák és részegységek, valamint alkatrészek, az alábbiak sze­
rint: 
Műszaki megjegyzés: 
A 0B001.b. pontban a »nagy szilárdság/sűrűség arányú anyag« az alábbiak bár­
melyikét jelenti: 
1.  Martenzites acél, amelynek szakítószilárdsága legalább 1,95 GPa; 
2.  Alumíniumötvözetek, amelyek szakítószilárdsága legalább 0,46 GPa; vagy 
3.  »Szál- vagy fonalerősítésű anyag«, amelynek »fajlagos modulusa« legalább 

3,18 × 106m és a »fajlagos szakítószilárdsága« nagyobb, mint 7,62 × 104m; 
1.  Gázcentrifugák; 

TLB5.1 5.1. Gázcentrifugák és kifejezetten gázcentrifugákban való felhasználásra ter­
vezett vagy készített részegységek és alkatrészek 

BEVEZETŐ MEGJEGYZÉS 
A gázcentrifuga általában egy vagy több vékonyfalú, 75–650 mm átmérőjű henger­
ből áll, amelyek vákuumkörnyezetben helyezkednek el és nagy, legalább 300 m/s ke­
rületi sebességgel forognak függőleges középponti tengelyük körül. A nagy kerületi 
sebesség elérése érdekében a forgó alkatrészekhez felhasznált szerkezeti anyagoknak 
nagy szilárdság/sűrűség aránnyal kell rendelkezniük, és a forgórészt – és így annak 
alkatrészeit is – nagyon alacsony tűrések mellett kell elkészíteni a kiegyensúlyozatlan­
ság lehető legalacsonyabb mértékűre történő csökkentése érdekében. Más centrifu­
gákkal ellentétben az urándúsításhoz használt gázcentrifuga a rotortérben egy vagy 
több forgó, korong alakú terelőlappal, továbbá egy, az UF6 gáz be- és kivezetésére 
szolgáló álló csőrendszerrel rendelkezik, amelynek legalább három különálló csator­
nája van, amelyek közül kettő a forgórész tengelyétől induló és a forgórész kerülete 
felé vezető hornyokhoz csatlakozik. A vákuumtérben számos más nem forgó kritikus 
részegység is van, amelyeket, bár kifejezetten a célra tervezettek, nem nehéz legyár­
tani, és amelyek nem különleges anyagból készülnek. Egy centrifugalétesítményben 
azonban nagyon sok ilyen részegységre van szükség, így a mennyiség fontos infor­
mációval szolgálhat a végfelhasználásról. 

0B001.b  TLB5.1.1 Forgó alkatrészek 

0B001.b. 2.  Komplett rotorszerelvények; TLB5.1.1a a)  Komplett rotorszerelvények: 
Vékonyfalú henger, vagy több összekapcsolt vékonyfalú henger, amelyek egy vagy 
több, az e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉBEN leírt nagy szilárdság/sűrűség 
arányú anyagok felhasználásával készültek. Ha a hengerek össze vannak kapcsolva, 
akkor azokat az alábbi 5.1.1. c) pontban leírt rugalmas harmonikák vagy gyűrűk 
fogják össze. A forgórész az alábbi 5.1.1. d) és e) pontban leírt belső terelőlemezek­
kel és zárófedelekkel van felszerelve a teljesen összeszerelt állapotában. A teljes szer­
kezetet azonban részben összeszerelve is szállíthatják. 

0B001.b. 3.  »Nagy szilárdság/sűrűség arányú anyagból« készült rotorcső hengerek, 
melyek legnagyobb falvastagsága 12 mm, átmérője 75 mm és 650 mm 
között van; 

TLB5.1.1b b)  Rotorcsövek: 
Kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített vékonyfalú hengerek, amelyek vastag­
sága legfeljebb 12 mm, átmérőjük 75 mm és 650 mm között van, és amelyek egy 
vagy több, az e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉBEN leírt nagy szilárdság/sűrű­
ség arányú anyagok felhasználásával készültek. 
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0B001.b. 4. A rotorcső alátámasztására vagy több rotorcső összekapcsolására terve­
zett »nagy szilárdság/sűrűség arányú anyagból« készült gyűrűk vagy har­
monikák, melyek legnagyobb falvastagsága 3 mm, átmérője 75 mm és 
650 mm között van; 

TLB5.1.1c c)  Gyűrűk vagy harmonikák: 
Kifejezetten a rotorcső helyi megtámasztására vagy több rotorcső összekapcsolására 
tervezett vagy készített alkatrészek. A harmonika egy rövid, legfeljebb 3 mm falvas­
tagságú, 75–650 mm átmérőjű spirálmenettel ellátott henger, amely egy vagy több, 
az e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉBEN leírt nagy szilárdság/sűrűség arányú 
anyagok felhasználásával készült. 

0B001.b. 5. »Nagy szilárdság/sűrűség arányú anyagból« készült rotorcsőbe szerelt te­
relőlapok, amelyek átmérője 75 mm és 650 mm között van. 

TLB5.1.1d d)  Terelőlapok: 
Tárcsa alakú, 75–650 mm átmérőjű alkatrészek, amelyeket kifejezetten a centrifuga 
rotorcsövének belsejébe történő felszerelésre terveztek vagy készítettek, a bevezető 
kamrának a fő szétválasztó kamrától történő elválasztására, valamint néhány esetben 
a rotorcső fő szétválasztó kamrájában az UF6 gáz körforgásának elősegítésére, és 
amelyek egy vagy több, az e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉBEN leírt nagy 
szilárdság/sűrűség arányú anyagok felhasználásával készültek. 

0B001.b. 6. »Nagy szilárdság/sűrűség arányú anyagból« készült rotorcső végeire il­
leszkedő sapkák, amelyek átmérője 75 mm és 650 mm között van; 

TLB5.1.1e e)  Alsó és felső sapkák: 
Tárcsa alakú, 75–650 mm átmérőjű alkatrészek, amelyeket kifejezetten arra terveztek 
vagy készítettek, hogy a rotorcső végeihez illeszkedjenek és ezáltal az UF6 gázt a ro­
torcsövön belül tartsák, és sok esetben megtámasszák, megtartsák, vagy beépített 
elemként tartalmazzák a felső csapágy egy elemét (felső sapka), vagy hordozzák 
a motor forgó elemeit és az alsó csapágyat (alsó sapka), és amelyek egy vagy több, 
az e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉBEN leírt nagy szilárdság/sűrűség arányú 
anyagok felhasználásával készültek.   

TLB5.1.1 MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS 
A centrifuga forgó részeihez használt anyagok a következők: 
a)  Martenzites acél, amelynek szakítószilárdsága legalább 1,95 GPa; 
b)  Alumíniumötvözetek, amelyek szakítószilárdsága legalább 0,46 GPa; 
c) összetett szerkezetekben használható, 3,18 × 106 m vagy nagyobb fajlagos modu­

lussal rendelkező és 7,62 × 104 m vagy nagyobb fajlagos szakítószilárdságú szálas 
szerkezetű anyagok, (a »fajlagos modulus« a Young-modulus N/m2-ben kifejezett 
értéke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett értékével; a »fajlagos szakítószilárdság« 
a szakítószilárdság N/m2-ben kifejezett értéke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett 
értékével). 
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0B001.b  TLB5.1.2 Álló alkatrészek 

0B001.b. 7.  Mágneses felfüggesztésű csapágyak, az alábbiak szerint: 
a) Csapágyegységek, amelyek csillapító közeget tartalmazó, »UF6-nak el­

lenálló anyagból« készült, vagy ilyen anyag által védett házban fel­
függesztett gyűrű alakú mágnesből állnak, és a rotor fedelén rögzített 
mágnessaru, vagy másik mágnes révén valósítanak meg mágneses 
csatolást; 

b)  Aktív mágneses csapágyak, amelyeket kifejezetten gázcentrifugákhoz 
terveztek vagy készítettek. 

TLB5.1.2A.1 a)  Mágneses felfüggesztésű csapágyak: 
1. Kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített, gyűrűmágnest tartalmazó csa­

págyszerkezetek, amelyek csillapító közeget tartalmazó házban vannak felfüg­
gesztve. A ház az UF6 korróziós hatásának ellenálló anyagból készül (lásd az 
5.2. pont MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉT). A mágnes a rotornak az 5.1.1. e) 
pontjában leírt felső zárósapkáján lévő mágnessaruhoz vagy másik mágneshez 
csatlakozik. 
A mágnes lehet gyűrű alakú, ilyen esetben a külső és a belső átmerő közötti 
arány kisebb vagy egyenlő mint 1,6:1. A mágnes formájától függően rendel­
kezhet legalább 0,15 H/h kiinduló permeabilitással, legalább 98,5 % remanen­
ciával, vagy legalább 80 kJ/m3 energiaprodukcióval. A szokásos anyagtulajdon­
ságokon kívül az is előfeltétel, hogy a mágneses tengelyek csak nagyon kis tű­
réshatáron belül (< 0,1 mm) térhetnek el a geometriai tengelyektől, illetve 
hogy különösen fontos a mágnes anyagának homogenitása. 

0B001.b.  TLB5.1.2a2 2.  Aktív mágneses csapágyak, amelyeket kifejezetten gázcentrifugákhoz terveztek 
vagy készítettek. 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS 
A csapágyaknak a következő jellemzőkkel kell rendelkezniük: 
—  képesek a legalább 600 Hz sebességgel forgó rotor középpontban tartására, és 
—  megbízható elektromosáram-forrással vagy szünetmentes áramforrással vannak 

összekapcsolva, hogy képesek legyenek egy óránál tovább folyamatosan mű­
ködni. 

0B001.b. 8. Különleges csapágyak, amelyek csillapítóra szerelt forgócsapos csapágy­
csészéből álló részegységet tartalmaznak; 

TLB5.1.2b b)  Csapágyak/Csillapítók: 
Kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített, csillapítóra szerelt csapágyak, ame­
lyek forgócsapból és csapágycsészéből álló egységet alkotnak. A forgócsap általában 
edzett acéltengely, az egyik végén egy félgömbbel, a másik végén pedig rögzítési lehe­
tőséggel az 5.1.1. e) pontban leírt alsó sapkához. A tengelyhez azonban kapcsolód­
hat hidrodinamikus csapágy is. A csésze tabletta alakú, az egyik oldalán félgömb 
alakú bemélyedéssel. 
Ezeket az alkatrészeket és a csillapítót gyakran külön szállítják. 
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0B001.b. 9.  Molekuláris szivattyúk, amelyek belsőleg megmunkált vagy extrudált 
spirál hornyokkal és belsőleg megmunkált furatokkal rendelkező henge­
rekből állnak; 

TLB5.1.2c c)  Molekuláris szivattyúk: 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített hengerek, belsőleg megmunkált vagy pré­
selt spirálhornyokkal és belsőleg megmunkált furatokkal. Jellemző méreteik a követ­
kezők: 
a belső átmérő 75 mm és 650 mm között van, a falvastagság legalább 10 mm, 
a hossz pedig egyenlő az átmérővel vagy nagyobb annál. A hornyok jellemzően 
négyszög keresztmetszetűek és legalább 2 mm mélységűek. 

0B001.b. 10. Gyűrű alakú motor állórész 600 Hz vagy annál magasabb frekvencia­
tartományban, 40 VA vagy magasabb teljesítménytartományban vá­
kuumban üzemelő többfázisú, szinkron üzemmódú, AC hiszterézis­
motorokhoz (vagy reluktanciamotorokhoz); 

TLB5.1.2d d)  Motorállórészek: 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített gyűrű alakú motorállórész a vákuumban, 
600 Hz vagy annál magasabb frekvenciatartományban, 40 VA vagy magasabb telje­
sítménytartományban üzemelő nagysebességű, többfázisú, szinkron üzemmódú, AC 
hiszterézismotorokhoz (vagy reluktanciamotorokhoz). Az állórészek kisveszteségű 
rétegelt vasmagokon lévő többfázisú tekercselésekből állnak, ahol a vasmag rétegei­
nek vastagsága jellemzően legfeljebb 2,0 mm. 

0B001.b. 11. Gázcentrifuga rotorcsőrészegységének befogadására szolgáló centrifu­
gaház/gyűjtőegység, amely legfeljebb 30 mm falvastagságú, precízió­
san megmunkált – egymással párhuzamos, a henger hosszanti tenge­
lyére pedig merőleges vagy attól legfeljebb 0,05 fokkal eltérő – henger­
végekből áll; 

TLB5.1.2e e)  Centrifugaházak/gyűjtőegységek: 
Kifejezetten a gázcentrifugák rotorcső-részegységének befogadására tervezett vagy ké­
szített alkatrészek. A ház egy legfeljebb 30 mm falvastagságú merev hengerből áll, 
a csapágyak beillesztésére szolgáló precíziós megmunkálású hengervégekkel, vala­
mint a beszereléshez szükséges egy vagy több karimával. A megmunkált végek pár­
huzamosak és a henger hossztengelyére 0,05 fokkal vagy annál nagyobb pontosság­
gal merőlegesek. A háznak lehet méhkashoz hasonló felépítése is annak érdekében, 
hogy több forgórészt tudjon befogadni. 

0B001.b. 12. A központi gázeltávolító rendszerhez rögzíthető terelők, amelyek csö­
veit arra tervezték vagy gyártották, hogy a rotorcső belsejéből a Pitot- 
cső elve alapján távolítsák el az UF6 gázt; 

TLB5.1.2f f)  Terelők: 
A rotorcsőből az UF6 gázt a Pitot-cső elv alapján (a rotorcsőben lévő kerület menti 
gázáramlással szemben álló nyílás, például egy radiálisan elhelyezett meghajlított cső­
darab) eltávolító, kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített csövek, amelyek egy 
központi gázeltávolító rendszerhez csatlakoztathatók. 

0B001.b. 13. Kifejezetten gázcentrifugás dúsító berendezések motorjainak állórészei­
hez tervezett vagy kialakított frekvenciaváltók (konverterek vagy inver­
terek), és a kifejezetten e célra tervezett alkatrészek, amelyek rendel­
keznek valamennyi alábbi jellemzővel: 
a)  600 Hz vagy annál nagyobb többfázisú frekvenciakimenet; és 

b)  Magas stabilitás (0,2 %-nál jobb frekvencia-ellenőrzéssel); 

TLB5.2.5 5.2.5. Frekvenciaváltók 
Kifejezetten az 5.1.2 d) pontban meghatározott motor állórészeihez tervezett vagy 
készített frekvenciaváltók (más néven konverterek vagy inverterek), amelyek vala­
mennyi alábbi jellemzővel rendelkeznek, valamint ezeknek a frekvenciaváltóknak az 
elemei, alkatrészei és alrendszerei:  
1. 600 Hz vagy annál nagyobb többfázisú frekvenciakimenet; és  
2. magas stabilitás (0,2 %-nál jobb frekvencia-ellenőrzéssel). 
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0B001.b. 14.  Elzárószelepek és szabályozószelepek, az alábbiak szerint: 
a)  Egy centrifuga bemeneti, végtermék vagy maradék UF6 gázáramán 

való működésre tervezett vagy készített elzárószelepek; 
b) Kifejezetten gázcentrifugás dúsítóüzemek fő vagy kisegítő rendsze­

reihez kifejlesztett vagy előállított, »UF6-nak ellenálló anyagból« ké­
szült vagy ilyen anyaggal bevont, csőmembrános tömítésű, 10– 
160 mm belső átmérőjű elzáró- vagy szabályozószelep; 

TLB5.2.3 5.2.3 Különleges záró- és vezérlőszelepek 
a)  Kifejezetten egyetlen gázcentrifuga bemeneti, végtermék vagy dúsítási maradék 

UF6 gázáramán való működésre tervezett vagy készített elzárószelepek. 
b) Kifejezetten gázcentrifugás dúsítóüzemek fő vagy kisegítő rendszereihez kifejlesz­

tett vagy előállított, UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagból készült vagy ilyen 
anyaggal bevont, csőmembrános tömítésű, kézi vagy automata vezérlésű, 10– 
160 mm belső átmérőjű elzáró- vagy szabályozószelep. 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS 
A kifejezetten e célra tervezett vagy készített szelepek között vannak többek között 
csőmembrános tömítésű szelepek, gyors működésű dugaszok és gyors működésű 
szelepek. 

0B001.c Kifejezetten a gázdiffúziós szétválasztási eljárásokhoz tervezett vagy 
készített berendezések, valamint alkatrészeik, az alábbiak szerint: 
1. »UF6-nak ellenálló« porózus fémből, polimerből, vagy kerámiából ké­

szült gázdiffúziós válaszfalak, amelyek pórusmérete 10 és 100 nm köztt 
van, legnagyobb vastagságuk 5 mm, és csőformák esetén a legnagyobb 
átmérőjük 25 mm; 

TLB5.3.1a Gázdiffúziós válaszfalak és válaszfalanyagok 
a) Kifejezetten e célra tervezett vagy készített vékony, porózus szűrők, amelyek pó­

rusmérete 10 és 100 nm között van, legnagyobb vastagságuk 5 mm, csőformák 
esetén a legnagyobb átmérőjük 25 mm, és amelyek az UF6 okozta korróziónak el­
lenálló fémből, polimerekből vagy kerámiaanyagokból készültek (lásd az 5.4. 
pont alatti MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉST), és 

0B001.c 2. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült, vagy azzal védett gázdiffúzor há­
zak; 

TLB5.3.2 Diffúzor házak 
Az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készült vagy ilyen anyagokkal be­
vont, kifejezetten a gázdiffúziós válaszfalak befogadására tervezett vagy készített, her­
metikusan zárt edények (lásd az 5.4. pont MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉT). 

0B001.c 3.  »UF6-nak ellenálló anyagból« készült, vagy azzal védett, 1 m3/perc, vagy 
ennél nagyobb UF6 szívókapacitású kompresszorok és gázfúvók 500 
kPa kimeneti nyomásig, legfeljebb 10:1 kompresszióaránnyal; 

TLB5.3.3 Kompresszorok és gázfúvók 
Kifejezetten UF6-os környezetben történő hosszú távú üzemelésre tervezett vagy ké­
szített, legalább 1 m3/perc szívóoldali UF6 térfogatáramú és legfeljebb 500 kPa kime­
neti nyomású axiális kompresszorok vagy gázfúvók, valamint az ilyen kompresszo­
rok és gázfúvók külön részegységei is. Ezeknek a kompresszoroknak és gázfúvóknak 
a nyomásaránya legfeljebb 10:1, és az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készültek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva (lásd az 5.4. pont MAGYARÁZÓ 
MEGJEGYZÉSÉT). 
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0B001.c 4.  A 0B001.c.3. alatt meghatározott, továbbá 1 000 cm3/percnél kisebb 
puffergáz beszivárgási arányra tervezett kompresszorok, vagy gázfúvók 
forgótengely tömszelencéi; 

TLB5.3.4 Forgótengelyek tömszelencéi 
Kifejezetten a kompresszorok vagy gázfúvók forgórészeit a meghajtó motorral össze­
kötő tengely tömítésére tervezett vagy készített, be- és kilépő tömítéscsatlakozásokkal 
ellátott vákuumtömszelencék, amelyeknek megbízható tömítést kell képezniük 
a kompresszor vagy a gázfúvó UF6-tal töltött belső tere között, megakadályozva 
a környező levegő beszivárgását. Az ilyen tömszelencéket általában úgy tervezték, 
hogy a puffergáz beszivárgása kisebb legyen, mint 1 000 cm3/perc. 

0B001.c 5. »UF6-nak ellenálló anyagokból« készült ilyen anyag által védett hőcseré­
lők, amelyeket 100 kPa nyomáskülönbség esetén 10 Pa/óra-nál alacso­
nyabb szivárgási arányra terveztek. 

TLB5.3.5 Hőcserélők UF6 hűtésére 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített hőcserélők, amelyek az UF6 okozta korró­
ziónak ellenálló anyagból készültek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva (lásd az 
5.4. pont MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉT), és amelyeknél a tervezett szivárgási arány 
100 kPa nyomáskülönbség mellett kisebb, mint 10 Pa óránként. 

0B001.c 6. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült vagy ilyen anyag által védett cső­
membrános tömítésű, kézi vagy automata, elzáró- vagy szabályozósze­
lep; 

TLB5.4.4 Különleges elzáró- és vezérlőszelepek 
Kifejezetten gázdiffúziós dúsítóüzemek fő vagy kisegítő rendszereiben való használat 
céljára tervezett vagy készített csőmembrános tömítésű, kézi vagy automata záró- és 
vezérlőszelepek, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készültek 
vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva. 

0B001.d Kifejezetten aerodinamikai szétválasztási eljáráshoz tervezett és ké­
szített berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
1.  UF6-nak ellenálló, hornyolt, hajlított, 1 mm-nél kisebb görbületi sugarú 

csatornákból álló elválasztófúvókák, ahol a fúvókán áthaladó gázt a fú­
vókában elhelyezett pengeél választja szét két áramra; 

TLB5.5.1 Szétválasztó fúvókák 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített szétválasztó fúvókák és a hozzájuk tar­
tozó részegységek. A szétválasztó fúvókák az UF6 okozta korróziónak ellenálló, hor­
nyolt, hajlított, 1 mm-nél kisebb görbületi sugarú csatornákból állnak, amelyekben 
a fúvókán áthaladó gázt a fúvókában elhelyezett pengeél választja szét két áramra. 

0B001.d 2. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült, vagy ilyen anyag által védett hen­
geres, vagy kúpos csövek (vortex csövek), amelyek egy vagy több tan­
genciális bemenettel rendelkeznek; 

TLB5.5.2 Vortex csövek 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített vortex csövek és a hozzájuk tartozó ré­
szegységek. Az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készült vagy ilyen 
anyagokkal bevont vortex csövek hengeresek vagy kúposak, egy vagy több tangenciá­
lis bemenettel rendelkeznek. A csövek egyik vagy mindkét végét felszerelhetik fúvóka 
típusú tartozékokkal. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A betáplált gáz érintő irányban a cső egyik végén, 
vagy örvénylapokon keresztül, vagy a cső kerülete mentén lévő több érintő irányú 
nyíláson át lép be a vortex csőbe. 

2016.8.16. 
L 221/12 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



0B001.d 3.  »UF6-nak ellenálló anyagból« készült, vagy ilyen anyag által védett 
kompresszorok vagy gázfúvók, és az azokhoz készített forgótengely 
tömszelencék; 

TLB5.5.3 
TLB5.5.4 

Kompresszorok és gázfúvók 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített, UF6/vivőgáz (hidrogén vagy hélium) 
okozta korróziónak ellenálló anyagokból készült vagy ilyen anyagokkal bevont 
kompresszorok vagy gázfúvók. 
Forgótengelyek tömszelencéi 
Be- és kilépő tömítéscsatlakozásokkal felszerelt, kifejezetten a kompresszorok vagy 
a gázfúvók forgórészeit a meghajtómotor forgórészével összekötő tengely tömítésére, 
a kompresszor vagy a gázfúvó UF6/vivőgáz-keverékkel töltött belső terének megbíz­
ható tömítésére tervezett vagy készített forgótengely-tömszelencék, amelyek megaka­
dályozzák a folyamatgáz kiszivárgását, illetve a környező levegő vagy a tömítőgáz 
beszivárgását. 

0B001.d 4. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült vagy ilyen anyag által védett hőcse­
rélők; 

TLB5.5.5 Hőcserélők a gáz hűtéséhez 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített, az UF6 okozta korróziónak ellenálló 
anyagokból készült vagy ilyen anyagokkal bevont hőcserélők. 

0B001.d 5. Vortex csöveket, vagy szétválasztó fúvókákat tartalmazó, »UF6-nak ellen­
álló anyagból« készült vagy ilyen anyag által védett szétválasztóelem-há­
zak; 

TLB5.5.6 Szétválasztó egységek házai 
A szétválasztó egységek kifejezetten a vortex csövek vagy szétválasztó fúvókák befo­
gadására tervezett vagy készített házai, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló 
anyagokból készülnek, vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva. 

0B001.d 6. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült vagy ilyen anyag által védett cső­
membrános tömítésű, kézi vagy automata, elzáró- vagy szabályozósze­
lep, 40 mm vagy nagyobb átmérővel; 

TLB5.5.10 UF6 tömegspektrométerek/ionforrások 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített tömegspektrométerek, amelyek képesek 
az UF6 gázáramokból on-line mintákat venni, és amelyek rendelkeznek az összes 
alábbi jellemzővel:  
1. Képesek 320 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok mérésére, 

és felbontóképességük jobb, mint 1 rész a 320-ban; 
2. Nikkelből vagy legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkel-réz-ötvö­

zetből vagy nikkel-króm ötvözetből készült, illetve ilyen anyagokkal védett ionfor­
rások;  

3. elektronbombázásos ionizációs források;  
4. Rendelkezik izotópelemzésre alkalmas gyűjtőrendszerrel. 
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0B001.d 7.  UF6-nak 1 ppm vagy annál kisebb UF6 tartalmú vivőgáztól (hidrogén, 
vagy hélium) történő leválasztására szolgáló feldolgozórendszerek, az 
alábbiak szerint: 
a)  153 K (–120 °C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre 

képes kriogén hőcserélők, és krioszeparátorok; 
b)  153 K (–120 °C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre 

képes kriogén hűtőegységek; 
c)  Az UF6-nak a vivőgázból történő leválasztására szolgáló elválasztó 

fúvókák, vagy Vortex csövek; 
d)  az UF6 kifagyasztására alkalmas UF6-hidegcsapdák. 

TLB5.5.12 UF6/vivőgáz szétválasztó rendszerek 
Kifejezetten az UF6-nak a vivőgáztól (hidrogén vagy hélium) történő leválasztására 
tervezett vagy készített technológiai rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezeket a rendszereket a vivőgázban lévő UF6 tartalom­
nak legfeljebb 1 ppm mennyiségűre való csökkentésére tervezték, és a következő be­
rendezéseket tartalmazhatják: 
a) 153 K (–120 °C) vagy alacsonyabb hőmérsékleten történő működésre képes krio­

gén hőcserélők és krioszeparátorok, vagy 
b)  153 K (–120 °C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre képes kriogén 

hűtőegységek, vagy 
c)  az UF6-nak a vivőgáztól történő szétválasztására szolgáló szétválasztó fúvókák 

vagy vortexcső-egységek, vagy 
d)  az UF6 kifagyasztására alkalmas UF6 hidegcsapdák. 

0B001.e Kifejezetten vegyi reakció útján történő leválasztási eljáráshoz tervezett és 
gyártott berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
1. Tömény sósavval szemben ellenálló, (azaz megfelelő műanyagból, pél­

dául fluorkarbon polimerből vagy üvegből gyártott, vagy azzal bevont) 
gyors folyadék-folyadék pulzáló oszlopok 30 másodperc, vagy kisebb 
tartózkodási idővel 

TLB5.6.1 Folyadék–folyadék cserélőoszlopok (kémiai csere) 
Kifejezetten a kémiai cserés urándúsításhoz tervezett vagy készített, mechanikus meg­
hajtású, ellenáramú folyadék–folyadék cserélőoszlopok. Ezek az oszlopok és belső ré­
szeik általában a tömény sósavas oldatok okozta korróziónak ellenálló megfelelő 
műanyagokból (például fluorozott szénhidrogén-polimerekből) vagy üvegből készül­
nek vagy azzal vannak bevonva. Az oszlopoknál a tartózkodási időt általában legfel­
jebb 30 másodpercre tervezik. 

0B001.e 2. Tömény sósavval szemben ellenálló (azaz megfelelő műanyagból, pél­
dául fluorkarbon polimerből vagy üvegből gyártott, vagy azzal bevont), 
gyors folyadék–folyadék centrifugális kontaktorok 30 másodperc, vagy 
kisebb tartózkodási idővel; 

TLB5.6.2 Folyadék–folyadék centrifugális kontaktorok (kémiai csere) 
Kifejezetten a kémiai cserés urándúsításhoz tervezett vagy készített folyadék–folyadék 
centrifugális kontaktorok. Az ilyen kontaktorok forgás segítségével diszpergálják 
a szerves és a vizes áramokat, majd a centrifugális erő segítségével szétválasztják a fá­
zisokat. Ezek a kontaktorok a tömény sósavas oldatok okozta korróziónak ellenálló 
megfelelő műanyagokból (például fluorozott szénhidrogén-polimerekből) vagy üveg­
ből készülnek vagy azzal vannak bevonva. A centrifugális kontaktoroknál a tartózko­
dási időt általában legfeljebb 30 másodpercre tervezik. 2016.8.16. 
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0B001.e 3. Tömény sósav oldatokkal szemben ellenálló, az uránnak egy adott oxi­
dációs fokról egy más oxidációs fokra történő redukálására tervezett 
elektrokémiai redukáló cellák; 

TLB5.6.3a Uránredukciós rendszerek és berendezések (kémiai csere) 
(a) Kifejezetten e célra tervezett vagy készített elektrokémiai redukciós cellák, ame­

lyek a kémiai cserés urándúsítási eljárás során az uránnak az egyik vegyértékálla­
potából a másikba történő redukálására szolgálnak. A cellák azon anyagainak, 
amelyek érintkeznek az előállítási folyamat oldataival, ellen kell állniuk a tömény 
sósavas oldatok okozta korróziónak. 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A cella katódterét úgy kell kialakítani, hogy az megaka­
dályozza az urán visszaoxidálódását magasabb vegyértékállapotba. Az uránnak a ka­
tódtérben való tartásához a cella rendelkezhet egy különleges kationcserélő anyagból 
készült, át nem eresztő membránnal. A katód megfelelő szilárd vezetőből, például 
grafitból készül. 

0B001.e 4. U+4-et az áramló szerves fázisból leválasztó elektrokémiai redukáló cel­
lák, ahol a feldolgozandó közeggel érintkező alkatrészek megfelelő 
anyagokból (üveg, fluorkarbon polimer, polifenil-szulfát, poliéter-szul­
fon és műgyantával impregnált grafit) készültek, illetve ilyen anyagok 
által védettek; 

TLB5.6.3b (b) Kifejezetten az U+4 szerves áramból való kivonására, a savkoncentráció szabályo­
zására és az elektrokémiai redukáló cellákba való táplálására tervezett vagy készí­
tett, a kaszkád végtermék oldalán elhelyezkedő rendszerek. 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a rendszerek a következő összetevőkből állnak: 
az U+4-nek a szerves áramból való leválasztására és vizes oldatba vitelére szolgáló ol­
dószer extraháló berendezés, az oldat kémhatásának beállítását és szabályozását 
végző párologtató és/vagy egyéb berendezés, valamint az elektrokémiai redukáló cel­
lákat tápláló szivattyúkkal vagy más szállítóberendezésekkel. A tervezés egyik fő 
problémáját az jelenti, hogy elkerüljék a vizes áram bizonyos fémionokkal való 
szennyeződését. Ezért az áramló anyaggal kapcsolatba kerülő berendezések megfelelő 
anyagokból készülnek, vagy megfelelő anyaggal vannak védve (például üveg, fluor­
karbon polimerek, polifenil-szulfát, poliéter-szulfon és gyanta impregnálású grafit). 

0B001.e 5. Nagy tisztaságú urán-klorid oldat előállítására szolgáló, oldóból, oldó­
szer extrahálóból és/vagy tisztítást végző ioncserélő berendezésekből, 
valamint az urán U+6-ot vagy U+4-et U+3-má redukáló elektrolízis cellák­
ból álló bemeneti előkészítő rendszerek; 

TLB5.6.4 Betáplálást előkészítő rendszerek (kémiai csere) 
Kifejezetten a kémiai cserés uránizotópszétválasztó-üzemekben történő nagy tiszta­
ságú urán-klorid tápoldat előállításra tervezett vagy készített rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a rendszerek oldó, oldószer extraháló és/vagy 
a tisztítást végző ioncserélő berendezéseket, valamint az U+6-nak vagy az U+4-nek 
U+3-á történő redukálására szolgáló elektrolízis cellákat tartalmaznak. Ezek a rendsze­
rek csak néhány ppm fémes szennyezőanyagot – például króm, vas, vanádium, mo­
libdén és más két vegyértékű, illetve több vegyértékű kationokat – tartalmazó uránk­
lorid-oldatokat állítanak elő. A nagy tisztaságú U+3-at feldolgozó rendszer egyes ré­
szeit többek között üvegből, fluorozott szénhidrogén-polimerekből, polifenil-szulfát­
ból vagy poliéter-szulfonból, valamint műanyaggal bevont és műgyantával impreg­
nált grafitból készítik. NSG Part 1 June 2013 – 39 – 5.6.5. Urán 
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0B001.e 6.  U+3-nak U+4-gyé történő oxidálására szolgáló urán oxidáló rendszerek; TLB5.6.5 Urán oxidáló rendszerek (kémiai csere) 
Kifejezetten a kémiai cserés dúsítási eljárás során az U+3-nak U+4 állapotúvá való oxi­
dálására és az uránizotópnak a szétválasztó kaszkádba történő visszavezetésére terve­
zett vagy készített rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a rendszerek a következő berendezésekből állhat­
nak: a) az izotópszétválasztó berendezésből kilépő vízáram klórral és oxigénnel tör­
ténő érintkeztetésére, valamint a keletkező U+4 kivonására és a kaszkád termékoldalá­
ról visszatérő gyengített szerves áramba való visszavezetésére szolgáló berendezés; b) 
a vizet a sósavtól szétválasztó berendezés, amelynek segítségével a víz és a tömény 
sósav a megfelelő helyeken visszavezethető a folyamatba. 

0B001.f Kifejezetten ioncsere útján történő leválasztási eljáráshoz tervezett és gyár­
tott berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint:  
1. Gyorsan reagáló ioncserélő gyanták, hártyás vagy porózus makrohálós 

gyanták, melyekben az aktív kémiai cserélő csoportok elhelyezkedése az 
inaktív porózus anyag és egyéb, bármilyen megfelelő formájú kompozit 
anyag – beleértve a 0,2 mm, vagy annál kisebb átmérőjű részecskéket, 
vagy szálakat – felületén lévő bevonatra korlátozódik, amelyek tömény 
sósavval szemben ellenállóak és ioncsere felezési idejük kevesebb, mint 
10 másodperc, és képesek a 373 K (100 °C) és 473 K (200 °C) közötti 
hőmérsékleti tartományban történő működésre; 

TLB5.6.6 Gyorsan reagáló ioncserélő gyanták/adszorbensek (ioncsere) 
Kifejezetten az ioncserélő eljárást használó urándúsításhoz tervezett vagy készített 
gyorsan reagáló ioncserélő gyanták vagy adszorbensek, beleértve a porózus makro­
hálós gyantákat és/vagy hártyás szerkezeteket, amelyekben az aktív kémiai cserélő 
csoportok csak a hordozóként szolgáló inaktív porózus vivőanyag és más megfelelő 
formájú kompozit anyag – így például részecskék és szálak – felületének bevonata­
ként vannak jelen. Ezen ioncserélő gyanták/adszorbensek átmérője legfeljebb 
0,2 mm, és kémiailag ellen kell állniuk a tömény sósavas oldatnak, továbbá eléggé 
szilárdnak kell lenniük, hogy ne roncsolódjanak az ioncserélő oszlopokban. A gyantá­
kat/adszorbenseket kifejezetten arra tervezték, hogy gyors uránizotópcserélődés-kine­
tikát érjenek el (a kicserélődés felezési ideje kevesebb, mint 10 másodperc), továbbá 
képesek legyenek 373 K (100 °C) és 473 K (200 °C) közötti hőmérsékleten mű­
ködni. 

0B001.f 2.  Tömény sósavval szemben ellenálló anyagból (titán, vagy fluorkarbon 
műanyag) készült, vagy ilyen anyag által védett és a 373–473 K (100– 
200 °C) hőmérsékleti, valamint a 0,7 Mpa feletti nyomástartományban 
történő működésre képes (hengeres) ioncserélő oszlopok, amelyek át­
mérője meghaladja az 1 000 mm-t; 

TLB5.6.7 Ioncserélő oszlopok (ioncsere) 
Kifejezetten az ioncserés urándúsítási eljáráshoz tervezett vagy készített hengeres osz­
lopok, amelyek átmérője nagyobb mint 1 000 mm, és amelyek az ioncserélő gyan­
ták/adszorbensek ágyainak befogadására és alátámasztására szolgálnak. Ezek az osz­
lopok a tömény sósavas oldatok okozta korróziónak ellenálló anyagokból (így pél­
dául titánból vagy fluorkarbon műanyagból) készülnek, vagy ilyen anyagokkal van­
nak bevonva, valamint 373 K (100 °C) és 473 K (200 °C) közötti hőmérsékleten és 
0,7 MPa nyomás felett képesek üzemelni. 2016.8.16. 
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0B001.f 3.  Az ioncserés dúsító kaszkádokban használt, kémiailag redukáló, vagy 
oxidáló ágensek regenerálására szolgáló ioncsere reflux rendszerek (ve­
gyi, vagy elektrokémiai oxidáló, vagy redukáló rendszerek); 

TLB5.6.8 Ioncserélő reflux rendszerek (ioncsere) 
a) Kifejezetten az ioncserés urándúsító kaszkádokban használt kémiai redukáló sze­
rek regenerálására tervezett vagy készített rendszerek. b) Kifejezetten az ioncserés 
urándúsító kaszkádokban használt kémiai oxidáló szerek regenerálására tervezett 
vagy készített rendszerek. 

0B001.g Kifejezetten az atomos gőzfázisú lézerizotópos leválasztási eljáráshoz terve­
zett vagy gyártott berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
1. A célanyagra 1 kW vagy annál nagyobb teljesítményt leadni képes urán­

fém-porlasztó rendszerek lézeres dúsításban történő felhasználásra; 

TLB5.7.1 Urán-porlasztó rendszerek (atomos gőz alapú módszerek) 
Kifejezetten a lézeres dúsításhoz való használatra tervezett vagy készített uránfém- 
porlasztó rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS E rendszereket – amelyekben lehetnek elektronsugár- 
ágyúk – arra tervezték, hogy a célanyagra (legalább 1 kW) teljesítményt adjanak le, 
ami elegendő ahhoz, hogy a lézeres dúsítási funkcióhoz szükséges ütemben állítsa­
nak elő uránfém-gőzt. 

0B001.g 2. Kifejezetten lézeres dúsításhoz használt olvasztott urán, olvasztott urá­
nötvözetek vagy uránfém-gőz kezelésére tervezett vagy előállított, folyé­
kony vagy gőz halmazállapotú uránfém kezelő rendszerek és a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek; 

N.B.:  LÁSD MÉG: 2A225. 

TLB5.7.2 Folyékony vagy gőz halmazállapotú uránfémet kezelő rendszerek és alkatrészek 
(atomos gőz alapú módszerek) 
Kifejezetten lézeres dúsításhoz használt olvasztott urán, olvasztott uránötvözetek 
vagy uránfém-gőz kezelésére tervezett vagy előállított, folyékony vagy gőz halmazál­
lapotú uránfém kezelő rendszerek és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A cseppfolyós uránfém-kezelő rendszerek olvasztótége­
lyekből és azok hűtőberendezéseiből állhatnak. A rendszerhez tartozó olvasztótége­
lyek és egyéb alkatrészek, amelyek kapcsolatba kerülnek az olvasztott uránnal vagy 
uránötvözetekkel, illetve az uránfém-gőzzel, megfelelő mértékben korrózió- és hőálló 
anyagokból készülnek, vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva. Az e célnak megfe­
lelő anyagok között szerepelhet a tantál, az ittriumbevonatú grafit, egyéb ritkaföld­
fém-oxidokkal (lásd: [a módosított] INFCIRC/254/2. rész) vagy azok keverékével be­
vont grafit. 

0B001.g 3.  Az urángőz hő- és korróziós hatásával szemben ellenálló anyagokból – 
például ittriumbevonatú grafitból vagy tantálból – készült, vagy azzal 
bevont termék és maradékgyűjtő rendszerek folyékony halmazállapotú 
uránhoz; 

TLB5.7.3 Uránfém-»végtermék« és -»dúsításimaradék«gyűjtő rendszerek (atomos gőz alapú 
módszerek) 
Kifejezetten a cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotú uránfém-»végtermék« és -»dú­
sításimaradék« gyűjtésére tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS E berendezések alkatrészei az uránfém-gőz vagy csepp­
folyós uránfém hő- és korróziós hatásának ellenálló anyagokból készülnek vagy ilyen 
anyagokkal vannak bevonva (így például ittriumbevonatú grafit vagy tantál), és tar­
talmazhatnak csöveket, szelepeket, szerelvényeket, »csatornákat«, átvezetéseket, hő­
cserélőket és gyűjtőlapokat mágneses, elektrosztatikus vagy egyéb szétválasztási 
módszerekhez. 

2016.8.16. 
L 221/17 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



0B001.g 4.  Az uránfém-gőz forrás, az elektronsugár ágyú, valamint a termék- és 
maradékgyűjtő befogadására szolgáló szeparátor-modul házak (hengeres 
vagy téglatest alakú edények); 

TLB5.7.4 Szétválasztó modulok házai (atomos gőz alapú módszerek) 
Kifejezetten az uránfémgőz-forrás, az elektronsugár-ágyúk, valamint a »végterméket« 
és a »dúsítási maradékot« begyűjtő rendszerek befogadására tervezett vagy készített 
hengeres vagy négyszögletes edények. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a házak többféle csatlakozással rendelkeznek a vil­
lamos energia és a víz átvezetésére, a lézersugár-ablakok és a vákuumszivattyúk csat­
lakozásai számára, valamint az műszerezés ellenőrzésére és megfigyelésére. Kinyitha­
tók és visszazárhatók, lehetővé téve a belső alkatrészek cseréjét. 

0B001.g 5.  Kifejezetten uránizotópok leválasztására tervezett vagy készített, tartós 
működést biztosító spektrumfrekvencia stabilizálással ellátott »lézerek«, 
vagy »lézer«-rendszerek; 

N.B.:  LÁSD MÉG: 6A005 ÉS 6A205. 

TLB5.7.13 Lézerrendszerek 
Kifejezetten uránizotópok szétválasztására tervezett vagy készített lézerek vagy lézer­
rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A lézeres dúsító eljárások tekintetében fontos lézerek 
és lézeralkatrészek között szerepelnek azok is, amelyek (a módosított) INF­
CIRC/254/2. részben találhatók. A lézerrendszer általában optikai és elektronikus al­
katrészeket is tartalmaz a lézersugár (vagy sugarak) fenntartásához és annak az izo­
tópszétválasztó kamrába való továbbításához. Az atomos gőz alapú módszerek eseté­
ben a lézerrendszer általában hangolható festéklézerekből áll, amelyeket másfajta lé­
zerek (például rézgőzlézerek vagy egyes szilárdtest-lézerek) pumpálnak. A molekuláris 
alapú módszerek esetében használt lézerrendszer általában CO2 lézerből vagy exci­
merlézerből, valamint egy többutas optikai cellából áll. Hosszabb időn keresztül tör­
ténő üzemelésre mindkét módszer lézerei vagy lézerrendszerei spektrumfrekvencia- 
stabilizációt igényelnek. 

0B001.h Kifejezetten a molekuláris »lézer« izotópos szétválasztással működő »lézer«i­
zotópos leválasztási eljáráshoz tervezett vagy gyártott berendezések és al­
katrészek, az alábbiak szerint: 
1. Az UF6 és a vivőgáz keverékének 150 K (–123 °C) vagy az alatti hőmér­

sékletre történő lehűtésére szolgáló »UF6-nak ellenálló anyagból« készült 
szuperszonikus expandáltató fúvókák; 

TLB5.7.5 Szuperszonikus expandáltató fúvókák (molekuláris alapú módszerek) 
Kifejezetten az UF6 és a vivőgáz keverékének 150 K (–123 °C) vagy annál alacso­
nyabb hőmérsékletre történő lehűtésére tervezett vagy készített, az UF6 okozta korró­
ziónak ellenálló anyagból készült szuperszonikus expandáltató fúvókák. 
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0B001.h 2.  Kifejezetten uránfém vagy a lézerfényes megvilágításból visszamaradó 
uránmaradék-anyagok összegyűjtésére tervezett vagy előállított, »UF6- 
nak ellenálló anyagból« készült termék és maradékgyűjtő-egységek; 

TLB5.7.6 »Végtermék«- vagy »dúsításimaradék«-gyűjtők (molekuláris alapú módszerek) 
Kifejezetten az urán lézerfényes megvilágításából visszamaradó uránvégtermék- és 
dúsításimaradék-anyagok összegyűjtésére tervezett vagy készített alkatrészek vagy 
eszközök. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A molekuláris lézeres izotópszétválasztás egyik eseté­
ben a végtermékgyűjtők a dúsított urán-pentafluorid (UF5) szilárdanyag gyűjtésére 
szolgálnak. A végtermékgyűjtők szűrőkből, becsapódásos vagy ciklontípusú végter­
mékgyűjtőkből – vagy ezek kombinációjából – állnak, és ellen kell, hogy álljanak az 
UF5/UF6 környezet okozta korróziónak. 

0B001.h 3. »UF6-nak ellenálló anyagból« készült vagy ilyen anyag által védett komp­
resszorok, és hozzá való forgótengelyek tömszelencéi; 

TLB5.7.7 UF6/vivőgáz-kompresszorok (molekuláris alapú módszerek) 
Kifejezetten az UF6-/vivőgáz-keverékekhez tervezett vagy készített kompresszorok, 
amelyeket hosszabb távú, UF6 környezetben való üzemre terveztek. A kompresszo­
roknak azok az alkatrészei, amelyek kapcsolatba kerülnek a folyamatgázokkal, az 
UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készülnek vagy ilyen anyagokkal van­
nak bevonva. 

TLB5.7.8 Forgótengelyek tömszelencéi (molekuláris alapú módszerek) 
Be- és kilépő tömítéscsatlakozásokkal felszerelt, kifejezetten a kompresszorok forgó­
részeit a meghajtómotor forgórészével összekötő tengely tömítésére, a kompresszor 
UF6/vivőgáz-keverékkel töltött belső terének megbízható tömítésére tervezett vagy 
készített forgótengely-tömszelencék, amelyek megakadályozzák a folyamatgáz kiszi­
várgását, illetve a környező levegő vagy a tömítőgáz beszivárgását. 

0B001.h 4. UF5 (szilárd) UF6 -tá (gáznemű) történő fluorozására szolgáló berende­
zés; 

TLB5.7.9 Fluorozó rendszerek (molekuláris alapú módszerek) 
Kifejezetten az UF5-nek (szilárd) UF6 (gáz) halmazállapotúvá történő fluorozására ter­
vezett vagy készített rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezeket a rendszereket az összegyűjtött UF5 por UF6-tá 
fluorozására tervezték, hogy az UF6-ot ezt követően végtermékkonténerekben össze­
gyűjtsék, vagy betáplálják további dúsítás céljából. Az egyik módszer során a fluorozó 
reakciót az izotóp-szétválasztó rendszerben lehet végrehajtani közvetlenül a »végter­
mék«-gyűjtőből való reagáltatással és visszanyeréssel. Egy másik módszer során az 
UF5 por eltávolítható/átvihető a »végtermék«-gyűjtőkből egy megfelelő reakciós 
edénybe (például fluidágyas reaktor, csavarreaktor vagy lángtorony) fluorozás céljá­
ból. Mindkét módszer esetében fluort (vagy más megfelelő fluorozó anyagokat) tá­
roló és szállító, továbbá UF6-gyűjtő és -szállító berendezéseket használnak. 
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0B001.h 5. Az UF6-nak a vivőgáztól (pl. nitrogén, argon vagy egyéb gáz) történő el­
választására szolgáló feldolgozó rendszerek, amelyek a következőket 
tartalmazzák: 
a)  153 K (–120 °C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre 

képes kriogén hőcserélők, és krioszeparátorok; 
b)  153 K (–120 °C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre 

képes kriogén hűtőegységek; 
c)  az UF6 kifagyasztására alkalmas UF6-hidegcsapdák. 

TLB5.7.12 UF6-/vivőgáz-szétválasztó-rendszerek (molekuláris alapú módszerek) 
Kifejezetten az UF6-nak a vivőgáztól történő elválasztására tervezett vagy készített 
technológiai rendszerek MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a rendszerek a következő 
berendezésekből állhatnak: a) 153 K (–120 °C) vagy alacsonyabb hőmérsékleten tör­
ténő működésre képes kriogén hőcserélők és krioszeparátorok, vagy b) 153 K (–120 
°C), vagy az alatti hőmérsékleten történő működésre képes kriogén hűtőegységek, 
vagy c) az UF6 kifagyasztására alkalmas UF6 hidegcsapdák. A vivőgáz nitrogén, argon 
vagy egyéb gáz lehet. 

0B001.h 6.  Kifejezetten uránizotópok leválasztására tervezett vagy készített, tartós 
működést biztosító spektrumfrekvencia stabilizálással ellátott »lézerek«, 
vagy »lézer«-rendszerek; 

N.B.:  LÁSD MÉG: 6A005 ÉS 6A205. 

TLB5.7.13 Lézerrendszerek 
Kifejezetten uránizotópok szétválasztására tervezett vagy készített lézerek vagy lézer­
rendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A lézeres dúsító eljárások tekintetében fontos lézerek 
és lézeralkatrészek között szerepelnek azok is, amelyek (a módosított) INF­
CIRC/254/2. részben találhatók. A lézerrendszer általában optikai és elektronikus al­
katrészeket is tartalmaz a lézersugár (vagy sugarak) fenntartásához és annak az izo­
tópszétválasztó kamrába való továbbításához. Az atomos gőz alapú módszerek eseté­
ben a lézerrendszer általában hangolható festéklézerekből áll, amelyeket másfajta lé­
zerek (például rézgőzlézerek vagy egyes szilárdtestlézerek) pumpálnak. A molekuláris 
alapú módszerek esetében használt lézerrendszer általában CO2 lézerből vagy exci­
merlézerből, valamint egy többutas optikai cellából áll. Hosszabb időn keresztül tör­
ténő üzemelésre mindkét módszer lézerei vagy lézerrendszerei spektrumfrekvencia- 
stabilizációt igényelnek. 

0B001.i Kifejezetten plazmaleválasztási eljáráshoz tervezett vagy gyártott berende­
zések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
1. Ionok előállítására vagy gyorsítására szolgáló 30 GHz-nél nagyobb ki­

meneti frekvenciájú, és 50 kW-ot meghaladó átlagos kimenő teljesítmé­
nyű mikrohullámú energiaforrások és antennák; 

TLB5.8.1 Mikrohullámú energiaforrások és antennák 
Kifejezetten ionok előállítására vagy gyorsítására tervezett vagy készített mikrohul­
lámú energiaforrások és antennák, a következő tulajdonságokkal: 30 GHz-et megha­
ladó frekvencia és 50 kW-nál nagyobb átlagteljesítmény az ionok előállítására. 

0B001.i 2. 40 kW-nál nagyobb átlagos teljesítménnyel működni képes rádiófrek­
venciás iongerjesztő tekercsek, a 100 kHz-nél nagyobb frekvenciákhoz; 

TLB5.8.2 Iongerjesztő tekercsek 
Kifejezetten 100 kHz-nél magasabb frekvenciákra tervezett vagy készített rádiófrek­
venciás iongerjesztő tekercsek, amelyek 40 kW-nál nagyobb átlagteljesítmény nyújtá­
sára képesek. 

0B001.i 3.  Uránplazma-generáló rendszerek; TLB5.8.3 Uránplazma-generáló rendszerek 
Kifejezetten a plazmaszétválasztó-üzemekben használt uránplazma előállítására ter­
vezett vagy készített rendszerek. 
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0B001.i 4.  Nem használt. TLB5.8.4 2013. június 14. óta nem használják 

0B001.i 5.  Az urángőz hő- és korróziós hatásával szemben ellenálló anyagokból – 
például ittriumbevonatú grafitból vagy tantálból – készült, vagy azzal 
bevont termék és maradékgyűjtő rendszerek szilárd halmazállapotú 
uránhoz; 

TLB5.8.5 Uránfém-»végtermék«- és »dúsításimaradék«-gyűjtő rendszerek 
Kifejezetten a szilárd uránfém-»végtermék« és -»dúsításimaradék« gyűjtésére tervezett 
vagy készített rendszerek. Ezek a gyűjtőberendezések az uránfém-gőz korróziós és 
hőhatásának ellenálló anyagokból – például ittriumbevonatú grafitból vagy tantálból 
– készülnek, vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva. 

0B001.i 6.  Az urán plazmaforrást, a rádiófrekvenciás vezérlőtekercset, valamint 
a termék- és a dúsítási maradék-gyűjtőket magában foglaló, megfelelő, 
nem-mágneses anyagból (pl. rozsdamentes acél) készült (hengeres) levá­
lasztómodul-házak; 

TLB.5.8.6 Leválasztómodul-házak Kifejezetten a plazmaszétválasztásos dúsító üzemekben tör­
ténő felhasználásra tervezett vagy készített hengeres edények az uránplazmaforrás, 
a rádiófrekvenciás vezérlőtekercs, valamint a »végtermék«- és »dúsításimaradék«-gyűj­
tők befogadására. MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezek a házak többféle csatlakozással 
rendelkeznek a villamos energia átvezetésére, a diffúziós szivattyúk csatlakozásai szá­
mára, valamint a műszerezés ellenőrzésére és megfigyelésére. Kinyithatók és vissza­
zárhatók, lehetővé téve a belső alkatrészek cseréjét és megfelelő, nem mágneses 
anyagból – például rozsdamentes acélból – készülnek. 

0B001.j Kifejezetten elektromágneses leválasztási eljáráshoz tervezett vagy gyártott 
berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint:  
1. Megfelelő, nem mágneses anyagból (pl. grafit, rozsdamentes acél vagy 

réz) készült, gőzforrásból, ionizálóból és sugárgyorsítóból álló egyszeres 
vagy többszörös ionforrások, melyek képesek 50 mA vagy ennél na­
gyobb ionsugár áram előállítására; 

TLB5.9.1a Elektromágneses izotópszétválasztók 
Kifejezetten uránizotópok szétválasztására tervezett vagy készített, elektromágneses 
izotópszétválasztók, valamint azok berendezései és alkatrészei, ideértve a következő­
ket: 
a)  Ionforrások Kifejezetten a célra tervezett vagy készített, egyszeres vagy többszörös 

uránionforrások, amelyek gőzforrásból, ionizálóból és részecskegyorsítóból állnak 
és megfelelő anyagokból, például grafitból, rozsdamentes acélból vagy rézből ké­
szülnek, valamint képesek 50 mA vagy nagyobb ionsugáráramot létrehozni. 

0B001.j 2.  A dúsított vagy szegényített uránion-sugarak összegyűjtésére szolgáló 
két vagy több horonyból és fészekből álló, megfelelő, nem mágneses 
anyagból (pl. grafit vagy rozsdamentes acél) készült iongyűjtő lemezek; 

TLB5.9.1b Ionbefogók 
Kifejezetten a dúsított vagy szegényített uránion sugárnyalábok gyűjtésére tervezett 
vagy készített gyűjtőlemezek két vagy több horonyból és fészekből, amelyek megfe­
lelő anyagokból, például grafitból vagy rozsdamentes acélból készülnek. 
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0B001.j 3.  Nem mágneses anyagból (pl. grafit vagy rozsdamentes acél) készült, és 
0,1 Pa vagy annál alacsonyabb nyomáson történő üzemelésre tervezett 
vákuumházak elektromágneses uránleválasztókhoz; 

TLB5.9.1c Vákuumházak 
Kifejezetten uránt szétválasztó elektromágneses berendezésekhez tervezett vagy ké­
szített vákuumházak, amelyek megfelelő, nem mágneses anyagokból, mint például 
rozsdamentes acélból készülnek, és amelyeket 0,1 Pa vagy annál alacsonyabb nyomá­
son való működésre terveztek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A házakat kifejezetten az ionforrások, az ionbefogó le­
mezek és a vízhűtéses burkolat befogadására tervezték, és csatlakoztatási lehetőséggel 
rendelkeznek a diffúziós szivattyúkhoz, valamint nyitási és zárási lehetőséggel ezen 
alkatrészek eltávolítására és újbóli beszerelésére. 

0B001.j 4.  2 m-t meghaladó átmérőjű mágnes saruk; TLB5.9.1d Mágneses póluselemek 
Kifejezetten a célra tervezett vagy készített mágneses póluselemek, amelyek átmérője 
nagyobb, mint 2 m, és amelyeket az elektromágneses izotópszétválasztókban az ál­
landó mágneses tér fenntartására és a kapcsolódó izotópszétválasztók között a mág­
neses tér átvitelére használnak. 

0B001.j 5.  Nagyfeszültségű tápegységek ionforrásokhoz, amelyek rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Képesek folyamatos működésre; 
b)  20 000 V vagy nagyobb kimeneti feszültség; 
c)  1 A vagy nagyobb kimeneti áramerősség; és 

d)  8 órás időintervallumban 0,01 %-nál jobb feszültség-szabályozás; 
N.B.:  LÁSD MÉG: 3A227. 

TLB5.9.2 Nagyfeszültségű tápegységek 
Kifejezetten ionforrásokhoz tervezett vagy készített nagyfeszültségű tápegységek, 
amelyek az alább felsorolt jellemzők mindegyikével rendelkeznek: képesek folytonos 
üzemre, a kimenő feszültségük 20 000 V vagy nagyobb, a kimenő áramerősségük 1 
A vagy nagyobb, és feszültségingadozásuk kisebb, mint 0,01 % 8 óra időtartam alatt. 

0B001.j 6. Mágnes tápegységek (nagy teljesítmény, egyenáram), amelyek rendelkez­
nek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  100 V vagy annál nagyobb feszültségen képesek 500 A vagy annál 

nagyobb kimeneti áramerősség melletti folyamatos működésre; és 

b)  8 órás időintervallumban 0,01 %-nál jobb áram-, vagy feszültség- 
szabályozás. 

N.B.:  LÁSD MÉG: 3A226. 

TLB5.9.3 Mágnestápegységek 
Kifejezetten a célra tervezett vagy készített nagy teljesítményű egyenáramú mágnes 
tápegységek, amelyek az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkeznek: képesek fo­
lyamatosan 500 A vagy nagyobb áram biztosítására 100 V vagy nagyobb feszültség 
mellett, és feszültség- vagy áramingadozásuk kisebb mint 0,01 % 8 óra időtartam 
alatt. 

0B002 Kifejezetten a 0B001 alatt meghatározott izotópleválasztó üzemhez terve­
zett, »UF6 korrodáló hatásának ellenálló anyagból« készített vagy ilyen 
anyag által védett kiegészítő rendszerek, berendezések és alkatrészek, az 
alábbiak szerint:   
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0B002.a Az UF6-nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló 
autoklávok, kemencék vagy rendszerek; 

TLB5.2.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.4.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.5.7 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.7.11 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
(molekuláris alapú módszerek) 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 
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0B002.b Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy ezt követő, 
felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsapdák; 

TLB5.2.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.4.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.5.7 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.7.11 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
(molekuláris alapú módszerek) 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 
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0B002.c az UF6-nak tartályokba történő továbbítására szolgáló termék- és maradé­
kállomások; 

TLB5.2.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.4.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.5.7 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.7.11 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
(molekuláris alapú módszerek) 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 
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0B002.d Az UF6-nak a dúsítási folyamatból, sűrítéssel, és az UF6 folyadékká vagy 
szilárd halmazállapotúvá alakításával történő eltávolítására használt csepp­
folyósító és szilárdító állomások; 

TLB5.2.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.4.1 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) Az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására, és egy 
ezt követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok és hidegcsap­
dák; c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.5.7 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 

TLB5.7.11 Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék eltávolítására szolgáló rendszerek 
(molekuláris alapú módszerek) 
A dúsító üzemek kifejezetten erre a célra tervezett vagy készített technológiai rend­
szerei vagy berendezései, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból 
készülnek vagy ilyen anyagokkal vannak bevonva, beleértve az alábbiakat: a) az UF6- 
nak a dúsító folyamatba történő továbbítására szolgáló betápláló autoklávok, kemen­
cék vagy rendszerek; b) az UF6-nak a dúsítási eljárásból történő eltávolítására és ezt 
követő, felfűtéssel történő továbbítására szolgáló deszublimátorok (vagy hidegcsap­
dák); c) szilárdító vagy cseppfolyósító állomások, amelyek segítségével az UF6-ot sűrí­
téssel cseppfolyós vagy szilárd halmazállapotúvá alakítva kivonják a dúsítási folya­
matból; d) »végtermék«-, illetve »dúsításimaradék«-állomások, amelyek az UF6 konté­
nerekbe töltésére szolgálnak. 
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0B002.e Az UF6-nak kifejezetten gázdiffúziós, centrifuga vagy aerodinamikus kasz­
kádokban történő kezelésére tervezett cső- és gyűjtőrendszerek; 

TLB5.2.2 Gyűjtőcsőrendszerek 
Kifejezetten az UF6 gázdiffúziós kaszkádokon belüli kezelésére tervezett vagy készí­
tett csőrendszerek és gyűjtőrendszerek. A csőhálózat általában »hármas« gyűjtőrend­
szerből áll; minden centrifuga valamennyi gyűjtőrendszerrel össze van kötve. Az 
ilyen elrendezésben így nagyfokú ismétlődés van. A rendszerek teljes egészében UF6- 
nak ellenálló anyagból (lásd ezen pont MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSét) készülnek, és 
a gyártás során szigorú vákuumtechnikai és tisztasági követelményeket kell betartani. 

TLB5.4.2 Gyűjtőcsőrendszerek 
Kifejezetten az UF6 gázdiffúziós kaszkádokon belüli kezelésére tervezett vagy készí­
tett csőrendszerek és gyűjtőrendszerek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A csőhálózat általában »kettős« gyűjtőrendszerből áll, 
amelyben minden cella minden gyűjtőrendszerrel össze van kötve. 

TLB5.5.8 Gyűjtőcsőrendszerek 
Kifejezetten az UF6-nak az aerodinamikai kaszkádokban történő kezelésére tervezett 
vagy készített gyűjtőcsőrendszerek, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló 
anyagokból készültek, vagy azokkal vannak védve. A csőhálózat általában kettős 
gyűjtőrendszerből áll, amelyben minden fokozat vagy fokozatcsoport valamennyi 
gyűjtőcsővel össze van kötve. 

0B002.f Vákuumrendszerek és szivattyúk az alábbiak szerint:  
1. Vákuum elosztócsövek, gyűjtőcsövek vagy vákuumszivattyúk, melyek 

legalább 5 m3/perc szívókapacitással rendelkeznek; 
2. Kifejezetten UF6-tal terhelt atmoszférában történő felhasználásra terve­

zett vákuumszivattyúk, melyek »UF6-nak ellenálló anyagból« készültek 
vagy ilyen anyag által védettek; vagy  

3. Vákuum elosztócsövekből, gyűjtőcsövekből vagy vákuumszivattyúkból 
álló, UF6-tal terhelt atmoszférában történő felhasználásra tervezett vá­
kuumrendszerek; 

TLB5.4.3a Vákuumrendszerek 
(a)  Kifejezetten e célra tervezett vagy készített vákuum elosztócsövek, gyűjtőcsövek 

és vákuumszivattyúk, amelyek legalább 5 m+3/perc szívási teljesítménnyel rendel­
keznek. 

TLB5.4.3b (b)  Kifejezetten UF6 tartalmú atmoszférában való üzemre tervezett, az UF6 okozta 
korróziónak ellenálló anyagokból készült vagy ilyen anyagokkal bevont vákuum­
szivattyúk (lásd e szakasz MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSÉT). Ezek lehetnek rotá­
ciós (forgó) vagy membránszivattyúk, és rendelkezhetnek feltölthető, fluorkar­
bonból készült tömítésekkel és különleges munkafolyadékkal. 

TLB5.5.9b Vákuumrendszerek és szivattyúk 
Kifejezetten UF6 tartalmú környezetben való üzemre tervezett vagy készített vákuum­
szivattyúk, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készültek, vagy 
ilyen anyaggal vannak bevonva. Ezek a szivattyúk fluor-karbonból készült tömítések­
kel és különleges munkafolyadékkal rendelkezhetnek. 

TLB5.5.9a Kifejezetten az UF6 tartalmú atmoszférában való üzemre tervezett vagy készített, vá­
kuum-elosztócsövekből, gyűjtőcsövekből, illetve vákuumszivattyúkból álló vákuum­
rendszerek. 
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0B002.g UF6 tömegspektrométerek/ionforrások, melyek képesek az UF6 gázáramok­
ból on-line mintákat venni, és amelyek rendelkeznek az összes alábbi jel­
lemzővel:  
1. Képesek 320 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok 

mérésére, és felbontóképességük jobb, mint 1 rész a 320-ban; 
2. Nikkelből vagy legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nik­

kel-réz-ötvözetből vagy nikkel-króm-ötvözetből készült, illetve ilyen 
anyagokkal védett ionforrások;  

3. Elektronbombázásos ionizációs források; és  

4. Rendelkezik izotópelemzésre alkalmas gyűjtőrendszerrel. 

TLB5.2.4 UF6 tömegspektrométerek/ionforrások 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített tömegspektrométerek, amelyek képesek 
az UF6 gázáramokból on-line mintákat venni, és amelyek rendelkeznek az összes 
alábbi jellemzővel:  
1. Képesek 320 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok mérésére, 

és felbontóképességük jobb, mint 1 rész a 320-ban; 
2. Nikkelből vagy legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkel-réz-ötvö­

zetből vagy nikkel-króm-ötvözetből készült, illetve ilyen anyagokkal védett ion­
források;  

3. Elektronbombázásos ionizációs források;  
4. Rendelkezik izotópelemzésre alkalmas gyűjtőrendszerrel. 

TLB5.4.5 UF6 tömegspektrométerek/ionforrások 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített tömegspektrométerek, amelyek képesek 
az UF6 gázáramokból on-line mintákat venni, és amelyek rendelkeznek az összes 
alábbi jellemzővel:  
1. Képesek 320 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok mérésére, 

és felbontóképességük jobb, mint 1 rész a 320-ban; 
2. Nikkelből vagy legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkel-réz-ötvö­

zetből vagy nikkel-króm-ötvözetből készült, illetve ilyen anyagokkal védett ion­
források;  

3. Elektronbombázásos ionizációs források;  
4. Rendelkezik izotópelemzésre alkalmas gyűjtőrendszerrel. 

TLB5.5.11 UF6 tömegspektrométerek/ionforrások 
Kifejezetten e célra tervezett vagy készített tömegspektrométerek, amelyek képesek 
az UF6 gázáramokból on-line mintákat venni, és amelyek rendelkeznek az összes 
alábbi jellemzővel:  
1. Képesek 320 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok mérésére, 

és felbontóképességük jobb, mint 1 rész a 320-ban; 
2. Nikkelből vagy legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkel-réz-ötvö­

zetből vagy nikkel-króm-ötvözetből készült, illetve ilyen anyagokkal védett ion­
források;  

3. Elektronbombázásos ionizációs források;  
4. Rendelkezik izotópelemzésre alkalmas gyűjtőrendszerrel. 

TLB5.7.10 Különleges elzáró- és vezérlőszelepek 
Kifejezetten az aerodinamikai dúsító üzemek fő- és kiszolgáló rendszereiben való be­
építésre tervezett vagy készített, az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból ké­
szült vagy ilyen anyagokkal bevont, kézi- vagy automatikus csőmembrános tömítésű 
elzáró- vagy szabályozószelepek, amelyek átmérője legalább 40 mm. 
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0B003 Urán átalakítására szolgáló üzemek, valamint a kifejezetten e célra terve­
zett, illetve kialakított berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 

TLB7.1 Kifejezetten uránérc-koncentrátumok UO3-dá történő átalakítására tervezett vagy ké­
szített rendszerek 

0B003.a Uránérc koncentrátumok UO3-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.1 MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az uránérc-koncentrátumok UO3-dá való átalakítását 
végezhetik az uránérc salétromsavban történő feloldásával, majd a tisztított uranil- 
nitrátot kivonhatják oldószer, például tributil-foszfát felhasználásával. Ezután az ura­
nil-nitrátot UO3-dá alakítják át koncentrálással és denitrálással vagy ammóniagázzal 
történő semlegesítéssel ammónium-diuranátot állítanak elő, amelyet ezt követően 
szűrnek, szárítanak és kalcinálnak. 

0B003.b UO3 UF6-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.2 Kifejezetten az UO3 UF6-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UO3 UO2-dá történő átalakítása az UO3 bontott 
ammóniagázzal vagy hidrogénnel való redukálásával végezhető el. 

0B003.c UO3 UO2-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.3 Kifejezetten az UO3 UO2-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UO3 UO2-dá történő átalakítása az UO3 bontott 
ammóniagázzal vagy hidrogénnel való redukálásával végezhető el. 

0B003.d UO2 UF4-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.4 Kifejezetten az UO2 UF4-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UO2 UF4-dá történő átalakítása az UO2 hidrogén 
fluorid gázzal (HF) 300-500 °C-on történő reagáltatásával végezhető el. 

0B003.e UF4 UF6-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.5 Kifejezetten az UF4 UF6-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UF4 UF6-dá történő átalakítását toronyreaktorban, 
fluorral lejátszódó exotermikus reakció segítségével végzik. Miközben a kilépő gázá­
ramot keresztülvezetik egy –10 °C-ra hűtött hidegcsapdán, az UF6 lecsapódik a forró, 
kilépő gázokból. A folyamathoz fluorgázforrásra van szükség 

0B003.f UF4 uránfémmé történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.6 Kifejezetten az UF4 fémuránná történő átalakítására tervezett vagy készített rendsze­
rek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UF4 fémuránná történő átalakítása magnéziummal 
(nagy adagok esetén) vagy kalciummal (kis adagok esetén) történő redukció segítségé­
vel történik. A reakció az urán olvadáspontja (1 130 °C) feletti hőmérsékleteken 
megy végbe. 
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0B003.g UF6 UO2-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.7 Kifejezetten az UF6 UO2-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UF6 UO2-dá történő átalakítása három eljárás egyi­
kének segítségével történhet. Az elsőben az UF6-ot hidrogén és gőz segítségével UO2- 
dá redukálják és hidrolizálják. A második eljárásban az UF6-ot vízben való feloldással 
hidrolizálják, ammóniát adnak hozzá az ammónium-diuranát kicsapatására, majd 
a diuranátot hidrogénnel 820 °C-on UO2-dá redukálják. A harmadik eljárás során 
gáz-halmazállapotú UF6-ot, CO2-ot és NH3-t vízben elegyítenek, ekkor ammónium- 
uranil-karbonát csapódik ki. Az ammónium-uranil-karbonátot 500-600 °C-on gőzzel 
és hidrogénnel elegyítik és UO2-ot nyernek. Az UF6 UO2-dá történő átalakítása gyak­
ran egy üzemanyaggyártó üzem első fokozatában történik. 

0B003.h UF6 UF4-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.8 Kifejezetten az UF6 UF4-dá történő átalakítására tervezett vagy készített rend­
szerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UF6 UF4-dá történő átalakítását hidrogénnel való re­
dukcióval végzik. 

0B003.i UO2 UCl4-dá történő átalakítására szolgáló rendszerek; TLB7.1.9 Kifejezetten az UO2 UCl4-dá történő átalakítására tervezett vagy készített 
rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az UO2 UCl4-dá történő átalakítása két eljárás egyiké­
nek segítségével történhet. Az elsőben az UO2-ot kb. 400 °C-on szén-tetrakloriddal 
(CCl4) reagáltatják. A második eljárásban az UO2-ot kb. 700 °C-on műkorom (CAS 
1333-86-4), szén-monoxid és klór jelenlétében reagáltatják, aminek eredményekép­
pen UCl4 keletkezik. 

0B004 Nehézvíz, deutérium vagy deutériumvegyületek előállítására vagy koncent­
rálására szolgáló üzemek, és a kifejezetten ezekhez tervezett vagy készített 
berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 

TLB6 Nehézvíz, deutérium és deutérium-vegyületek előállítására és dúsítására szolgáló üze­
mek és külön e célra tervezett vagy készített berendezések: 

0B004.a Nehézvíz, deutérium vagy deutériumvegyületek előállítására szolgáló üze­
mek, az alábbiak szerint:  
1. Hidrogén-szulfid/víz cserereakción alapuló üzemek;  
2. Ammónia/hidrogén cserereakción alapuló üzemek;   
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0B004.b Berendezések és alkatrészek, ideértve a következőket:   

1.  Hidrogén-szulfid/víz cserereakciót végző tornyok, amelyek átmérője 
1,5 m vagy nagyobb és 2 MPa vagy nagyobb nyomáson való műkö­
désre alkalmasak; 

TLB6.1 Víz-hidrogénszulfid cserélőtornyok Kifejezetten a víz-hidrogénszulfid izotópcsere-el­
járást alkalmazó nehézvízgyártáshoz tervezett vagy készített izotópcserélő tornyok, 
amelyek átmérője legalább 1,5 m és képesek 2 MPa (300 psi) vagy annál nagyobb 
nyomáson üzemelni. 

2.  Hidrogén-szulfid gázcirkulációra (azaz 70 %-nál több H2S-t tartalmazó 
gáz) szolgáló egyfokozatú, alacsony nyomómagasságú (azaz 0,2 MPa) 
centrifugális befúvók vagy kompresszorok, amelyek legalább 1,8 MPa 
üzemi szívónyomáson legalább 56 m+3/s átbocsátási kapacitással és 
nedves H2S üzemre méretezett tömítésekkel rendelkeznek; 

TLB6.2 Befúvók és kompresszorok 
Egyfokozatú, alacsony szállítómagasságú (azaz 0,2 MPa vagy 30 psi) centrifugális fú­
vók vagy kompresszorok a hidrogénszulfid gáz (azaz több mint 70 % H2S-t tartal­
mazó gáz) keringtetésére, amelyeket kifejezetten a víz-hidrogénszulfid izotópcsere-el­
járást alkalmazó nehézvízgyártáshoz terveztek vagy készítettek. Ezeknek a fúvóknak 
és kompresszoroknak 56 m+3/sec (120 000 SCFM) vagy nagyobb a szállítóteljesítmé­
nyük, 1,8 MPa (260 psi) vagy nagyobb szívóoldali nyomáson üzemelnek, és nedves 
H2S környezetben való üzemeltetésre tervezett tömítésekkel vannak felszerelve. 

3.  Ammónia/hidrogén cserélő tornyok, amelyek magassága legalább 35 m, 
átmérőjük 1,5 és 2,5 m között van, és képesek 15 MPa-t meghaladó 
nyomáson üzemelni; 

TLB6.3 Ammónia-hidrogén izotópcserélő tornyok 
Kifejezetten az ammónia-hidrogén izotópcsere-eljárást alkalmazó nehézvízgyártáshoz 
tervezett vagy készített ammónia-hidrogén izotópcserélő tornyok, amelyek magas­
sága 35 m (114,3 láb) vagy nagyobb, átmérője 1,5 m (4,9 láb) és 2,5 m (8,2 láb) kö­
zött van és képesek 15 MPa (2 225 psi) feletti nyomáson üzemelni. Ezeknek a tor­
nyoknak van legalább egy karimás tengelyirányú nyílásuk, amelynek átmérője meg­
egyezik a hengeres rész átmérőjével, és amelyen keresztül a torony belső szerelvényei 
behelyezhetők és kivehetők. 

4. Nehézvíz gyártására ammónia/hidrogén cserefolyamatot alkalmazó tor­
nyok belső elemei, beleértve a fokozatkontaktorokat és a fokozatszivaty­
tyúkat, közöttük a teljesen bemerülő típusokat is; 

TLB6.4 Toronyszerelvények és fokozatszivattyúk 
Tornyok belső szerelvényei és fokozatszivattyúk, amelyeket kifejezetten az ammónia- 
hidrogén izotópcsere-eljárást alkalmazó nehézvízgyártáshoz terveztek vagy készítet­
tek. A tornyok belső szerelvényei magukban foglalják a kifejezetten a célra tervezett 
fokozatkontaktorokat, amelyek elősegítik a hatékony gáz/folyadék érintkezést. A foko­
zatszivattyúk magukban foglalják a különlegesen tervezett búvárszivattyúkat, ame­
lyek a folyékony ammónia keringtetését végzik a kontaktor részben, az egyes fokoza­
tok tornyainak belsejében. 
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5. Nehézvíz gyártására ammónia/hidrogén cserefolyamatot alkalmazó am­
mónia krakkolóüzem, legalább 3MPa üzemi nyomással; 

TLB6.5 Ammóniabontók 
Ammóniabontók, amelyek 3 MPa (450 psi) vagy magasabb nyomáson üzemelnek, és 
amelyeket kifejezetten az ammónia-hidrogén-cserélő eljárást alkalmazó nehézvízgyár­
táshoz terveztek vagy készítettek. 

6. Infravörös abszorpciós analizátorok, amelyek képesek a hidrogén/deuté­
rium arány on-line elemzésére, amennyiben a deutérium koncentráció 
legalább 90 %; 

TLB6.6 Infravörös abszorpciós analizátorok 
Infravörös abszorpciós analizátorok, amelyek képesek a hidrogén/deutérium arány 
on-line elemzésére, amennyiben a deutérium koncentráció legalább 90 %. 

7. Dúsított deutérium gáz nehézvízzé történő átalakítására szolgáló am­
mónia/hidrogén cserefolyamatot alkalmazó katalitikus égetők; 

TLB6.7 Katalitikus égetők 
Kifejezetten az ammónia-hidrogén-cserélő eljárást alkalmazó nehézvízgyártáshoz ter­
vezett vagy készített katalitikus égetők a dúsított deutérium gáz nehézvízzé történő 
átalakítására. 

8. Reaktorfokozatú deutérium koncentrációjú nehézvíz előállítására szol­
gáló teljes nehézvíz javító rendszer vagy annak oszlopai; 

TLB6.8 Teljes nehézvízdúsító rendszerek, illetve azok oszlopai 
Kifejezetten reaktorminőségű deutérium-koncentrációjú nehézvíz előállításához ter­
vezett vagy készített teljes nehézvízdúsító rendszer vagy annak oszlopai. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezeket a rendszereket, amelyek vízdesztillációval vá­
lasztják szét a nehézvizet a könnyűvíztől, kifejezetten arra tervezték agy készítették, 
hogy reaktorminőségű (jellemzően 99,75 % deutérium-oxid tartalmú) nehézvizet ál­
lítsanak vele elő alacsonyabb koncentrációjú nehézvízből. 

9. Kifejezetten ammónia/hidrogén cserefolyamatot alkalmazó nehézvíz­
gyártásra tervezett vagy előállított ammóniaszintézis konverterek vagy 
ammóniaszintézis egységek. 

TLB6.9 Ammoniaszintézisre szolgáló konverterek vagy egységek 
Kifejezetten ammónia-hidrogén izotópcsere-eljárást alkalmazó nehézvízgyártáshoz 
tervezett vagy készített ammóniaszintézis-konverterek vagy ammóniaszintézis-egysé­
gek. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ezekkel a konverterekkel vagy egységekkel a magas 
nyomású ammónia-hidrogén izotópcserélő oszlopokból származó szintézisgázt (nit­
rogént és hidrogént) ammóniává alakítják, majd azt visszatáplálják az izotópcserélő 
oszlopba vagy oszlopokba. 
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0B005 Kifejezetten az »atomreaktorok« fűtőelemeinek gyártására tervezett létesít­
mények, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett vagy készített berendezé­
sek. 
Műszaki megjegyzés: 
A kifejezetten »atomreaktorok« fűtőelemeinek gyártásához tervezett vagy kialakított 
berendezések olyan berendezéseket foglalnak magukban, amelyek: 
1. Általában közvetlen kapcsolatba kerülnek a nukleáris anyagokkal, vagy közvet­

lenül feldolgozzák azokat, illetve szabályozzák azok gyártási folyamatát; 
2.  A nukleáris anyagokat a burkolaton belül tartják; 
3.  Ellenőrzik a burkolat vagy a tömítés épségét; 
4.  Ellenőrzik a lezárt fűtőanyag végső kezelését; vagy 
5.  Reaktorelemek összerakásához használják.  

Atomreaktorokban használt fűtőelemeket gyártó üzemek és kifejezetten e célra terve­
zett vagy készített berendezések 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A nukleáris fűtőelemeket a jelen melléklet ANYAGOK 
ÉS BERENDEZÉSEK címe alatt említett egy vagy több forrásanyagból vagy különleges 
hasadóanyagokból állítják elő. A leggyakrabban használt oxidos fűtőanyag esetén 
a pellet préselésére, szinterezésre, őrlésre és szemcsésítésre szolgáló berendezések jel­
lemzőek. A kevert oxidos fűtőelemeket szárazboxokban (vagy azzal megegyező vé­
delmet biztosító berendezésben) kezelik addig, amíg a burkolatot lezárják. A fűtőelem 
minden esetben hermetikusan zárt burkolatban helyezkedik el, amely annak elsődle­
ges tárolója. Ez olyan módon foglalja magában a fűtőelemet, hogy az megfelelő telje­
sítményt nyújtson és biztonságos legyen a reaktor működése közben. A kiszámítható 
és biztonságos fűtőelem-teljesítmény biztosításához a folyamatok, eljárások és beren­
dezések rendkívül magas minőségű szabályozására van szükség. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A »kifejezetten« a fűtőelemek gyártására »tervezett vagy 
készített berendezések« kifejezés jelentése az olyan berendezésekre terjed ki, amelyek: 
a) általában közvetlen kapcsolatba kerülnek a nukleáris anyagokkal, vagy közvetlenül 
feldolgozzák azokat, illetve szabályozzák azok gyártási folyamatát; b) a nukleáris 
anyagokat a burkolaton belül tartják; c) ellenőrzik a burkolat, vagy a tömítés épségét; 
d) ellenőrzik a lezárt fűtőanyag végső kezelését; vagy e) amelyeket a reaktorelemek 
összerakásához használnak. Az ilyen berendezések például az alábbiak lehetnek: 1) 
teljesen automatizált pelletvizsgáló állomások, amelyeket kifejezetten a fűtőelem-pel­
letek végső méreteinek és felszíni hibáinak vizsgálatára terveztek és készítettek; 2) au­
tomatizált hegesztőgépek, melyeket kifejezetten a zárósapkák üzemanyagszálak (vagy 
-rudak) végére való hegesztésére terveztek vagy készítettek; 3) kifejezetten az elké­
szült üzemanyagszálak (vagy -rudak) ellenőrzésére szolgáló automatizált ellenőrző és 
vizsgáló állomások; 4) kifejezetten a fűtőelem-burkolat gyártására tervezett vagy ké­
szített rendszerek. A 3. tétel jellemzően kiterjed a következőkre: a) a szálak (rudak) 
zárósapkáinak röntgenvizsgálatára szolgáló berendezések; b) a szálak (rudak) záró­
sapkáiból szivárgó hélium érzékelésére szolgáló berendezések; c) a szálak (rudak) 
gammasugár-mérésére szolgáló berendezések, melyek célja az üzemanyag-pelletek 
megfelelő töltésének biztosítása. 
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0B006 A »atomreaktor« kiégett fűtőanyagának újrafeldolgozására (reprocesszálá­
sára) szolgáló üzem, valamint a kifejezetten ehhez tervezett, vagy gyártott 
berendezések és alkatrészek. 
Megjegyzés:  A 0B006 az alábbiakat foglalja magában: 

a)  Az »atomreaktor« kiégett üzemanyagának feldolgozására szolgáló 
üzem, beleértve az olyan készülékeket és alkatrészeket, amelyek 
közvetlenül érintkezésbe lépnek a hasadóanyagokkal, és közvetlenül 
szabályozzák a kiégett fűtőanyag, a fő nukleáris anyag és hasadási 
termék feldolgozási folyamatát; 

TLB3 Kiégett fűtőelemeket reprocesszáló üzemek és kifejezetten e célra tervezett vagy ké­
szített berendezések 
BEVEZETŐ MEGJEGYZÉS 
A kiégett nukleáris fűtőelemek reprocesszálása során a plutóniumot és az uránt elvá­
lasztják az erősen radioaktív hasadási termékektől és más transzurán elemektől. 
A szétválasztást különböző műszaki megoldásokkal végezhetik. Az évek során azon­
ban a Purex-módszer lett a legelfogadottabb és a legszélesebb körben használatos 
módszer. A Purex-módszer során a kiégett nukleáris üzemanyagot salétromsavban 
feloldják, majd az uránt, a plutóniumot és a hasadási termékeket oldószeres extrahá­
lással, szerves oldószerben feloldott tributil-foszfát keverék segítségével választják 
szét. A Purex-létesítmények feldolgozási folyamatai hasonlóak, ideértve a következő­
ket: a kiégett fűtőelemek feldarabolása, a fűtőelem feloldása, az oldószeres extrahálás 
és a keletkezett folyadék tárolása. A létesítmények rendelkezhetnek még az uranil-nit­
rát termikus denitrálására, a plutónium-nitrát oxiddá vagy fémmé alakítására, vala­
mint a hasadási termékek folyadékban tárolt hulladékának hosszú távú tárolás céljá­
ból történő kezelésére szolgáló berendezésekkel. Az ilyen műveleteket végző beren­
dezések egyes típusai és konfigurációja azonban több okból is különböző lehet a Pu­
rex-létesítményekben, hiszen függhet az reprocesszálandó kiégett fűtőelemek típusá­
tól és mennyiségétől, a tervezett hulladékelhelyezés módjától, valamint a létesítmény 
tervezése során követett biztonsági és karbantartási elképzelésektől. A »kiégett fűtőel­
emek reprocesszálására szolgáló üzem« azokat a berendezéseket és alkatrészeket fog­
lalja magában, amelyek üzemszerűen közvetlen kapcsolatba kerülnek a kiégett fűtőa­
nyaggal, és közvetlenül szabályozzák a kiégett fűtőelemek és a főbb nukleáris 
anyagok és hasadási termékek feldolgozási folyamatait. Ezeket az eljárásokat, köztük 
a plutónium átalakítására és a plutónium fém előállítására szolgáló teljes rendszere­
ket azon folyamatok alapján lehet beazonosítani, amelyek a kritikusság (pl. a felépítés 
révén), az expozíció (pl. árnyékolás segítségével történő), valamint a toxicitás veszé­
lyének (pl. a konténment segítségével történő) elkerülésére szolgálnak. 

b) Fűtőelem daraboló vagy zúzógépek, azaz olyan távvezérelhető berendezé­
sek, amelyek az »atomreaktor« kiégett fűtőanyagok, elemkötegek vagy 
pálcák vágására, darabolására vagy zúzására szolgálnak; 

TLB3.1 A kiégett fűtőelemek aprítására szolgáló gépek 
Távműködtetésű berendezések, amelyeket kifejezetten arra terveztek vagy készítettek, 
hogy a fentiekben meghatározott reprocesszáló üzemben használják azokat, és kié­
gett nukleáris üzemanyag kazetták, kötegek vagy rudak vágására, aprítására vagy da­
rabolására szántak.  
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MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ez a berendezés feltöri a fűtőanyag burkolatát, hogy 
a kiégett nukleáris anyag kioldhatóvá váljon. Leggyakrabban kifejezetten erre a célra 
tervezett fém darabolópengéket használnak, de más, fejlettebb – pl. lézerrel működő 
– eszközök is betölthetik ezt a szerepet. 

c) Kifejezetten »atomreaktor« kiégett fűtőanyag feloldására tervezett vagy ki­
alakított, kritikusság szempontjából biztonságos tartályok (pl. kis átmé­
rőjű, gyűrű alakú vagy lapos tartályok), amelyek ellenállnak forró, erősen 
korrodáló folyadékok hatásának, és amelyek távvezérléssel tölthetők és 
karbantarthatók; 

TLB3.2 Oldótartályok 
Kritikusságbiztos tartályok (pl. kis átmérőjű, gyűrű alakú vagy lapos tartályok), ame­
lyeket kifejezetten arra a célra terveztek vagy készítettek, hogy bennük a fentiekben 
meghatározott reprocesszáló üzemben a kiégett fűtőelemeket feloldják, és amelyek 
képesek ellenállni magas hőmérsékletű, erősen korrozív folyadéknak, továbbá távmű­
ködtetéssel tölthetők és karbantarthatók. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS A feldarabolt kiégett fűtőelem rendszerint az oldótartá­
lyokba kerül. Ezekben a kritikusságbiztos tartályokban a kiégett nukleáris anyagot sa­
létromsavban feloldják, a megmaradt burkolatot pedig eltávolítják a technológiai fo­
lyamatból. 

d) A salétromsav korróziós hatásával szemben ellenálló, valamint kifejezet­
ten a besugárzott »természetes urán«, »szegényített urán« vagy »különle­
ges hasadóanyagok« újrafeldolgozására szolgáló üzemben való felhaszná­
lásra tervezett vagy arra előállított oldószerkivonók, mint például a tölte­
tes vagy pulzáló oszlopok, a keverők ülepítő edényei vagy a centrifugális 
kontaktorok; 

TLB3.3 Oldószeres extraktorok és oldószeres extraháló berendezések 
Kifejezetten a kiégett fűtőanyag reprocesszálására szolgáló üzemben való felhaszná­
lásra tervezett vagy készített oldószeres extraktorok, mint pl. a töltetes vagy impulzu­
sos oszlopok, a keverők ülepítő edényei vagy a centrifugális kontaktorok. Az oldó­
szeres extraktoroknak ellen kell állniuk a salétromsav korróziós hatásának. Az oldó­
szeres extraktor általában különlegesen magas követelményeket kielégítő módon (kü­
lönleges hegesztési, vizsgálati, minőségbiztosítási és minőségellenőrzési módszerek) 
készülnek, alacsony széntartalmú rozsdamentes acélból, titánból, cirkóniumból vagy 
más különleges minőségű anyagból. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az oldótartályokban feloldott kiégett fűtőanyag oldata, 
és az uránt, a plutóniumot és a hasadási termékeket elválasztó szerves oldószerek 
egyaránt az oldószeres extraktorokba kerülnek. Az oldószeres extraháló berendezése­
ket általában olyan módon tervezik, hogy megfeleljenek az olyan szigorú üzemi pa­
ramétereknek, mint például a karbantartás nélküli hosszú élettartam, az egyszerű 
cserélhetőséghez szükséges adaptálhatóság, az egyszerű üzemeltetés és vezérlés, vala­
mint a folyamat változó körülményeihez való rugalmas alkalmazkodás. 
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e)  Kifejezetten a kritikusság szempontjából biztonságosnak és a salétromsav 
korróziós hatásával szemben ellenállónak tervezett tartó- vagy tároló 
edények; 

Műszaki megjegyzés: 
A tartó- és tárolóedények a következő tulajdonságokkal rendelkezhetnek: 

1.  A falak és belső szerkezetek bóregyenértéke (a 0C004 ponthoz fűzött 
megjegyzés szerint meghatározott összes alkotóelemre számítva) leg­
alább 2 %, 

2.  A hengeres tartályok legnagyobb átmérője 175 mm; vagy 
3.  A gyűrű alakú, illetve a lapos tartályok legnagyobb szélessége 

75 mm. 

TLB3.4 Vegyi tartó- és tárolóedények 
Kifejezetten a kiégett fűtőanyag reprocesszálására szolgáló üzemben történő haszná­
latra tervezett vagy készített tartó- és tárolóedények. A tartó- és tárolóedényeknek el­
lenállónak kell lenniük a salétromsav korróziós hatásával szemben. A tartó- és táro­
lóedények általában alacsony széntartalmú rozsdamentes acélból, titánból, cirkó­
niumból vagy más különleges minőségű anyagból készülnek. A tartó- és tárolóedé­
nyek alkalmasak lehetnek távvezérléssel való működésre és karbantartásra, a kritikus­
ság szempontjából való biztonságosság tekintetében pedig a következő jellemzőkkel 
bírhatnak:  
1) a falak és belső szerkezetek bóregyenértéke legalább 2 %, vagy  
2) a hengeres tartályok legnagyobb átmérője 175 mm (7″), vagy  
3) a gyűrű alakú, illetve a lapos tartályok legnagyobb szélessége 75 mm (3″). 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Az oldószeres extrahálási folyamat három fő folyadé­
káramot eredményez. A tartó- és tárolóedényeket mindhárom folyadékáram további 
feldolgozásában felhasználják, a következőképpen: 
a) A tiszta uranil-nitrát oldatot bepárlással koncentrálják, majd egy denitráló folya­

maton megy át, ahol urán-oxiddá alakul. Ezt az oxidot a nukleáris üzemanyagcik­
lusban újból felhasználják. 

b) Az erősen radioaktív hasadási termékek oldatát általában bepárlással koncentrál­
ják, és folyadékkoncentrátum formájában tárolják. A koncentrátumot adott eset­
ben később bepárolják, és a tároláshoz vagy hulladékként való elhelyezéshez meg­
felelő állapotba hozzák. 

c) A tiszta plutóniumnitrát-oldatot koncentrálják és tárolják, mielőtt a további fel­
dolgozási lépésekhez továbbítják. A plutóniumoldatok tárolására szolgáló tartó- 
és tárolóedények tervezése során különös figyelmet fordítanak arra, hogy elkerül­
jék az ezen folyadékáram koncentrációjának és formájának változásaiból adódó 
kritikussági problémákat. 

f)  Kifejezetten a besugárzott »természetes urán«, »szegényített urán« vagy 
»különleges hasadóanyagok« újrafeldolgozására szolgáló üzemben alkal­
mazott automatizált folyamatszabályozó rendszerekbe történő integrá­
lásra és felhasználásra tervezett vagy előállított neutronmérő rendszerek. 

TLB3.5 A folyamatszabályozáshoz használt neutronmérő rendszerek 
Kifejezetten a kiégett fűtőelemek reprocesszálására szolgáló üzemben alkalmazott au­
tomatizált folyamatszabályozó rendszerekbe történő integrálásra és felhasználásra 
tervezett vagy készített neutronmérő rendszerek.  

2016.8.16. 
L 221/36 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS E rendszerek az aktív és passzív neutronmérés és 
-megkülönböztetés módszerével képesek a hasadóanyag mennyiségének és összetéte­
lének meghatározására. A teljes rendszer a következő összetevőkből áll: neutrongene­
rátor, neutronérzékelő, erősítők, valamint jelfeldolgozó berendezés. Ezen tétel nem 
terjed ki az olyan neutronérzékelőkre és mérőeszközökre, amelyeket a hasadóanyagok 
nyilvántartása és az azokkal kapcsolatos biztosítéki intézkedések céljaira terveztek, 
valamint bármely olyan berendezésre sem, amely nem kapcsolódik a kiégett fűtőel­
emek reprocesszálására szolgáló üzemben alkalmazott automatizált folyamatszabá­
lyozó rendszerekbe történő integráláshoz, illetve ilyen rendszerekkel történő felhasz­
náláshoz. 

0B007 Plutónium átalakítására szolgáló üzemek, valamint kifejezetten e célra ter­
vezett vagy készített berendezések, az alábbiak szerint: 

TLB7.2.1 Kifejezetten a plutónium-nitrát oxiddá történő átalakítására tervezett vagy készített 
rendszerek 

0B007.a a)  Plutónium-nitrát oxiddá történő átalakítására szolgáló rendszerek;  MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ennek az eljárásnak a főbb lépései: az anyag tárolása 
és az adagolás beállítása, kicsapatás és a szilárd/folyékony fázis szétválasztása, kalci­
nálás, a termék kezelése, szellőztetés, hulladékgazdálkodás és a folyamat vezérlése. 
A technológiai rendszereket különösen alkalmassá kell tenni a kritikusságnak és a su­
gárzás hatásainak elkerülésére, valamint a mérgezési kockázat minimalizálására. 
A legtöbb reprocesszáló üzemben ez a folyamat a plutónium-nitrát plutónium-dio­
xiddá való átalakítását foglalja magában. Ennek alternatívája lehet a plutónium-oxalát 
vagy a plutónium-peroxid kicsapatása. 

0B007.b b)  Plutónium fém előállítására szolgáló rendszerek. TLB7.2.2 Kifejezetten a plutónium fém előállítására tervezett vagy készített rendszerek 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS Ez a folyamat általában magában foglalja a plutónium- 
dioxid fluorozását, általában erősen korrozív hidrogén-fluoriddal, hogy plutónium- 
fluoridot állítsanak elő, amelyet a továbbiakban nagy tisztaságú kalcium fém segítsé­
gével redukálnak, hogy plutónium fémet és kalcium-fluorid salakot kapjanak. Ennek 
a folyamatnak a fő lépései: fluorozás (például nemesfémekből készült vagy azzal be­
vont berendezések felhasználásával), fémredukció (például kerámia olvasztótégelyek 
segítségével), salakvisszanyerés, termékkezelés, szellőzés, hulladékgazdálkodás és a fo­
lyamat vezérlése. A technológiai rendszereket különösen alkalmassá kell tenni a kriti­
kusságnak és a sugárzás hatásainak elkerülésére, valamint a mérgezési kockázat mini­
malizálására. Alternatív eljárás lehet a plutónium-oxalát vagy a plutónium-peroxid 
fluorozása, amelyet fémmé redukálás követ. 
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0C001 »Természetes urán«, vagy »szegényített urán«, vagy tórium, fém, ötvözet, ve­
gyület, vagy koncentrátum formájában és bármilyen más anyag, amely fent 
említettek közül egyet vagy többet tartalmaz; 
Megjegyzés:  A 0C001 nem vonja ellenőrzés alá a következőket: 

a) »Természetes urán«, vagy »szegényített urán« maximum 4 gramm­
nyi mennyisége, ha az műszerek érzékelő egységében van; 

b)  Kifejezetten az következő polgári, nem-nukleáris alkalmazásokra 
gyártott »szegényített urán«: 
1.  Árnyékolás; 
2.  Csomagolás; 
3.  100 kg-nál nem nagyobb tömegű ballasztok; 
4.  100 kg-nál nem nagyobb tömegű ellensúlyok; 

c)  5 %-nál kevesebb tóriumot tartalmazó ötvözetek; 
d)  Tóriumot tartalmazó kerámia termékek, amelyeket nem nukleáris 

felhasználásra gyártottak. 

TLA.1.1 1.1. »Alapanyag« 
Az »alapanyag« természetben előforduló izotópok keverékét tartalmazó urán; 235-ös 
izotópban szegényített urán; tórium; az előzők bármelyike fém, ötvözet, vegyület 
vagy koncentrátum formájában; bármely olyan anyag, amely az előzőkből egyet 
vagy többet a kormányzótanács által bizonyos időközönként meghatározott kon­
centrációban tartalmaz; továbbá a kormányzótanács által bizonyos időközönként 
meghatározott egyéb anyag. 

0C002 »Különleges hasadóanyagok« 
Megjegyzés:  A 0C002 nem vonja ellenőrzés alá a legfeljebb 4 »effektív gramm« 

anyagmennyiséget, amennyiben az műszerek érzékelőegységében van. 

TLA.1.2 1.2. »Különleges hasadóanyagok« 
i. »Különleges hasadóanyag« a plutónium-239, az urán-233, »235 vagy 233 izotóp­

ban dúsított urán«; bármilyen más anyag, amely a fent említettek közül egyet 
vagy többet tartalmaz; továbbá a kormányzótanács által bizonyos időközönként 
meghatározott egyéb hasadóanyag; a »különleges hasadóanyag« kifejezés ugyanak­
kor nem foglalja magában a nukleáris alapanyagokat. 

ii.  »Az urán-235 izotópban vagy urán-233 izotópban dúsított urán«: az urán-235 
vagy urán-233 izotópot vagy mindkettőt olyan mennyiségben tartalmazó urán, 
amelyben az ezen izotópok összegének az urán-238 izotóphoz viszonyított ará­
nya nagyobb, mint az urán-235 izotópnak az urán-238 izotóphoz viszonyított, 
természetben előforduló aránya. 

A »különleges hasadóanyagok« azonban az iránymutatások alkalmazásában nem tar­
talmazzák az alábbi a) albekezdésben meghatározott termékeket, valamint alapanyag 
vagy különleges hasadóanyag adott fogadó országba történő kiviteleit 12 hónapos 
időszakon belül, az alábbi b) albekezdésben megadott határértékekig: 
a)  Olyan plutónium, amelyben a Pu-238 izotóp koncentrációja meghaladja a 80 

%-ot. 
Olyan különleges hasadóanyag, amelyet grammnyi vagy kisebb mennyiségekben, 
beépített érzékelő komponensként használnak fel műszerekben; és  2016.8.16. 
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Olyan alapanyag, mellyel kapcsolatban a kormányzótanács meggyőződött arról, 
hogy kizárólag nem nukleáris tevékenységekhez – például ötvözetek vagy kerámia 
előállításához – használják fel; 

b)  Különleges hasadóanyag  (50 effektív gramm); 
Természetes urán  (500 kilogramm); 
Szegényített urán  (1 000 kilogramm); és 
Tórium  (1 000 kilogramm). 

0C003 Deutérium, nehézvíz (deutérium-oxid) és deutérium tartalmú vegyületek, 
keverékek és oldatok, amelyekben a deutérium/hidrogén izotóp arány meg­
haladja az 1:5 000 értéket. 

TLB2.1 2.1. Deutérium és nehézvíz 
Deutérium, nehézvíz (deutérium-oxid) és bármely más, deutériumot tartalmazó ve­
gyület, amelyben a deutérium-hidrogén izotóparány meghaladja az 1:5 000 értéket, 
és amelyet a fenti 1.1. pontban meghatározott reaktorban való felhasználásra szán­
tak, adott fogadó ország esetében bármely 12 hónapos időszakon belül a 200 kg 
deutériumatomot meghaladó mennyiségben. 

0C004 Grafit, amelynek tisztasági mutatója kisebb, mint 5 ppm »bór egyenérték«, 
és amelynek sűrűsége nagyobb, mint 1,50 g/cm3, »atomreaktorban« történő 
felhasználásra, 1 kg-ot meghaladó mennyiségben. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C107. 
1. megjegyzés: Export-ellenőrzés céljából, az exportőr letelepedési helye szerinti ta­

gállam illetékes hatóságai határozzák meg, hogy a fenti meghatá­
rozásnak megfelelő grafit exportjának »atomreaktorban való fel­
használás«-e a célja. 

2. megjegyzés:  A 0C004 pontban a »bór egyenérték« (BE) a szennyezőanyagok 
BEz összege (kivéve a BEszén, mivel a szén nem számít szennyező 
anyagnak) beleértve a bórt is, ahol: 

BEZ (ppm) = CF × Z elem koncentrációja ppm-ben; 

ahol CF konverziós tényező ¼
σ ZA B
σ BA Z 

és σB és σZ a termikus neutron befogási hatáskeresztmetszet (barn-ban) a természet­
ben előforduló bórra és Z elemre; és »AB« és »AZ« a természetben előforduló bór és 
»Z« elem atomtömege. 

TLB2.2 2.2. Nukleáris minőségű grafit 
Grafit, amelynek tisztasági mutatója kisebb, mint 5 ppm »bór egyenérték«, és amely­
nek sűrűsége nagyobb, mint 1,50 g/cm3, »atomreaktorban« történő felhasználásra 
a fenti 1.1. pont meghatározása szerint, 1 kg-ot meghaladó mennyiségben. 
MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉS 
A kiviteli ellenőrzés céljából a kormányzat határozza meg, hogy az exportált, fenti 
meghatározásnak megfelelő grafit atomreaktorban való felhasználásra szolgál-e. 
A bóregyenértéket (BE) meg lehet határozni kísérleti úton, vagy ki lehet számolni 
a következő képlet segítségével: BEz szennyezőanyag (a BEszén kivételével, mivel 
a szén nem számít szennyezőanyagnak), beleértve a bórt is, ahol: 
BEz (ppm) = CF × Z elem koncentrációja (ppm-ben); 
CF konverziós tényező: (σz × AB) / (σB × Az); 
σB és σz a termikus neutron befogási hatáskeresztmetszet (barn-ban) a természetben 
előforduló bórra és Z elemre; és »AB« és »Az« a természetben előforduló bór és »Z« 
elem atomtömege. 
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0C005 Kifejezetten gázdiffúziós gátak gyártásához tervezett, az UF6 korróziós ha­
tásának ellenálló kompozíciók vagy porok (pl. nikkel vagy olyan ötvözet, 
amelyben 60 %-nál több nikkel van, alumínium-oxid és fluorkarbon poli­
merek), amelyek tisztasága 99,9 % tömegszázalék vagy jobb, és az ASTM 
B330 szabvány szerint mért átlagos részecskeméretük kisebb, mint 10 μm, 
és a szemcseméret igen kis mértékű szórásával bírnak. 

TLB5.3.1b Gázdiffúziós válaszfalak és válaszfalanyagok 
b)  vegyületek és porok, amelyeket kifejezetten ilyen szűrők előállítására készítettek. 
Ezek közé a vegyületek és porok közé tartoznak a nikkel vagy a legalább 60 % nik­
kelt tartalmazó ötvözetek, az alumíniumoxid vagy az UF6 okozta korróziónak ellen­
álló, teljesen fluorizált szénhidrogén-polimerek, amelyek tisztasága legalább 99,9 tö­
megszázalékos, a részecskék mérete kisebb, mint 10 μm és a részecskék mérete nagy­
mértékben azonos, és amelyek kifejezetten a gázdiffúziós válaszfalak előállítására ké­
szültek. 

OD001 T* Kifejezetten az e kategóriában meghatározott berendezések »kifejleszté­
sére«, »gyártására« vagy »felhasználására« tervezett vagy módosított »szoft­
ver«. 
II* 
IV* 

TLB* A »szoftver« bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több »program« vagy 
»mikroprogram« gyűjteménye. a »technikai segítségnyújtás« a következő formákban 
valósulhat meg: útmutatások, készségek, képzés valamint a munkával kapcsolatos is­
meretek átadása vagy konzultációs szolgáltatás. 

0E001 T* Az ebben a kategóriában meghatározott termékek »fejlesztésére«, »gyár­
tására« vagy »felhasználására« vonatkozó, a Nukleáris Technológia Megjegy­
zés szerinti »technológia«. 
II* 
IV 

TLB* A »technológia« a jegyzékben szereplő bármely termék »kifejlesztéséhez«, »gyártásá­
hoz« vagy »használatához« szükséges egyedi információ. Ez az információ lehet »mű­
szaki adat« vagy »műszaki támogatás«. 

(1)  A »TLB« termékkóddal jelölt termékek az NSG biztosítéki garancia alá tartozó termékjegyzéke 1. részének B. mellékletében szereplő termékek A »TLA« termékkóddal jelölt termékek az NSG biztosítéki garancia 
alá tartozó termékjegyzéke 1. részének AB. mellékletében szereplő termékek A sem »TLB«, sem »TLA« termékkóddal nem jelölt termékek az NSG kettős felhasználású termékek és technológiák jegyzékének 1., 
2. és 6. kategóriájában hivatkozott termékek  

1. KATEGÓRIA – KÜLÖNLEGES ANYAGOK ÉS KAPCSOLÓDÓ BERENDEZÉSEK 

1 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

1A007 b)  Elektromosan vezérelt robbanóanyag-detonátorok, az alábbiak szerint:  
1. Robbantó kapcsoló (EB);  
2. Robbantó izzószál (EBW);  
3. Ütőszeg;  
4. Robbantófólia-iniciátor (EFI).  

6.A.1. Detonátorok és többpontos indítórendszerek, az alábbiak szerint: 
a.  Elektromosan vezérelt robbanóanyag detonátorok, az alábbiak szerint:  

1. Robbantó kapcsoló (EB);  
2. Robbantó izzószál (EBW);  
3. Ütőszeg;  
4. Robbantófólia-iniciátor (EFI); 
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Műszaki megjegyzések: 
1.  A »detonátor« szó helyett időnként használják az »indítógyújtó« vagy »gyutacs« 

szót is. 
2.  Az 1A007 b. pont alkalmazásában az érintett detonátorok mindegyike kis 

elektromos vezetőt alkalmaz (híd, hídszál, vagy fólia), amely robbanásszerűen el­
párolog, amikor gyors, nagyfeszültségű elektromos impulzus halad át rajta. 
A nem-ütőszeges típusoknál a felrobbanó vezető kémiai robbanást indít a hozzá 
érintkező nagy robbanóerejű anyagban, mint pl. a PETN (pentaeritrit-tetranit­
rát). Az 

3. ütőszeges detonátorokban az elektromos vezető robbanásszerű párolgása egy nyí­
láson keresztül gyújtószeget, vagy ütőszeget repít át, és az ütőszeg becsapódása 
a robbanóanyagban kémiai robbanást indít el. Bizonyos rendszerek esetén az 
ütőszeget mágneses erő mozgatja. A »robbantófólia-detonátor« kifejezés vonat­
kozhat mind az EB, mind az ütőszeg típusú detonátorra. 

1A007 Kifejezetten gyújtás kiváltására tervezett elektromos berendezések és eszkö­
zök, valamint »energiahordozó anyagokat« tartalmazó eszközök, az alábbiak 
szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE, 

3A229 ÉS 3A232. 
a) Az 1A007 b. pontban meghatározott robbanóanyag-detonátorokhoz ter­

vezett robbanóanyag-detonátor gyújtóegységek; 

6.A.2. Gyújtóegységek és az ezekkel egyenértékű nagy áramerősségű impulzusgene­
rátorok, az alábbiak szerint: 
a.  a fenti 6.A.1. pontban meghatározott többszörös irányítású detonátor 

meghajtásához tervezett detonátor gyújtóegységek (indítórendszerek, tű­
zegységek), ideértve az elektromos, a robbanó detonátoros és az optikai 
vezérlésű gyújtóegységeket is; 

1A202 Az 1A002 alatt meghatározottaktól eltérő, cső formájú kompozit szerkeze­
tek, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők mindegyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A010 ÉS 9A110. 
a)  75 mm és 400 mm közötti belső átmérő; és 

b)  Az 1C010.a., vagy b., illetve az 1C210.a. alatt meghatározott »szálas és 
rostos anyagokból« vagy az 1C210.c. alatt meghatározott prepreg anyag­
ból készültek. 

2.A.3. Cső formájú kompozit szerkezetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jel­
lemzővel: 
a)  75 mm és 400 mm közötti belső átmérő; és 
b)  A 2.C.7.a. pontban meghatározott »szálas és rostos anyagokból« vagy a 2. 

C.7.c. pontban meghatározott szénszálas prepreg anyagból készültek. 

1A225 A trícium nehézvízből történő kinyerésére, vagy nehézvíz előállítására szol­
gáló, kifejezetten a hidrogén és a víz közötti hidrogénizotóp cserereakció 
elősegítésére tervezett vagy készített platina bevonatú katalizátorok. 

2.A.2. A trícium nehézvízből történő kinyerésére, vagy nehézvíz előállítására szol­
gáló, kifejezetten a hidrogén és a víz közötti hidrogénizotóp cserereakció elő­
segítésére tervezett vagy készített platina bevonatú katalizátorok. 

1A226 Speciális töltetek, amelyeket a nehézvíz közönséges vízből történő elválasz­
tására használhatóak, és rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Olyan foszforbronz hálóból készültek, amelyet a nedvesíthetőség javítása 

érdekében kémiailag kezeltek; és 

b)  Vákuumdesztillációs tornyokban történő felhasználásra tervezték. 

4.A.1. Speciális töltetek, amelyeket a nehézvíz közönséges vízből történő elválasztá­
sára használhatóak, és rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Olyan foszforbronz hálóból készültek, amelyet a nedvesíthetőség javítása 

érdekében kémiailag kezeltek; és 
b)  Vákuumdesztillációs tornyokban történő felhasználásra tervezték. 
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1A227 Nagy sűrűségű (ólomüveg vagy egyéb) sugárzásárnyékoló ablakok, valamint 
a kifejezetten ezek számára tervezett keretek, amelyek rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  felületük »hideg területe« nagyobb mint 0,09 m2; 
b)  sűrűségük nagyobb mint 3 g/cm3; és 

c)  Vastagságuk 100 mm vagy annál nagyobb. 
Műszaki megjegyzés: 
Az 1A227 alkalmazásában a »hideg terület« kifejezés az ablaknak az az áttekintő 
területe, amelyet a tervezett alkalmazásban a legkisebb szintű besugárzás ér. 

1.A.1. Nagy sűrűségű (ólomüveg vagy egyéb) sugárzásárnyékoló ablakok, valamint 
a kifejezetten ezek számára tervezett keretek, amelyek rendelkeznek az alábbi 
jellemzők mindegyikével: 
a)  felületük »hideg területe« nagyobb, mint 0,09 m2; 
b)  sűrűségük nagyobb, mint 3 g/cm3; és 
c)  vastagságuk 100 mm vagy annál nagyobb. 
Műszaki megjegyzés: 
Az 1.A.1.a. alkalmazásában a »hideg terület« kifejezés az ablaknak az az áttekintő 
területe, amelyet a tervezett alkalmazásban a legkisebb szintű besugárzás ér.  

1 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

1B201 Az 1B001 vagy az 1B101 alatt meghatározottaktól eltérő szálsodró gépek, 
valamint az ezekhez tartozó berendezések, az alábbiak szerint: 
a) Szálsodró gépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyiké­

vel: 
1. A pozicionáló, hurkoló és tekercselő mozgásokat két vagy több ten­

gely mentén koordinálják vagy programozzák; 
2. Kifejezetten »szálas és rostos anyagokból« készülő kompozit szerkeze­

tek és rétegelt termékek készítésére tervezték; és  

3. Képesek 75 mm-től 650 mm-ig terjedő belső átmérőjű és 300 mm, 
vagy nagyobb hosszúságú hengeres csövek tekercselésére; 

b) Az 1B201.a. alatt meghatározott szálsodró gépeket koordináló és progra­
mozó vezérlők; 

c)  Precíziós tüskék az 1B201.a. alatt meghatározott szálsodró gépekhez. 

3.B.4. Száltekercselő gépek és kapcsolódó berendezések, az alábbiak szerint: 
a) Szálsodró gépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyiké­

vel:  
1. A pozicionáló, hurkoló és tekercselő mozgásokat két vagy több tengely 

mentén koordinálják vagy programozzák; 
2. Kifejezetten »szálas és rostos anyagokból« készülő kompozit szerkeze­

tek és rétegelt termékek készítésére tervezték; és  
3. Képesek 75 mm-től 650 mm-ig terjedő belső átmérőjű és 300 mm, 

vagy nagyobb hosszúságú hengeres csövek tekercselésére; 
b)  A 3.B.4.a. pontban meghatározott száltekercselő gépeket koordináló és 

programozó vezérlők; 
c) Precíziós tüskék a 3.B.4.a. pontban meghatározott száltekercselő gépek­

hez. 

1B225 250 g fluor/h-nál nagyobb kapacitású fluorgyártásra szolgáló elektrolíziscel­
lák. 

3.B.1. 250 g fluor/h-nál nagyobb kapacitású fluorgyártásra szolgáló elektrolíziscel­
lák. 
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1B226 Elektromágneses izotópelválasztók, amelyekhez olyan egyszeres vagy több­
szörös ionforrásokat terveztek, amelyek képesek 50 mA vagy azt meghaladó 
erősségű ionáram létrehozására, vagy amelyeket ilyenekkel szereltek fel. 
Megjegyzés:  Az 1B226 magában foglalja azokat a szeparátorokat, amelyek: 

a)  Képesek stabil izotópok dúsítására; 
b)  A mágneses mezőben, valamint azokon kívül egyaránt elhelyezhető 

ionforrásokkal és kollektorokkal rendelkeznek. 

3.B.5. Elektromágneses izotópelválasztók, amelyekhez olyan egyszeres, vagy több­
szörös ionforrásokat terveztek, amelyek képesek 50 mA vagy azt meghaladó 
erősségű ionáram létrehozására, vagy amelyeket ilyenekkel szereltek fel. 
Megjegyzések: 
1. A 3.B.5. pontba beletartoznak azok a szétválasztók, amelyek képesek sta­

bil izotópok, valamint uránizotópok dúsítására. 
N.B.: Az a szétválasztó, amely egy tömegegységnyi eltéréssel képes ólomizo­

tópok szétválasztására, egyúttal képes három tömegegységnyi eltéréssel 
uránizotópok dúsítására. 

2. A 3.B.5. pontba egyaránt beletartoznak azok a szétválasztók, amelyek ese­
tében az ionforrások és a kollektorok a mágneses mezőben, illetve azon 
kívül elhelyezhetők. 

Műszaki megjegyzés: 
50mA erősségű ionáram létrehozására képes egyszeres ionforrás a természetben elő­
forduló uránizotópokból nem tud évente 3 grammnál több magas dúsítású uránt elő­
állítani. 

1B228 Hidrogén-kriogén desztillációs oszlopok, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével: 
a)  35 K (–238 °C) vagy az alatti belső hőmérsékleten történő üzemelésre 

tervezték; 
b)  0,5 és 5 MPa közötti belső nyomáson történő üzemelésre tervezték; 
c)  A következők egyikéből készült:  

1. 300-as sorozatú, alacsony kéntartalmú ausztenites rozsdamentes acél, 
amely ASTM (vagy ekvivalens szabvány) szerinti szemcseméret száma 
5 vagy több; vagy  

2. Ekvivalens anyag, amely mind hidegtűrő és mind H2 kompatibilis; és 

d)  Belső átmérőjük 30 cm vagy annál nagyobb, és effektív hosszuk 4 m 
vagy annál nagyobb. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1B228. pontban az »effektív hossz« töltetes oszlopban a töltet aktív magassága, 
vagy lemezes oszlopban a belső védőkapcsoló lemezek aktív magassága. 

4.B.2. Hidrogén-kriogén desztillációs oszlopok, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével: 
a) 35 K (–238 °C) vagy az alatti belső hőmérsékleten történő üzemelésre ter­

vezték őket; 
b)  0,5 és 5 MPa közötti belső nyomáson történő üzemelésre tervezték őket; 
c)  A következők egyikéből készült:  

1. 300-as sorozatú, alacsony kéntartalmú ausztenites rozsdamentes acél, 
amelynek ASTM (vagy ekvivalens szabvány) szerinti szemcseméret- 
száma legalább 5; vagy  

2. Ekvivalens anyag, amely mind hidegtűrő, mind H2 kompatibilis; és 
d)  Belső átmérőjük 30 cm vagy annál nagyobb, és effektív hosszuk 4 m vagy 

annál nagyobb. 
Műszaki megjegyzés: 
Az »effektív hossz« töltetes oszlopban a töltet aktív magassága, lemezes oszlopban pe­
dig a belső védőkapcsoló lemezek aktív magassága. 
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1B229 Víz/hidrogén-szulfid cserélő abszorpciós tányéros oszlopok és »belső kontak­
torok«, az alábbiak szerint: 
N.B.:  0B004. 
a) Víz/hidrogén-szulfid cserélő abszorpciós tányéros oszlopok, amelyek ren­

delkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 2 MPa vagy annál nagyobb névleges nyomáson üzemelnek; 
2. Olyan szénacélból készültek, amelynek ASTM (vagy ekvivalens szab­

vány) szerinti szemcseméret száma 5 vagy több; és  

3. Átmérőjük 1,8 m vagy annál nagyobb; 
b) Az 1B229.a. alatt meghatározott »belső kontaktorok« víz/hidrogén-szul­

fid cserélő abszorpciós tányéros oszlopokhoz. 
Műszaki megjegyzés: 
Az oszlopok »belső kontaktorai« olyan szegmentált tányérok, amelyek effektív szerelt 
átmérője legalább 1,8 m, amelyeket ellenáramú érintkezésre terveztek, és 0,03 % 
vagy kisebb széntartalmú, rozsdamentes acélból készültek. Ezek lehetnek szita-, szele­
pes, buboréksapkás vagy turbórácsos tányérok. 

4.B.1. Víz/hidrogén-szulfid-cserélő abszorpciós tányéros oszlopok és belső kontakto­
rok, az alábbiak szerint: 
N.B.:  A kifejezetten nehézvíz előállítására tervezett vagy előállított oszlopok 

tekintetében lásd a (módosított) INFCIRC/254/Part 1 jelzetű NAÜ tájé­
koztató körlevelet. 

a) Víz/hidrogén-szulfid-cserélő abszorpciós tányéros oszlopok, amelyek ren­
delkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 2 MPa vagy annál nagyobb névleges nyomáson üzemelnek; 
2. Olyan szénacélból készültek, amelynek ASTM (vagy ekvivalens szab­

vány) szerinti szemcseméret száma 5 vagy több; és  
3. Átmérőjük 1,8 m vagy annál nagyobb; 

b)  A 4.B.1.a pontban meghatározott belső kontaktorok víz/hidrogén-szulfid- 
cserélő abszorpciós tányéros oszlopokhoz. 

Műszaki megjegyzés: 
Az oszlopok »belső kontaktorai« olyan szegmentált tányérok, amelyek effektív 
szerelt átmérője legalább 1,8 m, amelyeket ellenáramú érintkezésre terveztek, 
és 0,03 % vagy kisebb széntartalmú, rozsdamentes acélból készültek. Ezek le­
hetnek szita-, szelepes, buboréksapkás vagy turbórácsos tányérok. 

1B230 Cseppfolyós ammóniában oldott, higított vagy tömény kálium-amid katali­
zátor oldatok (KNH2/NH3) keringetésére képes szivattyúk, amelyek rendel­
keznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Gáztömörek (azaz hermetikusan zártak); 
b)  teljesítményük nagyobb, mint 8,5 m3/ó; és 

c)  Rendelkeznek az alábbi jellemzők valamelyikével:  
1. Tömény kálium-amid oldatok (1 % vagy nagyobb) esetén az üzemi 

nyomás 1,5-60 MPa; vagy  

2. Hígított (kevesebb mint 1 %) kálium-amid oldatok esetén az üzemi 
nyomás 20-60 MPa. 

4.A.2. Cseppfolyós ammóniában oldott, higított vagy tömény kálium-amid katalizá­
tor oldatokat (KNH2/NH3) keringetésére képes szivattyúk, amelyek rendelkez­
nek a z alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Gáztömörek (azaz hermetikusan zártak); 
b)  Teljesítményük nagyobb, mint 8,5 m3/ó; és 
c)  Rendelkeznek az alábbi jellemzők valamelyikével:  

1. Tömény kálium-amid oldatok (1 % vagy nagyobb) esetén az üzemi 
nyomás 1,5-60 MPa; vagy 

2. Hígított (kisebb, mint 1 %) kálium-amid oldatok esetén az üzemi nyo­
más 20-60 MPa. 
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1B231 Trícium létesítmények vagy üzemek, valamint azok berendezései, az alábbiak 
szerint: 
a) Trícium gyártására, visszanyerésére, kivonására, koncentrálására vagy ke­

zelésére szolgáló létesítmények, vagy üzemek; 
b)  Berendezések trícium létesítményekhez, vagy üzemekhez, az alábbiak 

szerint:  
1. Hidrogén vagy hélium hűtőegységek, amelyek képesek 23 K (–250 °C) 

alatti hőmérsékletre hűteni és hőelvételi teljesítményük nagyobb, mint 
150 W;  

2. Hidrogén izotóp tároló- és tisztítórendszerek, amelyekben tároló- 
vagy tisztítóközegként fémhidrideket alkalmaznak. 

2.B.1. Trícium létesítmények vagy üzemek, valamint azok berendezései, az alábbiak 
szerint: 
a) Trícium gyártására, visszanyerésére, kivonására, koncentrálására vagy keze­

lésére szolgáló létesítmények vagy üzemek; 
b) Berendezések trícium létesítményekhez, vagy üzemekhez, az alábbiak sze­

rint:  
1. Hidrogén vagy hélium hűtőegységek, amelyek képesek 23 K (–250 °C) 

alatti hőmérsékletre hűteni és hőelvételi teljesítményük nagyobb, mint 
150 W;  

2. Hidrogén izotóp tároló- és tisztítórendszerek, amelyekben tároló- vagy 
tisztítóközegként fémhidrideket alkalmaznak. 

1B232 Turboexpanderek, vagy turboexpander kompresszor egységek, amelyek ren­
delkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a) 35 K (–238 °C) vagy az alatti hőmérsékleten történő üzemelésre tervez­

ték; és 

b) 1 000 kg/h vagy annál nagyobb hidrogéngázáteresztő kapacitásra tervez­
ték. 

4.A.3. Turbóexpanderek, vagy turbóexpander kompresszor egységek, amelyek ren­
delkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  35 K (–238 °C) vagy az alatti hőmérsékleten történő üzemelésre tervezték; 

és 
b)  1 000 kg/h, vagy nagyobb hidrogéngáz-áteresztő kapacitásra tervezték. 

1B233 Lítium-izotóp szétválasztó létesítmények vagy üzemek, valamint azok rend­
szerei és berendezései, az alábbiak szerint: 
a)  Lítium izotópok szétválasztására szolgáló létesítmények, vagy üzemek; 
b) Lítium-amalgám folyamaton alapuló lítium-izotóp szétválasztó berende­

zések, az alábbiak szerint:  
1. Kifejezetten lítium-amalgámokhoz tervezett töltött folyadék-folyadék 

oszlopok;  
2. Higany- vagy lítium-amalgám szivattyúk;  
3. Lítium-amalgám elektrolízis cellák;  
4. Bepárlók tömény lítium-hidroxid oldathoz; 

c) Kifejezetten lítium izotópok szétválasztására tervezett ioncserélő rendsze­
rek, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek; 

d)  Kifejezetten lítium izotópok szétválasztására tervezett (koronaétereket, 
kriptandokat, vagy lariát-étereket alkalmazó) kémiai cserélő rendszerek, 
és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

2.B.2. Lítium-izotóp szétválasztó létesítmények vagy üzemek, valamint azok rend­
szerei és berendezései, az alábbiak szerint: 
N.B.:  A plazmaszétválasztási folyamathoz (PSP) használt egyes lítium-izotóp- 

szétválasztó berendezések és alkatrészek közvetlenül alkalmazhatók urá­
nizotóp-szétválasztáshoz is, és azokat a (módosított) INFCIRC/254/Part 
1 jelzetű NAÜ tájékoztató körlevél helyezi ellenőrzés alá. 

a)  Lítiumizotópok szétválasztására szolgáló létesítmények vagy üzemek; 
b) Lítium-amalgám folyamaton alapuló lítiumizotóp-szétválasztó berendezé­

sek az alábbiak szerint:  
1. Kifejezetten lítium-amalgámokhoz tervezett töltött folyadék–folyadék 

oszlopok;  
2. Higany- vagy lítium-amalgám szivattyúk;  
3. Lítium-amalgám elektrolízis cellák;  
4. Bepárlók tömény lítium-hidroxid oldathoz; 

c) Kifejezetten lítiumizotópok szétválasztására tervezett ioncserélő rendsze­
rek, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek; 

d) Kifejezetten lítiumizotópok szétválasztására tervezett (koronaétereket, krip­
tandokat vagy lariát-étereket alkalmazó) kémiai cserélő rendszerek, és a ki­
fejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
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1B234 Nagyhatású robbanószerekhez használt tartóedények, kamrák, tartályok és 
egyéb hasonló konténmentek, amelyeket nagyhatású robbanószerek vagy 
robbanószerkezetek tesztelésére terveztek, és amelyek rendelkeznek mindkét 
alábbi jellemzővel: 
N.B.:  LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE. 
a)  Arra tervezték, hogy teljes mértékben tartson egy 2 kg-os vagy nagyobb 

TNT-nek megfelelő robbanást; és 

b)  Olyan design elemekkel vagy jellemzőkkel rendelkezik, amelyek lehetővé 
teszik a diagnosztikai vagy mérési információk valós idejű vagy késlelte­
tett továbbítását. 

5.B.7. Nagyhatású robbanószerekhez használt tartóedények, kamrák, tartályok és 
egyéb hasonló konténmentek, amelyeket nagyhatású robbanószerek vagy rob­
banószerkezetek tesztelésére terveztek, és amelyek rendelkeznek mindkét 
alábbi jellemzővel: 
a)  Arra tervezték, hogy teljes mértékben tartson egy 2 kg-os vagy nagyobb 

TNT-nek megfelelő robbanást; és 
b)  Olyan design elemekkel vagy jellemzőkkel rendelkezik, amelyek lehetővé 

teszik a diagnosztikai vagy mérési információk valós idejű vagy késleltetett 
továbbítását.  

1C Anyagok 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

1C202 Egyéb, az 1C002.b.3 vagy b.4. alatt meghatározottaktól eltérő ötvözetek, az 
alábbiak szerint: 
a)  Alumíniumötvözetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 

1. 293 K (20 °C) hőmérsékleten 460 MPa vagy nagyobb szakítószilárd­
ságra »képesek«; és 

2. 75 mm-nél nagyobb külső átmérőjű csövek vagy tömör hengerek for­
májában (beleértve kovácsdarabokat is); 

2.C.1. Alumíniumötvözetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a.  293 K (20 °C) hőmérsékleten 460 MPa vagy nagyobb szakítószilárdságra 

»képesek«; 
b.  és b) 75 mm-nél nagyobb külső átmérőjű csövek, vagy tömör hengerek 

formájában (beleértve kovácsdarabokat is). 
Műszaki megjegyzés: 
A 2.C.1. pontban a »képesek« kifejezés egyaránt vonatkozik a hőkezelés előtti, 
illetve utáni alumíniumötvözetre is. 

1C202 b)  Titánötvözetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
1. 293 K (20 °C) hőmérsékleten 900 MPa vagy nagyobb szakítószilárd­

ságra »képesek«; és 

2. 75 mm-nél nagyobb külső átmérőjű csövek, vagy tömör hengerek for­
májában (beleértve kovácsdarabokat is). 

Műszaki megjegyzés: 
A »képesek« kifejezés egyaránt vonatkozik a hőkezelés előtti, illetve utáni ötvözetre is. 

2.C.13. Titánötvözetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a.  293 K (20 °C) hőmérsékleten 900 MPa vagy nagyobb szakítószilárdságra 

»képesek«; 
75 mm-nél nagyobb külső átmérőjű csövek, vagy tömör hengerek formájában 
(beleértve kovácsdarabokat is). 
Műszaki megjegyzés: 
A 2.C.13. pontban a »képesek« kifejezés egyaránt vonatkozik a hőkezelés 
előtti, illetve utáni titánötvözetekre is. 
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1C210 Az 1C010.a., b., vagy e. alatt meghatározottaktól eltérő »szálas és rostos 
anyagok«, az alábbiak szerint: 
a)  Szén- vagy aramid-»szálas és rostos anyagok«, amelyek rendelkeznek az 

alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 12,7 × 106 m vagy nagyobb »fajlagos modulus«; vagy  

2. 23,5 × 104 m vagy nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 
Megjegyzés:  Az 1C210.a. nem vonja ellenőrzés alá az olyan aramid-»szálas, vagy 

rostos anyagokat«, amelyekben 0,25 tömegszázalék vagy több észterbá­
zisú szálfelület módosító van; 

2.C.7.a »Rostos és szálas anyagok« és prepregek az alábbiak szerint: 
a)  Szén- vagy aramid-»szálas és rostos anyagok«, amelyek rendelkeznek az 

alábbi jellemzők egyikével:  
1. 12,7 × 106 m vagy nagyobb »fajlagos modulus«; vagy  
2. 23,5 × 104 m vagy nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

Megjegyzés:  A 2.C.7.a. pontba nem tartoznak bele az olyan aramid-»szálas és 
rostos anyagok«, amelyekben 0,25 tömegszázalék vagy több ész­
terbázisú szálfelület-módosító van. 

b) Üveg-»szálas és rostos anyagok«, amelyek rendelkeznek az alábbi jellem­
zők egyikével:  
1. 3,18 × 106 m vagy nagyobb »fajlagos modulus«; és  

2. 7,62 × 104 m vagy nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

2.C.7.b Üveg-»szálas és rostos anyagok«, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők 
egyikével:  
1. 3,18 × 106 m vagy nagyobb »fajlagos modulus«; és  
2. 7,62 × 104 m vagy nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

c) Hőre keményedő gyantával impregnált, az 1C210.a., vagy b. alatt megha­
tározott szén-, vagy üveg-»szálas vagy rostos anyagokból« készült folyto­
nos »fonalak«, »előfonatok«, »kócok«, vagy »szalagok«, amelyek szélessége 
nem haladja meg a 15 mm-t (prepregek). 

Műszaki megjegyzés: 
A kompozit mátrixát a gyanta képezi. 
Megjegyzés:  Az 1C210 alkalmazásában a »szálas, vagy rostos anyagok« kizárólag 

folyamatos »monoszálak«, »fonalak«, »előfonatok«, »kócok«, vagy »szal­
agok«. 

2.C.7.c c)  Hőre keményedő gyantával impregnált, a 2.C.7.a. vagy a 2.C.7.b. pontban 
meghatározott szén-, vagy üveg-»szálas és rostos anyagokból« készült foly­
tonos »cérnák«, »előfonatok«, »kócok«, vagy »szalagok«, amelyek szélessége 
nem haladja meg a 15 mm-t (prepregek). 

Műszaki megjegyzés: 
A kompozit mátrixát a gyanta képezi. 
Műszaki megjegyzések: 
1. A 2.C.7. pontban a »fajlagos modulus« a Young-modulus N/m2-ben kifeje­

zett értéke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett értékével, 296 ± 2 K (23 ± 
2 °C) hőmérsékleten és 50 ± 5 % relatív páratartalom mellett mérve. 

2.  A 2.C.7. pontban a »fajlagos szakítószilárdság« a szakítószilárdság N/m2- 
ben kifejezett értéke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett értékével, 296 ± 
2 K (23 ± 2 °C) hőmérsékleten és 50 ± 5 % relatív páratartalom mellett 
mérve. 

1C216 Az 1C116 alatt meghatározott martenzites acél, amely 293 K (20 °C) hő­
mérsékleten 1 950 MPa vagy annál nagyobb szakítószilárdságra »képes«. 
Megjegyzés:  Az 1C216 nem vonja ellenőrzés alá azokat a formákat, amelyekben 

egyetlen hosszirányú méret sem haladja meg a 75 mm-t. 
Műszaki megjegyzés: 
A »képes« fogalom egyaránt vonatkozik a hőkezelés előtti, illetve utáni martenzites 
acélra is. 

2.C.11. 293 K (20 °C) hőmérsékleten 1 950 MPa vagy nagyobb szakítószilárdságra 
»képes« martenzites acél. 
Megjegyzés: A 2.C.11. pontba nem tartoznak bele azok a formák, amelyek­

ben egyetlen hosszirányú méret sem haladja meg a 75 mm-t. 
Műszaki megjegyzés: 
A 2.C.11. pontban a »képes« kifejezés egyaránt vonatkozik a hőkezelés előtti, 
illetve utáni martenzites acélra is. 
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1C225 Bór 10-B (10B) izotóppal dúsított bór, amelyben a természetes előfordulásnál 
nagyobb mértékben van az izotóp, az alábbiak szerint: bór és bórvegyületek, 
bórtartalmú keverékek, és ezekből gyártott termékek, a fentiek hulladéka 
vagy maradéka. 
Megjegyzés: Az 1C225-ben a bórtartalmú keverék a bór betétes anyagokat is ma­

gában foglalja. 
Műszaki megjegyzés: 
A bór 10 izotóp természetes előfordulási mennyisége körülbelül 18,5 tömegszázalék 
(20 atomszázalék). 

2.C.4. Bór 10-B (10B) izotóppal dúsított bór, amelyben a természetes előfordulásnál 
nagyobb mértékben van az izotóp, az alábbiak szerint: bór és bórvegyületek, 
bórtartalmú keverékek, és ezekből gyártott termékek, a fentiek hulladéka 
vagy maradéka. 
Megjegyzés: A 2.C.4. pontban a bórtartalmú keverékek a bórbetétes anyago­

kat is magukban foglalják. 
Műszaki megjegyzés: 
A bór 10-B izotóp természetes előfordulása körülbelül 18,5 tömegszázalék 
(20 atomszázalék). 

1C226 Volfrám, volfrám-karbid és volfrámötvözetek 90 %-nál nagyobb volfrámtar­
talommal, amelyek az 1C117 által meghatározottaktól eltérőek, és rendel­
keznek mindkét következő jellemzővel: 
a)  Üreghengeres szimmetriájúak (beleértve a hengerszegmenseket is), belső 

átmérőjük 100 mm és 300 mm között van; és 

b)  Tömegük több mint 20 kg. 
Megjegyzés:  Az 1C226 nem vonja ellenőrzés alá azokat a darabokat, amelyeket 

súlyként, vagy gamma-sugár kollimátorként terveztek. 

2.C.14. Volfrám, volfrám-karbid és volfrámötvözetek 90 %-nál nagyobb volfrámtarta­
lommal, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Üreghengeres szimmetriájúak (beleértve a hengerszegmenseket is), belső 

átmérőjük 100 mm és 300 mm között van; és 
b)  Tömegük több mint 20 kg. 
Megjegyzés:  A 2.C.14. pontba nem tartoznak bele azok a darabok, amelyeket 

súlyként vagy gamma-sugár kollimátorként terveztek. 

1C227 Kalcium, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Tömeg szerint 1 000 ppm-nél kevesebb fémszennyeződést tartalmaz 

a magnézium kivételével; és 

b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél kevesebb bórt tartalmaz. 

2.C.5. Kalcium, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Tömeg szerint 1 000 ppm-nél kevesebb fémszennyeződést tartalmaz 

a magnézium kivételével; és 
b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél kevesebb bórt tartalmaz. 

1C228 Magnézium, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a) Tömeg szerint 200 ppm-nél kevesebb fémszennyeződést tartalmaz a kal­

cium kivételével; és 

b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél kevesebb bórt tartalmaz. 

2.C.10. Magnézium, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a) Tömeg szerint 200 ppm-nél kevesebb fémszennyeződést tartalmaz a kal­

cium kivételével; és 
b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél kevesebb bórt tartalmaz. 

1C229 Bizmut, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Tömeg szerint legalább 99,99 % tisztaságú; és 

b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél (milliomod rész) kevesebb ezüstöt tartalmaz. 

2.C.3. Bizmut, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Tömeg szerint legalább 99,99 % tisztaságú; és 
b)  Tömeg szerint 10 ppm-nél (milliomod rész) kevesebb ezüstöt tartalmaz. 
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1C230 Berillium fém, 50 tömegszázaléknál nagyobb berilliumtartalmú ötvözetek, 
berillium vegyületek és az ezekből készült termékek, illetve a fentiek hulladé­
kai és maradékai, a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében felsoroltak 
kivételével. 
N.B.: LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGY­

ZÉKE. 
Megjegyzés:  Az 1C230 nem vonja ellenőrzés alá a következőket: 

a) Fémablakok röntgenberendezésekhez vagy fúrólyuk-mélyítő berende­
zésekhez; 

b) Kifejezetten elektronikus alkatrészekhez vagy elektronikus áramkö­
rökhöz szubsztrátumként való felhasználásra tervezett félkész vagy 
késztermék oxid formák; 

c) Berill (berillium- és alumínium-szilikát) smaragd és akvamarin for­
májában. 

2.C.2. Berillium fém, 50 tömegszázaléknál nagyobb berilliumtartalmú ötvözetek, 
berillium vegyületek és az ezekből készült termékek, illetve a fentiek hulladé­
kai és maradékai. 
Megjegyzés:  A 2.C.2. pontba nem tartoznak bele az alábbiak: 

a)  Fémablakok röntgenberendezésekhez vagy fúrólyuk mélyítő 
berendezésekhez; 

b)  Kifejezetten elektronikus alkatrészekhez vagy elektronikus 
áramkörökhöz szubsztrátumként való felhasználásra tervezett 
félkész vagy késztermék oxid formák; 

c) Berill (berillium- és alumínium-szilikát) smaragd és akvama­
rin formájában. 

1C231 Hafnium fém, 60 tömegszázaléknál nagyobb hafniumtartalmú ötvözetek, 
hafnium vegyületek 60 tömegszázaléknál nagyobb hafniumtartalommal, az 
ezekből gyártott termékek, és a fentiek hulladékai és maradékai. 

2.C.8. Hafnium fém, 60 tömegszázaléknál nagyobb hafniumtartalmú ötvözetek és 
vegyületek, valamint az ezekből készült termékek, illetve a fentiek hulladékai 
és maradékai. 

1C232 Hélium-3 (3He), hélium-3-tartalmú keverékek, és termékek, vagy eszközök, 
amelyek a fentieket tartalmazzák. 
Megjegyzés: Az 1C232 nem vonja ellenőrzés alá azokat a termékeket vagy eszközö­

ket, amelyek 1 grammnál kevesebb hélium-3 izotópot tartalmaznak. 

2.C.18. Hélium-3 (3He), hélium-3-tartalmú keverékek, és termékek, vagy eszközök, 
amelyek a fentieket tartalmazzák. 
Megjegyzés: A 2.C.18. pontba nem tartoznak bele azok a termékek vagy esz­

közök, amelyek 1 grammnál kevesebb hélium-3 izotópot tartal­
maznak. 

1C233 A lítium-6 (6Li) izotóppal dúsított lítium, amelyben a természetes előfordu­
lásnál nagyobb mértékben van az izotóp, és a következő, dúsított lítiumot 
tartalmazó termékek vagy eszközök: elemi lítium, ötvözet, vegyület, lítium 
tartalmú keverék, ezekből gyártott termékek, és a fentiek hulladékai és selejt­
jei. 
Megjegyzés: Az 1C233 nem vonja ellenőrzés alá a termolumineszcens dozimétere­

ket. 
Műszaki megjegyzés: 
A lítiumban a hatos izotóp természetes előfordulása 6,5 tömegszázalék (7,5 atom­
százalék). 

2.C.9. Hatos izotóppal (6 Li) a természetes előfordulásnál nagyobb mértékben dúsí­
tott lítium, dúsított lítiumot tartalmazó termékek, illetve eszközök, az aláb­
biak szerint: elemi lítium, ötvözet, vegyület, lítium tartalmú keverék, ezekből 
gyártott termékek, és a fentiek hulladékai és selejtjei. 
Megjegyzés: A 2.C.9. pontba nem tartoznak bele a termolumineszcens dozi­

méterek. 
Műszaki megjegyzés: 
Az Li-6 izotóp természetes előfordulása körülbelül 6,5 tömegszázalék (7,5 
atomszázalék). 

1C234 Hafniumtartalmú cirkónium, amelyben a hafnium–cirkónium tömegarány 
kisebb, mint 1:500, az alábbiak szerint: fém, 50 tömegszázaléknál nagyobb 
cirkóniumtartalmú ötvözetek, vegyületek, az ezekből gyártott termékek, és 
a fentiek hulladékai és selejtjei, az 0A001.f. pontban meghatározottak kivé­
telével. 
Megjegyzés:  Az 1C234 nem vonja ellenőrzés alá a 0,10 mm vastagságot meg 

nem haladó cirkóniumfóliákat. 

2.C.15. Hafniumtartalmú cirkónium, amelyben a hafnium–cirkónium tömegarány ki­
sebb, mint 1:500, az alábbiak szerint: cirkónium fém, 50 tömegszázaléknál 
nagyobb cirkóniumtartalmú ötvözetek, vegyületek, az ezekből gyártott ter­
mékek, és a fentiek hulladékai és selejtjei. 
Megjegyzés:  A 2.C.15. pontba nem tartoznak bele a 0,10 mm vastagságot 

meg nem haladó cirkóniumfóliák. 
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1C235 Trícium, tríciumvegyületek és tríciumot tartalmazó keverékek, amelyekben 
a trícium és a hidrogénatomok aránya meghaladja az 1:1 000-t, vagy az 
ezek bármelyikét tartalmazó termékek és eszközök. 
Megjegyzés:  Az 1C235 nem vonja ellenőrzés alá az olyan terméket vagy eszközt, 

amely nem tartalmaz 1,48 × 103 GBq (40 Ci) tríciumnál többet. 

2.C.17. Trícium, tríciumvegyületek és tríciumot tartalmazó keverékek, amelyekben 
a trícium és a hidrogénatomok aránya meghaladja az 1:1 000-t, vagy az ezek 
bármelyikét tartalmazó termékek és eszközök. 
Megjegyzés: A 2.C.17. pontba nem tartoznak bele azok a termékek vagy esz­

közök, amelyek 1,48 × 103 GBq-nél kevesebb tríciumot tartal­
maznak. 

1C236 A 0C001 és az 1C012.a. alatt meghatározottaktól eltérő, neutronforrások 
alfa-n reakción alapuló előállításához alkalmas »radionuklidok«, az alábbi 
formákban: 
a)  Elemi; 
b)  Vegyületek, amelyek teljes aktivitása legalább 37 GBq/kg (1 Ci/kg); 
c)  Keverékek, amelyek teljes aktivitása legalább 37 GBq/kg (1 Ci/kg); 
d)  A fentiek bármelyikét tartalmazó termékek és eszközök. 
Megjegyzés: Az 1C236 nem vonja ellenőrzés alá azokat az eszközöket vagy termé­

keket, amelyek 3,7 GBq-nél (100 millicurie) kisebb aktivitást mutat­
nak. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1C236. pontban a »radionuklidok« az alábbiak bármelyike lehetnek: 
—  Actinium-225 (Ac-225) 
—  Actinium-227 (Ac-227) 
—  Californium-253 (Cf-253) 
—  Curium-240 (Cm-240) 
—  Curium-241 (Cm-241) 
—  Curium-242 (Cm-242) 
—  Curium-243 (Cm-243) 
—  Curium-244 (Cm-244) 
—  Einsteinium-253 (Es-253) 
—  Einsteinium-254 (Es-254) 
—  Gadolinium-148 (Gd-148)  

2.C.19. Neutronforrások alfa-n reakción alapuló előállításához alkalmas radionukli­
dok: 
Aktínium 225 
Kűrium 244 
Polónium 209 
Aktínium 227 
Einsteinium 253 
Polónium 210 
Kalifornium 253 
Einsteinium 254 
Rádium 223 
Kűrium 240 
Gadolínium 148 
Tórium 227 
Kűrium 241 
Plutónium 236 
Tórium 228 
Kűrium 242 
Plutónium 238 
Urán 230 
Kűrium 243 
Polónium 208 
Urán 232  2016.8.16. 
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—  Plutonium-236 (Pu-236) 
—  Plutonium-238 (Pu-238) 
—  Polonium-208 (Po-208) 
—  Polonium-209 (Po-209) 
—  Polonium-210 (Po-210) 
—  Radium-223 (Ra-223) 
—  Thorium-227 (Th-227) 
—  Thorium-228 (Th-228) 
—  Uranium-230 (U-230) 
—  Uranium-232 (U-232) 

Az alábbi formákban: 
a.  Elemi; 
b.  Vegyületek, amelyek teljes aktivitása legalább 37 GBq/kg; 
c.  Keverékek, amelyek teljes aktivitása legalább 37 GBq/kg; 
d.  A fentiek bármelyikét tartalmazó termékek és eszközök. 
Megjegyzés: A 2.C.19. pontba nem tartoznak bele azok a termékek vagy esz­

közök, amelyek aktivitása 3,7 GBq-nél kisebb. 

1C237 Rádium-226 (226Ra), rádium-226 ötvözetek, rádium-226 vegyületek, rá­
dium-226-ot tartalmazó keverékek, vagy ezek gyártmányai, vagy ezek bár­
melyikét tartalmazó, termékek és eszközök. 
Megjegyzés:  A 1C237 nem vonja ellenőrzés alá az alábbiakat: 

a)  Orvosi applikátorok; 
b)  0,37 GBq-nél kevesebb rádium-226-ot tartalmazó termék vagy 

eszköz. 

2.C.12. Rádium-226 (226Ra), rádium-226 ötvözetek, rádium-226 vegyületek, rádium- 
226-ot tartalmazó keverékek, vagy ezek gyártmányai, vagy ezek bármelyikét 
tartalmazó, termékek és eszközök. 
Megjegyzés:  A 2.C.12. pontba nem tartoznak bele az alábbiak: 

a.  Orvosi applikátorok; 
b.  0,37 GBq-nél kevesebb rádium-226-ot tartalmazó termék 

vagy eszköz. 

1C238 Klór-trifluorid (ClF3). 2.C.6. Klór-trifluorid (ClF3). 

1C239 A katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározottaktól eltérő 
nagyhatású robbanószerek, vagy olyan anyagok vagy keverékek, amelyek ez­
ekből tömegük 2 %-nál nagyobb mennyiséget tartalmaznak, és amelyek kris­
tálysűrűsége meghaladja az 1,8 g/cm3-t, detonációs sebessége pedig 
a 8 000 m/s-ot. 

6.C.1.o minden olyan robbanóanyag, amelynek kristálysűrűsége meghaladja az 1,8 g/ 
cm3-t, detonációs sebessége pedig a 8 000 m/s-ot. 

1C240 A 0C005 alatt meghatározottaktól eltérő nikkelpor, vagy porózus nikkel, as 
alábbiak szerint: 
a)  Nikkelpor, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel:  

1. Tömeg szerinti tisztasága legalább 99,0 %; és  
2. Az ASTM B330 szabvány szerint mért átlagos részecskeméret 10 µm- 

nél kisebb;  

2.C.16. Nikkelpor és porózus nikkel az alábbiak szerint: 
N.B.: A kifejezetten gázdiffúziós válaszfalak előállítására készült nikkelporo­

kat illetően lásd a (módosított) INFCIRC/254/Part 1 jelzetű NAÜ tájé­
koztató körlevelet. 

a)  Nikkel por, amely rendelkezik mindkét alábbi jellemzővel:  
1. Tömeg szerinti tisztasága legalább 99,0 %; és  
2. Az ASTM B 330 szabvány szerint mért átlagos részecskeméret 10 μm- 

nél kisebb;  

2016.8.16. 
L 221/51 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



b)  Az 1C240.a. alatt meghatározott anyagokból gyártott porózus nikkel. 
Megjegyzés:  Az 1C240 nem vonja ellenőrzés alá az alábbiakat: 

a)  Szálszerű nikkelporok; 
b) 1 000 cm2-nél kisebb lemezenkénti méretű egyedi porózus nikkelle­

mezek. 
Műszaki megjegyzés: 
Az 1C240.b. olyan porózus fémre vonatkozik, amelyet az 1C240.a. által meghatá­
rozott anyagok tömörítésével és szinterezésével alakítottak ki annak érdekében, hogy 
olyan fémanyagot hozzanak létre, amely az egész szerkezetben összekapcsolódó fi­
nom pórusokat tartalmaz. 

b)  A 2.C.16.a. pontban meghatározott anyagokból gyártott porózus nikkel. 
Megjegyzés:  A 2.C.16. pontba nem tartoznak bele az alábbiak: 

a)  Szálszerű nikkelporok; 

b) 1 000 cm2 lemezenkénti méretű vagy annál kisebb lemezen­
kénti méretű egyedi porózus nikkellemezek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2.C.16.b. pont olyan porózus fémre vonatkozik, amelyet a 2.C.16.a. pont­
ban meghatározott anyagok tömörítésével és szinterezésével alakítottak ki an­
nak érdekében, hogy olyan fémanyagot hozzanak létre, amely az egész szer­
kezetben összekapcsolódó finom pórusokat tartalmaz. 

1C241 Az 1C226 alatt meghatározottaktól eltérő rénium és a legalább 90 tömeg­
százalék réniumot tartalmazó ötvözetek; valamint a rénium és volfrám bár­
milyen összetételét legalább 90 tömegszázalékban tartalmazó ötvözetek; 
amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Üreghengeres szimmetriájúak (beleértve a hengerszegmenseket is), belső 

átmérőjük 100 mm és 300 mm között van; és 
b)  Tömegük több mint 20 kg. 

2.C.20. Rénium és a legalább 90 tömegszázalék réniumot tartalmazó ötvözetek; vala­
mint a rénium és volfrám bármilyen összetételét legalább 90 tömegszázalék­
ban tartalmazó ötvözetek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Üreghengeres szimmetriájúak (beleértve a hengerszegmenseket is), belső 

átmérőjük 100 mm és 300 mm között van; és 
b)  Tömegük több, mint 20 kg.  

1D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

1D001 Kifejezetten a 1B001–1B003-ben meghatároott berendezések »kifejleszté­
sére«, »gyártására« vagy »felhasználására« tervezett vagy módosított »szoftver« 

1.D.2. A »szoftver« bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több »prog­
ram« vagy »mikroprogram« gyűjteménye. 

1D201 Kifejezetten az 1B201 alatt meghatározott termékek »felhasználására« terve­
zett »szoftver«. 

1.D.3. A »szoftver« bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több »prog­
ram« vagy »mikroprogram« gyűjteménye.  
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1E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

1E201 Az 1A002, 1A007, 1A202, 1A225–1A227, 1B201, 1B225–1B234, 
1C002.b.3. vagy .b.4., 1C010.b., 1C202, 1C210, 1C216, 1C225–1C241 
vagy1D201 alatt meghatározott termékek »felhasználására« vonatkozó Álta­
lános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

1.E.1. A »technológia« a jegyzékben szereplő bármely termék »kifejlesztéséhez«, 
»gyártásához« vagy »használatához« szükséges egyedi információ. Ez az infor­
máció lehet »műszaki adat« vagy »műszaki támogatás«. 

1E202 Az 1A007, 1A202 vagy 1A225–1A227 alatt meghatározott termékek »ki­
fejlesztésére«, vagy »gyártására« vonatkozó Általános technológiai megjegy­
zés szerinti »technológia«. 

1.E.1. A »technológia« a jegyzékben szereplő bármely termék »kifejlesztéséhez«, 
»gyártásához« vagy »használatához« szükséges egyedi információ. Ez az infor­
máció lehet »műszaki adat« vagy »műszaki támogatás«. 

1E203 Az 1A007, 1A202 vagy 1A225–1A227 alatt meghatározott termékek »ki­
fejlesztésére«, vagy »gyártására« vonatkozó Általános technológiai megjegy­
zés szerinti »technológia«. 

1.E.1. A »technológia« a jegyzékben szereplő bármely termék »kifejlesztéséhez«, 
»gyártásához« vagy »használatához« szükséges egyedi információ. Ez az infor­
máció lehet »műszaki adat« vagy »műszaki támogatás«.  

2. KATEGÓRIA – ANYAGFELDOLGOZÁS 

2 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

2A225 Folyékony aktinoida fémeknek ellenálló anyagból készült olvasztótégelyek, 
az alábbiak szerint: 
a.  Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  

1. 150 cm3 és 8 000 cm3 közötti űrtartalom; és  

2. A következő legfeljebb 2 tömegszázalékos teljes szennyeződéstartalmú 
anyagok bármelyikéből vagy azok kombinációjából készültek, illetve 
azzal vonták be őket: 
a.  Kalcium-fluorid (CaF2); 
b.  Kalcium-cirkonát (metacirkonát) (CaZrO3); 
c.  Cérium-szulfid (Ce2S3);  

2.A.1 Folyékony aktinoida fémeknek ellenálló anyagból készült olvasztótégelyek, az 
alábbiak szerint: 
a)  Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  

1. 150 cm3 (150 ml) és 8 000 cm3 (8 liter) közötti űrtartalom; és  
2. A következő legfeljebb 2 tömegszázalékos teljes szennyeződéstartalmú 

anyagok bármelyikéből vagy azok kombinációjából készültek, illetve 
azzal vonták be őket: 
a.  Kalcium-fluorid (CaF2); 
b.  Kalcium-cirkonát (metacirkonát) (CaZrO3); 
c.  Cérium-szulfid (Ce2S3);  
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d.  Erbium-oxid (erbia) (Er2O3); 
e.  Hafnium-oxid (hafnia) (HfO2); 
f.  Magnézium-oxid (MgO); 
g.  Nitridált nióbium-titán-volfrám ötvözet (kb. 50 % Nb, 30 % Ti, 

20 % W); 
h.  Ittrium-oxid (ittria) (Y2O3); vagy 

i.  Cirkónium-oxid (cirkónia) (ZrO2); 
b)  Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  

1. 50 cm3 és 2 000 cm3 közötti űrtartalom; és 

2. 99,9 % vagy nagyobb tisztaságú tantálból készültek vagy azzal béle­
lték ki; 

c) Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyiké­
vel:  
1. 50 cm3 és 2 000 cm3 közötti űrtartalom;  
2. 98 % vagy nagyobb tisztaságú tantálból készültek vagy azzal bélelték 

ki; és 

3. Tantál-karbiddal, -nitriddel vagy -boriddal vagy ezek bármilyen kom­
binációjával vonták be. 

d.  Erbium-oxid (erbia) (Er2O3); 
e.  Hafnium-oxid (hafnia) (HfO2); 
f.  Magnézium-oxid (MgO); 
g.  Nitridált nióbium-titán-volfrám ötvözet (kb. 50 % Nb, 30 % Ti, 

20 % W); 
h.  Ittrium-oxid (ittria) (Y2O3); vagy 
i.  Cirkónium-oxid (cirkónia) (ZrO2); 

b)  Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. 50 cm3 (50 ml) és 2 000 cm3 (2 liter) közötti űrtartalom; és  
2. 99,9 % vagy nagyobb tisztaságú tantálból készültek vagy azzal bélelték 

ki; 
c) Olvasztótégelyek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyiké­

vel:  
1. 50 cm3 (50 ml) és 2 000 cm3 (2 liter) közötti űrtartalom;  
2. 98 % vagy nagyobb tisztaságú tantálból készültek vagy azzal bélelték 

ki; és 
3. Tantál-karbiddal, -nitriddel vagy -boriddal vagy ezek bármilyen kombi­

nációjával vonták be. 

2A226 Szelepek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  5 mm vagy nagyobb »névleges méret«; 
b)  Csőmembrános tömítésű; és 

c)  Teljes egészében alumíniumból, alumíniumötvözetekből, nikkelből, illetve 
60 % vagy annál nagyobb nikkeltartalmú ötvözetekből készült, vagy ez­
ekkel vonták be. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2A226 pontban a »névleges méret« az eltérő kimeneti és bemeneti átmérőjű szele­
pek esetében a legkisebb átmérőre vonatkozik. 

3.A.3. Szelepek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  legalább 5 mm-es névleges méret; 
b)  csőmembrános tömítés; és 
c)  Teljes egészében alumíniumból, alumíniumötvözetekből, nikkelből, illetve 

60 % vagy annál nagyobb nikkeltartalmú ötvözetekből készült, vagy ezek­
kel vonták be. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.3.a. pontban a névleges méret az eltérő kimeneti és bemeneti átmérőjű szelepek 
esetében a legkisebb átmérőre vonatkozik.  
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2 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonatkozó 
közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rendeletben 

azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

2B001 Szerszámgépek és azok bármely kombinációja fémek, kerámiák, vagy »kompo­
zitok« eltávolítására (vagy vágására), amelyek a gyártó műszaki specifikációja 
szerint »számjegyvezérlés« céljából elektronikus eszközökkel felszerelhetők, az 
alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2B201 
1. megjegyzés: A 2B001. nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten fogaskerekek gyártá­

sára tervezett szerszámgépeket. Ilyen gépekhez lásd a 2B003-at. 
2. megjegyzés: A 2B001 nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten az alábbiak bármelyi­

kének gyártására tervezett szerszámgépeket: 
a.  Forgattyústengelyek vagy bütyköstengelyek; 
b.  Szerszámok vagy vágógépek; 
c.  Sajtoló csigák; 
d.  Vésett vagy csiszolt ékszer darabok; vagy 
e.  Fogászati protézisek. 

3. megjegyzés:  Az olyan szerszámgépet, amely az eszterga-, maró- vagy köszörűgép 
funkciók közül legalább kettővel rendelkezik (pl.: maró funkcióval ren­
delkező esztergagép), az alkalmazandó 2B001.a., b. vagy c. pont 
mindegyike alapján értékelni kell. 

N.B.:  Az optikai megmunkálógépek tekintetében lásd a 2B002 pontot. 

1.B.2. Szerszámgépek az alábbiak szerint és azok bármely kombinációja fémek, kerá­
miák vagy kompozitok eltávolítására vagy vágására, amelyek a gyártó műszaki 
specifikációja szerint elektronikus eszközökkel szerelhetők fel a két vagy több 
tengelyen egyidejűleg történő »kontúrvezérlés« céljából: 
N.B.: A kapcsolódó »szoftverrel« vezérelt »számjegyvezérlő« egységekkel kapcso­

latban lásd az 1.D.3. pontot.      

a)  Esztergagépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  

1. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hossztengely 
mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb); és 

2. Kettő vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrve­
zérlésre«;   

a. 35 mm-nél nagyobb átmérő megmunkálására alkalmas esztergagépek, ame­
lyeknek az ISO 230/2 (1988) szabvány szerint mért (teljes) »pozicionálási 
pontossága«, az összes lehetséges kompenzációt figyelembe véve, bármely li­
neáris tengely mentén jobb (kisebb) mint 6 μm. 

Megjegyzés: Az 1.B.2.a. pontba nem tartoznak bele a hosszesztergálásra alkal­
mas/hosszirányban dolgozó rúdesztergák (Swissturn), amennyiben 
a legnagyobb rúdátmérő nem haladja meg a 42 mm-t, és tokmány 
felszerelésére nincs lehetőség. A gépek 42 mm-t nem meghaladó át­
mérőjű alkatrészek előállításához szükséges fúró-, illetve marótelje­
sítménnyel rendelkezhetnek. 
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Megjegyzés: 2B001.a. nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten kontaktlencsék gyár­
tására tervezett, az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező eszterga­
gépeket: 

a.  A gépkezelő kizárólag szemészeti alkalmazású szoftvert használ az 
adatbevitel programozására; és 

b.  nem használ vákuumos befogót. 

b)  Marógépek az alábbi jellemzők bármelyikével:  

1. Rendelkezik az összes alábbi jellemzővel: 

a. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb); és 

b.  Három lineáris tengely, plusz egy forgótengely, amelyek egyidejűleg 
koordinálhatók »kontúrvezérlésre«; 

2. Öt, vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrvezér­
lésre« és rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 

N.B.: A »párhuzamos kinematikájú szerszámgépeket« a 2B001.b.2.d. pont ha­
tározza meg. 

a. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 1 m-nél ki­
sebb bejárási úthossz esetén; 

b. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,4 μm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 1 m-es vagy 
annál hosszabb, de 4 m-nél rövidebb bejárási úthossz esetén; 

c. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 6,0 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 4 m-es vagy 
annál nagyobb bejárási úthossz esetén; vagy 

d.  »Párhuzamos kinematikájú szerszámgép«; 

Műszaki megjegyzés: 

A »párhuzamos kinematikájú szerszámgép« olyan szerszámgép, amely több, 
platformmal és vezérlőtaggal összekapcsolt rúdból áll; mindegyik vezérlőtag 
egymással egyidejűleg és függetlenül működteti a kapcsolódó rudat.  
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3. Koordináta fúrógépek esetében az »egyirányú pozicionálási ismételhető­
ség« egy vagy több hossztengely mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál 
kisebb (jobb); vagy  

4. A következők mindegyikével rendelkező egyfogú marógépek: 

a.  Az orsó »kiesése a beállításból« és »excentere« kisebb (jobb) mint 
0,0004 mm TIR; és 

b. A csúszómozgás szögeltérése (oldalirányú kitérése, emelkedése és el­
fordulása) 300 mm-es úton kisebb (jobb) mint 2 ívmásodperc TIR; 

c)  Köszörűgépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével:  

1. Rendelkezik az összes alábbi jellemzővel: 

a. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb); és 

b. Három vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kon­
túrvezérlésre«; vagy 

2. Öt vagy annál több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúr­
vezérlésre« és rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 

a. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,1 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 1 m-nél ki­
sebb bejárási úthossz esetén; 

b. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 1,4 μm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 1 m-es vagy 
annál hosszabb, de 4 m-nél rövidebb bejárási úthossz esetén; vagy 

c. Az »egyirányú pozicionálási ismételhetőség« egy vagy több hosszten­
gely mentén 6,0 µm-rel egyenlő vagy annál kisebb (jobb), 4 m-es vagy 
annál nagyobb bejárási úthossz esetén; 

Megjegyzés:  A 2B001.c. nem vonja ellenőrzés alá a következő köszörűgépeket: 

a. Külső, belső és külső-belső palástköszörűgépek, amelyek rendelkez­
nek az alábbiak mindegyikével: 

1.  Kizárólag palástköszörülésre szolgálnak; és 

2.  A munkadarab maximális külső átmérője vagy hossza 
150 mm.  
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b. Kifejezetten koordinátaköszörűnek tervezett gépek, amelyek nem ren­
delkeznek Z-tengellyel vagy W-tengellyel, és »egyirányú pozicionálási 
ismételhetőségük« 1,1 μm-nél kisebb (jobb) 

c.  Felületköszörűk. 

d)  Nem-vezetékes típusú villamos kisülésű gépek (EDM), amelyek két vagy több 
olyan forgótengellyel rendelkeznek, amelyek egyidejűleg koordinálhatók 
»kontúrvezérlésre«. 

e)  Fémek, kerámiák, vagy »kompozitok« eltávolítására szolgáló szerszámgépek, 
amelyek rendelkeznek a következő tulajdonságok mindegyikével:  

1. Az anyageltávolítás a következő módszerek bármelyikével történik: 

a. Víz, vagy egyéb folyadéksugarak, beleértve a koptatóanyagot alkalma­
zókat is; 

b.  Elektronsugár; vagy 

c.  »Lézer«-sugár; és  

2. Legalább két forgótengely, amelyek az alábbi jellemzők mindegyikével 
rendelkeznek: 

a.  Egyidejűleg koordinálhatók »kontúrvezérlésre«; és 

b.  0,003°-nál kisebb (jobb) pozicionálási »pontosság«; 

f)  Mély-lyuk fúrógépek és a mély-lyuk fúrásra módosított esztergagépek 5 m-t 
meghaladó lyukmélység kapacitással.  

2B006 Méretvizsgáló vagy mérőrendszerek, berendezések és »elektronikus részegysé­
gek«, az alábbiak szerint: 

1.B.3.  

2B006.b. Lineáris és szögelmozdulás-mérő eszközök, az alábbiak szerint: 1.B.3. 1.B.3.  Méretellenőrző gépek, eszközök vagy rendszerek, az alábbiak szerint: 

2B006.b. 1. »Lineáris elmozdulást« mérő eszközök, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők bármelyikével: 
Megjegyzés:  Az elmozdulást mérő »lézer« interferométereket csak a 2B006.b.1.c. 

vonja ellenőrzés alá.  

1.B.3.b. b)  Lineáris elmozdulást mérő eszközök, az alábbiak szerint: 
1. nem érintkező típusú mérési rendszerek, amelyek »felbontóképessége« leg­

feljebb 0,2 mm-es mérési tartományban 0,2 μm vagy annál jobb (kisebb);  2016.8.16. 
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Műszaki megjegyzés: 
A2B006.b.1. alkalmazásában a »lineáris elmozdulás« a mérőszonda és a mért tárgy 
közötti távolság változását jelenti. 

a)  Nem érintkező típusú mérési rendszerek, amelyek »felbontóképessége« 
legfeljebb 0,2 mm mérési tartományban 0,2 µm vagy annál kisebb (jobb); 

b)  Lineáris változódifferenciáló transzformátor-rendszerek (LVDT), amelyek 
rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 

a)  0,1 % vagy annál kisebb (jobb) »linearitás«, amelyet a legfeljebb ± 
5 mm »teljes működési tartománnyal« rendelkező LVDT-k esetében 
0-tól a »teljes működési tartományig« mérnek; vagy 

b)  0,1 % vagy annál kisebb (jobb) »linearitás«, amelyet a ± 5 mm-nél 
nagyobb »teljes működési tartománnyal« rendelkező LVDT-k eseté­
ben 0-tól 5 mm-ig mérnek; és  

2. Szabványos környezeti vizsgálati hőmérsékleten ±1 K 0,1 %/nap vagy 
annál kisebb (jobb) drift; 

Műszaki megjegyzés: 
A 2B006.b.1.b. alkalmazásában a »teljes működési tartomány« az LVDT teljes 
lehetséges lineáris elmozdulásának fele. Például a legfeljebb ±5 mm »teljes műkö­
dési tartományú« LVDT-k teljes lehetséges lineáris elmozdulás 10 mm lehet. 

c) Mérőrendszerek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyiké­
vel:  
1. »Lézert« tartalmaznak; és  

2. Az alábbi jellemzők mindegyikét legalább 12 órán keresztül képesek 
20±1 °C hőmérsékleten fenntartani: 
a)  a »felbontóképesség« a teljes skálán 0,1 µm vagy annál kisebb 

(jobb); és 

b)  a levegő törésmutatójának kompenzálása esetén (0,2 + L/2 000) 
μm vagy annál kisebb (jobb) »mérési bizonytalanság« elérésre képes 
(»L« a mm-ben mért hosszúság) a mérési tartomány bármely pont­
ján; vagy  

2. lineáris változódifferenciáló transzformátor-rendszerek (LVDT), amelyek 
rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a.   1. 0,1 %-os vagy annál kisebb (jobb) »linearitás«, amelyet a legfeljebb 5 

mm-es teljes működési tartománnyal rendelkező LVDT-k esetében 0- 
tól a teljes működési tartományig mérnek; vagy  

2. 0,1 %-os vagy annál kisebb (jobb) »linearitás«, amelyet az 5 mm-nél 
nagyobb teljes működési tartománnyal rendelkező LVDT-k esetében 
0-tól 5 mm-ig mérnek; és  

b.  ± 1 K szabványos környezeti vizsgálati hőmérsékleten 0,1 %/nap vagy 
annál jobb (kisebb) drift;  

3. mérési rendszerek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a.  »Lézert« tartalmaznak; és 
b. legalább 12 órán át képesek ± 1 K hőmérséklet-tartományban szabvá­

nyos hőmérsékleten és szabványos nyomáson fenntartani: 
1. a 0,1 μm-es vagy annál jobb »felbontóképességet« a teljes mérési ská­

lájukon; és 
2. A (0,2 + L/2 000) μm-es vagy annál jobb (kisebb) »mérési bizonyta­

lanságot« (ahol »L« a mm-ben mért hosszúság); 
Megjegyzés:  Az 1.B.3.b.3. pontba nem tartoznak bele az olyan – zárt- 

vagy nyílthurkú visszacsatolásos technikák nélküli – interfero­
méter mérési rendszerek, amelyek a szerszámgépek, méretel­
lenőrző gépek és egyéb hasonló berendezések elcsúszási hibá­
jának mérésére lézert alkalmaznak. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1.B.3.b. pontban a »lineáris elmozdulás« a mérőszonda és a mért tárgy kö­
zötti távolság változását jelenti. 

2B006.b. 2.  Szögelmozdulás-mérő berendezések, amelyek »szögpontossága« 0,00025° 
vagy annál kisebb (jobb); 
Megjegyzés:  A 2B006.b.2. nem vonja ellenőrzés alá az olyan optikai eszközöket, 

mint például az autokollimátorok, amelyek párhuzamosított fényt (lé­
zert) használnak a tükör szögeltérésének érzékelésére. 

1.B.3.c c)  Szögelmozdulás-mérő eszközök, amelyek »szögeltérése« 0,00025° vagy annál 
jobb (kisebb); 

Megjegyzés:  Az 1.B.3.c. pontba nem tartoznak bele az olyan optikai eszközök, 
amelyek párhuzamosított fényt (pl. lézert) használnak a tükör szö­
geltérésének érzékelésére (mint például az autokollimátorok). 
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2B116 Rázóvizsgálati rendszerek, berendezések és azok alkatrészei, az alábbiak szerint: 
a)  Digitális szabályozóval rendelkező, visszacsatolást, vagy zárthurkú technikát 

alkalmazó rázóvizsgálati rendszerek, amelyek képesek valamely rendszert 
10 g rms-nek megfelelő vagy azt meghaladó effektív gyorsulással a 20 Hz és 
2 kHz közötti teljes tartományban rázni, míg »csupasz asztalon« mérve ké­
pesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt meghaladó erő közlésére; 

b) A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekkel történő felhasz­
nálásra tervezett digitális szabályozók, a kifejezetten az 5 kHz-et meghaladó 
»valós idejű szabályozási sávszélességre« tervezett rázóvizsgálati szoftverek­
kel. 
Műszaki megjegyzés: 
A 2B116.b. pontban szereplő »valós idejű szabályozási sávszélesség« azt a maximális 
sebességet jelenti, amellyel a szabályozó mintavételezés, adatfeldolgozás és vezérlőjel- 
továbbítás teljes ciklusait képes végrehajtani. 

c) A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekben használható rá­
zóberendezések (rázóegységek) kapcsolódó erősítővel vagy anélkül, amelyek 
»csupasz asztalon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt meghaladó 
erő közlésére; 

d)  A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekben használható 
teszt darab tartószerkezetek és elektronikus egységek, amelyeket arra tervez­
tek, hogy a többszörös rázóegységeket olyan rendszerben kombinálják, 
amely »csupasz asztalon« mérve képes 50 kN-nak megfelelő vagy azt megha­
ladó effektív kombinált erő közlésére. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2B116 alkalmazásában a »csupasz asztal« tartozékok vagy rögzítők nélküli sima 
asztalt vagy felületet jelent. 

1.B.6. Vibrációs tesztrendszerek, berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
a.  Elektrodinamikus vibrációs tesztrendszerek, amelyek rendelkeznek az alábbi 

jellemzők mindegyikével: 
1. digitális szabályozóval rendelkeznek, és visszacsatolást vagy zárthurkú el­

lenőrzési technikákat alkalmaznak  
2. ;  
3. képesek valamely rendszert 10 g RMS-nek megfelelő vagy azt meghaladó 

gyorsulással a 20 Hz és 2 000 Hz közötti tartományban rázni; és 
4. »csupasz asztalon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt megha­

ladó erő közlésére; 
b. b) Az 1.B.6.a. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett – és kifejezet­

ten vibrációs tesztek céljára tervezett »szoftverekkel« kombinált – olyan digitá­
lis szabályzók, amelyek valós idejű sávszélessége meghaladja az 5 kHz-et; 

c.  c) Az 1.B.6.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekben használható 
rázóberendezések (rázóegységek) 

d. kapcsolódó erősítővel vagy anélkül, amelyek »csupasz asztalon« mérve képe­
sek 50 kN-nak megfelelő vagy azt meghaladó erő közlésére; 

e.  d) az 1.B.6.a. pontban meghatározott rendszerekben használható tesztdarab- 
tartószerkezetek és elektronikus egységek, amelyeket arra terveztek, hogy 
több vibrációs egységet egy olyan teljes vibrációs rendszerbe kombináljanak, 
amely »csupasz asztalon« mérve képes 50 kN-nak megfelelő vagy azt megha­
ladó effektív kombinált erő közlésére. 

Műszaki megjegyzés: 
A 1.B.6. pontban a »csupasz asztal« tartozékok vagy rögzítők nélküli sima asztalt vagy 
felületet jelent. 

2B201 Fémek, kerámiák, vagy »kompozitok« eltávolítására vagy vágására szolgáló, 
a 2B001 alatt meghatározottaktól eltérő szerszámgépek és azok bármely kom­
binációja, amelyek a gyártó műszaki specifikációja szerint elektronikus eszkö­
zökkel szerelhetők fel a két, vagy több tengelyen, egyidejűleg történő »kontúr­
szabályozás« céljából, az alábbiak szerint:  

1.B.2. 1.B.2.  Szerszámgépek az alábbiak szerint és azok bármely kombinációja fémek, 
kerámiák vagy kompozitok eltávolítására vagy vágására, amelyek a gyártó 
műszaki specifikációja szerint elektronikus eszközökkel szerelhetők fel 
a két vagy több tengelyen egyidejűleg történő »kontúrvezérlés« céljából: 

N.B.: A kapcsolódó »szoftverrel« vezérelt »számjegyvezérlő« egységekkel kapcso­
latban lásd az 1.D.3. pontot. 
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Műszaki megjegyzések: 
Az egyedi tesztprotokollok helyett az ISO 230/2 (1988) (1) szabvány vagy az annak 
megfelelő nemzeti szabvány szerinti mérésekből az alábbi módon nyert, garantált »pozi­
cionálási pontosság« is használható minden szerszámgépmodell esetében, amennyiben 
ezt az értéket a nemzeti hatóságok rendelkezésére bocsátották és amennyiben azt a nem­
zeti hatóságok elfogadták. A garantált »pozicionálási pontosságot« a következőképpen 
kapjuk meg: 
1.  Egy modellből öt gépet ki kell választani értékelésre; 
2.  Meg kell mérni a lineáristengely-pontosságot az ISO 230/2 (1988) (1) szerint; 
3. Mindegyik gép, mindegyik tengelyére meg kell határozni a pontosságot (A). A pon­

tossági érték kiszámításának módszerét az ISO 230/2 (1988) (1) szabvány ismer­
teti; 

4.  Mindegyik tengelyre meg kell határozni az átlagos pontosságot. Ezek az átlagértékek 
lesznek az adott típus egyes tengelyekre vonatkozó garantált »pozicionálási pontossá­
gai« (Âx Ây…); 

5. Mivel a 2B201. pont minden hossztengelyre utal, ezért annyi garantált »pozicioná­
lási pontosság« van, ahány hossztengely; 

6. Ha a 2B201.a., 2B201.b. vagy 2B201.c által nem ellenőrzött szerszámgép bárme­
lyik tengelyének garantált »pozicionálási pontossága« köszörűgépek esetén 6 µm vagy 
jobb (kevesebb), maró és forgácsológépek esetén pedig 8 µm vagy jobb (kevesebb), 
mindkettő az ISO 230/2 (1988) (1) szerint, a gyártónak a pontossági szintet tizen­
nyolc havonta meg kell erősítenie. 

1. megjegyzés: A 2B201 nem vonja ellenőrzés alá azokat a különleges szerszámgépe­
ket, amelyek kifejezetten az alábbi alkatrészek előállítására szolgálnak: 
a.  Fogaskerekek; 
b.  Forgattyústengelyek vagy bütyköstengelyek; 
c.  Szerszámok vagy vágógépek; 
d.  Sajtoló csigák. 

2. megjegyzés:  Az olyan szerszámgépet, amely az esztarga-, maró- vagy köszörűgép 
funkciók közül legalább kettővel rendelkezik (pl.: maró funkcióval ren­
delkező esztergagép), az alkalmazandó 2B201.a., b. vagy c. pont 
mindegyike alapján értékelni kell.     

2B201. a)  Marógépek, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők bármelyikével: 
1. Az ISO 230/2 (1988) (1) vagy az annak megfelelő nemzeti szabvány sze­

rint mért pozicionálási pontosság bármely lineáris tengely mentén a »ren­
delkezésre álló kompenzációkkal« kisebb (jobb), mint 6 µm;  

1.B.2.b b)  Marógépek, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők bármelyikével: 
1. az ISO 230/2 (1988) szabvány szerint mért (teljes) »pozicionálási pontos­

ság«, az összes lehetséges kompenzációt figyelembe véve, bármely lineáris 
tengely mentén jobb (kisebb), mint 6 μm;  
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2. Két, vagy több forgó kontúrtengely; vagy 

3. Öt, vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrvezér­
lésre«; 

Megjegyzés: A 2B201.a. nem vonja ellenőrzés alá a következő jellemzőkkel rendel­
kező marógépeket: 
a)  Az X-tengely lökethossza meghaladja a 2 m-t; és 
b) A teljes »pozicionálási pontosság« az X-tengelyen nagyobb (rossz­

abb), mint 30 µm.  

2. Két, vagy több forgó kontúrtengely; vagy 
3. öt vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrvezér­

lésre«. 
Megjegyzés: Az 1.B.2.b. pontba nem tartoznak bele a mindkét alábbi jellem­

zővel rendelkező marógépek:  
1. Az X-tengely lökethossza meghaladja a 2 m-t; és  
2. 2. az X-tengelyen az ISO 230/2 (1988) szabvány szerint mért 

teljes »pozicionálási pontosság« rosszabb (nagyobb), mint 
30 μm.     

2B201 b)  Köszörűgépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
1. Az ISO 230/2 (1988) (1) vagy az annak megfelelő nemzeti szabvány sze­

rint mért pozicionálási pontosság bármely lineáris tengely mentén a, 
»rendelkezésre álló kompenzációkkal«, kisebb (jobb), mint 4 μm;  

2. Két vagy annál több forgó kontúrtengely; vagy 

3. Öt vagy annál több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúr­
vezérlésre«; 

Megjegyzés:  A 2B201.b. nem vonja ellenőrzés alá a következő köszörűgépeket: 
a) Külső, belső és külső-belső palástköszörűgépek, amelyek rendelkez­

nek a következő jellemzők mindegyikével: 
1. 150 mm maximális külső átmérőjű, vagy hosszúságú munka­

darab előállítására korlátozottak; és 
2.  X, z és c tengelyre korlátozottak; 

b)  Z vagy w tengellyel nem rendelkező koordináta köszörűk, az ISO 
230/2 (1988) (1) vagy az annak megfelelő nemzeti szabvány sze­
rint 4 μm-nél kisebb (jobb) pozícionálási pontossággal. 

c) 35 mm-nél nagyobb átmérő megmunkálására alkalmas olyan esz­
tergagépek, amelyek ISO 230/2 (1988) (1) vagy az annak megfe­
lelő nemzeti szabvány szerint mért »pozicionálási pontossága« 
»a rendelkezésre álló kompenzációkkal«, bármely hossztengely men­
tén jobb (kisebb), mint 6 μm; 
Megjegyzés: A 2B201.c. nem vonja ellenőrzés alá a hosszesztergá­

lásra alkalmas/hosszirányban dolgozó rúdesztergákat 
(Swissturn), amennyiben a legnagyobb rúdátmérő nem 
haladja meg a 42 mm-t, és tokmány felszerelésére 
nincs lehetőség. A gépek 42 mm-t nem meghaladó át­
mérőjű alkatrészek előállításához szükséges fúró-, il­
letve maróteljesítménnyel rendelkezhetnek. 

1.B.2.c c)  Köszörűgépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
1. Az ISO 230/2 (1988) szabvány szerint mért (teljes) »pozicionálási pontos­

ság«, az összes lehetséges kompenzációt figyelembe véve, bármely lineáris 
tengely mentén jobb (kisebb), mint 4 μm;  

2. Két vagy annál több forgó kontúrtengely; vagy 
3. öt vagy annál több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrve­

zérlésre«. 
Megjegyzés: Az 1.B.2.c. pontba nem tartoznak bele a következő köszörűgé­

pek: 
1. Külső, belső és külső-belső palástköszörűgépek, amelyek ren­

delkeznek a következő jellemzők mindegyikével: 
a)  150 mm-es maximális külső átmérőjű vagy hosszúságú 

munkadarab előállítására korlátozottak; és 
b)  az x-, z- és c-tengelyre korlátozottak.  

2. A z- vagy w-tengellyel nem rendelkező koordinátaköszörűk 
az ISO 230/2 (1988) szabvány szerint mért, 4 mikronnál ki­
sebb (jobb) teljes pozícionálási pontossággal. 
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2B204 A 2B004 vagy a 2B104 alatt meghatározottaktól eltérő »izosztatikus prések« és 
kapcsolódó berendezések, az alábbiak szerint: 
a)  »Izosztatikus prések«, amelyek rendelkeznek az alábbi mindkét jellemzővel:  

1. Képesek 69 MPa vagy annál nagyobb maximális üzemi nyomás elérésére; 
és  

2. Kamraterük belső átmérője meghaladja a 152 mm-t; 
b) Kifejezetten a 2B204.a. alatt meghatározott »izosztatikus présekhez« terve­

zett sajtolótömbök, formák és szabályozók. 
Műszaki megjegyzés: 
A 2B204 alkalmazásában a belső kamra mérete annak a kamrának a mérete, amely­
ben mind az üzemi hőmérséklet, mind az üzemi nyomás elérhető, és nem foglal magá­
ban rögzítőelemeket. Ez a méret a nyomáskamra belső átmérője vagy a szigetelt kemence 
belső átmérője közül a kisebbnek a mérete lesz, attól függően, hogy a két kamra közül 
melyik helyezkedik el a másikban. 

1.B.5. 1.B.5.  »Izosztatikus prések« és kapcsolódó berendezések, az alábbiak szerint: 
a) »Izosztatikus prések«, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemző­

vel: 
1. Képesek 69 MPa vagy annál nagyobb maximális üzemi nyomás elé­

résére; és  
2. Kamraterük belső átmérője meghaladja a 152 mm-t; 

b) Kifejezetten az 1.B.5.a. pontban meghatározott »izosztatikus prések­
hez« tervezett sajtolótömbök, formák és szabályozók. 

Műszaki megjegyzések:  
1. Az 1.B.5. pontban »Izosztatikus sajtók« (isostatic presses): olyan berendezés, 

amely zárt térben különböző közegek segítségével (gáz, folyadék, szilárd ré­
szecskék stb.) túlnyomást biztosít annak érdekében, hogy a zárt térben a mun­
kadarabra vagy az anyagra minden irányban egyforma nyomás hasson.  

2. Az 1.B.5. pontban a belső kamra mérete annak a kamrának a méretét jelenti, 
amelyben mind az üzemi hőmérséklet, mind az üzemi nyomás elérhető, és 
nem foglalja magában a rögzítőelemeket. Ez a méret a nyomáskamra belső át­
mérője vagy a szigetelt kemence belső átmérője közül a kisebbnek a mérete 
lesz, attól függően, hogy a két kamra közül melyik helyezkedik el a másikban. 

2B206 A 2B006 alatt meghatározottaktól eltérő méretellenőrző gépek, műszerek vagy 
rendszerek, az alábbiak szerint: 

1.B.3. 1.B.3.  Méretellenőrző gépek, eszközök vagy rendszerek, az alábbiak szerint: 

2B206. a) Számítógép-, vagy számjegy-vezérlésű koordinált mérőgépek (CMM), ame­
lyek rendelkeznek az alábbi jellemzők egyikével:  
1. Csak két tengellyel rendelkeznek és az ISO 10360-2(2009) szerint az E0x, 

MPE, E0y,MPE, vagy E0z,MPE bármelyikének kombinációjaként azonosított (egy­
dimenziós) tengely mentén végzett hosszmérés legnagyobb megengedett 
mérési bizonytalansága a gép működési tartományának bármely pontján 
(azaz a tengely teljes hosszán) egyenlő, vagy kisebb (jobb), mint (1,25 + 
L/1 000) μm (ahol »L« a mért hossz mm-ben); vagy 

2. Három vagy több tengellyel rendelkezik, és az ISO 10360-2 (2009) sze­
rint ellenőrzött háromdimenziós (térfogati) maximális megengedhető 
hosszmérési hibája (E0,MPE) a gép működési tartományának (azaz a tenge­
lyek hosszán belüli) bármely pontján egyenlő vagy kisebb (jobb) mint 
(1,7 + L/800) μm (L a mért hossz mm-ben); 

Műszaki megjegyzés: 
A CMM-nek a gyártó által az ISO 10360-2(2009) szerint meghatározott legponto­
sabb beállítása (pl. az alábbiak mindegyikéből a legjobb: érzékelő, a tű hosszúsága, 
mozgási paraméterek, környezet), valamint az összes rendelkezésre álló kompenzáció 
melletti E0,MPE-t az 1,7 + L/800-es határértékkel kell összevetni.  

1.B.3.a a.  Számítógép-, vagy számjegy-vezérlésű koordinált mérőgépek (CMM), amelyek 
rendelkeznek az alábbi jellemzők egyikével:  
1. csak két tengellyel rendelkezik, és az ISO 10360-2(2009) szabvány szerint 

az E0x MPE, az E0y MPE vagy az E0z MPE bármelyikének kombinációjaként azo­
nosított (egydimenziós) tengely mentén végzett hosszmérés legnagyobb 
megengedett hibahatára a gép működési tartományának bármely pontján 
(azaz a tengely teljes hosszán) kisebb (jobb) vagy egyenlő, mint (1,25 + L/ 
1 000) μm (ahol »L« a mért hossz mm-ben); vagy  

2. Három vagy annál több tengellyel rendelkezik, és az ISO 10360-2(2009) 
szabvány szerint ellenőrzött háromdimenziós (térfogati) legnagyobb meg­
engedett hosszmérési hibája (E0, MPE) a gép működési tartományának bár­
mely pontján (azaz a tengely teljes hosszán) kisebb (jobb) vagy egyenlő, 
mint (1,7 + L/800) μm (ahol »L« a mért hossz mm-ben). 

Műszaki megjegyzés: 
A CMM-nek a gyártó által az ISO 10360-2(2009) szerint meghatározott legpontosabb 
beállítása (pl. az alábbiak mindegyikéből a legjobb: érzékelő, a tű hosszúsága, mozgási 
paraméterek, környezet), valamint az összes rendelkezésre álló kompenzáció melletti E0, 

MPE-t az 1,7 + L/800-es határértékkel kell összevetni.  
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2B206. b) Féltengelyek egyidejű lineáris-szög ellenőrzésére szolgáló rendszerek, ame­
lyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. A »mérési bizonytalanság« bármely lineáris tengely mentén egyenlő, vagy 

kisebb (jobb), mint 3,5 µm/5 mm; és  

2. 0,02°-os vagy az alatti »szögeltérés«. 
1. megjegyzés:  A mérőberendezésként is felhasználható szerszámgépek akkor esnek 

ellenőrzés alá, ha megfelelnek a szerszámgép funkcióval, vagy a mérőbe­
rendezés funkcióval szemben támasztott követelményeknek vagy megha­
ladják azokat. 

2. megjegyzés: A 2B206 alatt leírt gép ellenőrzés alá tartozónak minősül, ha műkö­
dési tartományában bárhol átlépi az ellenőrzési küszöböt. 

Műszaki megjegyzések: 
A 2B206 szerinti összes mérési értékparamétert plusz/mínusz értékként kell kezelni, 
azaz nem teljes sávként. 

1.B.3.d d) Féltengelyek lineáris elmozdulásának és szögelmozdulásának egyidejű ellenőr­
zésére szolgáló rendszerek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. A »mérési bizonytalanság« bármely lineáris tengely mentén jobb (kisebb) 

vagy egyenlő, mint 3,5 μm/5 mm; és  
2. 0,02°-os vagy az alatti »szögeltérés«.     

2B207 A 2B007 alatt meghatározottaktól eltérő »robotok«, »működtető egységek« és 
vezérlőegységek, az alábbiak szerint: 
a)  »Robotok« vagy »működtető egységek«, amelyeket kifejezetten úgy terveztek, 

hogy megfeleljenek a nagy erejű robbanóanyagok kezelésével kapcsolatos 
nemzeti biztonsági szabványoknak (például megfelelnek a nagy erejű robba­
nóanyagokra vonatkozó villamos szabvány besorolásnak); 

1.A.3.a1 »Robotok«, »működtető egységek« és vezérlőegységek, az alábbiak szerint: a. »Ro­
botok« vagy »működtető egységek«, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők 
egyikével: 1. kifejezetten úgy tervezték őket, hogy megfeleljenek a nagy erejű rob­
banóanyagok kezelésével kapcsolatos nemzeti biztonsági szabványoknak (például 
a nagy erejű robbanóanyagokra vonatkozó villamosszabvány-besorolásnak); 

b) Kifejezetten a 2B207.a. alatt meghatározott »robotok« vagy »működtető egy­
ségek« részére tervezett vezérlőegységek. 

1.A.3.b Kifejezetten az 1.A.3.a. pontban meghatározott »robotok« vagy »működtető egy­
ségek« részére tervezett vezérlőegységek. 
Megjegyzés:  Az 1.A.3. pontba nem tartoznak bele a kifejezetten nem nukleáris 

ipari alkalmazások céljára tervezett »robotok«, mint például a gépjár­
műgyártásban használt festékszóró kamrákba tervezett »robotok«. 

Műszaki megjegyzések: 
1. »Robot« Az 1.A.3. pontban »Robot«: esetleg folyamatos működésű vagy pont­

ról pontra mozgatható manipulációs mechanizmus, amely szenzorokat is al­
kalmazhat, és rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével: a) többfunkciós; 
b) képes anyagok, részegységek, szerszámok vagy különleges eszközök beállí­
tására vagy orientálására, háromdimenziós térben történő változtatható moz­
gások révén; c) három vagy több zárt- vagy nyílthurkú szervoeszközt foglal 
magában, amelyek léptető motorokat is tartalmazhatnak; és d) »felhasználó 
általi programozhatóság«, a tanít/visszajátszik módszerrel vagy elektronikus 
számítógéppel, amely lehet programozható logikai kontroller, azaz mechani­
kai beavatkozás nélküli.  
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N.B. 1.: A fenti meghatározásban a »szenzorok« fizikai jelenséget észlelő detek­
torokat jelentenek, amelyek kimenete (a jelenségnek a vezérlőegység 
számára értelmezhető jelekké történő átalakítását követően) képes arra, 
hogy »programokat« generáljon, illetve beprogramozott utasításokat 
vagy numerikus programadatokat módosítson. Ebbe a meghatározásba 
beletartoznak a gépi látás funkcióval rendelkező »szenzorok«, az infra­
vörös képalkotó »szenzorok«, az akusztikus képalkotó »szenzorok«, a ta­
pintásalapú »szenzorok«, az inerciális pozíciómérést alkalmazó »szenzo­
rok«, az optikai vagy akusztikus tartományokat érzékelő »szenzorok«, 
valamint a kifejtett erő és a nyomaték mérésére alkalmas »szenzorok«. 

N.B. 2.:  A fenti meghatározásban szereplő »felhasználó általi programozhatóság« 
olyan lehetőség, amely a felhasználó számára biztosítja a »programok« 
bevitelét, módosítását vagy cseréjét az alábbi módszerektől eltérő mód­
szerekkel: 
a)  a kábelezés vagy a csatlakozások fizikai megváltoztatása; vagy 
b)  a funkcióvezérlés átállítása, a paraméterek betáplálását is beleértve. 

N.B. 3.:  A fenti meghatározás nem foglalja magában az alábbi eszközöket: 
a) Olyan manipulációs mechanizmusok, amelyeket csak kézzel vagy tá­

voperátorral lehet irányítani; 
b) Állandó sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek mechani­

kusan rögzített programozott mozgások szerint működő automati­
zált mozgó eszközök. A »programot« mechanikusan korlátozzák 
a rögzített ütközők, pl. csapok vagy bütykök. A mozgások sorrendje 
és a pályák vagy szögek megválasztása mechanikai, elektronikus 
vagy elektromos úton nem változtatható, illetve nem is cserélhető; 

c) Mechanikai vezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mecha­
nizmusok, amelyek a mechanikusan rögzített programozott mozgá­
sok szerint működő automatikus mozgó eszközök. A »programot« 
mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csa­
pok vagy bütykök. A mozgások sorrendje és a pályák vagy szögek 
megválasztása a rögzített programsémán belül változtatható. A prog­
ramséma változtatása vagy módosítása (pl. a csapok átállítása vagy 
a bütykök cseréje) egy vagy több mozgási tengelyen csak mechanikai 
műveletek révén történik;  
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d) Nem szervovezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mecha­
nizmusok, amelyek a mechanikusan rögzített programozott mozgá­
sok szerint működő automatikus mozgó eszközök. A »program« vál­
toztatható, de a folyamat csak a mechanikusan rögzített elektromos 
bináris eszközről vagy állítható ütközőkről kapott bináris jel hatására 
halad tovább; 

e) Descartes-féle koordináta manipulátor rendszerként definiált rako­
dódaruk, amelyeket függőlegesen elhelyezett tárolórekeszek integrált 
részeként alakítottak ki, és e rekeszek tartalmának tárolás és kirako­
dás céljából történő elérésére szolgálnak. 2. »Végeffektorok« Az 1. 
A.3. pontban »végeffektorok«: a fogószerszámok, az »aktív szerszá­
megységek« és minden egyéb olyan szerszám, amelyet a »robot« ma­
nipulátorkar végén lévő alaplapra erősítenek. 

N.B.:  A fenti meghatározásban az »aktív szerszámegységek« olyan eszközök, 
amelyek a hajtóerőt, a megmunkálási energiát vagy az érzékelést átviszik 
a munkadarabra. 

2B209 A 2B009, vagy a 2B109 alatt meghatározottaktól eltérő, megfolyatásos alakítási 
funkciókra képes megfolyatásos vagy centrifugális formázógépek és gömbölyítő­
hengeres gépek, az alábbiak szerint: 
a)  Gépek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  

1. Három vagy annál több görgő (aktív, vagy vezető); és  

2. A gyártó műszaki specifikációja alapján felszerelhetők »számjegyvezérlő« 
egységgel, vagy számítógépes vezérléssel; 

b)  75 és 400 mm közötti belső átmérőjű hengeres rotorok készítésére tervezett 
rotoralakító gömbölyítőhengeres gépek. 

Megjegyzés:  A 2B209.a. magában foglalja azokat a gépeket, amelyeknek csak egy, fém 
deformálására szolgáló görgővel plusz két olyan kiegészítő görgővel rendel­
keznek, amely a gömbölyítőhengert megtámasztja, de a deformálási eljá­
rásban közvetlenül nem vesz részt. 

1.B.1. Megfolyatásos alakítási funkciókra képes megfolyatásos vagy centrifugális formá­
zógépek, és gömbölyítőhengeres gépek, az alábbiak szerint:  
1. Gépek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 

a.  Három vagy annál több görgő (aktív, vagy vezető); és 
b.  A gyártó műszaki specifikációja alapján felszerelhetők »számjegyvezérlő« 

egységgel, vagy számítógépes vezérléssel;  
2. 75 és 400 mm közötti belső átmérőjű hengeres rotorok készítésére tervezett 

rotoralakító gömbölyítőhengeres gépek. 
Megjegyzés:  Az 1.B.1.a. pont magában foglalja azokat a gépeket, amelyek csak 

egy, fém deformálására szolgáló görgővel, plusz két olyan kiegészítő 
görgővel rendelkeznek, amely a gömbölyítőhengert megtámasztja, 
de a deformálási folyamatban közvetlenül nem vesz részt.     

2B219 Centrifugális többsíkú kiegyensúlyozó, állandó telepítésű vagy mozgatható, víz­
szintes vagy függőleges elrendezésű gépek, az alábbiak szerint: 
a) Centrifugális kiegyensúlyozó gépek, amelyeket 600 mm vagy annál hosz­

szabb flexibilis rotorok kiegyensúlyozására terveztek, és rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 75 mm-nél nagyobb henger- vagy csapátmérő;  

3.B.3. Centrifugális többsíkú kiegyensúlyozó, állandó telepítésű vagy mozgatható, víz­
szintes vagy függőleges elrendezésű gépek, az alábbiak szerint: 
a) centrifugális kiegyensúlyozó gépek, amelyeket legalább 600 mm hosszú flexi­

bilis rotorok kiegyensúlyozására terveztek, és rendelkeznek az alábbi jellem­
zők mindegyikével:  
1. 75 mm-nél nagyobb henger- vagy csapátmérő;  
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2. 0,9 és 23 kg közötti teherbírás; és 

3. 5 000 fordulat/percnél nagyobb forgási sebességnél is képes kiegyensú­
lyozásra; 

b) Centrifugális kiegyensúlyozó gépek, amelyeket üreges hengeres rotor alkatré­
szek kiegyensúlyozására terveztek, és rendelkeznek az alábbi jellemzők 
mindegyikével:  
1. 75 mm-nél nagyobb henger- vagy csapátmérő;  
2. 0,9 és 23 kg közötti teherbírás; 
3. Képes síkonként 0,01 kg × mm/kg vagy kisebb maradék kiegyensúlyozat­

lansági hibáig kiegyensúlyozni; és  

4. Szíjhajtásos típusú.  

2. 0,9 és 23 kg közötti teherbírás; és 
3. 5 000 fordulat/percnél nagyobb forgási sebességnél is képesek kiegyensú­

lyozásra; 
b) centrifugális kiegyensúlyozó gépek, amelyeket üreges hengeres rotoralkatré­

szek kiegyensúlyozására terveztek, és rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. 75 mm-nél nagyobb henger vagy csap átmérő;  
2. 0,9 és 23 kg közötti teherbírás; 
3. Képes síkonként 0,010 kg × mm/kg vagy kisebb maradék kiegyensúlyozat­

lansági hibáig kiegyensúlyozni; és  
4. 4. Szíjhajtásos típusú. 

2B225 Távirányítású manipulátorok, amelyek alkalmasak radiokémiai elválasztási mű­
veletekben és forró kamrákban végzett távirányítású tevékenységre, az alábbiak 
szerint: 
a) Képesek benyúlni 0,6 m-re vagy mélyebbre a kamrába (falon keresztüli műv­

elet); vagy 

b) Képesek átnyúlni 0,6 m vagy annál vastagabb kamrafalú forró kamrába a te­
tőn keresztül (át a fal felett művelet). 

Műszaki megjegyzés: 
A távmanipulátorok az emberi műveletet viszik át egy távoli karra és végszerelvényre. 
Ezek lehetnek »mester/szolga« típusúak, és működhetnek botkormánnyal vagy billentyű­
zettel. 

1.A.4. Távirányítású manipulátorok, amelyek alkalmasak radiokémiai elválasztási műve­
letekben és forró kamrákban végzett távirányítású tevékenységre, az alábbiak sze­
rint: 
a) Képesek benyúlni 0,6 m-re vagy mélyebbre a kamrába (falon keresztüli műve­

let); vagy 
b)  Képesek átnyúlni 0,6 m vagy annál vastagabb kamrafalú forró kamrába a tetőn 

keresztül (át a fal felett művelet). 
Műszaki megjegyzés: 
A távmanipulátorok az emberi műveletet viszik át egy távoli karra és végszerel­
vényre. Ezek lehetnek mester/szolga típusúak, és működhetnek botkormánnyal 
vagy billentyűzettel. 

2B226 Ellenőrzött környezetű (vákuum vagy inert gáz) indukciós kemencék és azok tá­
pegységei, az alábbiak szerint: 
N.B:  LÁSD MÉG: 3B. 
a)  Kemencék, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  

1. Alkalmasak 1 123 K (850 °C) feletti üzemelésre;  
2. 600 mm vagy annál kisebb átmérőjű indukciós tekerccsel rendelkeznek; 

és  

3. Bemeneti teljesítményük 5 kW, vagy annál nagyobb; 
b) Kifejezetten a 2B226.a. alatt meghatározott kemencékhez tervezett tápegysé­

gek, amelyek meghatározott teljesítmény kimenete 5 kW vagy több. 
Megjegyzés:  A 2B226.a. nem vonja ellenőrzés alá a félvezető szeletek feldolgozására 

tervezett kemencéket. 

1.B.4. Ellenőrzött környezetű (vákuum vagy inert gáz) indukciós kemencék és azok tá­
pegységei, ideértve a következőket: 
a)  Kemencék, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  

1. Alkalmasak az 1 123 K (850 °C) hőmérséklet feletti üzemelésre;  
2. 600 mm vagy annál kisebb átmérőjű indukciós tekerccsel rendelkeznek; és  
3. Bemeneti teljesítményük 5 kW, vagy annál nagyobb; 
Megjegyzés: Az 1.B.4.a. pontba nem tartoznak bele a félvezető szeletek fel­

dolgozására tervezett kemencék. 
b) Kifejezetten az 1.B.4.a. pontban meghatározott kemencékhez tervezett tápegy­

ségek, amelyek meghatározott kimeneti teljesítménye 5 kW vagy annál na­
gyobb. 
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2B227 Vákuum és szabályozott atmoszférájú fémkohászati olvasztó- és öntőkemencék 
és kapcsolódó berendezések,az alábbiak szerint: 
a. Ívolvasztó- és öntőkemencék, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellem­

zővel:  
1. 1 000 cm3 és 20 000 cm3 közötti felhasználható elektródakapacitás; és 

2. alkalmasak az 1 973 K (1 700 °C) olvasztási hőmérséklet feletti üzeme­
lésre; 

b.  Elektronsugaras olvasztó-, valamint plazmaatomizáló- és olvasztókemencék, 
amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. 50 kW vagy nagyobb teljesítmény; és  
2. Alkalmasak 1 473 K (1 200oC) olvasztási hőmérséklet feletti üzemelésre. 

c)  Számítógépes vezérlő és megfigyelő rendszerek, amelyeket kifejezetten 
a 2B227.a. vagy b. pontja alatt meghatározott kemencékhez konfiguráltak. 

1.B.7. Vákuumos és egyéb, szabályozott atmoszférájú fémkohászati olvasztó- és öntőke­
mencék és kapcsolódó berendezések, az alábbiak szerint: 
a. Ívolvasztó- és öntőkemencék, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemző­

vel:  
1. 1 000 cm3 és 20 000 cm3 közötti felhasználható elektródakapacitás; és 
2. alkalmasak az 1 973 K (1 700 °C) olvasztási hőmérséklet feletti üzeme­

lésre; 
b.  Elektronsugaras olvasztó-, valamint plazmaatomizáló- és olvasztókemencék, 

amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. 50 kW vagy annál nagyobb teljesítmény; és 
2. alkalmasak az 1 473 K (1 200 °C) olvasztási hőmérséklet feletti üzeme­

lésre; 
c)  Számítógépes vezérlő és megfigyelő rendszerek, amelyeket kifejezetten az 1. 

B.7.a. vagy az 1.B.7.b. pontban meghatározott kemencékhez konfiguráltak.     

2B228 Rotorgyártó és -szerelő berendezések, rotoregyengető berendezések, csőrugó ki­
alakító tüskék és alaknyomók, az alábbiak szerint: 
a. Rotorszerelő berendezés, gázcentrifuga rotorcső darabok, terelőlapok és zá­

rósapkák összeállításához; 
Megjegyzés: A 2B228.a. precíziós tüskéket, szorítóbilincseket és zsugorító illesztőgé­

peket foglal magában. 
b.  Rotoregyengető berendezések a gázcentrifuga rotorcsöveinek közös tengelyre 

történő beállításához. 
Műszaki megjegyzés: 
A 2B228.b. alatt meghatározott berendezések általában olyan precíziós mérőszon­
dákat tartalmaznak, amelyek egy olyan számítógéphez vannak csatlakoztatva, amely 
ellenőrzi pl. a rotorcső darabok beállításához használt pneumatikus nyomófejek tevé­
kenységét. 

c.  Csőrugó kialakító tüskék és alaknyomók, egymenetű csőrugók gyártásához. 
Műszaki megjegyzés: 
A 2B228.c. alkalmazásában a csőrugó rendelkezik a következő jellemzők mindegyi­
kével: 
1.  75 mm és 400 mm közötti belső átmérő; 
2.  12,7 mm vagy annál nagyobb hosszúság;  

3.B.2. Rotorgyártó és szerelő berendezések, rotoregyengető berendezések, csőrugó kia­
lakító tüskék és alaknyomók, az alábbiak szerint: 
a. Rotorszerelő berendezés, gázcentrifuga rotorcső darabok, terelőlapok és záró­

sapkák összeállításához; 
Megjegyzés: A 3.B.2.a. pontba beletartoznak a precíziós tüskék, szorítóbilin­

csek és zsugorító illesztőgépek. 
b.  Rotoregyengető berendezések a gázcentrifuga rotorcsöveinek közös tengelyre 

történő beállításához. 
Műszaki megjegyzés: 
A 3.B.2.b. pontban említett berendezések általában olyan precíziós mérőszon­
dákat tartalmaznak, amelyek egy olyan számítógéphez vannak csatlakoztatva, 
amely ellenőrzi pl. a rotorcső-darabok beállításához használt pneumatikus 
nyomófejek tevékenységét. 

c.  Csőrugó-kialakító tüskék és alaknyomók, egymenetű csőrugók gyártásához. 
Műszaki megjegyzés: 
A 3.B.2.c. pontban említett csőrugók rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. 75 mm és 400 mm közötti belső átmérő;  
2. 12,7 mm vagy nagyobb annál hosszúság;  
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3.  2 mm-nél nagyobb bordamélység; és 
4. nagy szilárdságú alumíniumötvözetekből, martenzites acélból vagy nagy szilárd­

ságú »szálas vagy rostos anyagból« készült.  

3. 2 mm-nél nagyobb bordamélység; és  
4. 4. Nagy szilárdságú alumíniumötvözetekből, martenzites acélból, vagy 

nagy szilárdságú »szálas és rostos anyagból« készültek. 

2B230 Mindenféle »nyomás távadó«, amely képes az abszolút nyomás mérésére, és ren­
delkezik az alábbi összes jellemzővel: 
a. Alumíniumból, alumíniumötvözetből, alumínium-oxidból (timföld vagy za­

fír), nikkelből, legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkelötvö­
zetből vagy teljesen fluorizált szénhidrogén-polimerekből készült vagy ilyen 
anyagokkal védett nyomásérzékelő elemek; 

b. Alumíniumból, alumíniumötvözetből, alumínium-oxidból (timföld vagy za­
fír), nikkelből, legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkelötvö­
zetből vagy teljesen fluorizált szénhidrogén-polimerekből készült vagy ilyen 
anyagokkal védett, a nyomásérzékelő elem lezárásához elengedhetetlen, és 
a folyamatmédiummal közvetlen érintkező szigetelések, amennyiben van 
ilyen; és 

c.  rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével:  
1. 13 kPa alatti teljes mérési skála, és a teljes skálára vetítve +1 %-nál jobb 

»pontosság«; vagy  

2. 13 kPa vagy afeletti teljes mérési skála, és 13 kPa-n való mérésnél + 130 
Pa-nál nagyobb »pontosság«. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 2B230 alatt szereplő »nyomásátalakító transzduktor« olyan eszköz, amely a nyo­

másértéket jellé alakítja át. 
2.  A 2B230 alkalmazásában a »pontosság« magában foglalja a nem linearitást, 

a hiszterézist és a környezeti hőmérsékleten való ismételhetőséget. 

3.A.7. A nyomástávadók minden olyan típusa, amely képes az abszolút nyomás méré­
sére, és rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a.  Alumíniumból, alumíniumötvözetből, alumínium-oxidból (timföld vagy zafír), 

nikkelből, legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkelötvözetből 
vagy teljesen fluorizált szénhidrogén-polimerekből készült vagy ilyen anyag­
okkal védett nyomásérzékelő elemek; 

b.  Alumíniumból, alumíniumötvözetből, alumínium-oxidból (timföld vagy zafír), 
nikkelből, legalább 60 tömegszázalékban nikkelt tartalmazó nikkelötvözetből 
vagy teljesen fluorizált szénhidrogén-polimerekből készült vagy ilyen anyag­
okkal védett, a nyomásérzékelő elem lezárásához elengedhetetlen, és a folya­
matmédiummal közvetlen érintkező szigetelések, amennyiben van ilyen; és 

c.  rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
1. 13 kPa alatti teljes mérési skála, és a teljes skálára vetítve ± 1 %-nál na­

gyobb »pontosság«; vagy  
2. 13 kPa vagy afeletti teljes mérési skála, és 13 kPa-n való mérésnél ± 130 

Pa-nál nagyobb »pontosság«. Technikai 
Megjegyzések: 
1.  A 3.A.7. pontban említett nyomástávadók olyan eszközök, amelyek a nyomási 

mérések eredményét jellé alakítják át. 
2. A 3.A.7. pontban a »pontosság« magában foglalja a nem-linearitást, a hiszteré­

zist és a környezeti hőmérsékleten való ismételhetőséget.     

2B231 Vákuumszivattyúk, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  380 mm vagy nagyobb bemeneti csonk méret; 
b)  15 m3/s vagy nagyobb szívási kapacitás; és 

c)  Képes 13 mPa-nál jobb végső vákuumot létrehozni. 
Műszaki megjegyzések: 
1. A szivattyúzási sebességet a mérési pontnál, nitrogéngázzal, vagy levegővel kell meg­

határozni. 
2. A végső vákuumot a szivattyú bemeneténél a bemeneti csonkot elzárva kell meghatá­

rozni. 

3.A.8. Vákuumszivattyúk, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  380 mm vagy nagyobb bemeneti csonk méret; 
b)  15 m3/s vagy nagyobb szívási kapacitás; és 
c)  Képes 13,3 mPa-nál jobb végső vákuumot létrehozni. 
Műszaki megjegyzések: 
1.  A szivattyúzási sebességet a mérési pontnál, nitrogéngázzal, vagy levegővel 

kell meghatározni. 
2.  A végső vákuumot a szivattyú bemeneténél a bemeneti csonkot elzárva kell 

meghatározni. 
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2B232 Nagy sebességű ágyúrendszerek (hajtóanyag, gáz, tekercses, elektromágneses, 
elektrotermikus vagy más fejlett rendszerek), amelyek képesek a lövedéket leg­
alább 1,5 km/s sebességre gyorsítani. 
N.B.: LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGY­

ZÉKE. 

5.B.2. Nagy sebességű ágyúrendszerek (hajtóanyag, gáz, tekercses, elektromágneses, 
elektrotermikus vagy más fejlett rendszerek), amelyek képesek a lövedéket 
1,5 km/s vagy nagyobb sebességre gyorsítani. 
Megjegyzés:  Ebbe a pontba nem tartoznak bele a kifejezetten a nagy sebességű 

fegyverrendszerekhez tervezett ágyúk.     

2B233 Csőmembrános tömítésű csigakompresszor és csőmembrános tömítésű vákuu­
mos csigaszivattyúk, amelyek rendelkeznek a következő tulajdonságok mind­
egyikével: 
N.B.:  2B350.i. 
a.  Képesek 50 m3/ó vagy nagyobb bemeneti térfogatáramra; 
b.  Képesek 2:1 vagy nagyobb nyomásarányra; és 

c.  A folyamatgázzal kapcsolatba kerülő valamennyi felületük az alábbi anyagok 
valamelyikéből készült:  
1. alumínium vagy alumíniumötvözet;  
2. alumínium-oxid;  
3. rozsdamentes acél;  
4. nikkel vagy nikkelötvözet;  
5. foszforbronz; vagy  

6. fluort tartalmazó polimerek. 

3.A.9. Csőmembrános tömítésű csigakompresszor és csőmembrános tömítésű vákuu­
mos csigaszivattyúk, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a.  Képesek 50 m3/ó vagy nagyobb bemeneti térfogatáramra; 
b.  Képesek 2:1 vagy nagyobb nyomásarányra; és 
c.  A folyamatgázzal kapcsolatba kerülő valamennyi felületük az alábbi anyagok 

valamelyikéből készült:  
1. alumínium vagy alumíniumötvözet;  
2. alumínium-oxid;  
3. rozsdamentes acél;  
4. nikkel vagy nikkelötvözet;  
5. foszforbronz; vagy  
6. fluort tartalmazó polimerek. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A spirálkompresszorban vagy vákuumszivattyúban egy vagy több pár, egy­

mással összekapcsolt spirális forgólapát vagy spirál – amelyek közül az egyik 
mozgásban van, míg a másik álló helyzetben marad – között cápauszony 
alakú zárt terek, ún. gázzsebek találhatók. A mozgó spirál az álló helyzetben 
lévő spirál körül kering; nem forog. Ahogyan a mozgó spirál az álló helyzet­
ben lévő spirál körül kering, a gép kiömlő nyílása felé mozgó gázzsebek mé­
rete csökken (azaz a gázzsebek kompresszálódnak). 

2.  A csőmembrános tömítésű spirálkompresszorban vagy vákuumszivattyúban 
a folyamatgázt egy fémmembrán teljes mértékben elszigeteli a szivattyú ke­
nőanyagokat tartalmazó részeitől és a külső környezettől. A csőmembrán 
egyik vége a mozgó spirálhoz, másik vége pedig az álló helyzetben lévő sziv­
attyúházhoz kapcsolódik.  2016.8.16. 
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3. A fluort tartalmazó polimerek többek között – de nem kizárólag – a követ­
kező anyagokat foglalják magukban: a) poli(tetra-fluoretilén) (PTFE), b) perf­
luor-etilén/propilén (FEP), c) perfluoralkoxi (PFA), d) poli(klór-trifluor-etilén) 
(PCTFE); és e) vinilidén difluorid-hexafluorpropilén kopolimer. 

(1)  A pozicionálási pontosságot ISO 230/2 (1997) vagy (2006) szerint mérő gyártóknak konzultálniuk kell a letelepedési helyük szerinti tagállam illetékes hatóságával.  

2D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

2D001 A 2D002 alatt meghatározottaktól eltérő »szoftver«, az alábbiak szerint: 
a)  Kifejezetten a 2A001 vagy 2B001 által ellenőrzés alá vont berendezések 

»kifejlesztésére« vagy »gyártására« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
b)  Kifejezetten a 2A001, 2B001 vagy 2B003–2B009 alatt meghatározott 

berendezések »gyártásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
Megjegyzés: A 2D001 nem vonja ellenőrzés alá a 2. kategóriában meg nem hatá­

rozott cikkekkel exportált és azok működéséhez minimálisan szükséges 
»szoftvert«. 

1.D.2. A kifejezetten az 1.A.3., 1.B.1., 1.B.3., 1.B.5., 1.B.6.a., 1.B.6.b., 1.B.6.d. vagy 
az 1.B.7. pontban meghatározott berendezések »felhasználásához« tervezett 
vagy átalakított »szoftverek«. 
Megjegyzés:  A kifejezetten az 1.B.3.d. pontban meghatározott rendszerekhez 

tervezett vagy átalakított »szoftverek« magukban foglalják a fal­
vastagság és -kontúr egyidejű mérésére szolgáló »szoftvereket«. 

2D002 »Szoftver« elektronikus eszközökhöz, még akkor is, ha elektronikus esz­
közbe, vagy rendszerbe építették be, lehetővé téve, hogy az ilyen rendszerek 
»számjegyvezérlésű« egységként működjenek, és amely képes több mint négy 
tengely egyidejű koordinálása »kontúrvezérlésre«; 
1. megjegyzés:  A 2D002 nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten a 2. kategória 

alatt nem meghatározott tételek működtetésére tervezett, vagy módo­
sított »szoftvert«. 

2. megjegyzés: A 2D002 nem vonja ellenőrzés alá a 2B002. pontban meghatáro­
zott termékekhez tartózó »szoftvert«. A 2B002. pontban meghatá­
rozott termékekhez tartózó »szoftver« tekintetében lásd: 2D001 és 
2D003. 

3. megjegyzés:  A 2D002 nem vonja ellenőrzés alá a 2. kategóriában meg nem 
határozott cikkekkel exportált és azok működéséhez minimálisan 
szükséges »szoftvert«. 

1.D.3. »Szoftver« elektronikus eszközök kombinációihoz vagy rendszereihez, amely 
lehetővé teszi, hogy az érintett eszköz(ök) szerszámgépek »számjegyvezérlő« 
egységeként működjenek, és amely képes öt vagy annál több olyan interpo­
láló tengely vezérlésére, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrvezér­
lésre«. 
Megjegyzések: 
1.  A szóban forgó »szoftver« attól függetlenül ellenőrzés alatt áll, hogy külön, 

vagy »számjegyvezérlő« egységbe vagy elektronikus eszközbe vagy rend­
szerbe beépítve exportálják azt. 

2. Az 1.D.3. pontba nem tartoznak bele azok a »szoftverek«, amelyeket a ve­
zérlőegység vagy a szerszámgép gyártója kifejezetten olyan szerszámgépek 
működtetésére tervezett vagy alakított át, amelyek nem szerepelnek az 1. 
B.2. pontban. 
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2D101 Kifejezetten a 2B104, 2B105, 2B109, 2B116, 2B117 vagy 2B119-2B122 
alatt meghatározott berendezések »felhasználására« tervezett »szoftver«. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9D004. 

1.D.1. A kifejezetten az 1.A.3., 1.B.1., 1.B.3., 1.B.5., 1.B.6.a., 1.B.6.b., 1.B.6.d. vagy 
az 1.B.7. pontban meghatározott berendezések »felhasználásához« tervezett 
vagy átalakított »szoftverek«. 
Megjegyzés:  A kifejezetten az 1.B.3.d. pontban meghatározott rendszerekhez 

tervezett vagy átalakított »szoftverek« magukban foglalják a fal­
vastagság és -kontúr egyidejű mérésére szolgáló »szoftvereket«. 

2D201 Kifejezetten a 2B204, 2B206, 2b207, 2b209, 2B219 vagy a 2B227 alatt 
meghatározott berendezések »felhasználására« tervezett »szoftver«. 

1.D.1. A kifejezetten az 1.A.3., 1.B.1., 1.B.3., 1.B.5., 1.B.6.a., 1.B.6.b., 1.B.6.d. vagy 
az 1.B.7. pontban meghatározott berendezések »felhasználásához« tervezett 
vagy átalakított »szoftverek«. 
Megjegyzés:  A kifejezetten az 1.B.3.d. pontban meghatározott rendszerekhez 

tervezett vagy átalakított »szoftverek« magukban foglalják a fal­
vastagság és -kontúr egyidejű mérésére szolgáló »szoftvereket«. 

2D202 Kifejezetten a 2B201 alatt meghatározott berendezések »kifejlesztésére«, 
»gyártására«, vagy »felhasználására« tervezett »szoftver«. 
Megjegyzés:  A 2D202 nem vonja ellenőrzés alá az alkatrészek programozását 

végző olyan »szoftvert«, amely »számjegyvezérlésű« parancskódokat ge­
nerál, de nem teszi lehetővé a különféle részek megmunkálására szol­
gáló berendezések közvetlen felhasználását. 

1.D.2. A kifejezetten az 1.B.2. pontban meghatározott berendezések »kifejlesztésé­
hez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« tervezett vagy átalakított »szoftve­
rek«. 
Megjegyzés: Az 1.D.2. pontba nem tartoznak bele az alkatrészek programo­

zását végző olyan »szoftverek«, amelyek »számjegyvezérlésű« pa­
rancskódokat generálnak, de nem teszik lehetővé a különféle al­
katrészek megmunkálására szolgáló berendezések közvetlen fel­
használását.  

2E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

2E001 A 2A, 2B vagy 2D alatt meghatározott berendezés vagy »szoftverek« »fejlesz­
tésére« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technoló­
gia«. 
Megjegyzés: A 2E001 magában foglalja a próbarendszereknek a 2B006.a. pont­

ban meghatározott koordinált mérőgépekbe történő integrálására szol­
gáló »technológiát«. 

1.E.1. Az 1.A–1.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«. 
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2E002 A 2 A vagy 2 B által ellenőrzés alá vont berendezések »gyártására« vonat­
kozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

1.E.1. Az 1.A–1.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«. 

2E101 A 2B004, 2B009, 2B104, 2B109, 2B116 vagy a 2D101 alatt meghatározott 
berendezés vagy »szoftver« »felhasználására« vonatkozó, az Általános techno­
lógiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

1.E.1. Az 1.A–1.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«. 

2E201 A 2A225, 2A226, 2B001, 2B006, 2B007.b., 2B007.c., 2B008, 2B009, 
2B201, 2B204, 2B206, 2B207, 2B209, 2B225-2B233, 2D201 vagy 2D202 
alatt meghatározott berendezés, vagy »szoftver« »felhasználására« vonatkozó, 
az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

1.E.1. Az 1.A–1.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«.  

3. KATEGÓRIA – ELEKTRONIKA 

3 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

3A201 A 3A001 alatt meghatározottaktól eltérő elektronikus alkatrészek, az aláb­
biak szerint: 
a) Kondenzátorok, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzőcsoportok vala­

melyikével:  
1. a)  1,4 kV-nál nagyobb névleges feszültség; 

b)  A tárolt energia nagyobb, mint 10 J; 
c)  Kapacitásuk nagyobb mint 0,5 µF; és 

d)  Soros induktivitásuk kisebb mint 50 nH; vagy  

2. a)  750 V-nál nagyobb névleges feszültség; 
b)  Kapacitásuk nagyobb mint 0,25 µF; és 

c)  Soros induktivitásuk kisebb mint 10 nH; 

6.A.4. Impulzuskondenzátorok, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzőcsoportok 
egyikével: 
a.   1. 1,4 kV-nál nagyobb névleges feszültség;  

2. A tárolt energia nagyobb mint 10 J;  
3. Kapacitásuk nagyobb mint 0,5 μF; és  
4. Soros induktivitásuk kisebb mint 50 nH; vagy 

b.   1. 750 V-nál nagyobb névleges feszültség;  
2. Kapacitásuk nagyobb mint 0,25 μF; és  
3. 10 nH-nél kisebb soros induktivitás. 
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3A201 b)  Szupravezető szolenoid elektromágnesek, amelyek rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Képesek 2 T-nál nagyobb mágneses tér létrehozására;  
2. L/D (hossz/belső átmérő) arány nagyobb mint 2;  
3. 300 mm-nél nagyobb belső átmérő; és  

4. A belső térfogat központi 50 %-ában a mágneses tér egyenletessége 
jobb mint 1 %. 

Megjegyzés: A 3A201.b. nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten orvosi mágne­
ses magrezonancia (NMR) megjelenítő rendszerekhez tervezett mág­
neseket, amelyeket e rendszerek részeként kerülnek kivitelre. A »része­
ként« kifejezés úgy értendő, Ahogy az fizikailag nem feltétlenül ké­
pezi ugyanannak a szállítmánynak a részét. Lehetőség van külön­
böző forrásokból származó részszállításokra, feltéve, hogy a vonat­
kozó kiviteli dokumentumokból egyértelműen kiderül, hogy a szállít­
mány a megjelenítő rendszer részét képezi. 

3.A.4. Szupravezető szolenoid elektromágnesek, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével: 
a)  képesek 2 T-nál nagyobb mágneses tér létrehozására; 
b)  a hossz/belső átmérő aránya nagyobb mint 2; 
c)  300 mm-nél nagyobb belső átmérő; és 
d)  a belső térfogat központi 50 %-ában a mágneses tér egyenletessége jobb 

mint 1 %. 
Megjegyzés: A 3.A.4. pontba nem tartoznak bele a kifejezetten orvosi mág­

neses magrezonancia (NMR) megjelenítő rendszerekhez tervezett 
mágnesek, amelyek e rendszerek részeként kerülnek kivitelre. 

N.B.: A »részeként« kifejezés nem feltétlenül jelenti azt, hogy a mágnes fizi­
kailag ugyanannak a szállítmánynak a részét képezi, amely magát 
a rendszert is tartalmazza. 

Lehetőség van különböző forrásokból származó részszállításokra, feltéve, 
hogy a vonatkozó kiviteli dokumentumok egyértelműen meghatározzák, 
hogy a mágnes a rendszer része.     

3A201 c) Impulzus-röntgengenerátorok vagy impulzusos elektrongyorsítók, ame­
lyek rendelkeznek a következő jellemzőcsoportok egyikével:  
1. a)  Az elektrongyorsító csúcsenergiája 500 keV vagy annál nagyobb, 

de 25 MeV-nál kisebb; és 

b)  A (K) »jósági tényező« 0,25 vagy annál nagyobb; vagy  

2. a)  Az elektrongyorsító csúcsenergiája 25 MeV vagy annál nagyobb; és 

b)  A »csúcsteljesítmény« 50 MW-nál nagyobb. 
Megjegyzés:  A 3A201.c. nem vonja ellenőrzés alá sem az olyan berendezések 

alkatrészeit, amelyeket nem elektronnyaláb- vagy röntgensugárzás 
céljaira (pl. elektronmikroszkópia), sem pedig azokat, amelyeket or­
vosi célra terveztek.  

5.B.1. Impulzus-röntgengenerátorok vagy impulzusos elektrongyorsítók, amelyek 
rendelkeznek a következő jellemzőcsoportok egyikével: 
a)   1. Az elektrongyorsító csúcsenergiája 500 keV vagy annál nagyobb, de 25 

MeV-nál kisebb; és  
2. A (K) »jósági tényező« 0,25 vagy annál nagyobb; vagy 

b)   1. Az elektrongyorsító csúcsenergiája 25 MeV vagy annál nagyobb; és  
2. A csúcsteljesítmény 50 MW-nál nagyobb. 

Megjegyzés:  Az 5.B.1. pontba nem tartoznak bele azok a gyorsítók, amelyek 
elektronnyaláb- vagy röntgensugárzás céljaitól eltérő célokra (pl. 
elektronmikroszkópia) vagy orvosi célokra tervezett eszközök 
tartozékai. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  A »K« »jósági tényezőt« a következőképpen kell meghatározni: K=1,7 × 

103 V2,65Q. ahol »V« az elektron csúcsenergiája millió elektronvoltban, »Q« 
a teljes gyorsított töltés coulombban, ha a gyorsító nyaláb impulzus időtar­
tama legfeljebb 1 μs. Ha a gyorsító nyaláb impulzus 1 μs-nál nagyobb, ak­
kor »Q« az 1 μs alatti maximális gyorsított töltés. »Q« egyenlő az »i«-nek »t« 
idő szerinti integráljával, 1 μs-ra vagy az impulzus időtartamára vonatkoz­
tatva, attól függően, hogy melyik a kisebb, ahol »i« a nyaláb áramerőssége 
amperben, »t« az idő másodpercben (Q= ò idt).  
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Műszaki megjegyzések:  
1. A »K« »jósági tényezőt« a következőképpen kell meghatározni: 

K = 1.7 × 103V2.65Q 
ahol »V« az elektron csúcsenergiája millió elektronvoltban, 
»Q« a teljes gyorsított töltés coulombban, ha a gyorsító nyaláb impulzus idő­
tartama legfeljebb 1 µs. Ha a gyorsító nyaláb impulzus 1 µs-nál nagyobb, 
akkor »Q« az 1 µs alatti maximális gyorsított töltés. 
A »Q« egyenlő az »i«-nek »t« idő szerinti integráljával, 1 μs-ra vagy az im­
pulzus időtartamára vonatkoztatva, attól függően, hogy melyik a kisebb, ahol 
»i« a nyaláb áramerőssége amperben, »t« az idő másodpercben (Q = ò idt).  

2. »Csúcsteljesítmény« = (csúcspotenciál voltban) × (csúcs sugáráram amperben).  
3. A sugárimpulzus időtartam mikrohullámú gyorsító üregrezonátorok elvén 

alapuló gépekben az 1 µs érték és az egy mikrohullámú modulátor impulzus­
ból eredő nyaláb időtartama közül a kisebb értékkel egyezik meg. 

4. Mikrohullámú gyorsító üregrezonátorok elvén alapuló gépekben a sugár csúcs­
áram a sugárnyaláb-csomag időtartama alatti átlagos árammal egyenlő. 

2. »Csúcsteljesítmény« = (csúcspotenciál voltban) × (csúcs sugáráram amper­
ben). 

3.  A sugárimpulzus időtartam mikrohullámú gyorsító üregrezonátorok elvén 
alapuló gépekben az 1 ms érték és az egy mikrohullámú modulátor im­
pulzusból eredő nyaláb időtartama közül a kisebb értékkel egyezik meg. 

4.  Mikrohullámú gyorsító üregrezonátorok elvén alapuló gépekben a sugár 
csúcsáram a sugárnyaláb-csomag időtartama alatti átlagos árammal 
egyenlő.     

3A225 A 0B001.b.13. alatt meghatározottaktól eltérő, változtatható vagy rögzített 
frekvenciájú motormeghajtóként használható frekvenciaváltók vagy generá­
torok, amelyek rendelkeznek az alábbi valamennyi jellemzővel: 
N.B. 1:  A kifejezetten a frekvenciaváltó vagy generátor teljesítményének – 

a 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében történő – 
fokozására vagy felszabadítására tervezett »szoftvert« a 3D225 határozza 
meg. 

N.B. 2:  A kifejezetten egy frekvenciaváltó vagy generátor teljesítményének – 
a 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében történő – 
megerősítését vagy kiaknázását célzó, kódok és kulcsok formájában meg­
adott »technológiát« a 3E225 határozza meg. 

a)  Többfázisú kimenet 40 VA vagy annál nagyobb teljesítménnyel; 
b)  Működés 600 Hz vagy magasabb frekvencián; és 

c)  A frekvenciastabilitás jobb (kisebb) mint 0,2 %.  

3.A.1. Változtatható vagy rögzített frekvenciájú motormeghajtóként használható 
frekvenciaváltók vagy generátorok, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők 
mindegyikével: 
N.B. 1.:  A kifejezetten gázcentrifugás szétválasztási eljáráshoz tervezett vagy 

kialakított frekvenciaváltókat és generátorokat a (módosított) INF­
CIRC/254/Part 1 jelzetű NAÜ tájékoztató körlevél helyezi ellenőrzés 
alá. 

N.B. 2.:  A kifejezetten a frekvenciaváltó vagy generátorok teljesítményének 
az alábbiakban foglalt jellemzőknek való megfelelés érdekében tör­
ténő fokozására vagy felszabadítására tervezett »szoftverre« a 3.D.2. 
és a 3.D.3. pont vonatkozik. 

a)  Többfázisú kimenet 40 VA vagy annál nagyobb teljesítménnyel; 
b)  Működés 600 Hz vagy magasabb frekvencián; és 
c)  A frekvenciastabilitás jobb (kisebb), mint 0,2 %. 
Megjegyzések: 
1.  A 3. számú általános megjegyzésre is figyelemmel a 3.A.1. pontba csak 

azok a frekvenciaváltók tartoznak bele, amelyeknek rendeltetése az ipari 
berendezésekben és/vagy fogyasztói cikkekben való használat (szerszámgé­
pek, járművek stb.), feltéve, hogy a frekvenciaváltók az említett berendezé­
sekből/cikkekből eltávolítva is megfelelnek a fenti jellemzőknek.  
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Megjegyzés: A 3A225 nem vonja ellenőrzés alá azon frekvenciaváltókat vagy gene­
rátorokat, amelyek a teljesítményt a fent meghatározottaknál kisebbre 
korlátozó hardver, »szoftver« vagy »technológiai« megszorításokkal ren­
delkeznek, feltéve, hogy eleget tesznek az alábbiak valamelyikének: 
1. A teljesítmény növelés vagy a korlátozások feloldása érdekében visz­

sza kell őket juttatni eredeti gyártójukhoz; 
2.  A 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében 

a 3D225 alatt meghatározottak szerinti »szoftvert« igényelnek a tel­
jesítmény javításához vagy kiaknázásához; vagy 

3.  A 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében 
a 3E225 alatt meghatározottak szerinti, kódok és kulcsok formájá­
ban megadott »technológiát« igényelnek a teljesítmény javításához 
vagy kiaknázásához. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  A 3A225 szerinti frekvenciaváltók konverter, illetve inverter néven is ismertek. 
2. A 3A225 alatt szereplő frekvenciaváltókat generátorokként, elektronijus tesztbe­

rendezésként, AC tápegységként, Variable Speed Motors Drives, változó sebes­
ségű meghajtóként (VSD), változtatható frekvenciájú meghajtóként (VFD), kiiga­
zítható frekvenciájú meghajtóként (AFD), vagy kiigazítható sebességű meghajtó­
ként (ASD) helyezhetik forgalomba. 

2.  Exportellenőrzés céljából a kormány a hardver- és szoftvermegszorításokra 
is figyelemmel megállapítja, hogy egy adott frekvenciaváltó megfelel-e 
a fenti jellemzőknek. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 3.A.1. pontban említett frekvenciaváltók konverter, illetve inverter né­

ven is ismertek. 
2.  A 3.A.1. pontban meghatározott jellemzőknek megfelelhetnek bizonyos, 

generátorként, elektronikus tesztberendezésként, AC tápegységként, változ­
tatható sebességű motormeghajtóként, változó sebességű meghajtóként 
(VSD), változtatható frekvenciájú meghajtóként (VFD), kiigazítható frek­
venciájú meghajtóként (AFD) vagy kiigazítható sebességű meghajtóként 
(ASD) forgalomba helyezett berendezések. 

3A226 A 0B001.j.6. alatt meghatározottaktól eltérő egyenáramú, nagyteljesítményű 
tápegységek, amelyek az alábbi mindkét jellemzővel rendelkeznek: 
a)  Képesek 8 óra időtartamon át folyamatosan 100 V vagy annál nagyobb 

feszültségű, 500 A vagy annál nagyobb kimeneti áram előállítására; és 

b)  Áramerősség- vagy feszültségstabilitásuk 8 óra időtartam alatt jobb, mint 
0,1 %. 

3.A.5. Nagyteljesítményű egyenáramú tápegységek, amelyek mindkét alábbi jellem­
zővel rendelkeznek: 
a) Képesek 8 óra időtartamon át folyamatosan 100 V vagy annál nagyobb fe­

szültségű, 500 A vagy annál nagyobb kimeneti áram előállítására; és 
b)  Áramerősség- vagy feszültségstabilitásuk 8 óra időtartam alatt jobb, mint 

0,1 %. 

3A227 A 0B001.j.5. alatt meghatározottaktól eltérő nagyfeszültségű, egyenáramú 
tápegységek, amelyek az alábbi mindkét jellemzővel rendelkeznek: 
a)  Képesek 8 óra időtartamon át folyamatosan 20 kV vagy annál nagyobb 

feszültségű, 1 A vagy annál nagyobb kimeneti áram előállítására; és 

b)  Áramerősség- vagy feszültségstabilitásuk 8 óra időtartam alatt jobb, mint 
0,1 %. 

3.A.6. Nagyfeszültségű egyenáramú tápegységek, amelyek mindkét alábbi jellemző­
vel rendelkeznek: 
a) Képesek 8 óra időtartamon át folyamatosan 20 kV vagy annál nagyobb fe­

szültségű, 1 A vagy annál nagyobb kimeneti áram előállítására; és 
b)  Áramerősség- vagy feszültségstabilitásuk 8 óra időtartam alatt jobb, mint 

0,1 %. 
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3A228 Kapcsolóberendezések, az alábbiak szerint: 
a)  Hideg katódcsövek – függetlenül attól, hogy gázzal töltöttek-e vagy sem 

– amelyek a szikraközhöz hasonlóan működnek, és rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Három vagy annál több elektródát tartalmaznak;  
2. Névleges anódcsúcsfeszültség 2,5 kV vagy annál nagyobb;  
3. 100 A vagy annál nagyobb névleges anód csúcsáramerősség; és  

4. 10 µs vagy annál kisebb anód-késleltetési idő; 
Megjegyzés:  A 3A228 magában foglalja a gázkritron- és a vákuumspritron- 

csöveket is. 
b) Kioldó szikraközök, amelyek rendelkeznek az alábbi mindkét jellemző­

vel:  
1. 15 µs vagy annál kisebb anód-késleltetési idő; és  

2. 500 A vagy annál nagyobb névleges csúcsáramerősség; 
c) A 3A001.g. vagy a 3A001.h. pontban meghatározottaktól eltérő, gyors­

kapcsoló funkcióval rendelkező modulok vagy részegységek, amelyek 
rendelkeznek az az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 2 kV-nál nagyobb névleges anód-csúcsfeszültség;  
2. 500 A vagy annál nagyobb névleges anód csúcsáramerősség; és  

3. 1 µs vagy annál kisebb kapcsolási idő. 

6.A.3. Kapcsolóberendezések, az alábbiak szerint: 
a)  Hideg katódcsövek – függetlenül attól, hogy gázzal töltöttek-e vagy sem – 

amelyek a szikraközhöz hasonlóan működnek, és rendelkeznek az alábbi 
jellemzők mindegyikével:  
1. Három vagy annál több elektródát tartalmaznak;  
2. Névleges anódcsúcsfeszültség 2,5 kV vagy annál nagyobb;  
3. 100 A vagy annál nagyobb névleges anód csúcsáramerősség; és  
4. 10 µs vagy annál kisebb anód-késleltetési idő; 
Megjegyzés: A 6.A.3.a. pont magában foglalja a gázkritron- és a vá­

kuumspritron-csöveket is. 
b)  Kioldó szikraközök, amelyek rendelkeznek az alábbi mindkét jellemzővel:  

1. 15 µs vagy annál kisebb anód-késleltetési idő; és  
2. 500 A vagy annál nagyobb névleges csúcsáramerősség; 

c)  gyorskapcsoló funkcióval rendelkező modulok vagy részegységek, amelyek 
rendelkeznek az az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 2 kV-nál nagyobb névleges anód-csúcsfeszültség;  
2. 500 A vagy annál nagyobb névleges anód csúcsáramerősség; és  
3. 1 µs vagy annál kisebb kapcsolási idő.     

3A229 Nagy áramerősségű impulzusgenerátorok, az alábbiak szerint: 
N.B.: LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGY­

ZÉKE. 
a) Az 1A007.a. alatt meghatározottaktól eltérő, az 1A007.b. alatt meghatá­

rozott többszörös irányítású detonátor meghajtásához tervezett detoná­
tor gyújtóegységek (indítórendszerek, tűzegységek), ideértve elektromos, 
a robbanó detonátoros és optikai vezérlésű gyújtóegységeket is; 

b) Moduláris elektromos impulzusgenerátorok (impulzusadó), amelyek ren­
delkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. hordozható, mobil vagy rezgésálló kivitelben készültek;  
2. képesek energiájukat 15 µs-nál rövidebb idő alatt leadni 40 Ohmnál 

kisebb terhelésre;  

6.A.2. Gyújtóegységek és az ezekkel egyenértékű nagy áramerősségű impulzusgene­
rátorok, az alábbiak szerint: 
a)  a fenti 6.A.1. pontban meghatározott többszörös irányítású detonátor 

meghajtásához tervezett detonátor gyújtóegységek (indítórendszerek, tű­
zegységek), ideértve az elektromos, a robbanó detonátoros és az optikai 
vezérlésű gyújtóegységeket is; 

b) Moduláris elektromos impulzusgenerátorok (impulzusadó), amelyek ren­
delkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. hordozható, mobil vagy rezgésálló kivitelben készültek; 
2. Képesek energiájukat 15 µs-nál rövidebb idő alatt leadni 40 Ohmnál ki­

sebb terhelésre;  
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3. kimeneti áramerősségük nagyobb mint 100 A;  
4. egyetlen méretük sem haladja meg a 30 cm-t;  
5. Tömegük kisebb mint 30 kg; és  

6. Szélsőséges hőmérsékleti viszonyok – 223 K-től (–50 °C) 373 K-ig 
(100 °C-ig) – közötti vagy világűrben történő használatra alkalmasnak 
minősítették. 

Megjegyzés: A 3A229.b. a xenon villanólámpa meghajtókat is magában fog­
lalja. 

c) Mikro-gyújtóegységek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. Egyetlen méretük sem haladja meg a 35 mm-t;  
2. Névleges feszültségük legalább 1 kV; és  

3. Kapacitásuk legalább 100 µF.  

3. Kimeneti áramerősségük nagyobb, mint 100 A;  
4. Egyetlen méretük sem haladja meg a 30 cm-t;  
5. Tömegük kisebb mint 30 kg; és  
6. Alkalmasnak minősültek szélsőséges hőmérsékleti viszonyok – 223 K- 

től 373 K-ig (–50 °C-tól 100 °C-ig) terjedő hőmérséklet-tartomány – 
közötti vagy világűrben történő használatra; 

c) Mikro-gyújtóegységek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. Egyetlen méretük sem haladja meg a 35 mm-t;  
2. Névleges feszültségük legalább 1 kV; és  
3. Kapacitásuk legalább 100 µF. 

Megjegyzés: Az optikai vezérlésű gyújtóegységekbe beletartoznak mind a léze­
rindítású, mind a lézertöltésű gyújtóegységek. A robbanó deto­
nátoros gyújtóegységekbe beletartoznak mind a ferroelektromos, 
mind a ferromágneses gyújtóegység-típusok. A 6.A.2.b. pontba 
beletartoznak a xenon villanólámpa-meghajtók is. 

3A230 Nagy sebességű impulzusgenerátorok és azokhoz való »impulzusfejek«, ame­
lyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  55 ohm ellenállás terhelésre 6 V-nál nagyobb kimenő feszültség; és 

b)  Az »impulzus felfutási idő« kevesebb mint 500 ps. 
Műszaki megjegyzések: 

1.  A 3A230 szerinti »impulzus felfutási idő« az az idő, ami alatt a feszültség 
amplitúdója 10 %-ról 90 %-ra növekedik. 

2.  Az »impulzusfejek« olyan impulzusalakító hálózatok, amelyeket arra terveztek, 
hogy feszültséglépcső-funkciót tegyenek lehetővé, és hogy azt különféle impulzus­
formákká (négyszög, háromszög, lépés, impulzus, exponenciális vagy egyciklusú 
típusok) alakítsák át. Az »impulzusfejek« képezhetik az impulzusgenerátorok 
szerves részét, lehetnek az eszközhöz tartozó plug-in modulok, vagy pedig kívül­
ről is lehet őket csatlakoztatni az eszközhöz. 

5.B.6. Nagy sebességű impulzusgenerátorok – és azokhoz való impulzusfejek –, 
amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel: 
a.  55 ohm ellenállás terhelésre 6 V-nál nagyobb kimenő feszültség; és 
b.  Az »impulzus felfutási idő« 500 ps-nél kevesebb. 
Műszaki megjegyzések: 
1. Az 5.B.6.b. pontban az »impulzus felfutási idő« az az idő, ami alatt a fe­

szültség amplitúdója 10 %-ról 90 %-ra növekedik. 
2. Az impulzusfejek olyan impulzusalakító hálózatok, amelyeket arra tervez­

tek, hogy feszültséglépcső-funkciót tegyenek lehetővé, és hogy azt külön­
féle impulzusformákká (négyszög, háromszög, lépés, impulzus, exponenci­
ális vagy egyciklusú típusok) alakítsák át. Az impulzusfejek képezhetik az 
impulzusgenerátorok szerves részét, lehetnek az eszközhöz tartozó plug- 
in modulok, vagy pedig kívülről is lehet őket csatlakoztatni az eszközhöz.     

3A231 Neutrongenerátor-rendszerek, beleértve a csöveket is, amelyek rendelkeznek 
mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Külső vákuumrendszer nélküli üzemelésre tervezték; és 

b)  Az alábbiak bármelyikét hasznosítja: 
1. A trícium-deutérium magreakciót elektrosztatikus gyorsítás alkalmazá­

sával idézik elő; vagy  

6.A.5. Neutrongenerátor-rendszerek, beleértve a csöveket is, amelyek rendelkeznek 
mindkét alábbi jellemzővel: 
a)  Külső vákuumrendszer nélküli üzemelésre tervezték; és 
b) 1. A trícium-deutérium magreakciót elektrosztatikus gyorsítás alkalmazá­

sával idézik elő; vagy  2016.8.16. 
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2. A deutérium-deutérium magreakciót elektrosztatikus gyorsítással idé­
zik elő, és 3 × 109 neutron/s vagy nagyobb output kapacitásra képe­
sek.  

2. A deutérium-deutérium magreakciót elektrosztatikus gyorsítással idézik 
elő, és 3 × 109 neutron/s vagy nagyobb output kapacitásra képesek. 

3A232 Az 1A007. pontban meghatározottól eltérő, többpontos indítórendszerek, 
az alábbiak szerint: 
N.B.: LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGY­

ZÉKE. 
N.B.:  A detonátorok tekintetében lásd az 1A007.b. pontot. 
a)  Nem használt; 
b.  Egyszeres vagy többszörös detonátorral működő rendszerek, amelyeket 

arra terveztek, hogy egyetlen tűzjelre közel egyidejűleg iniciáljanak 
5 000 mm2-nél nagyobb robbanási felületet úgy, hogy a berobbantás ide­
jének átfutása a felületen kevesebb mint 2,5 µs. 

Megjegyzés:  A 3A232 nem vonja ellenőrzés alá a csak primer robbanóanyagokat, 
pl. az ólomazidot alkalmazó detonátorokat. 

6.A.1. Detonátorok és többpontos indítórendszerek, az alábbiak szerint: 
a.  Elektromosan vezérelt robbanóanyag detonátorok, az alábbiak szerint:  

1. Robbantó kapcsoló (EB);  
2. Robbantó izzószál (EBW);  
3. Ütőszeg;  
4. Robbantófólia-iniciátor (EFI); 
(lásd: 3A232) 

b.  Egyszeres vagy többszörös detonátorral működő rendszerek, amelyeket 
arra terveztek, hogy egyetlen tűzjelre közel egyidejűleg iniciáljanak 5 000 
mm2-nél nagyobb területen robbanási felületet úgy, hogy a berobbantás 
idejének átfutása a felületen kevesebb mint 2,5 μs. 

Megjegyzés: A 6.A.1. pontba nem tartoznak bele a csak primer robbanóa­
nyagok, pl. az ólomazidot alkalmazó detonátorok. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6.A.1. pontban említett detonátorok kis elektromos vezetőt alkalmaznak 
(híd, hídszál vagy fólia), amely robbanásszerűen elpárolog, amikor gyors, 
nagyfeszültségű elektromos impulzus halad át rajta. A nem ütőszeges típusok­
nál a felrobbanó detonátor kémiai robbanást indít a hozzá érintkező nagy 
robbanóerejű anyagban, mint pl. a PETN (pentaeritrit-tetranitrát). Az ütősze­
ges detonátorokban az elektromos vezető robbanásszerű párolgása egy nyílá­
son keresztül gyújtószeget vagy ütőszeget repít át, és az ütőszeg becsapódása 
a robbanóanyagban kémiai robbanást indít el. Bizonyos rendszerek esetén az 
ütőszeget mágneses erő mozgatja. A »robbantófólia-detonátor« kifejezés vo­
natkozhat mind az EB, mind az ütőszeg típusú detonátorra. A detonátor szó 
helyett időnként használják az indítógyújtó szót is. 
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3A233 A 0B002.g. alatt meghatározottaktól eltérő tömegspektrométerek, amelyek 
képesek 230 atomtömeg-egységnyi vagy annál nagyobb tömegű ionok mé­
résére, és felbontóképességük jobb, mint 2 rész a 230-ban, valamint a hozzá­
juk tartozó ionforrások, az alábbiak szerint: 
a)  Induktív csatolású plazma-tömegspektrométerek (ICP/MS); 
b)  Parázsfénykisüléses tömegspektrométerek (GDMS); 
c)  Hőionizációs tömegspektrométerek (TIMS); 
d)  Elektronbombázásos tömegspektrométerek, amelyek rendelkeznek az 

alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Olyan molekulárissugár-bemeneti rendszer, amely analitmolekulák 

párhuzamos sugarát injektálja az ionforrás olyan környezetébe, ahol 
a molekulákat eletronsugárral ionizálják; és  

2. Egy vagy több, 193 K (–80 °C) hőmérsékletre hűthető »hidegcsapda«; 
e)  Nem használt; 
f)  Aktinidákkal, vagy aktinida-fluoridokkal történő működésre tervezett 

mikrofluorozó ionforrással ellátott tömegspektrométerek. 
Műszaki megjegyzések: 
1. A 3A233.d. pontban szereplő elektronbombázásos tömegspektrométerek elektro­

nbecsapódásos tömegspektométerként vagy elekronionizációs tömegspektrométer­
ként is ismertek. 

2. A 3A233.d.2. pontban szereplő »hidegcsapda« olyan eszköz, amely hideg felüle­
ten való kondenzálással vagy fagyasztással kapja el a gázmolekulákat. 
A 3A233.d.2. alkalmazásában a zárt ciklusú héliumgázos kriogén vákuumszi­
vattyú nem számít »hidegcsapdának«. 

3.B.6. Tömegspektrométerek, amelyek képesek 230 atomi tömegegységnyi vagy an­
nál nagyobb tömegű ionok mérésére, és felbontóképességük 230 atomi tö­
megegységben jobb mint 2 atomi tömegegység, valamint a hozzájuk tartozó 
ionforrások, az alábbiak szerint: 
N.B.: A kimondottan az urán-hexafluorid on-line mintáinak elemzésére terve­

zett vagy előállított tömegspektrométereket a (módosított) INFCIRC/ 
254/Part 1 jelzetű NAÜ tájékoztató körlevél helyezi ellenőrzés alá. 

a)  Induktív csatolású plazma-tömegspektrométerek (ICP/MS); 
b)  Parázsfénykisüléses tömegspektrométerek (GDMS); 
c)  Hőionizációs tömegspektrométerek (TIMS); 
d)  Elektronbombázásos tömegspektrométerek, amelyek rendelkeznek az 

alábbi jellemzők mindegyikével: 
1. Olyan molekulárissugár-bemeneti rendszer, amely analitmolekulák pár­

huzamos sugarát injektálja az ionforrás olyan környezetébe, ahol a mo­
lekulákat eletronsugárral ionizálják; és 

2. egy vagy több, legalább 193 K (–80 °C) hőmérsékletre hűthető hideg­
csapda, az elektronsugárral nem ionizált analitmolekulák befogására; 

e) aktinidákkal, vagy aktinida-fluoridokkal történő működésre tervezett mik­
rofluorozó ionforrással ellátott tömegspektrométerek. 

3A234 Szalagvezetékek, amelyek alacsony induktivitású útvonalat biztosítanak 
olyan detonátorokhoz, amelyek az alábbi tulajdonságokkal rendelkeznek: 
a)  2 kV-nál nagyobb névleges feszültség; és 

b)  Induktivitásuk kisebb mint 20 nH. 

6.A.6. Szalagvezetékek, amelyek alacsony induktivitású útvonalat biztosítanak olyan 
detonátorokhoz, amelyek az alábbi tulajdonságokkal rendelkeznek: 
a)  Névleges feszültségük nagyobb mint 2 kV; és 
b)  Induktivitásuk kisebb mint 20 nH. 
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3D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

3D002 Kifejezetten a 3B001.a.–f. pontban, a 3B002 vagy a 3A225 pontban megha­
tározott berendezések »használatára« tervezett »szoftver«. 

3.D.1. Kifejezetten a 3.A.1., a 3.B.3. vagy a 3.B.4. pontban meghatározott berende­
zés »felhasználásához« tervezett »szoftver«. 

3D225 A kifejezetten a frekvenciaváltó vagy generátorok teljesítményének – 
a 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében történő – fo­
kozására vagy felszabadítására tervezett »szoftver«. 

3.D.3. Kifejezetten a 3.A.1. pontban említett berendezés teljesítményének a jellem­
zőknek való megfelelést célzó megerősítésére vagy felszabadítására tervezett 
»szoftver«.  

3E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

3E001 A 3A, 3B, vagy 3C által ellenőrzés alá vont berendezések vagy anyagok »fej­
lesztésére« vagy »gyártására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegy­
zés szerinti »technológia«; 
1. megjegyzés: A 3E001 nem vonja ellenőrzés alá a 3A003 ellenőrzése alá tar­

tozó berendezés vagy alkatrészek »gyártására« vonatkozó »technoló­
giákat«. 

2. megjegyzés:  A 3E001 nem vonja ellenőrzés alá a 3A001.a.3.–3A001.a.12. 
alatt meghatározott, a következő jellemzők mindegyikével rendelkező 
integrált áramkörök »fejlesztésére« vagy »gyártására« vonatkozó 
»technológiákat«: 
a)  0,130 µm vagy a feletti »technológiát« alkalmaznak; és 
b) Három vagy annál kevesebb fémrétegből álló »többrétegű struk­

túrákat« tartalmaznak. 

3.E.1. 3.A–3.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftverek« 
»kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technológiai el­
lenőrzések szerinti »technológia«. 

3E201 A 3A001.e.2., a 3A001.e.3., a 3A001.g., a 3A201, a 3A225–3A234 pont­
ban meghatározott berendezések »használatára« vonatkozó, az Általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

3.E.1. 3.A–3.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftverek« 
»kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technológiai el­
lenőrzések szerinti »technológia«. 

3E225 A kifejezetten egy frekvenciaváltó vagy generátor teljesítményének – 
a 3A225 alatt szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében történő – 
megerősítését vagy kiaknázását célzó, kódok és kulcsok formájában meg­
adott »technológia«. 

3.E.1. 3.A–3.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftverek« 
»kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technológiai el­
lenőrzések szerinti »technológia«.  
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6. KATEGÓRIA – SZENZOROK ÉS LÉZEREK 

6 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

6A005 A 0B001.g.5., vagy 0B001.h.6. alatt meghatározottaktól eltérő »lézerek«, al­
katrészek és optikai berendezések, az alábbiak szerint: 
N.B.:  6A205. 
1. megjegyzés: Az impulzus »lézerek« magukban foglalják azokat a lézereket, ame­

lyek folyamatos hullámüzemmódban (CW) működnek, szuperponált 
impulzusokkal. 

2. megjegyzés:  Az excimer, félvezető, vegyi, szén-monoxid (CO), szén-dioxid (CO2) 
és nem ismétlődő impulzus neodímium üveg »lézereket« csak 
a 6A005.d. határozza meg. 

Műszaki megjegyzés: 
A »nem ismétlődő impulzus« azokra a »lézerekre« utal, amelyek vagy egyetlen kime­
neti impulzust bocsátanak ki, vagy az impulzusok közötti időtartam meghaladja az 
egy percet.  

3. megjegyzés:  A 6A005 magában foglalja a szál-»lézereket«. 
4. megjegyzés: Az egyik »lézer« másik »lézer« általi pumpálásától eltérő módon tör­

ténő frekvenciakonverziót (azaz hullámhosszúság-váltást) magukban 
foglaló »lézerek« ellenőrzési státusát a forrás »lézer« kimenete és 
a frekvenciakonvertált optikai kimenet ellenőrzési paramétereinek al­
kalmazásával határozzák meg. 

5. megjegyzés:  A 6.A005 nem vonja ellenőrzés alá az alábbi »lézereket«: 
a)  20 J alatti kimenő energiával rendelkező rubin; 
b)  Nitrogén; 
c)  Kripton. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A005-ben az »operatív hatékonyság« a »lézer« kimenőteljesítménye (vagy »átla­
gos kimenőteljesítmény«) és a »lézer« működtetéséhez szükséges teljes bemenő elektro­
mos teljesítmény aránya, ideértve az áramellátást/szabályozást és a hőszabályozást/ 
hőcserélőt. 
a)  Nem »hangolható« folytonos hullámú »(CW) lézerek«, amelyek az alábbi 

tulajdonságok bármelyikével rendelkeznek:  
1. A kimenő hullámhosszúság 150 nm-nél kisebb, a kimenőteljesítmény 

pedig meghaladja az 1W-ot;  

3.A.2. N.B.:  Lásd még ezzel összefüggésben a 6A205-t 
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2. A kimenő hullámhosszúság legalább 150 nm, de nem haladja meg az 
510 nm-t, és a kimenőteljesítmény meghaladja a 30 W-ot; 
Megjegyzés: A 6.A005.a.2 nem vonja ellenőrzése alá azon argon »lézere­

ket«, amelyek kimenőteljesítménye 50 W vagy annál kisebb.  
3. A kimenő hullámhosszúság több mint 510 nm, de legfeljebb 540 nm, 

és rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
a) Egytranszverzális üzemmódú kimenet, 50 W-ot meghaladó kime­

nőteljesítménnyel; vagy 

b) Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, 150 W-ot megha­
ladó kimenőteljesítménnyel;  

4. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 540 nm-t, de nem haladja 
meg a 800 nm-t, és a kimenőteljesítmény meghaladja a 30 W-ot;  

5. A kimenő hullámhosszúság több mint 800 nm, de legfeljebb 975 nm, 
és rendelkezik az alábbi tulajdonságok bármelyikével: 
a) Egytranszverzális üzemmódú kimenet, 50 W-ot meghaladó kime­

nőteljesítménnyel; vagy 

b) Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, 80 W-ot megha­
ladó kimenőteljesítménnyel;  

6. A kimenő hullámhosszúság több mint 975 nm, de legfeljebb 
1 150 nm, és rendelkezik az alábbi tulajdonságok bármelyikével: 
a) egytranszverzális üzemmód, 200 W-ot meghaladó kimenőteljesít­

ménnyel; vagy 

b) Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amely az alábbi tu­
lajdonságok bármelyikével rendelkezik: 
1. 18 %-ot meghaladó »operatív hatékonyság«, és 500 W-ot meg­

haladó kimenőteljesítmény; vagy  

2. 2 kW-ot meghaladó kimenőteljesítmény; 
1. megjegyzés: A 6.A005.a.6.b. nem vonja ellenőrzése alá azon több­

szörös transzverzális üzemmódú, ipari »lézereket«, amelyek 
kimenőteljesítménye meghaladja a 2 kW-t, de nem ha­
ladja meg a 6 kW-t, és az össztömege nagyobb mint 
1 200 kg. E megjegyzés alkalmazásában az össztömeg 
magában foglalja a »lézer« működtetéséhez szükséges ösz­
szes alkatrészt, pl. a »lézert«, a tápegységet, a hőcserélőt, 
de nem foglalja magában a sugárszabályozásra és/ vagy 
-kibocsátásra szolgáló külső optikát.  
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2. megjegyzés:  A 6A005.a.6.b. nem vonja ellenőrzés alá a többszörös 
transzverzális üzemmódú, az alábbi jellemzők valame­
lyikével rendelkező ipari »lézereket«: 
a) 500 W-nál nagyobb de legfeljebb 1 kW kimenőtel­

jesítmény, és rendelkezik az alábbi jellemzők mind­
egyikével: 
1.  0,7 mm•mrad-ot meghaladó sugárparaméter- 

szorzat (BPP); és 
2.  »Fényessége« legfeljebb 1 024 W/(mm•mrad)2; 

b)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 1 kW-ot, de 
nem haladja meg a 1,6 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 1,25 mm•mrad; 

c)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 1,6 kW-ot, de 
nem haladja meg a 2,5 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 1,7 mm•mrad; 

d)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 2,5 kW-ot, de 
nem haladja meg a 3,3 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 2,5 mm•mrad; 

e)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 3,3 kW-ot, de 
nem haladja meg a 4 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 3,5 mm•mrad; 

f)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 4 kW-ot, de 
nem haladja meg a 5 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 5 mm•mrad; 

g)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 5 kW-ot, de 
nem haladja meg a 6 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 7,2 mm•mrad; 

h)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 6 kW-ot, de 
nem haladja meg a 8 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 12 mm•mrad; vagy 

i)  A kimenőteljesítmény meghaladja a 8 kW-ot, de 
nem haladja meg a 10 kW-ot, BPP-je pedig több, 
mint 24 mm•mrad; 
Műszaki megjegyzés: 
A 6A005.a.6.b. alkalmazásában a 2.a. megjegy­
zésben a »fényességet« a következőképpen határozzák 
meg: a »lézer« kimenőteljesítménye osztva a sugárpa­
raméter-szorzat négyzetével, azaz (kimenőteljesít­
mény)/BPP2.  
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7. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 1 150 nm-t, de nem ha­
ladja meg az 1 555 nm-t, és az alábbi tulajdonságok bármelyikével 
rendelkezik: 
a) egytranszverzális üzemmód, 50 W-ot meghaladó kimenőteljesít­

ménnyel; vagy 

b) többszörös transzverzális üzemmód, 80 W-ot meghaladó kimenő­
teljesítménnyel; vagy 

8. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 1 555 nm-t, és a kimenő­
teljesítmény meghaladja az 1 W-ot. 

b)  Nem »hangolható« »impulzus lézerek«, amelyek az alábbiak bármelyikével 
rendelkeznek: 
1. A kimenő hullámhosszúság kisebb mint 150 nm, és az alábbi tulaj­

donságok bármelyikével rendelkezik: 
a)  a kimenő energia meghaladja az 50 mJ/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 1 W-t; vagy 

b)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 1 W-ot;  
2. A kimenő hullámhosszúság 150 nm vagy több, de nem haladja meg 

az 510 nm-t, és az alábbiak bármelyikével rendelkezik: 
a) a kimenő energia meghaladja az 1,5 J/impulzus értéket és a »csúcs­

teljesítmény« meghaladja az 30 W-t; vagy 

b)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 30 W-ot; 
Megjegyzés:  A 6.A005.b.2.b. nem vonja ellenőrzése alá az 50 W vagy 

annál kisebb »átlagos kimenőteljesítménnyel« rendelkező ar­
gon »lézereket«.  

3. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 510 nm-t, de nem haladja 
meg az 540 nm-t, és rendelkezik az alábbi tulajdonságok bármelyiké­
vel: 
a.  Egytranszverzális üzemmódú kimenet, és az alábbi tulajdonságok 

bármelyikével rendelkezik:  
1. a kimenő energia meghaladja az 1,5 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 50 W-t; vagy  

2. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 50 W-ot; vagy 

b.  Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amely az alábbiak 
bármelyikével rendelkezik:  
1. a kimenő energia meghaladja az 1,5 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 150 W-t; vagy  

2. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 150 W-ot;  

3.A.2. a)  Rézgőz-lézerek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  
1. 500 és 600 nm közötti hullámhosszon üzemelnek; és  
2. Átlagos kimeneti teljesítményük legalább 30 W; 
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4. A kimenő hullámhosszúság több mint 540 nm, de legfeljebb 
800 nm, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
a) Az »impulzus-időtartama« kevesebb mint 1 ps, és az alábbiak bár­

melyike teljesül:  
1. a kimenő energia meghaladja az 0,005 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 5 GW-t; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 20 W-ot; vagy 

b)  Az »impulzus-időtartam« legalább 1 ps, és az alábbiak bármelyike 
teljesül:  
1. a kimenő energia meghaladja az 1,5 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 30 W-t; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 30 W-ot;  
5. A kimenő hullámhosszúság több mint 800 nm, de legfeljebb 

975 nm, és az alábbiak bármelyike teljesül: 
a) Az »impulzus-időtartama« kevesebb mint 1 ps, és az alábbiak bár­

melyike teljesül:  
1. A kimenő energia meghaladja az 0,005 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 5 GW-t; vagy 

2. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amelynek az »átlagos ki­
menőteljesítménye« meghaladja a 20 W-ot; 

b)  Az »impulzus-időtartam« legalább 1 ps, de legfeljebb 1 μs, és az 
alábbiak bármelyike teljesül:  
1. A kimenő energia meghaladja az 0,5 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 50 W-t; 
2. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amelynek az »átlagos ki­

menőteljesítménye« meghaladja a 20 W-ot; vagy 

3. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amelynek »átla­
gos kimenőteljesítménye« meghaladja a 50 W-ot; vagy 

c) Az »impulzus-időtartam« meghaladja az 1 µs–t, és az alábbiak bár­
melyike teljesül:  
1. a kimenő energia meghaladja az 2 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 50 W-t; 
2. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amelynek az »átlagos ki­

menőteljesítménye« meghaladja a 50 W-ot; vagy  2016.8.16. 
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3. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amelynek »átla­
gos kimenőteljesítménye« meghaladja a 80 W-ot;  

6. A kimenő hullámhosszúság több mint 975 nm, de legfeljebb 
1 150 nm, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
a) Az »impulzus-időtartama« kevesebb mint 1 ps, és az alábbiak bár­

melyike teljesül:  
1. A kimenő »csúcsteljesítmény« meghaladja az 2 GW/impulzus 

értéket;  
2. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 10 W-ot; vagy  

3. A kimenő energia meghaladja a 0,002 J/impulzus értéket; 
b)  Az »impulzus-időtartam« legalább 1 ps, de legfeljebb 1 ns, és az 

alábbiak bármelyike teljesül:  
1. A kimenő »csúcsteljesítmény« meghaladja az 5 GW/impulzus 

értéket;  
2. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 10 W-ot; vagy  

3. A kimenő energia meghaladja a 0,1 J/impulzus értéket; 
c)  Az »impulzus-időtartam« 1 ns vagy azt meghaladó, de nem haladja 

meg az 1 µs–t, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
1. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amely az alábbiak bár­

melyikével rendelkezik: 
a)  A »csúcsteljesítmény« meghaladja az 100 MW-ot; 
b)  az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 20 W-ot, és 

tervezésénél fogva 1 kHz vagy annál kisebb maximális im­
pulzusismétlési frekvenciára van korlátozva; 

c) Az »operatív hatékonyság« meghaladja a 12 %-ot, és az »átla­
gos kimenőteljesítmény« meghaladja a 100 W-ot, és képes 
1 kHz-nél nagyobb impulzusismétlési frekvencián működni; 

d)  Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 150 W-ot, és 
képes 1 kHz-nél nagyobb impulzusismétlési frekvencián mű­
ködni; vagy 

e)  A kimenő energia meghaladja a 2 J/impulzus értéket; vagy 

2. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amely az aláb­
biak bármelyikével rendelkezik: 
a)  A »csúcsteljesítmény« meghaladja az 400 MW-ot; 
b) Az »operatív hatékonyság« meghaladja a 18 %-ot és az »átla­

gos kimenőteljesítmény« meghaladja az 500 W-t;  
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c)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 2 kW-ot; 
vagy 

d)  A kimenő energia meghaladja a 4 J/impulzus értéket; vagy 

d)  Az »impulzus-időtartam« meghaladja az 1 µs–t, és rendelkezik az 
alábbiak bármelyikével: 
1. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amely az alábbiak bár­

melyikével rendelkezik: 
a)  A »csúcsteljesítmény« meghaladja az 500 kW-ot; 
b) Az »operatív hatékonyság« meghaladja a 12 %-ot és az »átla­

gos kimenőteljesítmény« meghaladja az 100 W-t; vagy 

c)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 150 W-ot; 
vagy 

2. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amely az aláb­
biak bármelyikével rendelkezik: 
a)  a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 1 MW-ot; 
b) az »operatív hatékonyság« meghaladja a 18 %-ot és az »átla­

gos kimenőteljesítmény« meghaladja az 500 W-t; vagy 

c)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 2 kW-ot; 
7. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 1 150 nm-t, de nem ha­

ladja meg az 1 555 nm-t, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
a) Az »impulzus-időtartam« nem haladja meg az 1 µs–t, és rendelke­

zik az alábbiak bármelyikével:  
1. A kimenő energia meghaladja az 0,5 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 50 W-t; 
2. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amelynek az »átlagos ki­

menőteljesítménye« meghaladja a 20 W-ot; vagy 

3. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amelynek »átla­
gos kimenőteljesítménye« meghaladja a 50 W-ot; vagy 

b) Az »impulzus-időtartam« meghaladja az 1 µs–t, és az alábbiak bár­
melyike teljesül:  
1. A kimenő energia meghaladja az 2 J/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 50 W-t; 
2. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, amelynek az »átlagos ki­

menőteljesítménye« meghaladja a 50 W-ot; vagy 

3. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, amelynek »átla­
gos kimenőteljesítménye« meghaladja a 80 W-ot; vagy  
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8. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 1 555 nm-t, és rendelkezik 
az alábbiak bármelyikével: 
a)  A kimenő energia meghaladja az 100 mJ/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 1 W-t; vagy 

b)  Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 1 W-ot; 
c)  »Hangolható«»lézerek«, amelyek rendelkeznek az alábbiak bármelyikével: 

1. A kimenő hullámhosszúság kisebb, mint 600 nm, és az alábbiak bár­
melyikével rendelkezik: 
a)  A kimenő energia meghaladja az 50 mJ/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 1 W-t; vagy 

b)  Az átlagos vagy CW kimenőteljesítmény meghaladja az 1 W-ot; 
Megjegyzés:  A 6A005.c.1. nem vonja ellenőrzés alá a festéklézereket és 

egyéb folyadéklézereket, amelyek multimodális kimenettel, leg­
alább 150 nm-es, de 600 nm-t nem meghaladó hullámhosszú­
sággal, valamint az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkez­
nek: 
1.  A kimenő energia nem éri el az 1,5 J/impulzus értéket, vagy 

a »csúcsteljesítmény« kisebb 20 W-nál; és 
2.  Az átlagos vagy CW kimenő teljesítmény kisebb, mint 

20 W.  
2. A kimenő hullámhosszúság legalább 600 nm, de nem haladja meg az 

1 400 nm-t, és rendelkezik az alábbi jellemzők bármelyikével: 
a) A kimenő energia meghaladja az 1 J/impulzus értéket és a »csúcstel­

jesítmény« meghaladja az 20 W-t; vagy 

b)  Az átlagos vagy CW kimenőteljesítmény meghaladja az 20 W-ot; 
vagy  

3. A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 1 400 nm-t, és rendelkezik 
az alábbiak bármelyikével: 
a)  A kimenő energia meghaladja az 50 mJ/impulzus értéket és 

a »csúcsteljesítmény« meghaladja az 1 W-t; vagy 

b)  Az átlagos vagy CW kimenőteljesítmény meghaladja az 1 W-ot; 
d)  Egyéb, a 6A005.a.-ban, a 6A005.b.-ben vagy a 6a005.c.-ben meg nem 

határozott »lézerek«, az alábbiak szerint:  
1. Félvezető »lézerek«, az alábbiak szerint: 

1. megjegyzés: 6A005.d.1. magában foglalja az optikai kimeneti csatlako­
zóval (optikai-szálkivezetés) rendelkező félvezető »lézereket«.  
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2. megjegyzés: A kifejezetten az egyéb berendezések számára tervezett félve­
zető »lézerek« ellenőrzési státusát az egyéb berendezés ellen­
őrzési státusa határozza meg. 

a)  Egyedi, egytranszverzális hullámtípusú félvezető »lézerek«, amelyek 
rendelkeznek a következő jellemzők bármelyikével:  
1. A hullámhosszúság egyenlő vagy kevesebb 1 510 nm-nél, és az 

átlagos vagy CW kimenő teljesítmény meghaladja az 1,5 W-ot; 
vagy  

2. A hullámhosszúság több, mint 1 510 nm, és az átlagos vagy 
CW kimenő teljesítmény több, mint 500 mW; 

b) Egyedi, többszörös transzverzális félvezető »lézerek«, amelyek ren­
delkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
1. 1 400 nm-nél kisebb hullámhossz, és 15 W-ot meghaladó átla­

gos vagy CW kimenő teljesítmény; 
2. 1 400 nm vagy azt meghaladó, de 1 900 nm-nél kisebb hul­

lámhossz, és 2,5 W-ot meghaladó átlagos vagy CW kimenő tel­
jesítmény; vagy 

3. 1 900 nm vagy azt meghaladó hullámhossz, és 1 W-ot megha­
ladó átlagos vagy CW kimenőteljesítmény; 

c) Félvezető »lézerekből« készült önálló »csövek«, amelyek rendelkez­
nek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
1. 1 400 nm-nél kisebb hullámhossz, és 100 W-ot meghaladó át­

lagos vagy CW kimenő teljesítmény; 
2. 1 400 nm vagy azt meghaladó, de 1 900 nm-nél kisebb hul­

lámhossz, és 25 W-ot meghaladó átlagos vagy CW kimenő tel­
jesítmény; vagy 

3. 1 900 nm vagy azt meghaladó hullámhossz, és 10 W-ot meg­
haladó átlagos vagy CW kimenőteljesítmény; 

d) Félvezető »lézerek« mátrixai (kétdimenziós sorok), amelyek rendel­
keznek az alábbi jellemzők bármelyikével:  
1. 1 400 nm-nél kisebb hullámhossz, és az alábbiak bármelyike: 

a)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény kisebb, 
mint 3 kW, valamint az átlagos vagy CW kimeneti »teljesít­
mény-sűrűség« meghaladja az 500 W/cm2-t;  
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b)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény 3 kW vagy 
annál több, de nem haladja meg az 5 kW-ot, valamint az át­
lagos vagy CW kimeneti »teljesítmény-sűrűség« meghaladja 
az 350 W/cm2-t; 

c)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény meghaladja 
az 5 kW-ot; 

d) A maximális impulzuson mért »teljesítmény-sűrűség« meg­
haladja a 2 500 W/cm2-t; vagy 

e) térben koherens átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesít­
mény, amely meghaladja a 150 W-ot; 

2. 1 400 nm vagy azt meghaladó, de 1 900 nm-nél kisebb hul­
lámhossz, és az alábbiak bármelyike: 
a)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény kisebb, 

mint 250 W, valamint az átlagos vagy CW kimeneti »teljesít­
mény-sűrűség« meghaladja az 150 W/cm2-t; 

b)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény 250 W 
vagy annál több, de nem haladja meg az 500 W-ot, valamint 
az átlagos vagy CW kimeneti »teljesítmény-sűrűség« megha­
ladja az 50 W/cm2-t; 

c)  Az átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesítmény meghaladja 
az 500 W-ot; 

d) A maximális impulzuson mért »teljesítmény-sűrűség« meg­
haladja a 500 W/cm2-t; vagy 

e) Térben koherens átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesít­
mény, amely meghaladja a 15 W-ot; 

3. 1 900 nm vagy azt meghaladó hullámhossz, és az alábbiak bár­
melyike: 
a) Az átlagos vagy CW kimeneti »teljesítmény-sűrűség« megha­

ladja az 50 W/cm2-t; 
b)  Az átlagos vagy CW kimenőteljesítmény meghaladja a 10 

W-ot; vagy 

c) Térben koherens átlagos vagy teljes CW kimeneti teljesít­
mény, amely meghaladja a 1,5 W-ot; vagy  
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4. Legalább egy, a 6A005.d.1.c. pontban meghatározott »lézer« 
»cső« 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A005.d.1.d. pont alkalmazásában a »teljesítmény-sűrűség« a teljes 
»lézer« kimeneti teljesítmény elosztva a »mátrix« kibocsátó felületének terü­
letével. 

e.  Félvezető »lézereknek« a 6A005.d.1.d. pontban meghatározottól 
eltérő »mátrixai«, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. Kifejezetten arra tervezték vagy módosították őket, hogy más 

»mátrixokkal« együtt nagyobb »mátrixokat« alkossanak; és 

2. Az elektronika és a hűtés terén közös integrált összekapcsolás­
sal rendelkeznek; 
1. megjegyzés:  A félvezető »lézereknek« a 6A005.d.1.e. pontban 

meghatározott »mátrixai« összekapcsolásával kialakí­
tott »mátrixok«, amelyeket nem további összekapcso­
lásra terveztek vagy módosítottak, a 6A005.d.1.d. 
pontban kerültek meghatározásra. 

2. megjegyzés:  A félvezető »lézereknek« a 6A005.d.1.e. pontban 
meghatározott »mátrixai« összekapcsolásával kiala­
kított »mátrixok«, amelyeket további összekapcso­
lásra terveztek vagy módosítottak, a 6A005.d.1.e. 
pontban kerültek meghatározásra. 

3. megjegyzés:  A 6A005.d.1.e. pont nem vonja ellenőrzés alá 
a végpont-végpont közötti lineáris sorokból álló 
mátrixok felépítésére tervezett egyes »csövek« modu­
láris részegységeit. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  A félvezető »lézereket« a közhasználatban »lézer« diódáknak nevezik. 
2.  Egy »cső« (más néven félvezető »lézer« »cső«, »lézer« dióda »cső« vagy dióda 

»cső«), több félvezető »lézerből« áll egydimenziós sorban. 
3.  Egy »mátrix« olyan »csövek« halmaza, amelyek kétdimenziós sorból álló 

félvezető »lézert« alkotnak. 
2. Szén-monoxid-»lézerek« (CO), amelyek rendelkeznek az alábbiak bár­

melyikével: 
a) A kimenő energia meghaladja az 2 J/impulzus értéket és a »csúcstel­

jesítmény« meghaladja az 5 kW-t; vagy  
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b)  Az átlagos vagy CW kimenőteljesítmény meghaladja az 5 kW-ot; 
3. Szén-dioxid-»lézerek« (CO2), amelyek rendelkeznek az alábbiak bárme­

lyikével: 
a)  A CW kimenő teljesítmény meghaladja a 15 kW-ot; 
b) Az impulzuskimeneten az »impulzus-időtartam« 10 µs-nál na­

gyobb, és rendelkezik a következők bármelyikével:  
1. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 10 kW-ot; vagy  

2. A »csúcsteljesítmény« meghaladja az 100 kW-ot; vagy 

c)  Az impulzuskimeneten az »impulzus-időtartam« maximum 10 µs, 
és rendelkezik a következők bármelyikével:  
1. Az impulzusenergia meghaladja az 5 J/impulzus értéket; vagy  

2. Az »átlagos kimenő-teljesítmény« meghaladja a 2,5 kW-ot; 

4. Excimer »lézerek«, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők bárme­
lyikével: 
a) A kimenő hullámhosszúság nem haladja meg a 150 nm-t, és ren­

delkezik az alábbiak bármelyikével:  
1. A kimenő energia meghaladja a 50 mJ/impulzus értéket; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 1 W-ot; 
b) A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 150 nm-t, de nem ha­

ladja meg az 190 nm-t, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével:  
1. A kimenő energia meghaladja a 1,5 J/impulzus értéket; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 120 W-ot; 
c) A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 190 nm-t, de nem ha­

ladja meg az 360 nm-t, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével:  
1. A kimenő energia meghaladja a 10 J/impulzus értéket; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 500 W-ot; vagy 

d) A kimenő hullámhosszúság meghaladja az 360 nm-t, és rendelke­
zik az alábbiak bármelyikével:  
1. A kimenő energia meghaladja a 1,5 J/impulzus értéket; vagy  

2. Az »átlagos kimenőteljesítmény« meghaladja a 30 W-ot; 
N.B.:  3B001.  

3.A.2. h) pulzációs excimer (XeF, XeCl, KrF) lézerek, amelyek rendelkeznek a követ­
kező jellemzők mindegyikével:  
1. 240 és 360 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 250 Hz; és  
3. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 500 W; 
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5.  »Vegyi lézerek«, az alábbiak szerint: 
a)  Hidrogén-fluorid (HF) »lézerek«; 
b)  Deutérium-fluorid (DF) »lézerek«; 
c)  »Transzfer lézerek«, ideértve a következőket:  

1. Oxigén/jód (O2-I) »lézerek«;  
2. Deutérium-fluorid/szén-dioxid (DF-CO2) »lézerek«; 

6. »Nem ismétlődő impulzus« neodímium: üveg »lézerek«, amelyek ren­
delkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
a)  Az »impulzus-időtartam« haladja nem meg az 1 µs–t, és kimenő 

energia meghaladja az 50 J/impulzus értéket; vagy 

b) Az »impulzus-időtartam« meghaladja az 1 µs-t, és a kimenő ener­
gia meghaladja a 100 J/impulzus értéket; 

Megjegyzés:  A »nem ismétlődő impulzus« azokra a »lézerekre« utal, amelyek 
vagy egyetlen kimeneti impulzust bocsátanak ki, vagy az im­
pulzusok közötti időtartam meghaladja az egy percet. 

e)  Alkatrészek, az alábbiak szerint:  
1. Hűtött tükrök, akár »aktív hűtéssel«, akár csővezetékes hűtéssel; 

Műszaki megjegyzés: 
Az »aktív hűtés« az optikai alkatrészek hűtésére szolgáló olyan technológia, 
amely az optikai alkatrészen keletkezett hőt az alkatrész felülete alá (névlege­
sen az optikai felület alatt kevesebb, mint 1 mm-rel) bevezetett folyadékkal 
távolítja el.  

2. Olvasztott kúpos szálösszefogótól és többrétegű dielektrikus rácsoktól 
(MLD) eltérő optikai tükrök vagy áteresztő, vagy részlegesen áteresztő 
optikai vagy elektro-optikai alkatrészek, amelyeket kifejezetten egyes 
meghatározott »lézerekhez« való használatra terveztek; 
Megjegyzés:  A 6A005.e.3. alatt meghatározott szálösszefogók és MLD-k.  

2016.8.16. 
L 221/94 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



3. Szállézer-összetevők az alábbiak szerint: 
a) Több módusúról több módusúra átalakító olvasztott kúpos szá­

lösszefogó, amely rendelkezik az alábbiak mindegyikével:  
1. 1 000 W-ot meghaladó méretezett teljes átlagos vagy teljes CW 

kimenő teljesítménynél (kivéve az egymódozatú alapon, ha van 
ilyen, keresztül átmenő kimenőteljesítményt) beiktatási csillapí­
tása legfeljebb 0,3 dB vagy annál jobb (kevesebb); és  

2. A bemeneti szálak száma legalább 3; 
b) Egymódusúról több módusúra átalakító olvasztott kúpos szálössze­

fogó, amely rendelkezik az alábbiak mindegyikével:  
1. 4 600 W-ot meghaladó méretezett teljes átlagos vagy teljes CW 

kimenő teljesítménynél beiktatási csillapítása 0,5 dB-nél jobb 
(kevesebb);  

2. A bemeneti szálak száma legalább 3; és  

3. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 
a)  A kimeneten mért sugárparaméter-szorzat (BPP) nem haladja 

meg az 1,5 mm mrad-ot, legfeljebb öt bemeneti szálnál; 
vagy 

b)  A kimeneten mért BPP meghaladja a 2,5 mm mrad-ot ötnél 
több bemeneti szálnál; 

c)  Többrétegű dielektrikus rácsok, amelyek rendelkeznek a következő 
jellemzők mindegyikével: 
1. 5 vagy több szállézerből álló spektrumsugár- vagy koherens su­

gárkombinációra tervezték; és  

2. A CW lézer indukálta roncsolási küszöb (LIDT) legalább 10 
kW/cm2. 

f)  Optikai berendezések, az alábbiak szerint: 
N.B.:  Az »SHPL« (Super High Power Laser) alkalmazásokban felhasználható, 

osztott apertúrájú optikai elemek tekintetében lásd a katonai célú termékek 
ellenőrzési jegyzékét.  
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1. Dinamikus hullámfront (fázis) mérő berendezés, amely a sugár hul­
lámfrontján legalább 50 pozíciót tud feltérképezni, és rendelkezik az 
alábbi jellemzők bármelyikével: 
a)  A képváltási frekvencia legalább 100 Hz és a fázisdiszkrimináció 

a sugár hullámhosszúságának legalább 5 %-a; vagy 

b)  A képváltási frekvencia legalább 1 000 Hz és a fázisdiszkrimináció 
a sugár hullámhosszúságának legalább 20 %-a;  

2. »Lézer«-diagnosztikai berendezés, szupernagy-teljesítményű »lézer«- 
(»SHPL«) rendszerek 10 μrad, vagy kisebb értékű sugárterelési szöghi­
báinak mérésére; 

3. Optikai berendezések és alkatrészek, melyeket kifejezetten a fáziscso­
port »SHPL«-rendszerhez, koherens sugárkombinációra terveztek, a ter­
vezett hullámhosszúságon λ/10 pontossággal, vagy 0,1 m-re, amely 
ezek közül a kisebb;  

4. Kifejezetten az »SHPL«-rendszerekhez tervezett vetítő teleszkópok; 
g) »Lézeres akusztikai érzékelő berendezések«, amelyek az összes alábbi jel­

lemzővel rendelkeznek:  
1. A CW kimenő teljesítmény eléri vagy meghaladja a 20 mW-ot;  
2. A lézerfrekvencia-stabilitás egyenlő vagy jobb (kisebb), mint 10 MHz;  
3. A lézer-hullámhosszúságok legalább 1 000 nm-esek, de nem haladják 

meg a 2 000 nm-t;  
4. Az optikai rendszer felbontása jobb (kisebb) mint 1 nm; és  

5. Az optikai jel–zaj arány legalább 103. 
Műszaki megjegyzés: 
A »lézeres akusztikai érzékelő berendezések« lézermikrofonként vagy részecskeá­
ramlás-érzékelő mikrofonként is ismertek. 

6A202 Fotoelektron sokszorozó csövek, amelyek rendelkeznek a következő mindkét 
jellemzővel: 
a)  A fotokatód területe nagyobb mint 20 cm2; és 

b)  Az anód impulzusfelfutási ideje kisebb, mint 1 ns. 

5.A.1. Fotoelektron sokszorozó csövek, amelyek rendelkeznek a következő mindkét 
jellemzővel: 
a.  A fotokatód területe nagyobb mint 20 cm2; és 
b.  b) Az anód impulzusfelfutási ideje kisebb mint 1 ns. 
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6A203 A 6A003 alatt meghatározottaktól eltérő kamerák és alkatrészek, az aláb­
biak szerint: 
N.B. 1:  A kifejezetten egy kamera vagy képalkotó eszközök teljesítményének – 

a 6A203.a., 6A203.b. vagy 6A203.c. pontban szereplő jellemzőknek 
való megfelelés érdekében történő – megerősítését vagy kiaknázását célzó 
»szoftvert« a 6D203 határozza meg. 

N.B. 2:  A kifejezetten egy kamera vagy képalkotó eszköz teljesítményének – 
a 6A203.a., 6A203.b. vagy 6A203.c. pontban szereplő jellemzőknek 
való megfelelés érdekében történő – növelését vagy kiaknázását célzó, kódok 
és kulcsok formájában megadott »technológiát« a 6D203 határozza meg. 

Megjegyzés: 
A 6A203.a.–6A203.c. nem vonja ellenőrzés alá azon kamerákat és képal­
kotó eszközöket, amelyek a teljesítményt a fent meghatározottaknál kisebbre 
korlátozó hardver,»szoftver« vagy »technológiai« megszorításokkal rendelkez­
nek, feltéve, hogy elege tesznek az alábbiak valamelyikének: 
1. A teljesítménynövelés vagy a korlátozások feloldása érdekében vissza kell őket jut­

tatni eredeti gyártójukhoz; 
2.  A 6A203-ben szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében a 6D203-ban 

meghatározottak szerinti »szoftvert« igényelnek a teljesítmény növeléséhez vagy 
kiaknázásához; vagy 

3.  A 6A203-ben szereplő jellemzőknek való megfelelés érdekében a 6E203-ban 
meghatározottak szerinti, kódok és kulcsok formájában megadott »technológiát« 
igényelnek a teljesítmény növeléséhez vagy kiaknázásához. 

5.B.3. Nagy sebességű kamerák és képalkotó eszközök és ezek alkatrészei, az aláb­
biak szerint: 
N.B.:  A kifejezetten a kamerák vagy képalkotó eszközök teljesítményének az 

alábbi jellemzőknek való megfelelést célzó megerősítésére vagy felszaba­
dítására tervezett »szoftver« az 5.D.1. és az 5.D.2. pontba tartozik. 

6A203 a)  Sáv-(streak) kamerák és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, az 
alábbiak szerint:  
1. 0,5 mm/μs-nél nagyobb sebességgel író sáv (streak) kamerák;  
2. Legfeljebb 50 ns felbontóképességű elektronikus sávkamerák;  
3. A 6A203.a.2. alatt meghatározott kamerák streak csövei;  
4. Kifejezetten moduláris szerkezetű sáv (streak) kamerákhoz tervezett, 

a 6A203.a.1 vagy a 6A203.a.2. pontban szereplő teljesítményjellem­
zőket lehetővé tevő plug-inek. 

5. Kifejezetten a 6A203.a.1. pontban meghatározott kamerákhoz terve­
zett szinkronizáló elektronikai egységek és turbinákból, tükrökből és 
csapágyakból álló rotoregységek. 

5.B.3.a a)  Sáv (streak) kamerák, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, az 
alábbiak szerint:  
1. 0,5 mm/μs-nél nagyobb sebességgel író sáv (streak) kamerák;  
2. Legfeljebb 50 ns felbontóképességű elektronikus sávkamerák;  
3. Az 5.B.3.a.2. pontban meghatározott kamerák streak csövei;  
4. Kifejezetten moduláris szerkezetű sávkamerákhoz tervezett, az 5.B.3.a.1 

vagy az 5.B.3.a.2 pontban foglalt teljesítményjellemzőket lehetővé tevő 
plug-inek;  

5. Kifejezetten az 5.B.3.a.1. pontban meghatározott kamerákhoz tervezett 
szinkronizáló elektronikai egységek és turbinákból, tükrökből és csapá­
gyakból álló rotoregységek; 
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6A203 b) Kockázókamerák és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, az aláb­
biak szerint:  
1. Másodpercenként több mint 225 000 felvételt készítő mechanikus 

kockázókamerák; 
2. Olyan, egyetlen felvételt vagy rövid sorozatfelvételt készítő nagy se­

bességű kamerák, amelyek expozíciós ideje legfeljebb 50 ns;  
3. Kifejezetten a 6A203.b.1. vagy a 6A203.b.2. pontban meghatározott 

kamerákhoz tervezett kockázó csövek és szilárdtest képalkotó eszkö­
zök' amelyek gyorsmegjelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 50 
ns;  

4. Kifejezetten moduláris szerkezetű kockázó kamerákhoz tervezett, 
a 6A203.b.1 vagy a 6A203.b.2. pontban szereplő teljesítményjellem­
zőket lehetővé tevő plug-inek;  

5. Kifejezetten a 6A203.b.1 vagy a 6A203.b.2. pontban meghatározott 
kamerákhoz tervezett szinkronizáló elektronikai egységek és turbinák­
ból, tükrökből és csapágyakból álló rotoregységek; 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A203.b. pontban szereplő nagy sebességű kockázó kamerákkal egyedül is lehet 
készíteni egyetlen képet egy dinamikus eseményről, vagy több ilyen kamerát is össze 
lehet kapcsolni egy szekvenciálisan kiváltott rendszerben ahhoz, hogy egy eseményről 
több kép készüljön. 

5.B.3.b. b) Egyetlen felvételt vagy rövid sorozatfelvételt készítő nagy sebességű kame­
rák és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, az alábbiak szerint: 
1. Másodpercenként több mint 225 000 felvételt készítő mechanikus koc­

kázókamerák; 
2. Olyan, egyetlen felvételt vagy rövid sorozatfelvételt készítő nagy sebes­

ségű kamerák, amelyek expozíciós ideje legfeljebb 50 ns; 
3. Kifejezetten az 5.B.3.b.1. vagy az 5.B.3.b.2. pontban meghatározott ka­

merákhoz tervezett csövek és szilárdtest képalkotó eszközök, ame­
lyeknek gyorsmegjelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 50 ns; 

4. Kifejezetten moduláris szerkezetű, egyetlen felvételt vagy rövid sorozat­
felvételt készítő nagy sebességű kamerákhoz tervezett, az 5.B.3.b.1 
vagy az 5.B.3.b.2. pontban foglalt teljesítményjellemzőket lehetővé tevő 
plug-inek; 

5. Kifejezetten az 5.B.3.b.1 vagy az 5.B.3.b.2. pontban meghatározott ka­
merákhoz tervezett szinkronizáló elektronikai egységek és turbinákból, 
tükrökből és csapágyakból álló rotoregységek;     

6A203 c) Szilárdtest- és csöves kamerák, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek, az alábbiak szerint: 
1. Szilárdtest kamerák vagy elektronikus csőkamerák, amelyek gyorsmeg­

jelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 50 ns;  
2. Kifejezetten a 6A203.c.1. alatt meghatározott kamerákhoz tervezett 

félvezető képérzékelők és képerősítő csövek, amelyek gyorsmegjelenítő 
kapuzási (elektronikus zár) ideje 50 ns vagy kevesebb;  

3. Elektro-optikai zárműködtetéssel rendelkező (Kerr-, vagy Pockel-cellás) 
eszközök, amelyek gyorsmegjelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfel­
jebb 50 ns;  

5.B.3.c c) Szilárdtest- és csöves kamerák, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek, az alábbiak szerint: 
1. Szilárdtest kamerák vagy elektronikus csőkamerák, amelyek gyorsmeg­

jelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 50 ns;  
2. Kifejezetten az 5.B.3.c.1. pontban meghatározott kamerákhoz tervezett 

szilárdtest képalkotó eszközök és képerősítő csövek, amelyek gyorsmeg­
jelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 50 ns;  

3. Elektro-optikai zárműködtetéssel rendelkező (Kerr-, vagy Pockel-cellás) 
eszközök, amelyek gyorsmegjelenítő kapuzási ideje (zárideje) legfeljebb 
50 ns;  2016.8.16. 
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4. Kifejezetten moduláris szerkezetű kamerákhoz tervezett, a 6A203.c.1. 
pontban szereplő teljesítményjellemzőket lehetővé tevő plug-inek.  

4. Kifejezetten moduláris szerkezetű kamerákhoz tervezett, az 5.B.3.c.1. 
pontban foglalt teljesítményjellemzőket lehetővé tevő plug-inek. 

Műszaki megjegyzés: 
Az egyetlen felvételt készítő nagy sebességű kamerák egyedül is használhatók, ha egy 
adott dinamikus eseményről egyetlen felvételt kívánunk készíteni, de több ilyen kame­
rát is össze lehet kapcsolni egy szekvenciálisan aktivált rendszerben, hogy egyazon ese­
ményről több kép készüljön. 

6A203 d) Sugárzásálló TV kamerák vagy azok lencséi, amelyeket kifejezetten sugár­
zásállónak terveztek vagy minősítettek, és üzemi károsodás nélkül képe­
sek 5 × 103 Gy (szilícium) (5 × 106 rad [szilícium]) sugárzásnak ellen­
állni. 

Műszaki megjegyzés: 
A Gy (silicon) mértékegység árnyékolatlan szilícium minta Joule per kilogrammban 
megadott energiaelnyelésére vonatkozik, ha azt ionizáló sugárzásnak teszik ki. 

1.A.2. Sugárzásálló TV kamerák, vagy azok lencséi, amelyeket kifejezetten sugárzá­
sállónak terveztek vagy minősítettek, és üzemi károsodás nélkül képesek 5 × 
104 Gy (szilícium) sugárzásnak ellenállni. 
Műszaki megjegyzés: 
A Gy (silicon) mértékegység árnyékolatlan szilícium minta Joule per kilogrammban 
megadott energiaelnyelésére vonatkozik, ha azt ionizáló sugárzásnak teszik ki. 

6A205 A 0B001.g.5., 0B001.h.6. és a 6A005 alatt nem meghatározott »lézerek«, 
»lézer« erősítők és oszcillátorok az alábbiak szerint: 
N.B.:  A rézgőzlézerek tekintetében lásd a 6A005.b. pontot. 

3.A.2. Lézerek, lézererősítők és oszcillátorok, az alábbiak szerint: 
N.B.:  Lásd még a 6A005-t 

6A205 a) Argon ion »lézerek«, amelyek rendelkeznek mindkét következő jellemző­
vel:  
1. 400 és 515 nm közötti hullámhosszon üzemelnek; és  

2. átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 40 W; 

3.A.2.b Argon ion »lézerek«, amelyek rendelkeznek mindkét következő jellemzővel:  
1. 400 és 515 nm közötti hullámhosszon üzemelnek; és  
2. 2. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 40 W; 

6A205 b) Hangolható, impulzusüzemű, egyfrekvenciás festék oszcillátorok, ame­
lyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 300 és 800 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 1 W;  
3. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 1 kHz; és  

4. Impulzusszélességük kisebb mint 100 ns; 

3.A.2.d Hangolható, impulzusüzemű, egyfrekvenciás festék oszcillátorok, amelyek 
rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 300 és 800 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 1 W;  
3. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 1 kHz; és  
4. Impulzusszélességük kisebb mint 100 ns; 
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6A205 c) Hangolható, impulzusüzemű festéklézer-erősítők és oszcillátorok, ame­
lyek rendelkeznek a következő jellemzők mindegyikével:  
1. 300 és 800 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 30 W;  
3. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 1 kHz; és  

4. Impulzusszélességük kisebb mint 100 ns; 
Megjegyzés: A 6A205.c. nem vonja ellenőrzés alá az egyfrekvenciás oszcilláto­

rokat 

3.A.2.e Hangolható, impulzusüzemű festéklézer-erősítők és oszcillátorok, amelyek 
rendelkeznek a következő jellemzők mindegyikével:  
1. 300 és 800 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 30 W;  
3. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 1 kHz; és  
4. Impulzusszélességük kisebb mint 100 ns; 
Megjegyzés: A 3.A.2.e. pontba nem tartoznak bele az egyfrekvenciás oszcillá­

torok. 

6A205 d) Pulzációs szén-dioxid »lézerek«, amelyek rendelkeznek a következő jel­
lemzők mindegyikével:  
1. 9 000 és 11 000 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 250 Hz;  
3. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 500 W; és  

4. Impulzusszélességük kisebb mint 200 ns; 

3.A.2.g Pulzációs szén-dioxid »lézerek«, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők 
mindegyikével:  
1. 9 000 és 11 000 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 250 Hz;  
3. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 500 W; és  
4. Impulzusszélességük kisebb mint 200 ns; 
Megjegyzés:  A 3.A.2.g. pontba nem tartoznak bele a nagy (jellemzően 1–5 

kW) teljesítményű, például vágó- és hegesztőalkalmazásokban 
használt ipari szén-dioxid-lézerek, amelyek folytonos sugárzású 
vagy 200 ns-nál nagyobb impulzusszélességű lézerek. 

6A205 e)  Para-hidrogén Raman fáziseltolók, amelyet 16 μm hullámhosszon és 250 
Hz-nél nagyobb ismétlési frekvencián történő üzemelésre terveztek; 

3.A.2.i. Para-hidrogén Raman fáziseltolók, amelyet 16 mm hullámhosszon és 250 
Hz-nél nagyobb ismétlési frekvencián történő üzemelésre terveztek; 

6A205 f) Neodímium-adalékolt (nem üveg) »lézerek«, amelyeknék a kimenő hullám­
hosszúság 1 000 és 1 100 nm között van, és amelyek rendelkeznek a kö­
vetkező jellemzők valamelyikével:  
1. Impulzusgerjesztésűek, Q-kapcsolásúak, és az impulzus-időtartamuk 

legalább 1 ns, és rendelkeznek az alábbiak valamelyikével: 
a)  Egytranszverzális üzemmódú kimenet, 40 W-ot meghaladó átlagos 

kimenőteljesítménnyel; vagy 
b) Többszörös transzverzális módú kimenet, 50 W-ot meghaladó átla­

gos kimenőteljesítménnyel; vagy  
2. Frekvenciakettőzés révén a kimenő hullámhosszúság 500 és 550 nm, 

40 W-t meghaladó átlagos kimenő teljesítménnyel. 

3.A.2.c Neodímium-adalékolt (nem üveg) lézerek, amelyeknél a kimenő hullámhosz­
szúság 1 000 és 1 100 nm között van, és amelyek rendelkeznek a következő 
jellemzők egyikével:  
1. Impulzusgerjesztésűek, Q-kapcsolásúak, impulzus-időtartamuk legalább 1 

ns, és rendelkeznek az alábbiak egyikével: 
a. Egytranszverzális üzemmódú kimenet, 40 W-ot meghaladó átlagos ki­

meneti teljesítménnyel; vagy 
b. Többszörös transzverzális üzemmódú kimenet, 50 W-ot meghaladó át­

lagos kimeneti teljesítménnyel; 
vagy  

2. Frekvenciakettőzés révén a kimenő hullámhosszúság 500 és 550 nm 40 
W-t meghaladó átlagos kimenő teljesítménnyel; 
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6A205 g)  A 6A005.d.2. pontban meghatározottól eltérő pulzációs szén-monoxid- 
lézerek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 5 000 és 6 000 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 250 Hz;  
3. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 200 W; és  

4. Impulzusszélességük kisebb mint 200 ns. 

3.A.2.j Pulzációs szén-monoxid »lézerek«, amelyek rendelkeznek a következő jellem­
zők mindegyikével:  
1. 5 000 és 6 000 nm közötti hullámhosszon üzemelnek;  
2. Ismétlési frekvenciájuk nagyobb mint 250 Hz;  
3. Átlagos kimeneti teljesítményük nagyobb mint 200 W; és  
4. Impulzusszélességük kisebb mint 200 ns; 
Megjegyzés:  A 3.A.2.j. pontba nem tartoznak bele a nagy (jellemzően 1–5 

kW) teljesítményű, például vágó- és hegesztőalkalmazásokban 
használt ipari szén-monoxid-lézerek, amelyek folytonos sugár­
zású vagy 200 ns-nál nagyobb impulzusszélességű lézerek. 

6A225 Sebességmérő interferométerek 1 km/s-ot meghaladó sebesség 10 s-nál rövi­
debb időintervallumok alatt történő mérésére. 
Megjegyzés:  A 6A225 magában foglalja a sebességmérő interferométereket, például 

a VISAR-t (Velocity interferometer systems for any reflectors), a DLI- 
ket (Doppler Laser Interferometer) és a PDV-ket (Photonic Doppler Ve­
locimeters), más néven Het-V-ket (Heterodyne Velocimeters). 

5.B.5.a Hidrodinamikai kísérletekhez használt speciális műszerek, az alábbiak szerint: 
a)  sebességmérő interferométerek 1 km/s-ot meghaladó sebesség 10 ms-nál 

rövidebb időintervallumok alatt történő mérésére; 

6A226 Nyomásérzékelők, az alábbiak szerint: 
a.  Több mint 10 GPa nyomás mérésére képes rázási nyomásmérők, ideértve 

a manganinnal, itterbiummal és polivinilidén-bifluoriddal (PVBF, PVF2) 
készült mérőket is; 

b.  Kvarc nyomásátalakítók 10 GPa-t meghaladó nyomásokhoz. 

5.B.5.b. b.  Több mint 10 GPa nyomás mérésére képes rázási nyomásmérők, ideértve 
a manganinnal, itterbiummal és polivinilidén-bifluoriddal (PVBF, PVF2) ké­
szült mérőket is; 

5.B.5.c. c.  Kvarc nyomásátalakítók 10 GPa-t meghaladó nyomásokhoz. 
Megjegyzés: Az 5.B.5.a. pontba beletartoznak a sebességmérő interferométe­

rek, például a VISAR (Velocity interferometer systems for any 
reflectors), a DLI (Doppler Laser Interferometer) és a PDV(Photo­
nic Doppler Velocimeters), más néven Het-V (Heterodyne Veloci­
meters).  

6D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

6D203 A kifejezetten egy kamera vagy képalkotó eszközök teljesítményének – 
a 6A203.a. – 6A203.c. pontban szereplő jellemzőknek való megfelelés érde­
kében történő – megerősítését vagy kiaknázását célzó »szoftver«. 

5.D.2. Kifejezetten az 5.B.3. pontban említett berendezések teljesítményének a jellem­
zőknek való megfelelést célzó megerősítésére vagy felszabadítására tervezett 
»szoftver« vagy titkosítási kulcs/kód.  
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6E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

A Nukleáris Szállítók Csoportjának az INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 dokumentumban szereplő ellenőrzési 
jegyzéke 

6E201 A 6A003, 6A005.a.2., 6A005.b.2., 6A005.b.3., 6A005.b.4., 6A005.b.6., 
6A005.c.2., 6A005.d.3.c., 6A005.d.4.c., 6A202, 6A203, 6A205, 6A225 
vagy 6A226 pontban meghatározott berendezések »használatára« vonat­
kozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

5.D.1. Az 5.A–5.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«. 

6E203 A kifejezetten egy kamera vagy képalkotó eszköz teljesítményének – 
a 6A203.a.–6A203.c. pontban szereplő jellemzőknek való megfelelés érde­
kében történő – megerősítését vagy kiaknázását célzó, kódok és kulcsok for­
májában megadott »technológia«. 

5.D.1. Az 5.A–5.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok vagy »szoftve­
rek« »kifejlesztésére«, »gyártására« vagy »felhasználására« vonatkozó technoló­
giai ellenőrzések szerinti »technológia«.”   
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II MELLÉKLET 

„III. MELLÉKLET 

1. KATEGÓRIA – KÜLÖNLEGES ANYAGOK ÉS KAPCSOLÓDÓ BERENDEZÉSEK 

1 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

1A002 »Kompozit« szerkezetek vagy rétegelt anyagok, amelyek rendelkeznek a kö­
vetkezők bármelyikével: 
a)  Szerves »mátrixból« és a 1C010c, 1C010d, a 1C010e alatt részletezett 

anyagokból áll; vagy 
b)  Fém vagy szén »mátrix«, valamint a következő anyagokból áll:  

1. Szén »szál- és rostszerű anyagok«, amelyek mindkét alábbi jellemzővel 
rendelkeznek: 
a)  10,15 × 106 m-nél nagyobb »fajlagos modulus«; és 
b)  17,7 × 104 m-nél nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; vagy  

2. Az 1C010.c. alatt meghatározott anyagok. 

1. megjegyzés: Az 1A002 nem vonja ellenőrzés alá a »polgári repülőgép« szerkeze­
tek, vagy rétegelt anyagok javítására használatos, epoxigyantával 
impregnált, szén »szál- és rostszerű anyagokból« készített kompozit 
szerkezeteket, vagy rétegelt anyagokat, amelyek az összes alábbi jel­
lemzővel rendelkeznek: 
a)  1m2-t nem meghaladó terület; 
b)  2,5 métert nem meghaladó hosszúság; és 
c)  15 mm-t meghaladó szélesség. 

2. megjegyzés:  Az 1A002 nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten az alábbi tisztán 
polgári területeken történő alkalmazásra tervezett félkész termékeket: 
a)  Sportáruk; 
b)  Autóipar; 
c)  Szerszámgépipar;  

M6A1 Kompozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok, 
amelyeket kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott 
rendszerekben és a 2.A. vagy 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben 
történő használatra terveztek. 
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d)  Gyógyászati alkalmazások. 
3. megjegyzés: Az 1A002.b.1. nem vonja ellenőrzés alá az egymásba fonódó szá­

lak legfeljebb 2 dimenzióját tartalmazó, és kifejezetten az alábbi al­
kalmazásokra tervezett félkész termékeket: 
a)  fém megeresztésére szolgáló hőkezelő kemencék; 
b)  szilíciumrúd-gyártóberendezések. 

4. megjegyzés: Az 1A002 nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten egy meghatáro­
zott alkalmazásra tervezett késztermékeket.  

1A102 A 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz vagy a 9A104 
alatt meghatározott rakétaszondákhoz tervezett újratelített pirolizált szén– 
szén alkatrészek. 

M6A2 Újratelített pirolizált (pl. szén–szén) alkatrészek, amelyek rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével: a. rakétarendszerekhez tervezték őket; és b. 
az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használhatók.  

1 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

1B001 Az 1A002 alatt meghatározott »kompozit« szerkezetek vagy rétegelt 
anyagok vagy az 1C010 alatt meghatározott »Rostos és szálas anyagok«, 
gyártására és ellenőrzésére szolgáló berendezések, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek és tartozékok, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1B101 ÉS 1B201.   

a)  Kifejezetten a »kompozit« szerkezetek gyártására, vagy »szál- és rostszerű 
anyagokból« készült »kompozit« vagy rétegelt szerkezetek gyártására ter­
vezett tekercselőgépek, amelyeknél a szálak pozícionálását, sodrását és te­
kercselését biztosító mozgást három vagy több »szervopozicionálású« fő­
tengelyen koordinálják és programozzák; 

M6B1a Száltekercselő gépek vagy »szálbeültető/rostelhelyező gépek«, amelyekben a sz­
álak elhelyezését, felcsévélését, illetve feltekercselését végző mozgást három, 
vagy több tengely mentén koordinálják és programozzák, és amelyeket arra 
terveztek, hogy szálas vagy rostos anyagból kompozit szerkezeteket vagy réte­
gelt anyagokat állítsanak elő, valamint ezek koordinálói és programvezérlői; 

b) Kifejezetten a »kompozit« repülőgéptestek vagy »rakéta« szerkezetek gyár­
tásához tervezett szalagfektető gépek, amelyeknél a szalag pozícionálását 
és fektetését biztosító mozgását öt vagy több »szervopozicionálású« fő­
tengelyen koordinálják és programozzák;  

M6B1b »Szalagfektető gépek« amelyekben a szalag elhelyezését és felfektetését végző 
mozgás két vagy több tengely mentén koordinálható és programozható, és 
amelyeket kompozit repülőgépvázak és rakéta-szerkezetek gyártására tervez­
tek;  
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Megjegyzés:  Az 1B001.b alkalmazásában a »rakéta« teljes rakétarendszereket és 
pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1B001.b. alkalmazásában »a szalagfektető gépek« képesek egy vagy több, 
25 mm-t meghaladó, de legfeljebb 305 mm szélességű »filament-szalag« fekteté­
sére, és a szalagfektetés alatt egy-egy »filament-szalag« elvágására és újrakezdé­
sére  

Megjegyzés:  Fogalommeghatározások a 6.B.1.a. és a 6.B.1.b. pont alkalmazásában: 
1.  A »filament-szalag« egyetlen folytonos szélességű, gyantával részben 

vagy egészben impregnált szalag, kóc vagy szál. A gyantával részben 
vagy egészben impregnált szalag magában foglalja a melegítésre ra­
gadó, száraz porral bevontat is. 

2.  A »szálbeültető/rostelhelyező gépek« és »szalagfektető gépek« hasonló 
folyamatokat végző gépek, melyek számítógép-vezérelt fejeket hasz­
nálnak egy vagy több »filament-szalag« formára helyezésére egy al­
katrész vagy szerkezet kialakítása céljából. Ezek a gépek képesek el­
vágni és újrakezdeni egyedi »filament-szalag« folyamatokat az elhe­
lyezési folyamat során. 

3.  A »szálbeültető/rostelhelyező gépek« képesek egy vagy több, legfeljebb 
25,4 mm széleségű »filament-szalagot« elhelyezni. Ez arra a minimá­
lis szélességre utal, amelyet a gép képes elhelyezni, függetlenül a gép 
nagyobb szélességgel kapcsolatos kapacitására. 

4.  A »szalagfektető gépek« képesek egy vagy több, legfeljebb 304,8 mm 
széleségű »filament-szalagot« elhelyezni, de nem képesek egy vagy 
több, legfeljebb 25,4 mm szélességű »filament-szalag« elhelyezésére. 
Ez arra a minimális szélességre utal, amelyet a gép képes elhelyezni, 
függetlenül a gép nagyobb szélességgel kapcsolatos kapacitására.  

c)  A »kompozit« szerkezetekhez kifejezetten a szálak szövése, fonása vagy 
zsinórozása céljára tervezett vagy módosított többirányú, többdimenziójú 
szövőgépek vagy fonógépek, beleértve az adaptereket és a módosító kész­
leteket is; 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1B001.c. alkalmazásában a fonás magában foglalja a hurkolást is.  

M6B1c A kompozit szerkezetek gyártásához a szálak szövésére, fonására vagy zsinó­
rozására szolgáló többirányú, többdimenziójú szövőgépek vagy fonógépek, 
beleértve az adaptereket és a módosító készleteket is; 
Megjegyzés: A 6.B.1.c. pontba nem tartoznak bele azok a textilipari gépek, amelye­

ket a fenti végfelhasználói célokra nem alakítottak át. 

d) Kifejezetten az erősített szálak gyártására tervezett vagy átalakított beren­
dezések, ideértve a következőket:  

»Szálas vagy rostos anyagok« »gyártására« tervezett vagy átalakított berendezé­
sek, az alábbiak szerint: 

1.  A polimerszálakat (például poliakrilnitril, műselyem, terpentingyanta 
vagy polikarboszilán) szénszálakká vagy szilíciumkarbid-szálakká áta­
lakító berendezés, beleértve a hőkezelés során a szál megfeszítésére 
szolgáló speciális berendezést; 

M6B1d1 1.  Polimer rostok (mint pl. poliakril-nitril, műselyem vagy polikarboszilán) 
átalakítására szolgáló berendezések, amelyek magukban foglalják a rost he­
vítés útján történő megfeszítésére szolgáló speciális felszereléseket is; 
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2. A felhevített szálas anyagokon elemek vagy vegyületek gőzfázisú ké­
miai leválasztására szolgáló berendezés szilíciumkarbid szálak gyártá­
sához; 

M6B1d2 2. Elemek vagy vegyületek gőzeinek a felhevített szálas szubsztrátumokra tör­
ténő vákuumlecsapatására szolgáló berendezések; 

3.  Tűzálló kerámia (mint pl. az alumínium-oxid) nedves szálképzésére 
szolgáló berendezések; 

M6B1d3 3.  Tűzálló kerámia (például alumínium-oxid) nedves szálképzésére szolgáló 
berendezés; 

4.  Alumíniumtartalmú prekurzor szálakat hőkezeléssel alumínium-oxid 
szálakká átalakító berendezés;  

e)  Az 1C010.e. alatt meghatározott prepregek forró olvadék módszerrel 
történő gyártására szolgáló berendezés; 

f) Kifejezetten a »kompozit« anyagokhoz tervezett, roncsolásmentes vizsgá­
lóberendezés az alábbiak szerint:  
1. röntgentomográfiás rendszerek a hibák háromdimenziós vizsgálatára; 
2. számjegyvezérlésű ultrahangos vizsgálóberendezések, amelyek eseté­

ben az adó- vagy vevőegységek elhelyezkedésének változtatása párhu­
zamosan össze van hangolva és négy vagy annál több tengelyre van 
elosztva a vizsgálat tárgyát képező összetevő háromdimenziós körvo­
nalának követése érdekében; 

g) Kifejezetten a »kompozit« repülőgéptestek vagy »rakéta« szerkezetek gyár­
tásához tervezett rostelhelyező gépek, amelyeknél a rostok pozícionálását 
és fektetését biztosító mozgását két vagy több »szervopozicionálású« fő­
tengelyen koordinálják és programozzák; 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1B001.g. alkalmazásában a »rostelhelyező gépek« képesek egy vagy több, 
legfeljebb 25 mm szélességű »filament-szalag« elhelyezésére, és a rostelhelyezés 
alatt egy-egy »filament-szalag« elvágására és újrakezdésére. 
Műszaki megjegyzés: 
1.  Az 1B001 alkalmazásában a »szervopozicionálású« főtengelyek számítógépes 

program irányítása alatt a végberendezésnek (azaz a fejnek) a munkadarabhoz 
viszonyított térbeli elhelyezkedését szabályozzák, hogy az a kívánt folyamat 
elvégzéséhez megfelelő orientálással és iránnyal rendelkezzen. 

2. Az 1B001. pont alkalmazásában, a »filament-szalag« egyetlen folytonos szé­
lességű, gyantával részben vagy egészben impregnált szalag, kóc vagy szál. 

M6B1e Szálak speciális felületkezelésére vagy prepregek és preformok gyártására ter­
vezett vagy átalakított berendezések, többek között görgők, feszítők, bevonó 
berendezések, vágó berendezések és kivágó matricák. 
Megjegyzés: A 6.B.1. pontban meghatározott alkatrészek és tartozékok példái a kom­

pozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok elő­
formáló préselésének, kikeményítésének, öntésének, szinterezésének vagy 
ragasztásának végrehajtására szolgáló öntőformákat, tüskéket, matricá­
kat, tartozékokat és szerszámokat foglalják magukban. 
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1B002 Fémötvözetek, fémötvözet-porok vagy ötvözött anyagok gyártására alkalmas 
berendezések, amelyeket kifejezetten a szennyeződések elkerülésére és kifeje­
zetten az 1C002.c.2.. alatt meghatározott eljárásokban való alkalmazásra 
terveztek. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1B102. 

M4B3d A 4.C.2.c., 4.C.2.d. vagy 4.C.2.e. pontban meghatározott gömbszemcsés, szfe­
roid vagy porlasztott anyag irányított közegben történő »gyártására« használ­
ható fémpor-»gyártóberendezések«. Megjegyzés: A 4.B.3.d. pont magában fog­
lalja a következőket: a) Plazmagenerátorok (nagyfrekvenciás, villamos íves), 
amelyek a folyamat argon/víz környezetben történő végrehajtásával porlasz­
tott vagy gömbszemcsés fémpor készítésére használhatók; b) Elektromos ívki­
sülő berendezések, amelyek a folyamat argon/víz környezetben történő végre­
hajtásával porlasztott vagy gömbszemcsés fémpor készítésére használhatók; c) 
Az olvadékot közömbös közegbe (pl. nitrogén) porlasztó, gömb alumínium 
por »gyártására« használható berendezés; 

Megjegyzések: 
1. A 4.B. pontban meghatározott, a 4.C. pontban szereplő szilárd hajtóa­

nyagokhoz vagy hajtóanyag-összetevőkhöz használható szakaszos keverő­
gépek és folyamatos üzemű keverőgépek, valamint fluidhajtóanyag-őrlők 
kizárólag azok, amelyeket a 4.B.3. pont tartalmaz. 

2.  A fémpor-»gyártóberendezések« azon fajtáit, amelyek nem szerepelnek a 4. 
B.3.d. pontban, a 4.B.2. ponttal összhangban kell értékelni. 

1B101 Az 1B001 alatt meghatározottak kivételével, a következő szerkezeti kompo­
zitok »gyártására« felhasznált berendezések, valamint a kifejezetten ezekhez 
tervezett alkatrészek és tartozékok: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1B201. 
Megjegyzés: Az 1B101 alatt meghatározott alkatrészek és tartozékok a kom­

pozit szerkezetek, rétegelt anyagok előformáló préselésének, ki­
keményítésének, öntésének, szinterezésének vagy ragasztásának 
végrehajtására, és a fent említett termékek gyártására szolgáló 
öntőformákat, tüskéket, matricákat, tartozékokat és szerszámo­
kat foglalják magukban.   

a) Száltekercselő gépek vagy szálbeültető gépek, amelyekben a szálak elhe­
lyezését, felcsévélését, illetve feltekercselését végző mozgást három, vagy 
több tengely mentén koordinálják és programozzák, és amelyeket arra 
terveztek, hogy szálas vagy rostos anyagból kompozit szerkezeteket vagy 
rétegelt anyagokat állítsanak elő, valamint ezek koordinálói és program­
vezérlői; 

M6B1a Száltekercselő gépek vagy »szálbeültető/rostelhelyező gépek«, amelyekben a sz­
álak elhelyezését, felcsévélését, illetve feltekercselését végző mozgást három, 
vagy több tengely mentén koordinálják és programozzák, és amelyeket arra 
terveztek, hogy szálas vagy rostos anyagból kompozit szerkezeteket vagy réte­
gelt anyagokat állítsanak elő, valamint ezek koordinálói és programvezérlői; 

b) Szalagfektető gépek, amelyekben a szalag és a lemezek elhelyezését és fel­
fektetését végző mozgás két vagy több tengely mentén koordinálható és 
programozható, és amelyeket kompozit repülőgépvázak és »rakéta«-szer­
kezetek gyártására terveztek; 

M6B1b »Szalagfektető gépek« amelyekben a szalag elhelyezését és felfektetését végző 
mozgás két vagy több tengely mentén koordinálható és programozható, és 
amelyeket kompozit repülőgépvázak és rakéta-szerkezetek gyártására tervez­
tek;  
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Megjegyzés: 
Fogalommeghatározások a 6.B.1.a. és a 6.B.1.b. pont alkalmazásában: 
1.  A »filament-szalag« egyetlen folytonos szélességű, gyantával részben vagy egészben 

impregnált szalag, kóc vagy szál. A gyantával részben vagy egészben impregnált 
szalag magában foglalja a melegítésre ragadó, száraz porral bevontat is. 

2.  A »szálbeültető/rostelhelyező gépek«,és »szalagfektető gépek« hasonló folyamatokat 
végző gépek, melyek számítógép-vezérelt fejeket használnak egy vagy több »fila­
ment-szalag« formára helyezésére egy alkatrész vagy szerkezet kialakítása céljából. 
Ezek a gépek képesek elvágni és újrakezdeni egyedi »filament-szalag« folyamatokat 
az elhelyezési folyamat során. 

3.  A »szálbeültető/rostelhelyező gépek« képesek egy vagy több, legfeljebb 25,4 mm 
szélességű »filament-szalagot« elhelyezni. Ez arra a minimális szélességre utal, 
amelyet a gép képes elhelyezni, függetlenül a gép nagyobb szélességgel kapcsolatos 
kapacitására. 

4. A »szalagfektető gépek« képesek egy vagy több, legfeljebb 304,8 mm széleségű »fi­
lament-szalagot« elhelyezni, de nem képesek egy vagy több, legfeljebb 25,4 mm 
szélességű »filament-szalag« elhelyezésére. Ez arra a minimális szélességre utal, 
amelyet a gép képes elhelyezni, függetlenül a gép nagyobb szélességgel kapcsolatos 
kapacitására. 

c) »Szálas vagy rostos anyagok« »gyártására« tervezett vagy átalakított beren­
dezések, az alábbiak szerint: 
1. Polimer rostok (mint pl. poliakrilnitril, műselyem vagy polikarboszi­

lán) átalakítására szolgáló berendezések, amelyek magukban foglalják 
a rost hevítés útján történő megfeszítésére szolgáló speciális felszerelé­
seket is;  

2. Elemek vagy vegyületek gőzeinek a felhevített szálas szubsztrátumokra 
történő vákuumlecsapatására szolgáló berendezések;  

3. Tűzálló kerámia (mint pl. az alumínium-oxid) nedves szálképzésére 
szolgáló berendezések; 

M6B1d »Szálas vagy rostos anyagok« »gyártására« tervezett vagy átalakított berendezé­
sek, az alábbiak szerint:  
1. Polimer rostok (mint pl. poliakril-nitril, műselyem vagy polikarboszilán) 

átalakítására szolgáló berendezések, amelyek magukban foglalják a rost he­
vítés útján történő megfeszítésére szolgáló speciális felszereléseket is; 

2. Elemek vagy vegyületek gőzeinek a felhevített szálas szubsztrátumokra tör­
ténő vákuumlecsapatására szolgáló berendezések; 

3. Tűzálló kerámia (mint pl. az alumínium-oxid) nedves szálképzésére szol­
gáló berendezések;  

d)  Szálak felületének különleges kezelésére, vagy prepregek, vagy preformok 
előállítására tervezett, vagy átalakított, a 9C110. alatt meghatározott be­
rendezés. 
Megjegyzés: Az 1B101.d. magában foglalja a görgőket, a feszítőket, a bevonó­

berendezéseket, a vágóberendezéseket és a kivágó matricákat.  

M6B1e Szálak speciális felületkezelésére vagy prepregek és preformok gyártására ter­
vezett vagy átalakított berendezések, többek között görgők, feszítők, bevonó 
berendezések, vágó berendezések és kivágó matricák. 
Megjegyzés: A 6.B.1. pontban meghatározott alkatrészek és tartozékok példái a kom­

pozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok elő­
formáló préselésének, kikeményítésének, öntésének, szinterezésének vagy 
ragasztásának végrehajtására szolgáló öntőformákat, tüskéket, matricá­
kat, tartozékokat és szerszámokat foglalják magukban. 
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1B102 Az 1B002 alatt meghatározottaktól eltérő fémpor-»gyártóberendezés« és al­
katrészei, ideértve a következőket: 
N.B.:  LÁSD MÉG 1B115.b. 
a)  Az 1C011.a., 1C011.b., 1C111.a.1., és 1C111.a.2. alatt, vagy a katonai 

célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározott gömbös, szferoid 
vagy porlasztott anyag irányított közegben történő »gyártására« használ­
ható, fémpor-»gyártóberendezés«. 

b) Kifejezetten az 1B002 vagy az 1B102.a. alatt meghatározott »gyártóbe­
rendezéshez« tervezett alkatrész. 
Megjegyzés:  Az 1B102 magában foglalja az alábbiakat: 

a) Plazmagenerátorok (nagyfrekvenciás ív-sugár), amelyek a folya­
mat argon/víz környezetben történő szervezésével porlasztott 
vagy gömb fémpor készítésre használhatók; 

b) Elektromos ívkisülő berendezés, amely a folyamat argon/víz kör­
nyezetben történő szervezésével porlasztott vagy gömb fémpor 
készítésre használható; 

c)  Az olvadékot közömbös közegbe (pl. nitrogén) porlasztó, gömb 
alumínium por »gyártására« használható berendezés;  

M4B3d A 4.C.2.c., 4.C.2.d. vagy 4.C.2.e. pontban meghatározott gömbszemcsés, szfe­
roid vagy porlasztott anyag irányított közegben történő »gyártására« használ­
ható fémpor-»gyártóberendezések«. 
Megjegyzés:  A 4.B.3.d. pont magában foglalja a következőket: 

a)  Plazmagenerátorok (nagyfrekvenciás ív-sugár), amelyek a folyamat 
argon/víz környezetben történő szervezésével porlasztott vagy gömb 
fémpor készítésre használhatók; 

b) Elektromos ívkisülő berendezés, amely a folyamat argon/víz környe­
zetben történő szervezésével porlasztott vagy gömb fémpor készítésre 
használható; 

c) Az olvadékot közömbös közegbe (pl. nitrogén) porlasztó, gömb alu­
mínium por »gyártására« használható berendezés; 

Megjegyzések: 
1.  A 4.B. pontban meghatározott, a 4.C. pontban szereplő szilárd hajtóanyagokhoz 

vagy hajtóanyag-összetevőkhöz használható szakaszos keverőgépek és folyamatos 
üzemű keverőgépek, valamint fluidhajtóanyag-őrlők kizárólag azok, amelyeket 
a 4.B.3. pont tartalmaz. 

2.  A fémpor-»gyártóberendezések« azon fajtáit, amelyek nem szerepelnek a 4.B.3.d. 
pontban, a 4.B.2. ponttal összhangban kell értékelni. 

1B115 Az 1B002 vagy 1B102 alatt meghatározottaktól eltérő olyan berendezés, 
amely hajtóanyag vagy hajtóanyag alkotóelem gyártására szolgál, valamint 
a kifejezetten ehhez tervezett alkatrészek, az alábbiak szerint:   

a)  Az 1C011.a., 1C011.b., 1C111. alatt vagy a Hadiipari termékellenőrzési 
jegyzékben meghatározott folyékony hajtóanyagok vagy hajtóanyag alko­
tóelemek »gyártására«, kezelésére vagy átvételi vizsgálataira szolgáló »ter­
melő berendezések«; 

M4B1 »Gyártóberendezések« és kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, a 4.C. 
pontban meghatározott folyékony hajtóanyagok vagy hajtóanyag-összetevők 
»gyártásához«, kezeléséhez vagy átvételi vizsgálatához. 

b)  Az 1C011.a., 1C011.b., 1C111. alatt vagy a Hadiipari termékellenőrzési 
jegyzékben meghatározott szilárd hajtóanyagok vagy hajtóanyag alkotóel­
emek »gyártásra«, kezelésre, keverésre, javításra, öntésre, sajtolásra, meg­
munkálásra, extrudálásra vagy átvételi vizsgálatára szolgáló »termelő be­
rendezések«;  

M4B2 A 4.B.3. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberendezések« és kifejezet­
ten azokhoz tervezett alkatrészek, a 4.C. pontban meghatározott szilárd haj­
tóanyagok vagy hajtóanyag-összetevők gyártásához, kezeléséhez, keveréséhez, 
javításához, öntéséhez, sajtolásához, megmunkálásához, extrudálásához vagy 
átvételi vizsgálatához. 
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Megjegyzés:  Az 1B115.b. nem vonja ellenőrzés alá a szakaszos, folyamatos 
üzemű keverőgépeket és zúzógépeket. A szakaszos, folyamatos 
üzemű keverőgépek és zúzógépek tekintetében lásd: 1B117, 
1B118 és 1B119. 

1. megjegyzés:  Kifejezetten katonai célra tervezett berendezések tekintetében 
lásd: katonai célú termékek ellenőrzési jegyzéke. 

2. megjegyzés:  Az 1B115 nem vonja ellenőrzés alá a bór-karbid »gyártására«, 
kezelésére és minősítő vizsgálatára szolgáló berendezéseket.  

1B116 Kifejezetten az 1 573 K (1 300 °C) és 3 173 K (2 900 °C) közötti hőmér­
séklettartományban, valamint a 130 Pa és 20 kPa közötti nyomástartomány­
ban elbomló prekurzor gázokból öntőformán, tüskén vagy más szubsztrátu­
mon, pirolízis útján nyert származék anyagok előállítására tervezett fúvó­
kák. 

M6B2 Kifejezetten a 6.E.3. pontban említett eljárásokhoz tervezett fúvókák. 

1B117 Szabályozható keverőkamra-hőmérséklettel rendelkező szakaszos keverőgé­
pek, amelyek vákuumban 0 és 13,326 kPa közötti nyomástartományban 
működnek, és amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével, és 
a kifejezetten ehhez tervezett alkatrészek: 
a)  Legalább 110 liter teljes térfogat kapacitás; és 
b)  Legalább egy excentrikusan szerelt keverő-/dagasztótengely. 

Megjegyzés:  Az 1B117.b. pontban a »keverő-/dagasztótengely« nem vonatkozik 
a deagglomerátorokra vagy forgókésekre. 

M4B3a Szabályozható keverőkamra-hőmérséklettel rendelkező szakaszos keverőgé­
pek, amelyek vákuumban 0 és 13,326 kPa közötti nyomástartományban mű­
ködnek, és amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Legalább 110 liter teljes térfogat kapacitás; és  
2. Legalább egy excentrikusan szerelt keverő-/dagasztótengely. 

Megjegyzés:  A 4.B.3.a.2. pontban a »keverő-/gyúrótengely« nem vonatkozik 
a deagglomerátorokra és forgókésekre. 

1B118 Szabályozható keverőkamra-hőmérséklettel rendelkező folyamatos üzemű 
keverők, amelyek vákuumban 0 és 13,326 kPa közötti nyomástartomány­
ban működnek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők valamelyikével, és 
a kifejezetten ehhez tervezett alkatrészek: 
a)  Két vagy több keverő-/gyúrótengely; vagy 
b) egyetlen forgótengely, amely oszcillál és a tengelyen, valamint a keverő­

kamra belső felületén gyúrófogak/szegek találhatók. 

M4B3b Szabályozható keverőkamra-hőmérséklettel rendelkező folyamatos üzemű ke­
verőgépek, amelyek vákuumban 0 és 13,326 kPa közötti nyomástartomány­
ban működnek, és amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők valamelyikével:  
1. Két vagy több keverő-/gyúrótengely; vagy 
2. Egyetlen forgótengely, amely oszcillál és a tengelyen, valamint a keverő­

kamra belső felületén gyúrófogak/szegek találhatók; 

1B119 Folyékony energiájú zúzógépek, amelyek az 1C011.a., 1C011.b., 1C111 
alatt vagy a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározott 
anyagok darálására vagy őrlésére szolgálnak, és a kifejezetten ehhez tervezett 
alkatrészek. 

M4B3c A 4.C. pontban meghatározott anyagok zúzásához vagy őrléséhez használ­
ható fluidhajtóanyag-őrlők;  2016.8.16. 
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1C Anyagok 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

1C001 Speciálisan az elektromágneses hullámok elnyelésére tervezett anyagok vagy 
belsőleg vezető polimerek, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C101. 
a) A 2 × 108 Hz-nél nagyobb, de 3 × 1012 Hz-nél kisebb frekvencia elnyelé­

sére szolgáló anyagok; 
1. megjegyzés:  Az 1C001.a nem vonja ellenőrzés alá: 

a)  Mágneses veszteség nélküli abszorberek, amelyek becsapódási 
felülete nem síkban helyezkedik el, beleértve a gúlákat, a kú­
pokat, az ékeket és a csavart felületeket; 

b)  Mágneses veszteség nélküli abszorberek, amelyek becsapódási 
felülete nem síkban helyezkedik el, beleértve a gúlákat, a kú­
pokat, az ékeket és a csavart felületeket; 

c)  Síkabszorberek, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők 
mindegyikével: 
1.  Amelyek a következő anyagok bármelyikéből készültek: 

a)  Műanyaghab (flexibilis vagy merev), széntöltettel, 
vagy szerves anyagok, beleértve a kötőanyagokat is, 
amelyek a fémekkel összehasonlítva több, mint 5 % 
visszhangot biztosítanak a becsapódási energia közép­
frekvenciáját ± 15 %-kal meghaladó sávszélességben, 
és nem képesek a 450 K (177 °C) értéket meghaladó 
hőmérsékleteknek ellenállni; vagy 

b)  Kerámiaanyagok, amelyek a fémmel összehasonlítva 
több, mint 20 % visszhangot biztosítanak a becsapó­
dási energia középfrekvenciáját ±15 %-al meghaladó 
sávszélességben, és nem képesek 800 K (527 °C) érté­
ket meghaladó hőmérsékleteknek ellenállni; 

Műszaki megjegyzés: 
Abszorpciós tesztminták az 1C001.a.-hoz Megjegyzés: 
1.c.1. megjegyzését illetően az abszorpciós tesztminták­
nak négyszög-hullámúaknak kell lenniük a központi frek­
venciához tartozó hullámhossz legalább ötszörösét kitevő 
oldalmérettel, és a sugárzó egység távoli mezejében kell 
elhelyezkedniük.  

M17C1 Az 1.A. vagy 19.A. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve a 2.A. 
pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható berendezésekhez al­
kalmazható, az észlelhető jellemzők – úgymint a radarvisszaverő-képesség és 
az azonosításra alkalmas ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – csökken­
téséhez (azaz a lopakodó technológiához) alkalmazott anyagok. 

Megjegyzések: 
1. A 17.C.1. pontba tartoznak a kifejezetten az elektromágneses spektrumok mikro­

hullámú, infravörös, vagy ultraibolya tartományában a visszaverő-, illetve sugárzó­
képesség csökkentéséhez vagy átalakításához tervezett strukturális anyagok és bevo­
natok (beleértve a festékeket is). 

2.  A 17.C.1. pontba nem tartoznak bele a kizárólag műholdak hőszabályozására 
használt bevonatok (beleértve a festékeket is). 
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2.  Szakítószilárdsága kevesebb mint 7 × 106 N/m2; és 
3.  Nyomószilárdsága kevesebb mint 14 × 106 N/m2; 

d) Szinterezett ferritből készült síkabszorberek, amelyek rendel­
keznek a következő jellemzők mindegyikével: 
1.  4,4-et meghaladó fajsúly; és 
2.  548 K (275 °C) legnagyobb működési hőmérséklet. 

2. megjegyzés:  Az 1C001.a. ponthoz tartozó 1. megjegyzés alkalmazásában 
semmi sem vonja ki az ellenőrzés alól a festékekben lévő abszor­
beáló mágneses anyagokat. 

b) 1,5 × 1014 Hz-nél nagyobb, de 3,7 × 1014 Hz-nél kisebb frekvenciák el­
nyelésére szolgáló, a látható fényben nem átlátszó anyagok; 
Megjegyzés: Az 1C001.b. nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten az alábbi al­

kalmazások valamelyikéhez tervezett vagy előállított anyagokat: 
a)  Polimerek lézerjelölése; vagy 
b)  Polimerek lézerhegesztése. 

c) Belső vezető polimer anyagok, amelyek »villamos vezetőképessége« meg­
haladja a 10 000 S/m-t (Siemens/méter) vagy »felületi (felszíni) fajlagos 
ellenállása« 100 Ohm/négyzetnél kevesebb, és amelyek az alábbi polime­
rek bármelyikén alapulnak:  
1. Polianilin;  
2. Polipirrol;  
3. Politiofén;  
4. Polifenilén-vinilén; vagy  
5. Politienilén-vinilén. 

Megjegyzés:  Az 1C001.c. nem vonja ellenőrzés alá a folyadék halmazállapotú 
anyagokat. 

Műszaki megjegyzés: 
A »villamos vezetőképességet« és a »fajlagos felületi (felszíni) ellenállást« az 
ASTM D-257 vagy a megfelelő nemzeti szabvány alapján kell meghatározni.  

1C007 Kerámiaporok, nem-»kompozit« kerámiaanyagok, kerámia- »mátrix« – »kom­
pozit« anyagok és prekurzor anyagok, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C107. 

M6C5 Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
rakéta radarantenna burkolatokhoz felhasználható kerámia kompozit anyagok 
(amelyek dielektromos állandója 100 MHz–100 GHz frekvenciatartományban 
6-nál kisebb). 2016.8.16. 
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a)  Titán-borid vagy titán-borid komplex kerámiaporok, amelyek teljes fémes 
szennyezettsége – a szándékosan hozzáadott adalékanyagok nélkül – ki­
sebb, mint 5 000 ppm, az átlagos részecskeméret legfeljebb 5 µm, és a ré­
szecskék legfeljebb 10 %-ának mérete haladja meg a 10 µm-t; 

b)  Nem-»kompozit« kerámiaanyagok nyers vagy félkész termék formában, 
amely olyan titán-boridokból áll, amelyek sűrűsége az elméleti sűrűség­
nek legalább 98 %-a; 
Megjegyzés:  Az 1C007.b. nem vonja ellenőrzés alá a csiszolóanyagokat. 

c)  Kerámia-kerámia »kompozit« anyagok üveg vagy oxid »mátrix«-szal, és az 
alábbi rendszerekből készült szálakkal erősítve:  
1. Az alábbi anyagok bármelyikéből készült: 

a)  Si-N; 
b)  Si-C; 
c)  Si-Al-O-N; vagy 
d)  Si-O-N; és  

2. 12,7 × 103 m-nél nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

d)  Kerámia-kerámia »kompozit« anyagok, folytonos fémfázissal vagy anélkül, 
amelyek részecskéket, rostokat vagy tűkristályokat tartalmaznak, ahol szi­
lícium-, cirkónium- vagy bór-karbidok vagy -nitridek alkotják a »mátri­
xot«; 

e) Az 1C007.c. alatt meghatározott anyagok bármely fázisának vagy fázisai­
nak előállítására szolgáló prekurzorok (azaz különleges célra szolgáló po­
limer vagy fémorganikus anyagok), az alábbiak szerint:  
1. Poli-diorgano-szilánok (szilícium-karbid előállítására);  
2. Poli-szilazánok (szilícium-nitrid előállítására);  
3. Poli-karboszilazánok (szilícium, szén és nitrogén alkotórészű kerámia 

előállítására); 

f) Kerámia-kerámia »kompozit« anyagok a következő rendszerek bármelyi­
kéből készült folyamatos szálakkal erősített oxid, vagy üveg »mátrixszal«:  
1. Al2O3 (CAS 1344-28-1); vagy  
2. Si-C–N. 

Megjegyzés:  Az 1C007.f. nem vonja ellenőrzés alá az olyan szálakból készült 
»kompozitokat«, amelyeknél a szál 1 273 K-en (1 000 °C) 700 
MPa-nál kisebb szakítószilárdságú, vagy a nyúlási alakváltozással 
szembeni ellenállása 100 Mpa terhelés mellett, 1 273 K-en 
(1 000 °C), 100 óra alatt nagyobb, mint 1 % maradandó alak­
változást tesz lehetővé. 

M6C6 Szilícium-karbid anyagok, az alábbiak szerint: 
a.  Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 

orrcsúcsokhoz felhasználható, tömeggyártásban megmunkálható, kiégetet­
len szilícium-karbid erősítésű kerámia anyagok; 
Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
orrcsúcsokhoz, visszatérő egységekhez és fúvóka terelőlapokhoz felhasz­
nálható szilícium-karbid erősítésű kerámia kompozit anyagok. 
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1C010 »Rostos és szálas anyagok«, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C210 ÉS 9C110. 
a)  Szén »szál- és rostszerű anyagok«, amelyek mindkét alábbi jellemzővel 

rendelkeznek:  
1. 12,7 × 106 m-nél nagyobb »fajlagos modulus«; és  
2. 23,5 × 104 m-nél nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

Megjegyzés:  Az 1C010.a. nem vonja ellenőrzés alá a polietilént. 

b)  Szén »szál- és rostszerű anyagok«, amelyek mindkét alábbi jellemzővel 
rendelkeznek:  
1. 14,65 × 106 m-nél nagyobb »fajlagos modulus«; és  
2. 26,82 × 104 m-nél nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; 

Megjegyzés:  Az 1C010.b. nem vonja ellenőrzés alá a következőket: 
a) azon »szál- vagy rostszerű anyagból« készült gyártmányok, ame­

lyek »polgári repülőgép«-szerkezetek, vagy rétegelt anyagok javí­
tására szolgálnak, és amelyek az összes alábbi jellemzővel ren­
delkeznek: 
1.  1m2-t nem meghaladó terület; 
2.  2,5 métert nem meghaladó hosszúság; és 
3.  15 mm-t meghaladó szélesség. 

b) Mechanikusan darabolt, zúzott és vágott »szénszálas vagy szén­
rostos anyagok«, amelyek hosszúsága legfeljebb 25 mm. 

c) Szervetlen »szál- és rostszerű anyagok«, amelyek mindkét alábbi jellemző­
vel rendelkeznek:  
1. 2,54 × 106 m-nél nagyobb »fajlagos modulus«; és 
2. Az olvadási, lágyulási, bomlási vagy szublimációs pont semleges kör­

nyezetben meghaladja az 1 922 K-t (1 649 °C); Megjegyzés: 

Megjegyzés:  Az 1C010.c. nem vonja ellenőrzés alá a következőket: 
a) Az olyan 3 tömegszázalékban vagy annál nagyobb mennyiség­

ben szilikátot tartalmazó, nem folytonos többfázisú polikristá­
lyos timföld-szálak vagdalt rost vagy kusza paplan formájában, 
amelyeknek »fajlagos modulusa« kisebb, mint 10 × 106m; 

b)  Molibdén- és molibdénötvözet szálak; 
c)  Bórszálak;    
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d) Nem folytonos kerámiaszálak, amelyek olvadási, lágyulási, bom­
lási vagy szublimációs pontja semleges környezetben alacso­
nyabb, mint 2 043 K (1 770 °C). 

Műszaki megjegyzések: 
1. Az 1C010.a., 1C010.b. vagy 1C010.c. pontban szereplő »fajlagos szakító­

szilárdság«, a »fajlagos modulus« vagy a »szál- vagy fonalerősítésű anyag« faj­
lagos súlyának kiszámítása céljából, a szakítószilárdságot és modulust az 
ISO 10618 (2004) vagy annak megfelelő nemzeti szabványban ismertetett 
A módszer alkalmazásával kell meghatározni. 

2.  Az 1C010 alatt szereplő »fajlagos szakítószilárdság«, a »fajlagos modulus« és 
a nem egyirányú »szál- vagy fonalerősítésű anyag« (pl. szövetek, kusza fona­
tok és paszományok) fajsúlyának értékelését az alkotó nem egyirányú mo­
noszálak (pl. monoszálak, fonalak, előfonatok vagy kócok) – nem egyirányú 
»szál- vagy fonalerősítésű anyagokká« történő feldolgozása előtti – mechani­
kai jellemzőire kell alapozni. 

d)  Az alábbi jellemzők bármelyikével rendelkező »szálas vagy rostos 
anyagok«:  
1. A következők bármelyikéből állnak: 

a)  Az 1C008.a. alatt meghatározott poliéter-imidek; vagy 
b)  Az 1C008.b.–1C008.f. alatt meghatározott anyagok; vagy  

2. Az 1C010.d.1.a. vagy 1C010.d.1.b. alatt meghatározott anyagokból 
készültek, amelyeket az 1C010.a., 1C010.b. és az 1C010.c. alatt meg­
határozott egyéb szálakkal »kevertek össze«; 

e)  Gyantával vagy terpentingyantával részben vagy egészben impregnált 
»szálas vagy rostos anyagok« (prepregek), fém- vagy szénbevonatú »szálas 
vagy rostos anyagok« (preformok) vagy »szénszál preformok«, amelyek az 
összes alábbi jellemzővel rendelkeznek:  
1. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 

a)  Az 1C010.c. alatt meghatározott szervetlen »szálas, vagy rostos 
anyagok«; vagy 

b)  Szerves vagy szén »szálas, vagy rostos anyagok«, amelyek az összes 
alábbi jellemzővel rendelkeznek:  
1. 10,15 × 106 m-nél nagyobb »fajlagos modulus«; és  
2. 17,7 × 104 m-nél nagyobb »fajlagos szakítószilárdság«; és  

M6C1 A 6.A.1. pontban meghatározott termékekhez szál vagy rost erősítésű szerves 
mátrixból vagy fém mátrixból készített, műgyantával impregnált szálerősítésű 
prepregek és fémbevonatú szálerősítésű preformok, amelyek fajlagos szakító­
szilárdsága nagyobb, mint 7,62 × 104 m és a fajlagos modulusa nagyobb, 
mint 3,18 × 106 m. 
Megjegyzés: A 6.C.1. pont csak azokat a műgyantával impregnált szálerősítésű prep­

regeket határozza meg, amelyeknél olyan műgyantát használnak, amely­
nek a kezelés utáni üvegesedési hőmérséklete (Tg) 145 °C felett van az 
ASTM D4065 vagy az annak megfelelő nemzeti szabvány előírása sze­
rint.  
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2. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 
a)  Az 1C008 vagy az 1C009.b. alatt meghatározott műgyanta vagy 

szurok; 
b)  A »dinamikus mechanikai analízissel meghatározott üvegesedési 

hőmérsékletük (DMA Tg)« legalább 453 K (180oC), és fenolgyanta 
bevonattal rendelkeznek; vagy 

c)  A »dinamikus mechanikai analízissel meghatározott üvegesedési 
hőmérsékletük (DMA Tg)« legalább 505 K (232oC), és az 1C008 
vagy 1C009.b. alatt meghatározottaktól eltérő műgyanta- vagy 
szurokbevonattal rendelkeznek, amely nem fenolgyanta bevonat; 

1. megjegyzés: A gyantával vagy szurokkal nem impregnált fém- vagy szénbe­
vonatú »szálas vagy rostos anyagokat« (preformok) vagy »szén­
szál preformokat« az 1C010.a, az 1C010.b. vagy az1C010.c. 
alatt szereplő »szálas vagy rostos anyagok« határozzák meg. 

2. megjegyzés:  Az 1C010.e. nem vonja ellenőrzés alá a következőket: 
a) a »polgári repülőgép«- szerkezetek, vagy rétegelt lemezek javí­

tására szolgáló, epoxigyanta »mátrix«-szal impregnált szén 
»szál- vagy rostanyagokat«, amelyek az összes alábbi jellem­
zővel rendelkeznek: 
1.  1m2-t nem meghaladó terület; 
2.  2,5 métert nem meghaladó hosszúság; és 
3.  15 mm-t meghaladó szélesség. 

b)  A gyantával vagy szurokkal teljesen vagy részben impregnált, 
mechanikusan darabolt, zúzott és vágott »szénszálas vagy 
szénrostos anyagok«, amelyek hosszúsága legfeljebb 25 mm, 
amennyiben a felhasznált gyanta vagy szurok nem szerepel 
sem az 1C008., sem az 1C009.b. pontban. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1C010.e. által meghatározott anyagok alkalmazásában a »dinamikus me­
chanikai analízissel mért üvegesedési hőmérséklet (DMA Tg)« meghatározása az 
ASTM D7028-07 vagy azzal egyenértékű nemzeti szabvány szerinti módszerrel 
történik egy száraz próbadarabon. Hőre keményedő anyagok esetében a száraz 
próbadarabnak az ASTM E2160-04 vagy azzal egyenértékű nemzeti szabvány 
szerint legalább 90 %-os keményítési fokúnak kell lennie.  

Műszaki megjegyzések: 
1. A 6.C.1. pontban »fajlagos szakítószilárdság«: a N/m2-ben kifejezett szakítószi­

lárdság osztva a N/m3-ben kifejezett fajsúllyal, (296 ± 2) K ([23 ± 2] °C) hő­
mérsékleten és (50 ± 5) % relatív páratartalom mellett mérve. 

2.  A 6.C.1. pontban »fajlagos modulus« (specific modulus): a N/m2-ben kifejezett 
Young-modulus osztva a N/m3-ben kifejezett fajsúllyal, (296 ± 2) K [(23 ± 2) ° 
C] hőmérsékleten és (50 ± 5) % relatív páratartalom mellett mérve.     
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1C011 Fémek és vegyületek, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C111.   

a) 60 µm-nél kisebb szemcseméretű, gömbös, porlasztott, szferoid, pikke­
lyes, vagy rögszerű fémrészecskék, amelyek cirkóniumot, magnéziumot, 
vagy ezek ötvözetét 99 %-ban vagy azt meghaladó arányban tartalmazó 
anyagból készültek; 

Műszaki megjegyzés: 
A cirkóniumban lévő hafnium természetes mennyiségét (általában 2–7 %) a cir­
kóniumhoz kell számolni.  

Megjegyzés: Az 1C011.a. pontban meghatározott fémek vagy ötvözetek ellenőr­
zés alá esnek attól függetlenül, hogy azokat alumíniumba, magné­
ziumba, cirkóniumba, vagy berilliumba kapszulázták. 

M4C2d A következőkből álló fémpor: cirkónium (CAS 7440-67-7), berillium (CAS 
7440-41-7), magnézium (CAS 7439-95-4), illetve ezen anyagok ötvözetei, 
amennyiben a teljes részecsketérfogat vagy -tömeg legalább 90 %-át 60 μm- 
nél kisebb gömbszemcsés, porlasztott, szferoid, granulált vagy őrölt részecs­
kék alkotják (a részecskeméretet szitával, lézerdiffrakcióval vagy optikai szken­
neléssel történő mérési technikákkal határozzák meg), és amennyiben a fém­
por 97 tömegszázalékban az említett fémek valamelyikéből áll; 
Megjegyzés: Olyan részecskeeloszlás esetén, amelyet több módszer alkalmazása ered­

ményezett (azaz különböző szemcseméretek keveréke esetén), ha egy vagy 
több módszer ellenőrzésre kerül, akkor a teljes porkeveréket ellenőrizni 
kell. 

Műszaki megjegyzés: 
A cirkóniumban található hafnium (CAS 7440-58-6) természetes mennyiségét 
(általában 2–7 %) a cirkóniummal együtt kell számításba venni.  

b) 60 µm, vagy az alatti szemcseméretű bór, vagy bór ötvözetek, az aláb­
biak szerint:  
1. legalább 85 tömegszázalék tisztaságú bór;  
2. legalább 85 tömegszázalék bórtartalmú bórötvözetek; 

Megjegyzés:  Az 1C011.b.-ben meghatározott fémek, vagy ötvözetek ellenőrzés 
alá esnek attól függetlenül, hogy azokat alumíniumba, magné­
ziumba, cirkóniumba, vagy berilliumba kapszulázták. 

c)  Guanidin-nitrát (CAS 506-93-4); 
d)  Nitro-guanidin (NQ) (CAS 556-88-7). 
N.B.: A fémporok más anyagokkal történő, katonai célokra készített keverék előállí­

tását célzó vegyítéséről lásd még a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékét. 

M4C2e Fémpor bórból (CAS 7440-42-8) vagy legalább 85 % tömegszázalék bórt tar­
talmazó bórötvözetből, amennyiben a teljes részecsketérfogat vagy -tömeg 
legalább 90 %-át 60 μm-nél kisebb gömbszemcsés, porlasztott, szferoid, gra­
nulált vagy őrölt részecskék alkotják (a részecskeméretet szitával, lézerdiffrak­
cióval vagy optikai szkenneléssel történő mérési technikákkal határozzák 
meg); 
Megjegyzés: Olyan részecskeeloszlás esetén, amelyet több módszer alkalmazása ered­

ményezett (azaz különböző szemcseméretek keveréke esetén), ha egy vagy 
több módszer ellenőrzésre kerül, akkor a teljes porkeveréket ellenőrizni 
kell. 
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1C101 Az 1C001 alatt nem részletezett, »rakétákban« és »rakéta«-alrendszerekben 
vagy a 9A012 vagy a 9A112.a. alatt meghatározott pilóta nélküli légi jár­
művekben felhasználható, a csökkentett észlelhetőség érdekében – úgy mint 
radarvisszaverő-képesség, ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – alkal­
mazott anyagok és eszközök. 
1. megjegyzés:  Az 1C101 magában foglalja: 

a) Kifejezetten a lokátorjelek visszaverődésének csökkentésére terve­
zett szerkezeti anyagok és bevonatokat; 

b) Kifejezetten az elektromágneses spektrum mikrohullámú, infravö­
rös vagy ultraibolya tartományában a csökkentett vagy átalakí­
tott visszaverő-, illetve sugárzóképességhez tervezett bevonatok, 
beleértve a festékeket is. 

2. megjegyzés: Az 1C101 nem vonja ellenőrzés alá a kizárólag műholdak hősza­
bályozására használt bevonatokat. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1C101 alatt a »rakéta« olyan komplett rakétarendszereket és pilóta nélküli légi­
jármű-rendszereket jelent, melyek hatósugara legalább 300 km.  

M17A1 Az 1.A. vagy 19.A. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve a 2.A. vagy 
20.A. pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható berendezések­
hez alkalmazható, az észlelhető jellemzők – úgymint a radarvisszaverő-képes­
ség és az azonosításra alkalmas ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – 
csökkentéséhez (azaz a lopakodó technológiához) alkalmazott eszközök. 

M17C1 Az 1.A. vagy 19.A. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve a 2.A. 
pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható berendezésekhez al­
kalmazható, az észlelhető jellemzők – úgymint a radarvisszaverő-képesség és 
az azonosításra alkalmas ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – csökken­
téséhez (azaz a lopakodó technológiához) alkalmazott anyagok. 

Megjegyzések: 
1. A 17.C.1. pontba tartoznak a kifejezetten az elektromágneses spektrumok mikro­

hullámú, infravörös, vagy ultraibolya tartományában a visszaverő-, illetve sugárzó­
képesség csökkentéséhez vagy átalakításához tervezett strukturális anyagok és bevo­
natok (beleértve a festékeket is). 

2.  A 17.C.1. pontba nem tartoznak bele a kizárólag műholdak hőszabályozására 
használt bevonatok (beleértve a festékeket is). 

1C102 Újratelített pirolízált szén-szén anyagokból készült alkatrészek a 9A004 alatt 
meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz vagy a 9A104 alatt meghatáro­
zott rakétaszondákhoz. 

M6C2 Újratelített pirolizált (pl.. szén–szén) anyagok, amelyek rendelkeznek az alábbi 
jellemzők mindegyikével: a) rakétarendszerekhez tervezték őket; és b) az 1.A. 
vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használhatók. 

1C107 Az 1C007 alatt meghatározottaktól eltérő grafit és kerámia anyagok, az 
alábbiak szerint:   

a) Rakétafúvókákhoz és visszatérő egységek orrkúpjaihoz felhasználható, fi­
nomszemcsés, 288 K-en (15 °C) mérve legalább 1,72 g/cm3 sűrűségű és 
legfeljebb 100 μm szemcseméretű grafit, amely az alábbi termékek bár­
melyikévé megmunkálható:  
1. Legalább 120 mm átmérőjű és legalább 50 mm hosszúságú hengerek;  
2. Legalább 65 mm belső átmérőjű, legalább 25 mm falvastagságú és 

legalább 50 mm hosszúságú csövek; vagy  
3. Legalább 120 mm × 120 mm × 50 mm nagyságú tömbök; 
N.B.:  Lásd még: 0C004  

M6C3 Rakétafúvókákhoz és visszatérő egységek orrcsúcsaihoz felhasználható, fi­
nomszemcsés, 15 °C hőmérsékleten mérve legalább 1,72 g/cm3 sűrűségű és 
legfeljebb 100 × 10–6 m (100 µm) szemcseméretű grafit, amely az alábbi ter­
mékek bármelyikévé megmunkálható: 
a)  Legalább 120 mm átmérőjű és legalább 50 mm hosszúságú hengerek; 
b) Legalább 65 mm belső átmérőjű, legalább 25 mm falvastagságú és leg­

alább 50 mm hosszúságú csövek; vagy 
c)  Legalább 120 mm × 120 mm × 50 mm nagyságú tömbök; 2016.8.16. 
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b) Rakétafúvókákhoz és »rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajó­
hordozó eszközökhöz vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondák­
hoz használatos visszatérő egységek orrkúpjaihoz felhasználható piroliti­
kus vagy szálerősített grafit; 
N.B.:  Lásd még: 0C004  

M6C4 Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
rakétafúvókákhoz és visszatérő egységek orrcsúcsaihoz felhasználható piroliti­
kus vagy szálerősítésű grafit. 

c)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 
vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos rada­
rantenna burkolatokhoz felhasználható kerámia kompozit anyagok (ame­
lyek dielektromos állandója 100 MHz és 100 GHz között bármely frek­
vencián 6-nál kisebb); 

M6C5 Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
rakéta radarantenna burkolatokhoz felhasználható kerámia kompozit anyagok 
(amelyek dielektromos állandója 100 MHz–100 GHz frekvenciatartományban 
6-nál kisebb). 

d)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 
vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos orrkú­
pokhoz felhasználható tömeggyártható kiégetetlen szilícium-karbid erősí­
tésű kerámia; 

M6C6a Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
orrcsúcsokhoz felhasználható, tömeggyártásban megmunkálható, kiégetetlen 
szilícium-karbid erősítésű kerámia anyagok; 

e)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 
vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos orrkú­
pokhoz, visszatérő egységekhez és fúvóka-csappantyúkhoz felhasználható 
szilícium-karbid erősítésű kerámia kompozitok. 

M6C6b Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
orrcsúcsokhoz, visszatérő egységekhez és fúvóka terelőlapokhoz felhasznál­
ható szilícium-karbid erősítésű kerámia kompozit anyagok. 

1C111 Az 1C011 alatt meghatározottaktól eltérő hajtóanyagok és hajtóanyag al­
kotó vegyianyagok, az alábbiak szerint: 
a)  Hajtóanyagok:   

1. A katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározottaktól elt­
érő gömbös vagy szferoid alumíniumpor, 200 μm-nél kisebb szemcsemé­
rettel és 97 tömegszázalék, vagy azt meghaladó alumíniumtartalommal, 
ha az az ISO 2591-1:1988 vagy annak megfelelő nemzeti szabvány sze­
rint az össztömeg legalább 10 %-a 63 μm-nél kisebb szemcsékből áll; 

Műszaki megjegyzés: 
A 63 μm szemcseméret (ISO R-565) 250 mesh (Tyler) vagy 230 mesh 
(ASTM E-11 szabvány) értéknek felel meg.  

2. A Katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározottaktól elt­
érő fémporok, az alábbiak szerint: 

M4C2c Gömbszemcsés vagy szferoid alumíniumpor (CAS 7429-90-5), amelynek 
szemcsemérete 200 × 10-6 m-nél (200 μm-nél) kisebb és alumíniumtartalma 
legalább 97 tömegszázalék, ha az ISO 2591-1:1988 vagy annak megfelelő 
nemzeti szabvány szerint az össztömeg legalább 10 %-a 63 μm-nél kisebb 
szemcsékből áll; 

Műszaki megjegyzés: 
A 63 µm szemcseméret (ISO R-565) 250 mesh (Tyler) vagy 230 mesh (ASTM E- 
11 szabvány) értéknek felel meg.  
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a)  Fémpor cirkóniumból, berilliumból vagy magnéziumból, illetve ezen 
anyagok ötvözeteiből, amennyiben az összes részecsketérfogat vagy -tö­
meg legalább 90 %-át 60 μm vagy annál kisebb (a részecskeméretet szitá­
val, lézerdiffrakcióval vagy optikai szkenneléssel történő mérési techni­
kákkal határozzák meg) gömbös, porlasztott, szferoid, pikkelyes vagy 
rögszerű részecskék alkotják, és amelyek 97 tömegszázalékban az aláb­
biak valamelyikéből állnak:  
1. Cirkónium;  
2. Berillium; vagy  
3. Magnézium; 

Műszaki megjegyzés: 
A cirkóniumban lévő hafnium természetes mennyiségét (általában 2–7 %) a cir­
kóniumhoz kell számolni.  

M4C2d A következőkből álló fémpor: cirkónium (CAS 7440-67-7), berillium (CAS 
7440-41-7), magnézium (CAS 7439-95-4), illetve ezen anyagok ötvözetei, 
amennyiben a teljes részecsketérfogat vagy -tömeg legalább 90 %-át 60 μm- 
nél kisebb gömbszemcsés, porlasztott, szferoid, granulált vagy őrölt részecs­
kék alkotják (a részecskeméretet szitával, lézerdiffrakcióval vagy optikai szken­
neléssel történő mérési technikákkal határozzák meg), és amennyiben a fém­
por 97 tömegszázalékban az említett fémek valamelyikéből áll; 
Megjegyzés: Olyan részecskeeloszlás esetén, amelyet több módszer alkalmazása ered­

ményezett (azaz különböző szemcseméretek keveréke esetén), ha egy vagy 
több módszer ellenőrzésre kerül, akkor a teljes porkeveréket ellenőrizni 
kell. 

Műszaki megjegyzés: 
A cirkóniumban található hafnium (CAS 7440-58-6) természetes mennyiségét 
(általában 2–7 %) a cirkóniummal együtt kell számításba venni.  

b)  Fémpor bórból (CAS 7440-42-8) vagy legalább 85 % tömegszázalék bórt 
tartalmazó bórötvözetből, amennyiben a teljes részecsketérfogat vagy -tö­
meg legalább 90 %-át 60 μm-nél kisebb gömbszemcsés, porlasztott, szfe­
roid, granulált vagy őrölt részecskék alkotják (a részecskeméretet szitával, 
lézerdiffrakcióval vagy optikai szkenneléssel történő mérési technikákkal 
határozzák meg); 
Megjegyzés: Az 1C111a.2.a. és 1C111a.2.b. a multimodális részecskeeloszlás­

sal rendelkező (például különböző szemcseméretek keverékéből álló) 
porkeverékeket vonja ellenőrzés alá, amennyiben egy vagy több mó­
dot ellenőrzés alá vonnak.  

M4C2e Fémpor bórból (CAS 7440-42-8) vagy legalább 85 % tömegszázalék bórt tar­
talmazó bórötvözetből, amennyiben a teljes részecsketérfogat vagy -tömeg 
legalább 90 %-át 60 μm-nél kisebb gömbszemcsés, porlasztott, szferoid, gra­
nulált vagy őrölt részecskék alkotják (a részecskeméretet szitával, lézerdiffrak­
cióval vagy optikai szkenneléssel történő mérési technikákkal határozzák 
meg); 
Megjegyzés: Olyan részecskeeloszlás esetén, amelyet több módszer alkalmazása ered­

ményezett (azaz különböző szemcseméretek keveréke esetén), ha egy vagy 
több módszer ellenőrzésre kerül, akkor a teljes porkeveréket ellenőrizni 
kell. 

3.  Folyékony hajtóanyagú rakétamotorokban használatos oxidálószerek, az 
alábbiak szerint: 
a)  Dinitrogén-trioxid (CAS 10544-73-7); 
b)  Nitrogén-dioxid (CAS 10102-44-0)/dinitrogén-tetroxid (CAS 10544- 

72-6); 
c)  Dinitrogén-pentoxid (CAS 10102-03-1); 
d)  Kevert nitrogén-oxidok (MON);  

M4C4a Folyékony hajtóanyagú rakétamotorokban használatos oxidálószerek, az aláb­
biak szerint:  
1. Dinitrogén-trioxid (CAS 10544-73-7);  
2. Nitrogén-dioxid (CAS 10102-44-0)/dinitrogén-tetroxid (CAS 10544-72-6);  
3. Dinitrogén-pentoxid (CAS 10102-03-1);  
4. Kevert nitrogén-oxidok (MON);  2016.8.16. 
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Műszaki megjegyzés: 
A kevert nitrogén-oxidok (MON) dinitrogén-tetroxid/nitrogén-dioxidban 
(N2O4/NO2 ) elkészített nitrogén-oxid (NO) oldatokat jelentenek, amelyek 
rakétarendszerekben alkalmazhatók. Számos olyan készítmény van, amelyek 
neve MONi vagy MONij, ahol i és j egész számok, amelyek a keverékben 
lévő nitrogén-oxid százalékos arányát jelölik (a MON3 pl. 3 % nitrogén-oxi­
dot tartalmaz, a MON25 pedig 25 % nitrogén-oxidot tartalmaz. A felső 
határ a MON40, 40 tömegszázalékkal).  

e)  LÁSD: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE Gátolt 
vörösfüstös salétromsav (IRFNA); 

f)  LÁSD KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE ÉS AZ 
1C238: Fluort és egy vagy több más halogénatomot, oxigént vagy nit­
rogént tartalmazó vegyületek; 

Műszaki megjegyzés: 
A kevert nitrogén-oxidok (MON) dinitrogén-tetroxid/nitrogén-dioxidban 
(N2O4/NO2) elkészített nitrogén-oxid (NO) oldatokat jelentenek, amelyek 
rakétarendszerekben alkalmazhatók. Számos olyan készítmény van, ame­
lyek neve MONi vagy MONij, ahol i és j egész számok, amelyek a keverék­
ben lévő nitrogén-oxid százalékos arányát jelölik (a MON3 pl. 3 % nitro­
gén-oxidot tartalmaz, a MON25 pedig 25 % nitrogén-oxidot tartalmaz. 
A felső határ a MON40, 40 tömegszázalékkal).   

5. Gátolt vörösfüstös salétromsav (IRFNA) (CAS 8007-58-7); 
6. Fluort és egy vagy több más halogénatomot, oxigént vagy nitrogént tartal­

mazó vegyületek; 
Megjegyzés: A 4.C.4.a.6. pontba nem tartozik bele a gáz halmazállapotú nitro­

gén-trifluorid (NF3) (CAS 7783-54-2), mivel az rakétákhoz nem 
használható fel. 

4.  Hidrazinszármazékok, az alábbiak szerint: NB: 
N.B.: LÁSD MÉG: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGY­

ZÉKE.  

a)  Trimetilhidrazin (CAS 1741-01-1); 
b)  Tetrametilhidrazin (CAS 6415-12-9); 
c)  N,N-diallilhidrazin (CAS 5164-11-4); 
d)  Allilhidrazin (CAS 7422-78-8); 
e)  Etilén-dihidrazin; 
f)  Monometil-hidrazin-dinitrát; 
g)  Aszimmetrikus dimetilhidrazin-nitrát; 
h)  Hidrazínium-azid (CAS 14546-44-2); 
i)  Dimetilhidrazínium-azid; 
j)  Hidrazínium-dinitrát (CAS 13464-98-7); 
k)  Diimido-dihidrazin-oxalát (CAS 3457-37-2); 
l)  2-hidroxietil-hidrazin-nitrát (HEHN); 
m) a hidrazínium-perklorát tekintetében lásd a katonai célú termékek el­

lenőrzési jegyzékét;  

M4C2b Hidrazinszármazékok, az alábbiak szerint:  
1. Metil-hidrazin (MMH) (CAS 60-34-4);  
2. Aszimmetrikus dimetil-hidrazin (UDMH) (CAS 57-14-7);  
3. Hidrazin-nitrát (CAS 13464-97-6);  
4. Trimetilhidrazin (CAS 1741-01-1);  
5. Tetrametilhidrazin (CAS 6415-12-9);  
6. N,N-diallilhidrazin (CAS 5164-11-4);  
7. Allilhidrazin (CAS 7422-78-8);  
8. Etilén-dihidrazin (CAS 6068-98-0);  
9. Monometil-hidrazin-dinitrát;  

10. Aszimmetrikus dimetilhidrazin-nitrát;  
11. Hidrazínium-azid (CAS 14546-44-2); 
12. 1,1-Dimetilhidrazínium-azid (CAS 227955-52-4) / 1,2-Dimetilhidrazí­

nium-azid (CAS 299177-50-7);  
13. Hidrazínium-dinitrát (CAS 13464-98-7);  
14. Diimido-dihidrazin-oxalát (CAS 3457-37-2);  
15. 2-hidroxietil-hidrazin-nitrát (HEHN);  
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n)  Hidrazinium diperklorát (CAS 13812-39-0); 
o)  metilhidrazin-nitrát (MHN) (CAS 29674-96-2); 
p)  Dietilhidrazin nitrát (DEHN); 
q)  3,6-dihidrazin-tetrazin-nitrát (1,4-dihidrazin nitrát) (DHTN);  

16. Hidrazinium-perklorát (CAS 27978-54-7);  
17. Hidrazinium diperklorát (CAS 13812-39-0);  
18. Metilhidrazin-nitrát (MHN) (CAS 29674-96-2);  
19. 1,1-Dietilhidrazin nitrát (DEHN) / 1,2-Dietilhidrazin nitrát (DEHN) (CAS 

363453-17-2);  
20. 3,6-dihidrazino-tetrazin-nitrát (DHTN); 

Műszaki megjegyzés: 
A 3,6-dihidrazino-tetrazin-nitrát 1,4-dihidrazin-nitrát néven is ismert  

5. A katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározottaktól elt­
érő, »rakétákban« és a 9A012 vagy 9A112.a. pont alatt meghatározott pi­
lóta nélküli légi járművekben felhasználható nagy energiasűrűségű 
anyagok; 
a) Szilárd és cseppfolyós üzemanyagot egyaránt tartalmazó üzema­

nyagkeverék, mint a bórtartalmú üzemanyag-keverékek, amelynek tö­
megalapú energiasűrűsége legalább 40 × 106 J/kg; 

b)  Más nagy energiasűrűségű üzemanyagok és üzemanyag-adalékok (pl. 
kubán, ionos oldatok, JP-10), amelyek térfogatalapú energiasűrűsége 
20 °C-on egy atmoszféra (101,325 kPa) nyomás mellett mérve leg­
alább 37,5 × 109 J/m3; 
Megjegyzés: Az 1C111.a.5.b. nem szabályozza finomított fosszilis üzema­

nyagokat és a zöldségekből készült bioüzemanyagokat – ideértve 
a polgári légiközlekedésben való használatra hitelesített hajtó­
művekben használt üzemanyagokat is – kivéve, ha azok kifeje­
zetten »rakétákban« vagy a 9A012 vagy 9A112.a. pont alatt 
meghatározott pilóta nélküli légi járművekben való használatra 
készültek.  

Műszaki megjegyzés: 
Az 1C111.a.5. pontban »rakétának« minősül minden olyan teljes rakétarendszer 
és pilóta nélküli légi jármű, amelynek hatótávolsága több mint 300 km.  

M4C2f Nagy energiasűrűségű, az 1.A. vagy a 19.A. pontban meghatározott rendsze­
rekben használható anyagok, az alábbiak szerint: 
1. Szilárd és cseppfolyós üzemanyagot egyaránt tartalmazó üzemanyag-keve­

rékek, mint például a bórtartalmú üzemanyag-keverék, amelyeknek tö­
megalapú energiasűrűsége legalább 40 × 106 J/kg; 

2. Más nagy energiasűrűségű üzemanyagok és üzemanyag-adalékok (pl. ku­
bán, ionos oldatok, JP-10), amelyek térfogatalapú energiasűrűsége legalább 
37,5 × 109 J/m3 20 °C-on egy atmoszféra (101,325 kPa) nyomás mellett 
mérve; 
Megjegyzés: A 4.C.2.f.2. pontba nem tartoznak bele a finomított fosszilis üzem­

anyagok és a zöldségekből készült bioüzemanyagok, ideértve a polgári 
légi közlekedésben való használatra hitelesített hajtóművekben hasz­
nált üzemanyagokat is, kivéve, ha azok kifejezetten az 1.A. vagy 
a 19.A. pontban meghatározott rendszerekben való használatra ké­
szültek. 

6.  Hidrazin helyettesítő üzemanyag az alábbiak szerint: 
a)  2-Dimetil-aminoetil-azid (DMAZ) (CAS 86147-04-8); 

M4C2g Hidrazin helyettesítő üzemanyag az alábbiak szerint: 1. 2-Dimetil-amino-etila­
zid (DMAZ) (CAS 86147-04-8). 
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b)  Polimer anyagok:  
1. Karboxi-végződésű polibutadién (a karboxil-végződésű polibutadiént 

is beleértve) (CTPB); 
2. A KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE ben megha­

tározottaktól eltérő hidroxi-végződésű polibutadién (a hidroxil-végző­
désű polibutadiént is beleértve) (HTPB);  

3. Polibutadién-akrilsav (PBAA);  
4. Poli-butadién-akrilsav-akrilnitril(PBAN);  
5. Poli-tetrahidrofurán polietilén glikol (TPEG); 

Műszaki megjegyzés: 
A poli-tetrahidrofurán-polietilén-glikol (TPEG) a poli-1,4-butánediol (CAS 
110-63-4) és a polietilén-glikol (CAS 25322-68-3) (PEG) blokk-kopoli­
merje.   

6. Poliglicidil-nitrát (PGN vagy poli-GLYN) (CAS 27814-48-8). 

M4C5 Polimer anyagok, az alábbiak szerint: 
a) Karboxi végződésű polibutadién (a karboxil végződésű polibutadiént is be­

leértve) (CTPB); 
b) Hidroxi végződésű polibutadién (a hidroxil végződésű polibutadiént is be­

leértve) (HTPB); 
c)  Polimer glicidil-azid (GAP); 
d)  Polibutadién-akrilsav (PBAA); 
e)  Polibutadién-akrilsav – akril-nitril (PBAN) (CAS 25265-19-4 / CAS 

68891-50-9); 
f)  Poli-tetrahidrofurán polietilén glikol (TPEG); 

Műszaki megjegyzés: 
A poli-tetrahidrofurán-polietilén-glikol (TPEG) a poli-1,4-butánediol (CAS 
110-63-4) és a polietilén-glikol (CAS 25322-68-3) (PEG) blokk-kopoli­
merje.  

g)  Poliglicidil-nitrát (PGN vagy poli-GLYN) (CAS 27814-48-8). 

c)  Egyéb hajtóanyag-adalékok és ágensek:   

1.  LÁSD: KATONAI CÉLÚ TERMÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE 
Karboránok, dekarboránok, pentaboránok és azok származékai; 

M4C6c1 Karboránok, dekarboránok, pentaboránok és azok származékai; 

2.  Trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111-22-8); M4C6d1 Trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111-22-8); 

3.  2-nitro-difenilamin (CAS 119–75–5); M4C6e1 2-nitro-difenilamin (CAS 119–75–5); 

4.  Trimetilol-etán-trinitrát (TMETN) (CAS 3032-55-1); M4C6d2 Trimetilol-etán-trinitrát (TMETN) (CAS 3032-55-1); 

5.  Dietilénglikol-dinitrát (DEGDN) (CAS 693-21-0); M4C6d4 Dietilénglikol-dinitrát (DEGDN) (CAS 693-21-0); 

6.  A következő ferrocénszármazékok. 
a)  A katocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőrzési 

jegyzéke; 
b) Az etil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőrzé­

si jegyzéke; 
c) A propil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőr­

zési jegyzéke; 
d) Az n-butil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellen­

őrzési jegyzéke;  

M4C6c2 Ferrocénszármazékok, az alábbiak szerint: 
a)  Katocén (CAS 37206-42-1); 
b)  Etil-ferrocén (CAS 1273-89-8); 
c)  Propil-ferrocén; 
d)  n-Butil-ferrocén (CAS 31904-29-7); 
e)  Pentil-ferrocén (CAS 1274-00-6); 
f)  Diciklopentil-ferrocén (CAS 125861-17-8); 
g)  Diciklohexil-ferrocén;  
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e) A pentil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőr­
zési jegyzéke 

f)  A diciklopentil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek 
ellenőrzési jegyzéke; 

g) A diciklohexil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek el­
lenőrzési jegyzéke; 

h) A dietil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőr­
zési jegyzéke; 

i) A dipropil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellen­
őrzési jegyzéke; 

j) A dibutil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőr­
zési jegyzéke; 

k) A dihexil-ferrocén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellen­
őrzési jegyzéke; 

l)  Az acetil-ferrocén / 1,1-diacetil-ferrocén tekintetében lásd: katonai 
célú termékek ellenőrzési jegyzéke; 

m)  A ferrocén karboxilsavak tekintetében lásd: katonai célú termékek 
ellenőrzési jegyzéke;; 

n)  A butacén tekintetében lásd: katonai célú termékek ellenőrzési 
jegyzéke;; 

o) Egyéb, a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatá­
rozottaktól eltérő, a rakétahajtóanyag égési sebességének módosí­
tására használt ferrocénszármazékok. 
Megjegyzés:  Az 1C111.c.6.o. nem szabályozza a ferrocén molekulához 

kapcsolódó, hat szénatomos aromás funkciós csoportot tar­
talmazó ferrocén származékokat.  

h)  Dietil-ferrocén (CAS 1273-97-8); 
i)  Dipropil-ferrocén; 
j)  Dibutil-ferrocén (CAS 1274-08-4); 
k)  Dihexil-ferrocén (CAS 93894-59-8); 
l)  Acetil-ferrocén (CAS 1271-55-2)/1,1′-diacetil ferrocén (CAS 1273-94-5); 
m)  Ferrocén-karboxilsav (CAS 1271-42-7)/1,1′- Ferrocén-dikarboxilsav (CAS 

1293-87-4); 
n)  Butacén (CAS 125856-62-4); 
o) Egyéb, a rakéta-hajtóanyag égési sebességének módosítására használt fer­

rocénszármazékok; 
Megjegyzés:  A 4.C.6.c.2.o. pontba nem tartoznak bele a ferrocén molekulához 

kapcsolódó, hat szénatomos aromás funkciós csoportot tartalmazó 
ferrocénszármazékok.  

7. A katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékében meghatározottól elt­
érő 4,5-diazidometil-2-metil-1,2,3-triazol (iso-DAMTR). 

Megjegyzés: Az 1C111 alatt meghatározottaktól eltérő hajtóanyagok és al­
kotó vegyületeik tekintetében lásd: KATONAI CÉLÚ TER­
MÉKEK ELLENŐRZÉSI JEGYZÉKE. 

M4C6d5 4,5-diazidometil-2-metil-1,2,3-triazol (izo-DAMTR); 
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1C116 »Rakétákban« felhasználható »martenzites acél«, amely rendelkezik az alábbi 
összes jellemzővel: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C216. 

M6C8 Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható 
martenzites acél, amely rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  A szakítószilárdsága 20 °C hőmérsékleten mérve legalább:  

1. 0,9 GPa oldóizzított állapotban; vagy  
2. 1,5 GPa kiválással keményített állapotban; és 

b)  Az alábbi formák bármelyike:  
1. 5 mm, vagy annál kisebb fal- vagy lemezvastagságú lap, lemez vagy 

cső; vagy  
2. Csőformák 50 mm vagy annál kisebb falvastagsággal és 270 mm vagy 

annál nagyobb belső átmérővel. 

Műszaki megjegyzés: 
A martenzites acél olyan vasötvözet, 
a)  amelyet általában magas nikkeltartalom és nagyon alacsony széntartalom jellemez, 

és amelynél az ötvözetek erősítéséhez és öregedéses keményítéséhez kiegészítő eleme­
ket, vagy kicsapatást alkalmaznak; és 

b)  amelyet a martenzites átalakulás megkönnyítése céljából hőkezelési ciklusoknak 
vetnek alá (oldóizzított állapot), majd azt követően öregítéssel szilárdítanak (kivá­
lással keményített állapot). 

1C117 »Rakétaalkatrészek« gyártásához használt anyagok, az alábbiak szerint: 
a)  Volfrám és legalább 97 tömegszázalék volfrámot tartalmazó és legfeljebb 

50 × 10-6 m (50 μm) részecskenagyságú volfrámötvözet szemcsés formá­
ban; 

b) Molibdén és legalább 97 tömegszázalék molibdént tartalmazó és legfel­
jebb 50 × 10-6 m (50 μm) részecskenagyságú molibdénötvözet szemcsés 
formában; 

c) Szilárd volfrámanyagok, amelyek az összes alábbi jellemzővel rendelkez­
nek:  
1. Az alábbi anyagösszetételek bármelyikével rendelkeznek: 

a) Volfrám és legalább 97 tömegszázalék volfrámot tartalmazó ötvö­
zetek; 

b) Legalább 80 tömegszázalék volfrámot tartalmazó volfrám-réz öt­
vözet; vagy 

c) Legalább 80 tömegszázalék volfrámot tartalmazó volfrám-ezüst öt­
vözet; és  

M6C7 Az 1.A., a 19.A.1. vagy a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben 
használható rakétaalkatrészek gyártásához felhasználható anyagok, az aláb­
biak szerint: 
a)  Volfrám és legalább 97 tömegszázalék volfrámot tartalmazó és legfeljebb 

50 ×10-6 m (50 μm) részecskenagyságú volfrámötvözet szemcsés formá­
ban; 

b)  Molibdén és legalább 97 tömegszázalék molibdént tartalmazó és legfeljebb 
50 ×10-6 m (50 μm) részecskenagyságú volfrámötvözet szemcsés formá­
ban; 

c) Szilárd volfrámanyagok, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­
egyikével:  
1. Az alábbi anyagösszetételek bármelyikével rendelkeznek: i. Volfrám és 

a legalább 97 tömegszázalék volfrámot tartalmazó ötvözetek; ii. Leg­
alább 80 tömegszázalék volfrámot tartalmazó volfrám-réz ötvözet; 
vagy iii. Legalább 80 tömegszázalék volfrámot tartalmazó volfrám-ez­
üst ötvözet; és  
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2. Az alábbi termékek bármelyikévé megmunkálható: 
a) Legalább 120 mm átmérőjű és legalább 50 mm hosszúságú henge­

rek; 
b)  Legalább 65 mm belső átmérőjű, legalább 25 mm falvastagságú és 

legalább 50 mm hosszúságú csövek; vagy 
c)  Legalább 120 mm × 120 mm × 50 mm nagyságú tömbök. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 1C117 alkalmazásában a »rakéta« olyan komplett rakétarendszereket és pilóta 
nélküli légijármű-rendszereket jelent, melyek hatósugara meghaladja a 300 km-t.   

2. Az alábbi termékek bármelyikévé megmunkálható: i. Legalább 
120 mm átmérőjű és legalább 50 mm hosszúságú hengerek; ii. Leg­
alább 65 mm belső átmérőjű, legalább 25 mm falvastagságú és leg­
alább 50 mm hosszúságú csövek; vagy iii. Legalább 120 mm × 
120 mm × 50 mm nagyságú tömbök. 

1C118 Titánnal stabilizált duplex rozsdamentes acél (Ti-DSS), amely rendelkezik 
a következők mindegyikével: 
a)  Az alábbi jellemzők mindegyikével: 

1. 17,0 – 23,0 tömegszázalékban tartalmaz krómot és 4,5 – 7,0 tömeg­
százalékban nikkelt;  

2. A titán tartalma nagyobb mint 0,10 tömegszázalék; és  
3. A ferrit-ausztenites mikroszerkezet (amit két-fázisú mikrostruktúrának 

is neveznek) térfogatának legalább 10 százaléka ausztenit (az ASTM 
E-1181-87 vagy annak megfelelő nemzeti szabvány szerint); és 

b)  A következő formák bármelyikében:  
1. Tömbök vagy rudak, amelyek mérete minden irányban legalább 

100 mm;  
2. Lemezek, amelyek szélessége legalább 600 mm és vastagságuk 3 mm, 

vagy kisebb; vagy  
3. Csövek, amelyek külső átmérője legalább 600 mm, és falvastagságuk 

3 mm vagy kisebb. 

M6C9 Az 1.A. vagy a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható, 
titánnal stabilizált duplex rozsdamentes acél (Ti-DSS), amelyre igaz az aláb­
biak mindegyike: 
a)  Rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 

1. 17,0 – 23,0 tömegszázalékban tartalmaz krómot és 4,5 – 7,0 tömeg­
százalékban nikkelt;  

2. A titán tartalma nagyobb mint 0,10 tömegszázalék; és  
3. Ferrit-ausztenites mikroszerkezet (amely két fázisú mikroszerkezetként 

is ismert), amelynek térfogatának legalább 10 százaléka ausztenit (az 
ASTM E-1181-87 vagy annak megfelelő nemzeti szabvány szerint); és 

b)  Az alábbi formák bármelyike:  
1. Tömbök vagy rudak, amelyek mérete minden irányban legalább 

100 mm;  
2. Lemezek, amelyek szélessége legalább 600 mm és vastagságuk 3 mm, 

vagy kisebb; vagy  
3. Csövek, amelyek külső átmérője legalább 600 mm, és falvastagságuk 

3 mm vagy kisebb. 

1C238 Klór-trifluorid (ClF3). M4C4a6 Fluort és egy vagy több más halogénatomot, oxigént vagy nitrogént tartal­
mazó vegyületek; 
Megjegyzés: A 4.C.4.a.6. pontba nem tartozik bele a gáz halmazállapotú nit­

rogén-trifluorid (NF3) (CAS 7783-54-2), mivel az rakétákhoz 
nem használható fel.  

2016.8.16. 
L 221/126 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



1D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

1D001 Kifejezetten az 1B001–1B003 alatt meghatározott berendezések »kifejleszté­
sére«, »gyártására« és »felhasználására« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

M6D1 A kifejezetten a 6.B.1. pontban meghatározott rendszerek működéséhez vagy 
karbantartásához tervezett vagy átalakított »szoftverek«. 

1D101 Kifejezetten az 1B101, 1B102, 1B115, 1B117, 1B118 vagy 1B119 alatt 
meghatározott termékek »felhasználására« tervezett vagy módosított »szoft­
verek«. 

M4D1 Kifejezetten a 4.B. pontban meghatározott – a 4.C. pontban szereplő anyagok 
»gyártására« vagy kezelésére szolgáló – berendezések működtetésére vagy kar­
bantartására tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M6D1 A kifejezetten a 6.B.1. pontban meghatározott rendszerek működéséhez vagy 
karbantartásához tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

1D103 Kifejezetten a csökkentett észlelhető jellemzők – úgymint radarvisszaverő- 
képesség, ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – elemzésére tervezett 
»szoftver«. 

M17D1 Kifejezetten az 1.A. vagy 19.A. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve 
a 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható berendezések­
hez alkalmazható, az észlelhető jellemzők – úgymint a radarvisszaverő-képes­
ség és az azonosításra alkalmas ibolyántúli/infravörös és akusztikus jelek – 
csökkentéséhez (azaz a lopakodó technológiához) tervezett »szoftver«. 
Megjegyzés: A 17.D.1. pontba tartoznak a kifejezetten az azonosításra alkal­

mas kibocsátott/visszavert jelek csökkentésének elemzésére ter­
vezett »szoftver«.  

1E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

1E001 Az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia« a 1A001.b., az 
1A001.c., az 1A002–1A005, az 1A006.b., az 1A007, az 1B vagy az 1C 
alatt meghatározott berendezések vagy anyagok »kifejlesztésére« vagy »gyár­
tására«. 

M Az 1.A., 1.B. vagy 1.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« 
»fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 
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1E101 Az 1A102, 1B001, 1B101, 1B102, 1B115–1B119, 1C001, 1C101, 1C107, 
1C111–1C118, 1D101, vagy 1D103 alatt meghatározott termékek »felhasz­
nálására« vonatkozó Általános technológiai megjegyzés szerinti »technoló­
gia«. 

M Az 1.A., 1.B. vagy 1.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« 
»fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

1E102 Az 1D001, 1D101 vagy 1D103 alatt meghatározott »szoftver« »kifejleszté­
sére« vonatkozó Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M6E1 A 6.A., 6.B., 6.C vagy 6.D. pontban meghatározott berendezések, anyagok 
vagy »szoftver« »fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, 
az általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M17E1 A 17.A., 17.B., 17.C vagy 17.D. pontban meghatározott berendezések, 
anyagok vagy »szoftver« »fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vo­
natkozó, az általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 
Megjegyzés: A 17.E.1. pontba tartoznak a kifejezetten az azonosításra alkal­

mas kibocsátott/visszavert jelek csökkentésének elemzésére ter­
vezett adatbázisok. 

1E103 [M6E2]»Kompozitok«, vagy részlegesen feldolgozott »kompozitok« »gyártása­
kor« az alkalmazott autoklávokban, vagy hidroklávokban levő hőmérséklet, 
nyomás és atmoszféra szabályozására szolgáló »technológia«. 

M6E2 A 6.A. vagy 6.C. pontban meghatározott berendezésekhez vagy anyagokhoz 
felhasználható kompozitok vagy részlegesen feldolgozott kompozitok gyártá­
sakor alkalmazott autoklávokban vagy hidroklávokban fennálló hőmérséklet, 
nyomás vagy atmoszféra szabályozására szolgáló »műszaki adatok« (ideértve 
a feldolgozási körülményeket is) és eljárások. 

1E104 1 573 K (1 300 °C) és 3 173 K (2 900 °C) közötti hőfoktartományban 
130 Pa és 20 kPa közötti nyomáson elbomló prekurzor gázokból öntőfor­
mán, öntőmagon vagy egyéb felületen képződő pirolitikusan származtatott 
anyagok »gyártásához« kapcsolódó »technológia«. 
Megjegyzés: Az 1E104 magában foglalja a prekurzor gázok összetételére, az áram­

lási sebességekre, valamint a folyamatszabályozás programjára és para­
métereire vonatkozó »technológiát«. 

M6E1   
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2. KATEGÓRIA – ANYAGFELDOLGOZÁS 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

2A001 Súrlódásmentes gördülőcsapágyak és csapágyrendszerek és alkatrészeik, az 
alábbiak szerint 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2A101. 
Megjegyzés: A 2A001 nem vonja ellenőrzés alá az olyan csapágygolyókat, ame­

lyeknek tűrését a gyártó az ISO 3290 szabvány alapján 5., vagy rossz­
abb besorolásúnak minősítette. 

a)  Golyóscsapágyak és görgőscsapágyak, amelyek tűrését a gyártó az ISO 
492 szabvány 4. tűrési osztályába (vagy más nemzeti szabványokba) tar­
tozónak vagy jobbnak minősítette és gyűrűi, görgői (ISO 5593) monel­
ből, vagy berilliumból készültek; 
Megjegyzés:  2A001.a. nem vonja ellenőrzés alá a kúpgörgős csapágyakat.  

b)  Nem használt; 
c)  Az alábbiak bármelyikét felhasználó aktív mágneses csapágyrendszerek: 

1. 2,0 T, vagy afeletti fluxussűrűségű és 414 MPa-t meghaladó folyásha­
tású anyagok;  

2. Összelektromágneses 3D homopoláris előmágnesezésű konstrukciók 
működtető-szerkezetekhez; vagy  

3. Magas hőmérsékletű (450K [177 °C] vagy afeletti) pozícióérzékelők. 

M3A7 Olyan golyóscsapágyak, amelyeknél az összes tűrés az ISO 492 szabvány 2. 
tűrési osztályába (vagy az ANSI/ABMA 20 szabvány ABEC-9 tűrési osztály­
ába, vagy nemzeti szabványok egyenértékű tűrési osztályaiba) tartozó vagy 
jobb minősítést kapott, és amelyek az alábbi tulajdonságok mindegyikével 
rendelkeznek: 
a)  A belső gyűrű furatátmérője 12 és 50 mm közé esik; 
b)  A külső gyűrű külső átmérője 25 és 100 mm közé esik; és 
c)  Vastagsága 10 és 20 mm között van. 

2A101 A 2A001-ben meghatározottaktól eltérő golyóscsapágyak, amelyeknél az 
összes tűrés az ISO 492 szabvány 2. tűrési osztályába (vagy az ANSI/ABMA 
20 szabvány ABEC-9 tűrési osztályába, vagy más nemzeti szabványokba) 
tartozó vagy jobb minősítést kapott, és amelyek az alábbi tulajdonságok 
mindegyikével rendelkeznek: 
a)  A belső gyűrűfurat 12 mm és 50 mm közötti átmérőjű; 
b)  A külső gyűrűfurat 25 mm és 100 mm közötti átmérőjű; és 
c)  A csapágy szélessége 10 mm és 20 mm közötti. 

M3A7 Olyan golyóscsapágyak, amelyeknél az összes tűrés az ISO 492 szabvány 2. 
tűrési osztályába (vagy az ANSI/ABMA 20 szabvány ABEC-9 tűrési osztály­
ába, vagy nemzeti szabványok egyenértékű tűrési osztályaiba) tartozó vagy 
jobb minősítést kapott, és amelyek az alábbi tulajdonságok mindegyikével 
rendelkeznek: 
a)  A belső gyűrű furatátmérője 12 és 50 mm közé esik; 
b)  A külső gyűrű külső átmérője 25 és 100 mm közé esik; és 
c)  Vastagsága 10 és 20 mm között van. 
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2B004 »Izosztatikus melegsajtolók« és a kifejezetten ezekhez tervezett tartozékok, 
amelyek rendelkeznek a következők mindegyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2B104 ÉS 2B204. 
a)  A zárt térben, szabályozott hőmérsékletű környezetben működő, és 

406 mm vagy annál nagyobb belső átmérőjű kamrával rendelkező beren­
dezések; és 

b)  Rendelkeznek a következő jellemzők bármelyikével:  
1. 207 MPa-t meghaladó maximális üzemi nyomás;  
2. 1 773 K (1 500 °C) fölötti ellenőrzött hőmérsékleti környezet; vagy 
3. A szénhidrogénes impregnálásra és a keletkező gáznemű bomláster­

mékek eltávolítására szolgáló berendezések. 

Műszaki megjegyzés: 
A belső kamra mérete annak a kamrának a mérete, amelyben mind az üzemi hő­
mérséklet, mind az üzemi nyomás elérhető, és nem foglalja magában a rögzítőeleme­
ket. Ez a méret a nyomáskamra belső átmérője vagy a szigetelt kemence belső átmé­
rője közül a kisebbnek a mérete lesz, attól függően, hogy a két kamra közül melyik 
helyezkedik el a másikban.  

N.B.: A külön tervezett sajtolótömbökkel, formákkal és szabályozókkal kapcsolat­
ban lásd az 1B003 és, 9B009 pontot és a katonai célú termékek ellenőrzési 
jegyzékét. 

M6B3 Izosztatikus prések, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Maximális üzemi nyomásuk legalább 69 MPa; 
b)  Legalább 600 °C szabályozott hőmérsékletű környezet létrehozására és 

fenntartására tervezték őket; és 
c)  254 mm, vagy azt meghaladó belső átmérőjű kamraüreggel rendelkeznek. 

2B009 Centrifugális és megfolyatásos elven működő formázógépek, amelyek 
a gyártó műszaki specifikációi szerint felszerelhetők »számjegyvezérlő« egy­
séggel, vagy számítógép vezérléssel, és rendelkeznek az alábbi összes jellem­
zővel: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2B109 ÉS 2B209. 
a) Három vagy több tengely, amelyek egyidejűleg koordinálhatók »kontúrve­

zérlésre«; és 
b)  A görgőerő több, mint 60 kN. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2B009 pont alkalmazásában a centrifugális és a megfolyatásos formázás funkci­
óját kombináló gépeket megfolyatásos formázógépeknek kell tekinteni.  

M3B3 Megfolyatásos elven működő formázógépek, valamint a kifejezetten ezekhez 
tervezett alkatrészek, amelyek: 
a)  A gyártó műszaki specifikációja szerint felszerelhetők számjegyvezérlő 

egységgel vagy számítógép vezérléssel, még ha szállításkor ilyen egységgel 
nem is látták el; és 

b) Több mint két tengellyel rendelkeznek, amelyek egyidejűleg koordinálha­
tók kontúrvezérlésre. 

Megjegyzés:  Ez a tétel nem vonatkozik azokra a gépekre, amelyek nem használhatók 
az 1.A. pontban meghatározott rendszerek meghajtó alkatrészeinek és 
berendezéseinek (pl. motorházak) »gyártásában«. 

Műszaki megjegyzés: 
A centrifugális és a megfolyatásos formázás funkcióját kombináló gépeket e tétel al­
kalmazásában megfolyatásos formázógépeknek kell tekinteni.  2016.8.16. 
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2B104 A 2B004 alatt szabályozottaktól eltérő »izosztatikus prések«, amelyek rendel­
keznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2B204. 
a)  69 MPa vagy annál nagyobb maximális üzemi nyomás; 
b) 873 K (600 °C) vagy annál magasabb szabályozott hőmérsékletű környe­

zet létrehozására és fenntartására tervezték; és 
c) 254 mm, vagy azt meghaladó belső átmérőjű kamraüreggel rendelkez­

nek. 

M6B3 Izosztatikus prések, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Maximális üzemi nyomásuk legalább 69 MPa; 
b)  Legalább 600 °C szabályozott hőmérsékletű környezet létrehozására és 

fenntartására tervezték őket; és 
c)  254 mm, vagy azt meghaladó belső átmérőjű kamraüreggel rendelkeznek. 

2B105 Szén-szén kompozitok tömörítésére tervezett vagy módosított, a 2B005.a. 
alatt meghatározottaktól eltérő kémiai gőzfázisú leválasztó CVD kemencék. 

M6B4 Szén–szén kompozitok tömörítésére tervezett vagy átalakított, kémiai gőzfá­
zisú leválasztó kemencék. 

2B109 A 2B009 alatt meghatározottaktól eltérő, megfolyatásos elven működő for­
mázógépek és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, az alábbiak sze­
rint: 
N.B.:  2B209. 
a)  Megfolyatásos elven működő formázógépek, amelyek rendelkeznek az 

alábbi jellemzők mindegyikével: 
1. A gyártó műszaki specifikációja szerint felszerelhetők »számjegyve­

zérlő« egységgel, vagy számítógép vezérléssel, még ha ilyen egységgel 
nem is látták el; és 

2. Több mint két tengellyel rendelkeznek, amelyek egyidejűleg koordinál­
hatók »kontúrvezérlésre«. 

b)  Kifejezetten a 2B009 vagy 2B109.a. alatt meghatározott megfolyatásos 
elven működő formázógépekhez tervezett alkatrészek. 

Megjegyzés:  A 2B109 nem vonja ellenőrzés alá azokat a gépeket, amelyek nem 
használhatók a 9A005, a 9A007.a. vagy a 9A105.a. alatt meghatá­
rozott meghajtó alkatrészek és berendezések (pl. motorházak) gyártásá­
ban. 

Műszaki megjegyzés: 
A centrifugális és a megfolyatásos formázás funkcióját kombináló gépeket a 2B109 
alkalmazásában megfolyatásos formázógépeknek kell tekinteni.  

M3B3 Megfolyatásos elven működő formázógépek, valamint a kifejezetten ezekhez 
tervezett alkatrészek, amelyek: 
a)  A gyártó műszaki specifikációja szerint felszerelhetők számjegyvezérlő 

egységgel vagy számítógép vezérléssel, még ha szállításkor ilyen egységgel 
nem is látták el; és 

b) Több mint két tengellyel rendelkeznek, amelyek egyidejűleg koordinálha­
tók kontúrvezérlésre. 

Megjegyzés:  Ez a tétel nem vonatkozik azokra a gépekre, amelyek nem használhatók 
az 1.A. pontban meghatározott rendszerek meghajtó alkatrészeinek és 
berendezéseinek (pl. motorházak) »gyártásában«. 

Műszaki megjegyzés: 
A centrifugális és a megfolyatásos formázás funkcióját kombináló gépeket e tétel al­
kalmazásában megfolyatásos formázógépeknek kell tekinteni.  
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2B116 Rázóvizsgálati rendszerek, berendezések és azok alkatrészei, az alábbiak sze­
rint: 
a) Digitális szabályozóval rendelkező, visszacsatolást, vagy zárthurkú techni­

kát alkalmazó rázóvizsgálati rendszerek, amelyek képesek valamely rend­
szert 10 g rms-nek megfelelő vagy azt meghaladó effektív gyorsulással 
a 20 Hz és 2 kHz közötti teljes tartományban rázni, míg »csupasz aszta­
lon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt meghaladó erő közlé­
sére; 

b) A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekkel történő fel­
használásra tervezett digitális szabályozók, a kifejezetten az 5 kHz-et 
meghaladó »valós idejű szabályozási sávszélességre« tervezett rázóvizsgá­
lati szoftverekkel. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2B116.b. pontban szereplő »valós idejű szabályozási sávszélesség« azt a maxi­
mális sebességet jelenti, amellyel a szabályozó mintavételezés, adatfeldolgozás és 
vezérlőjel-továbbítás teljes ciklusait képes végrehajtani.  

c)  A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekben használható 
rázóberendezések (rázóegységek) kapcsolódó erősítővel vagy anélkül, 
amelyek »csupasz asztalon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt 
meghaladó erő közlésére; 

d)  A 2B116.a. alatt meghatározott rázóvizsgálati rendszerekben használható 
teszt darab tartószerkezetek és elektronikus egységek, amelyeket arra ter­
veztek, hogy a többszörös rázóegységeket olyan rendszerben kombinál­
ják, amely »csupasz asztalon« mérve képes 50 kN-nak megfelelő vagy azt 
meghaladó effektív kombinált erő közlésére. 

Műszaki megjegyzés: 
A 2B116 alkalmazásában a »csupasz asztal« tartozékok, vagy rögzítők nélküli sima 
asztalt vagy felületet jelent.  

M15B1 Az 1.A., a 19.A.1. vagy a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben, il­
letve a 2.A. vagy a 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben használ­
ható vibrációs tesztberendezések és azok alkatrészei az alábbiak szerint: 
a) Digitális szabályozóval rendelkező, visszacsatolást, vagy zárthurkú techni­

kát alkalmazó rázóvizsgálati rendszerek, amelyek képesek valamely rend­
szert 10 g rms-nek megfelelő vagy azt meghaladó effektív gyorsulással 
a 20 Hz és 2 kHz közötti teljes tartományban rázni, míg »csupasz aszta­
lon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő vagy azt meghaladó erő közlé­
sére; 

b)  a 15.B.1.a. pontban meghatározott vibrációs tesztrendszerekkel történő 
felhasználásra tervezett digitális szabályozók, kifejezetten az 5 kHz-et meg­
haladó »valós idejű szabályozási sávszélességre« tervezett rázóvizsgálati 
»szoftverekkel« együtt. 

Műszaki megjegyzés: 
A »valós idejű szabályozási sávszélesség« azt a maximális sebességet jelenti, amely­
lyel a szabályozó mintavételezés, adatfeldolgozás és vezérlőjel-továbbítás teljes cik­
lusait képes végrehajtani.  

c) A 15.B.1.a. pontban meghatározott vibrációs tesztrendszerekben használ­
ható vibrációs berendezések (rázóegységek) kapcsolódó erősítővel vagy 
anélkül, amelyek »csupasz asztalon« mérve képesek 50 kN-nak megfelelő 
vagy azt meghaladó erő közlésére; 

d) A 15.B.1.a. pontban meghatározott vibrációs tesztrendszerekben használ­
ható vizsgálatidarab-tartószerkezetek és elektronikus egységek, amelyeket 
arra terveztek, hogy a többszörös rázóegységeket olyan teljes rázórend­
szerben kombinálják, amely »csupasz asztalon« mérve képes 50 kN-nak 
megfelelő vagy azt meghaladó effektív kombinált erő közlésére. 

Műszaki megjegyzés: 
A digitális szabályozóval rendelkező vibrációs tesztrendszerek azok a rendszerek, ame­
lyek funkcióit részben vagy egészben tárolt és digitálisan kódolt elektromos jelek irány­
ítják automatikusan.  

2B117 A 2B004, 2B005.a., 2B104 vagy 2B105 alatt meghatározottaktól eltérő be­
rendezés- és folyamatszabályzók, amelyeket szerkezeti kompozit rakéta fú­
vókák és visszatérő egységek orrcsúcsainak tömörítésére és pirolízisére ter­
veztek vagy módosítottak. 

M6B5 A 6.B.3. vagy 6.B.4. pontban meghatározottaktól eltérő berendezés- és folya­
matszabályzók, amelyeket szerkezeti kompozit rakétafúvókák és visszatérő 
egységek orrcsúcsainak tömörítésére és pirolízisére terveztek vagy alakítottak 
át. 
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2B119 Kiegyensúlyozó gépek és kapcsolódó berendezések, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 2B219. 
a) Kiegyensúlyozó gépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­

egyikével: 
1. Nem képesek 3 kg-nál nagyobb tömegű rotorok/szerelvények kiegyen­

súlyozására; 
2. Képesek 12 500 ford./percnél nagyobb fordulatszámon rotorokat/sze­

relvényeket kiegyensúlyozni;  
3. Képesek a kiegyensúlyozatlanságot két vagy több síkban kijavítani; és 
4. Képesek a rotort annak tömegére vonatkoztatott 0,2 g mm/kg mér­

tékű fajlagos megmaradó kiegyensúlyozatlansági hibáig kiegyensú­
lyozni; 

Megjegyzés: A 2B119.a. nem vonja ellenőrzés alá a fogorvosi vagy egyéb gyó­
gyászati berendezésekhez tervezett vagy módosított kiegyensúlyozó 
gépeket. 

M9B2a Berendezések, az alábbiak szerint: 
1. Kiegyensúlyozó gépek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mind­

egyikével: 
1. Nem képesek 3 kg-nál nagyobb tömegű rotorok/szerelvények kiegyen­

súlyozására; 
2. Képesek 12 500 ford./percnél nagyobb fordulatszámon rotorokat/sze­

relvényeket kiegyensúlyozni;  
3. Képesek a kiegyensúlyozatlanságot két vagy több síkban kijavítani; és  
4. Képesek a rotort annak tömegére vonatkoztatott 0,2 g mm/kg mértékű 

fajlagos megmaradó kiegyensúlyozatlansági hibáig kiegyensúlyozni; 

b) A 2B119.a. alatt meghatározott gépek használtára tervezett vagy módosí­
tott kijelzőfejek. 

Műszaki megjegyzés: 
A kijelzőfejeket sokszor kiegyensúlyozó műszerként ismerik.  

M9B2b A 9.B.2.a. pontban meghatározott gépek használatára tervezett vagy átalakí­
tott kijelzőfejek (a kijelzőfejek kiegyensúlyozó műszer néven is ismertek); 

2B120 Mozgásszimulátorok vagy forgóasztalok, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével: 
a)  Kettő vagy több tengely; 
b)  Elektromos táplálás vagy információs jelek vagy mindkettő továbbítására 

képes csúszógyűrűk vagy integrált érintésmentes eszközök beillesztésére 
tervezeték vagy alakították át őket; és 

c)  Rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Bármelyik tengelye: 

a) Képes 400 fok/s vagy nagyobb sebességre, illetve 30 fok/s vagy ki­
sebb sebességre; és 

b)  A sebességfelbontás kisebb, mint 6 fok/s, és a pontosság 0,6 fok/s 
vagy kevesebb;  

M9B2c Mozgásszimulátorok/forgóasztalok (mozgás szimulálására képes berendezé­
sek), amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. Kettő vagy több tengely;  
2. Elektromos táplálás vagy információs jelek vagy mindkettő továbbítására 

képes csúszógyűrűk vagy integrált érintésmentes eszközök beillesztésére 
tervezték vagy alakították át őket; és  

3. Rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével: 
a)  Bármelyik tengelye: 

1. Képes 400 fok/s vagy nagyobb sebességre, illetve 30 fok/s vagy ki­
sebb sebességre; és  

2016.8.16. 
L 221/133 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



2. A legrosszabb eset szerinti sebességstabilitás, 10 fok vagy annál na­
gyobb alatti átlagban egyenlő vagy jobb (kisebb), mint plusz vagy mí­
nusz 0,05 %; vagy  

3. A pozicionálási »pontosság« 5 ívmásodperc vagy annál kevesebb 
(jobb). 

1. megjegyzés: A 2B120 nem vonja ellenőrzés alá a szerszámgépekhez vagy gyó­
gyászati berendezésekhez tervezett vagy módosított forgóasztalokat. 
A szerszámgépek forgóasztalai tekintetében lásd: 2B008. 

2. megjegyzés: A 2B120 pontban meghatározott mozgásszimulátorok vagy for­
góasztalok továbbra is ellenőrzés alatt maradnak, függetlenül attól, 
hogy az export idején van-e rögzítve hozzájuk csúszógyűrű vagy in­
tegrált érintésmentes eszköz vagy sem.   

2. A sebességfelbontás kisebb, mint 6 fok/s, és a pontosság 0,6 fok/s 
vagy kevesebb; 

b) A legrosszabb eset szerinti sebességstabilitás, 10 fok vagy annál na­
gyobb alatti átlagban egyenlő vagy jobb (kisebb), mint plusz vagy mí­
nusz 0,05 %; vagy 

c)  A pozicionálási »pontosság« 5 ívmásodperc vagy annál kevesebb (jobb). 

2B121 Pozicionáló asztalok (olyan berendezések, amelyek bármely tengely mentén 
képesek precíz forgatási pozicionálásra), a 2B120-ban meghatározottaktól 
eltérőek, és rendelkeznek a következő jellemzők mindegyikével: 
a)  Kettő vagy több tengely; és 
b)  A pozicionálási »pontosság« 5 ívmásodperc vagy annál kevesebb (jobb). 
Megjegyzés: A 2B121 nem vonja ellenőrzés alá a szerszámgépekhez vagy gyógyá­

szati berendezésekhez tervezett vagy módosított forgóasztalokat. A szer­
számgépek forgóasztalai tekintetében lásd: 2B008. 

M9B2d Pozicionáló asztalok (olyan berendezések, amelyek bármely tengely mentén 
képesek precíz forgatási pozicionálásra), amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével:  
1. Kettő vagy több tengely; és  
2. A pozicionálási »pontosság« 5 ívmásodperc vagy annál kevesebb (jobb). 

2B122 Centrifugák, amelyek 100 g feletti gyorsítást képesek átadni, és amelyeket 
elektromos táplálás vagy információs jelek vagy mindkettő továbbítására ké­
pes csúszógyűrűk vagy integrált érintésmentes eszközök beillesztésére terve­
zetek vagy alakítottak át. 
Megjegyzés:  A 2B122 pontban meghatározott centrifugák továbbra is ellenőrzés 

alatt maradnak, függetlenül attól, hogy az export idején van-e rögzítve 
hozzájuk csúszógyűrű vagy integrált érintésmentes eszköz vagy sem. 

M9B2a Centrifugák, amelyek 100 g feletti gyorsulás átadására képesek, és amelyeket 
elektromos táplálás vagy információs jelek vagy mindkettő továbbítására ké­
pes csúszógyűrűk vagy integrált érintésmentes eszközök beépítéséhez tervez­
tek vagy alakítottak át.  
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2D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

2D001 A 2D002 alatt meghatározottaktól eltérő »szoftver«, az alábbiak szerint: 
a)  Kifejezetten a 2A001 vagy 2B001 által ellenőrzés alá vont berendezések 

»kifejlesztésére« vagy »gyártására« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
b)  Kifejezetten a 2A001, 2B001 vagy 2B003–2B009 alatt meghatározott 

berendezések »gyártásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
Megjegyzés:  A 2D001 nem vonja ellenőrzés alá az alkatrészek programozását 

végző olyan »szoftvert«, amely »számjegyvezérlésű« kódokat generál a kü­
lönféle részek megmunkálására. 

M3D SZOFTVER 

2D101 Kifejezetten a 2B104, 2B105, 2B109, 2B116, 2B117 vagy 2B119-2B122 
alatt meghatározott berendezések »felhasználására« tervezett »szoftver«. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9D004. 

M3D1 Kifejezetten a 3.B.1. vagy a 3.B.3. pontban meghatározott »gyártólétesítmé­
nyek« és megfolyatásos formázógépek »használatához« tervezett vagy átalakí­
tott »szoftver«. 

M6D2 A kifejezetten a 6.B.3., 6.B.4. vagy 6.B.5. pontban meghatározott rendszerek­
hez tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M15D1 Kifejezetten a 15.B. pontban meghatározott, és az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. 
pontban meghatározott rendszerekhez, illetve a 2.A vagy 20.A. pontban meg­
határozott alrendszerekhez felhasználható berendezés »felhasználásához« ter­
vezett vagy átalakított »szoftver«.  

2E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

2E001 A 2A, a 2B vagy a 2D. alatt meghatározott berendezés vagy »szoftver« »fej­
lesztésére« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »techno­
lógia«. 
Megjegyzés: A 2E001 magában foglalja a próbarendszereknek a 2B006.a. pont­

ban meghatározott koordinált mérőgépekbe történő integrálására szol­
gáló »technológiát«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 
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2E002 A 2A. vagy 2B. által ellenőrzés alá vont berendezések »gyártására« vonat­
kozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

2E101 A 2B004, 2B009, 2B104, 2B109, 2B116, 2B119 –2B122 vagy 2D101.alatt 
meghatározott berendezés vagy »szoftver« »felhasználására« vonatkozó, az 
Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«.  

3. KATEGÓRIA – ELEKTRONIKA 

3A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

3A001 Elektronikai alkatrészek és a kifejezetten azokhoz tervezett részelemek, az 
alábbiak szerint: 
a)  Általános célú integrált áramkörök, az alábbiak szerint: 

1. megjegyzés: Azoknak a (befejezett vagy be nem fejezett) lapkáknak, amelye­
ken a funkciót meghatározták, az ellenőrzési státusát a 3A001. 
a. alatti paraméterek szerint kell értékelni. 

2. megjegyzés:  Integrált áramkörök alatt a következő típusokat értjük: 
—  »Monolit integrált áramkörök«; 
—  »Hibrid integrált áramkörök«; 
—  »Multichip integrált áramkörök«; 
—  »Film típusú integrált áramkörök«, beleértve a szilícium/zafír 

integrált áramköröket is; 
—  »Optikai integrált áramkörök«. 
—  »Háromdimenziós integrált áramkörök«.    
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1.  A sugárzásállónak tervezett vagy minősített integrált áramkörök, melyek 
ellenállnak a következők bármelyikének: 
a)  5 × 103 Gy (Si) vagy ennél nagyobb teljes dózis; 
b)  5 × 106 Gy(Si)/s vagy magasabb dózisintenzitás-változás.; vagy 
c)  5 × 1013 n/cm2 vagy magasabb neutronfolyam (integrált fluxus) (1 

MeV ekvivalens) szilíciumon, vagy ennek megfelelője más anyagon; 
Megjegyzés: A 3A001.a.1.c. nem vonja ellenőrzés alá a Fém Szigetelő Fél­

vezetőket (MIS).  

M18A1 Védő rakétarendszerekben és pilóta nélküli légi járművekben, nukleáris hatá­
sok (pl. elektromágneses impulzusok (EMP), röntgensugarak, kombinált lökés 
és hőhatás) elleni védelemre és az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez 
felhasználható »sugárzásálló« »mikroáramkörök«. 

M18A2 Kifejezetten védő rakétarendszerek és pilóta nélküli légi járművek nukleáris 
hatások (pl. elektromágneses impulzusok (EMP), röntgensugarak, kombinált 
lökés és hőhatás) elleni védelmére tervezett vagy átalakított és az 1.A. pont­
ban meghatározott rendszerekhez felhasználható »detektorok«. 

Műszaki megjegyzés: 
A »detektor« alatt olyan mechanikus, elektromos, optikai vagy kémiai eszközt kell ér­
teni, amely automatikusan felismeri és rögzíti az olyan hatásokat, mint a környezeti 
nyomás vagy hőmérséklet megváltozása, elektromos és elektromágneses jelek vagy va­
lamilyen radioaktív anyagból származó sugárzás. Ez magában foglalja azokat az esz­
közöket, amelyek érzékelik a működést vagy a hibát.  

3A101 A 3A001 alatt meghatározottaktól eltérő elektronikus berendezések, eszkö­
zök és alkatrészek, az alábbiak szerint: 
a)  »Rakétákban« felhasználható analóg-digitális átalakítók, amelyeket úgy 

terveztek, hogy megfeleljenek a megerősített konstrukciójú berendezé­
sekre vonatkozó katonai előírásoknak; 

M14A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez felhasználható analóg-digitális 
átalakítók, amelyeket vagy: 
a) a megerősített konstrukciójú berendezésekre vonatkozó katonai előírások­

nak megfelelően terveztek; vagy 
b)  katonai alkalmazásra terveztek vagy alakítottak át, és amelyek a következő 

típusok közé tartoznak: 

M14A1b1 1.  Analóg-digitális átalakító »mikroáramkörök«, amelyek »sugárzásállók« vagy 
rendelkeznek minden alábbi tulajdonsággal: 
a)  a – 54 °C-tól + 125 °C-ig terjedő hőmérséklet-tartományban történő 

működésre alkalmasnak vannak minősítve; és 
b)  Hermetikusan lezártak; vagy 

M14A1b2 2.  Elektronikus bemenetű, nyomtatott áramköri lapként vagy modulként 
megvalósított analóg-digitális átalakítók, amelyek rendelkeznek az alábbi 
jellemzők mindegyikével: 
a)  a – 45 °C-tól + 80 °C-ig terjedő hőmérséklet-tartományban történő 

működésre alkalmasnak vannak minősítve; és 
b) a 14.A.1.b.1. pontban meghatározott »mikroáramköröket« tartalmaz­

nak. 
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b)  Olyan gyorsítók, amelyek képesek 2 MeV vagy azt meghaladó energiájú, 
felgyorsított elektronokból származó »bremsstrahlung« (fékezési sugárzás) 
segítségével előállított elektromágneses sugárzást közvetíteni, valamint az 
ezeket a gyorsítókat tartalmazó rendszerek. 
Megjegyzés: A fenti 3A101.b. alpont nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten or­

vosi célra tervezett berendezéseket.  

M15B5 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben, illetve 
a 2.A. vagy a 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben alkalmazható 
olyan gyorsítók, amelyek képesek 2 MeV vagy azt meghaladó energiájú, fel­
gyorsított elektronokból származó »bremsstrahlung« (fékezési sugárzás) segít­
ségével előállított elektromágneses sugárzást közvetíteni, valamint az ilyen 
gyorsítókat tartalmazó berendezések. 
Megjegyzés:  A 15.B.5 pontba nem tartoznak bele a kifejezetten orvosi célra tervezett 

berendezések. 

Műszaki megjegyzés: 
A 15.B. pontban a »csupasz asztal« tartozékok vagy rögzítők nélküli sima asztalt 
vagy felületet jelent.  

3A102 »Rakétákban« való felhasználás céljára tervezett vagy módosított »termikus 
telepek«. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 3A102 pont szerinti »termikus telepek« olyan egyszeri felhasználásra szánt te­

lepek, amelyek elektrolitként szilárd nem vezető szervetlen sót tartalmaznak. Ezek 
a telepek olyan pirolitikus anyagot foglalnak magukban, amely gyújtásra megol­
vasztja az elektrolitot és aktiválja a telepet. 

2.  A 3A102 pontban a »rakéta« olyan komplett rakétarendszereket és pilóta nélküli 
légijármű-rendszereket jelöl, melyek hatósugara meghaladja a 300 km-t. 

M12A6 Kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerek­
hez tervezett vagy átalakított termikus telepek. 
Megjegyzés: A 12.A.6. pontba nem tartoznak bele a kifejezetten azon rakétarendsze­

rekhez és pilóta nélküli légi járművekhez tervezett termikus telepek, ame­
lyek nem érik el a legalább 300 km-es »hatótávolságot«. 

Műszaki megjegyzés: 
A termikus telepek olyan egyszeri felhasználásra szánt telepek, amelyek elektrolitként 
szilárd nem vezető szervetlen sót tartalmaznak. Ezek a telepek olyan pirolitikus 
anyagot foglalnak magukban, amely gyújtásra megolvasztja az elektrolitot és aktiválja 
a telepet.   

3D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

3D101 Kifejezetten a 3A101.b. alatt meghatározott berendezések »használatához« 
tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M15D1 Kifejezetten a 3A101.b. alatt meghatározott berendezések »használatához« 
tervezett vagy átalakított »szoftver«.  
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3E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

3E001 A 3A, 3B, vagy 3C által ellenőrzés alá vont berendezések vagy anyagok »fej­
lesztésére« vagy »gyártására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegy­
zés szerinti »technológia«; 
1. megjegyzés: A 3E001 nem vonja ellenőrzés alá a 3A003 ellenőrzése alá tar­

tozó berendezés vagy alkatrészek »gyártására« vonatkozó »technoló­
giákat«. 

2. megjegyzés:  A 3E001 nem vonja ellenőrzés alá a 3A001.a.3.–3A001.a.12. 
alatt meghatározott, a következő jellemzők mindegyikével rendelkező 
integrált áramkörök »fejlesztésére« vagy »gyártására« vonatkozó 
»technológiákat«: 
a)  0,130 µm vagy a feletti »technológiát« alkalmaz; és 
b) Három vagy annál kevesebb fémrétegből álló »többrétegű struk­

túrákat« tartalmaznak.  

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

3E101 A 3A001.a.1. vagy 2., a 3A101, 3A102 vagy 3D101 pont által ellenőrzés 
alá vont berendezések vagy »szoftverek« »használatára« vonatkozó, az Általá­
nos Technológiai Megjegyzés szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

3E102 A 3D101 alatt meghatározott »szoftverek« »fejlesztésére« vonatkozó, az Álta­
lános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M15E1 A 15.B. vagy 15.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« »fej­
lesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános tech­
nológiai megjegyzés szerinti »technológia«.  
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4. KATEGÓRIA – SZÁMÍTÓGÉPEK 

4 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

4A001 Az alábbi jellemzők bármelyikével rendelkező elektronikus számítógépek és 
kapcsolódó berendezések, továbbá »elektronikus részegységek« és a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek: 
N.B.:  4A101.   

a) Kifejezetten úgy tervezték, hogy rendelkezzen az alábbi jellemzők bárme­
lyikével: 
1. 228 K (–45 °C) alatti vagy 358 K (+85 °C) feletti környezeti hőmér­

sékletre méretezett; vagy 
Megjegyzés: A 4A001.a.1. pont nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten pol­

gári gépkocsikhoz, vasúti felhasználásra vagy »polgári repülőesz­
közökhöz« történő felhasználásra tervezett számítógépeket.  

2. Sugárzással szemben ellenállóvá tett berendezések, amelyek meghalad­
ják az alábbi jellemzők bármelyikét: 
a)  Teljes dózis 5 × 103 Gy (Si); 
b)  Dózisintenzitás-változás 5 × 106 Gy (Si)/s; vagy 
c)  Egyszeri esemény változás 1 × 10-8 hiba/bit/nap; 

Megjegyzés:  A 4A001.a.2. pont nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten 
»polgári repülőeszközökhöz« történő felhasználásra tervezett szá­
mítógépeket.  

b)  Nem használt. 

M13A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított analóg számítógépek, digitális számítógépek, vagy digitá­
lis differenciál-analizátorok, amelyeket: 
a)  a – 45 °C és + 55 °C közötti hőmérséklet-tartományban való folyamatos 

működésre alkalmasnak minősítettek; vagy 
b)  megerősített konstrukciójúnak vagy »sugárzásállónak« terveztek. 

4A003 »Digitális számítógépek«, »elektronikus részegységek« és kapcsolódó berende­
zéseik, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, az alábbiak sze­
rint: 
1. megjegyzés:  A 4A003 a következőket foglalja magában: 

—  »Vektorprocesszorok«; 
—  Tömbprocesszorok; 
—  Digitális jelfeldolgozók; 
—  Logikai processzorok;    
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—  »Képjavításra« tervezett berendezések; 
—  »Jelfeldolgozásra« tervezett berendezések. 

2. megjegyzés: A 4A003 alatt meghatározott »digitális számítógépek« és a kapcso­
lódó berendezések ellenőrzési státusát a többi berendezés vagy rend­
szer ellenőrzési státusa határozza meg, feltéve, hogy: 
a)  A »digitális számítógépek« vagy a kapcsolódó berendezések 

a többi berendezés vagy rendszer működése szempontjából alap­
vető fontosságúak; 

b)  A »digitális számítógépek« vagy a kapcsolódó berendezések nem 
képezik más rendszer »fő elemét«; és 
N.B. 1: A kifejezetten az egyéb berendezésekhez tervezett »jelfel­

dolgozó«, vagy »képjavító« berendezések – melyek funk­
ciói az egyéb berendezésre megkövetelt funkciókra kor­
látozódnak – ellenőrzési státusát a másik berendezés 
ellenőrzési státusa határozza meg, még akkor is, ha ez 
meghaladja a »fő elem« kritériumot. 

N.B. 2:  A távközlési berendezésekhez alkalmazott »digitális 
számítógépek« vagy a kapcsolódó berendezések ellenőr­
zési státusát lásd az 5. kategória 1. részében (Távköz­
lés). 

c) A »digitális számítógépek« és a kapcsolódó berendezések »techno­
lógiáját« a 4E határozza meg. 

d.  Nem használt.  

e)  Analóg-digitális átalakító berendezések, amelyek meghaladják a 3A001. 
a.5. pontban meghatározott paraméterhatárt; 

M14A1b2 Elektronikus bemenetű, nyomtatott áramköri lapként vagy modulként megva­
lósított analóg-digitális átalakító, amely rendelkezik az alábbi jellemzők mind­
egyikével: 
a) a – 45 °C-tól + 80 °C-ig terjedő hőmérséklet-tartományban történő műkö­

désre alkalmasnak van minősítve; és 
b)  a 14.A.1.b.1. pontban meghatározott »mikroáramköröket« tartalmaz. 

4A101 A 4A001.a.1. alatt meghatározottaktól eltérő olyan analóg számítógépek, 
»digitális számítógépek«, vagy digitális differenciál-analizátorok, amelyek 
megerősített kivitelűek és a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó esz­
közökhöz vagy 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákon történő fel­
használásra terveztek vagy alakították át. 

M13A1b megerősített konstrukciójúnak vagy »sugárzásállónak« terveztek. 
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4A102 Kifejezetten a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközök vagy 
9A104 alatt meghatározott rakétaszondák modellezésére, szimulációjára, 
vagy tervezési integrációjára tervezett »hibrid számítógépek«. 
Megjegyzés:  Ez a pont csak akkor alkalmazandó, ha a berendezést a 7D103, vagy 

a 9D103 alatt meghatározott »szoftverrel« látják el. 

M16A1 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott rendszerek, illetve a 2.A. pontban 
meghatározott alrendszerek modellezéséhez, szimulációjához vagy tervezési 
integrációjához tervezett hibrid (analóg/digitális) számítógépek. 
Megjegyzés:  Ez a pont csak akkor alkalmazandó, ha a berendezést a 16.D.1. 

pontban meghatározott »szoftverrel« látják el.   

4E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

4E001 a) A 4A, vagy 4D által ellenőrzés alá vont berendezések vagy »szoftver« »fej­
lesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az Általános 
Technológiai Megjegyzés szerinti »technológia«. 

b) Kifejezetten az alábbi berendezések »fejlesztésére« vagy »gyártására« terve­
zett vagy átalakított, a 4E001.a. pontban meghatározottaktól eltérő »tech­
nológia«:  
1. »Digitális számítógépek«, amelyek »kiigazított csúcsteljesítménye« 

(»APP«) meghaladja az 1,0 billió súlyozott lebegőpontos műveletet 
másodpercenként (Weighted TeraFLOPS, WT);  

2. Processzorok aggregálása révén kifejezetten a teljesítmény növelésére 
tervezett vagy átalakított »elektronikus részegységek«, ahol az aggregá­
tum »APP«-je meghaladja a 4E001.b.1. alatt meghatározott határérté­
ket; 

c)  A »behatoló szoftver« »fejlesztésére« vonatkozó »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«.  
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5. KATEGÓRIA – TÁVKÖZLÉS ÉS »INFORMÁCIÓBIZTONSÁG« 

1. rész – Távközlés 

5A1 Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

5A101 »Rakétákhoz« tervezett vagy módosított telemetrikus és távvezérlő rendsze­
rek, beleértve a szárazföldi rendszereket. 

Műszaki megjegyzés: 
Az 5A101 alkalmazásában »rakétának« minősül minden olyan teljes rakétarendszer 
és pilóta nélküli légi jármű, amelynek hatótávolsága meghaladja a 300 km-t.  

Megjegyzés:  Az 5A101 nem vonja ellenőrzés alá: 
a)  A pilótával rendelkező repülőgéphez vagy műholdakhoz tervezett 

vagy módosított rendszereket; 
b)  A szárazföldi vagy tengeri alkalmazásra tervezett vagy módosított 

szárazföldi rendszereket; 
c) A kereskedelmi, polgári vagy »létbiztonsági« (pl. adatintegritási, re­

pülésbiztonsági) GNSS szolgáltatásokat.  

M12A4 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez terve­
zett vagy átalakított telemetrikus és távvezérlő rendszerek, beleértve a száraz­
földi rendszereket is. 

Megjegyzések: 
1.  A 12.A.4. pontba nem tartoznak bele a pilótával rendelkező repülőgéphez 

vagy műholdakhoz tervezett vagy átalakított rendszerek. 
2. A 12.A.4. pontba nem tartoznak bele a szárazföldi vagy tengeri alkalma­

zásra tervezett vagy átalakított szárazföldi rendszerek. 
3. A 12.A.4. pontba nem tartoznak bele a kereskedelmi, polgári vagy »létbiz­

tonsági« (pl. adatintegritási, repülésbiztonsági) GNSS- szolgáltatásokhoz 
tervezett berendezések.  

5D1 Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

5D101 Kifejezetten az 5A101 pontban meghatározott berendezés »felhasználásá­
hoz« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

M12D3 Kifejezetten a 12.A.4. vagy 12.A.5. pontban meghatározott és az 1.A., 19. 
A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez felhasználható be­
rendezések »felhasználásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«.  
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5E1 Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

5E101 Az 5A101 alatt meghatározott berendezések »fejlesztésére«, »gyártására« 
vagy »felhasználására« vonatkozó, az Általános műszaki megjegyzés szerinti 
»technológia«. 

M12E1 A 12.A. vagy 12.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« »fej­
lesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános tech­
nológiai megjegyzés szerinti »technológia«.  

6. KATEGÓRIA – SZENZOROK ÉS LÉZEREK 

6 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

6A002 Optikai szenzorok vagy felszerelések és azok tartozékai, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG 6A102. 
a)  Optikai érzékelők, az alábbiak szerint:  

1. »Űrminősítésű« félvezető detektorok, az alábbiak szerint: 
Megjegyzés: A 6A002.a.1. alkalmazásában a félvezető detektorok közé tar­

toznak a »gyújtóponti sík tömbök« is.  

a)  »Űrminősítésű« félvezető detektorok, amelyek rendelkeznek az 
alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. a legnagyobb válaszjel az 10 nm-t meghaladó, de az 300 nm-t 

nem meghaladó hullámhossztartományba esik; és  
2. A válaszjel a legnagyobb válaszjelhez viszonyítva a 400 nm-t 

meghaladó hullámhosszúságon 0,1 %-nál kisebb; 

M18A2 Kifejezetten védő rakétarendszerek és pilóta nélküli légi járművek nukleáris 
hatások (pl. elektromágneses impulzusok (EMP), röntgensugarak, kombinált 
lökés és hőhatás) elleni védelmére tervezett vagy átalakított és az 1.A. pont­
ban meghatározott rendszerekhez felhasználható »detektorok«. 

Műszaki megjegyzés: 
A »detektor« alatt olyan mechanikus, elektromos, optikai vagy kémiai eszközt kell ér­
teni, amely automatikusan felismeri és rögzíti az olyan hatásokat, mint a környezeti 
nyomás vagy hőmérséklet megváltozása, elektromos és elektromágneses jelek vagy va­
lamilyen radioaktív anyagból származó sugárzás. Ez magában foglalja azokat az esz­
közöket, amelyek érzékelik a működést vagy a hibát.  

b) »Űrminősítésű« félvezető detektorok, amelyek rendelkeznek az alábbi jel­
lemzők mindegyikével:  
1. A legnagyobb válaszjel az 900 nm-t meghaladó, de az 1 200 nm-t 

nem meghaladó hullámhossztartományba esik; és  
2. A válasz »időállandója« legfeljebb 95 ns;  

M11A2 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított, meghatározott elektromágneses forrásokhoz viszonyított 
vízszintes irányszögek (iránymérő berendezések) vagy terepjellemzők megha­
tározására szolgáló passzív érzékelők. 2016.8.16. 

L 221/144 
A

z Európai U
nió H

ivatalos Lapja 
H

U
   



c)  »Űrminősítésű« félvezető detektorok, amelyek legnagyobb válaszjele az 
1 200-30 000 nm hullámhossz-tartományba esik; 

d)  »Űrminősítésű«»gyújtóponti sík tömbök«, rendszerenként több mint 
2 048 elemmel, amelyeknek legnagyobb válaszjele a 300 nm-nél na­
gyobb, de legfeljebb 900 nm közötti hullámhossztartományba esik.     

6A006 »Magnetométerek«, »mágneses gradiométerek«, »belső (intrinsic) mágneses 
gradiométerek«, víz alatti elektromos térerősség-érzékelők, »kompenzációs 
rendszerek«, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, ideértve 
a következőket: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A103.d. 
Megjegyzés: A 6A006 nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten halászati alkalma­

zásra vagy orvosi diagnosztikai célokra szolgáló biomágneses mérésekre 
tervezett műszereket. 

a)  »Magnetométerek« és alrendszereik az alábbiak szerint: 
1. »Szupravezető« (SQUID) »technológiát« alkalmazó és az alábbi tulaj­

donságok bármelyikével rendelkező »magnetométerek«: 
a) különlegesen a mozgásból adódó zaj csökkentésére tervezett al­

rendszerek nélküli, folyamatos működésre tervezett SQUID rend­
szerek, amelyek 1 Hz frekvencián 50fT effektív / négyzetgyök Hz- 
nél alacsonyabb (jobb) vagy azzal egyenlő »érzékenységgel« rendel­
keznek; vagy 

b)  olyan SQUID rendszerek, amelyek 20 pT effektív / négyzetgyök 
Hz-nél alacsonyabb (jobb) működés közbeni magnetométer »érzé­
kenységgel« rendelkeznek 1 Hz frekvencián; és amelyeket kifejezet­
ten a működés közbeni zaj csökkentésére terveztek; 

2. Optikailag pumpált, vagy magprecessziós (proton/Overhauser) »tech­
nológiát« alkalmazó, és 1 Hz frekvencián 20pT effektív / négyzetgyök 
Hz-nél alacsonyabb (jobb) »érzékenységgel« rendelkező »magnetométe­
rek«; 

3. Fluxuszsilipes »technológiát« alkalmazó, és 1 H frekvencián 10 pT ef­
fektív/négyzetgyök Hz-nél alacsonyabb (jobb) »érzékenységgel« rendel­
kező »magnetométerek«; 

4. Indukciós tekercses »magnetométerek«, amelyek a következő értékek­
nél alacsonyabb (jobb) »érzékenységgel« rendelkeznek: 
a)  1 Hz-nél kisebb frekvencián, 0,05 nT effektív/négyzetgyök Hz;  

M9A8 Háromtengelyes mágneses irányszenzorok, amelyek rendelkeznek a következő 
jellemzők mindegyikével, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek: 
a)  Belső billenéskiegyenlítés az emelkedési (+/– 90 fok) és elfordulási (+/– 

180 fok) tengelyen. 
b) ±80 hosszúsági fokon 0,5 fok rms-nél jobb (kevesebb) irányszögpontos­

ság, helyi mágneses mezőhöz viszonyítva; és 
c)  Repülésirányítási és -navigációs rendszerekkel való integrálásra tervezték 

vagy alakították át őket. 
Megjegyzés: A 9.A.8. pontban foglalt repülésirányítási és navigációs rend­

szerek magukban foglalják a girostabilizátorokat, a robotpiló­
tákat és az inerciális navigációs rendszereket. 
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b)  1-10 Hz frekvencián, 1 × 10-3 nT effektív / négyzetgyök Hz; vagy 
c)  10 Hz-nél nagyobb frekvencián, 1 × 10-4 nT effektív / négyzetgyök 

Hz;  

5. Száloptikás »magnetométerek«, melyek »érzékenysége« alacsonyabb 
(jobb), mint 1 nT effektív / négyzetgyök Hz; 

b)  Víz alatti elektromos térerősség-érzékelők, melyek »érzékenysége« 1 Hz- 
en mérve, méterenként alacsonyabb (jobb), mint 8 nanovolt/négyzetgyök 
Hz; 

c)  »Mágneses gradiométerek« az alábbiak szerint:  
1. »Mágneses gradiométerek«, amelyek a 6A006.a. által ellenőrzés alá 

vont többszörös »magnetométereket« alkalmaznak; 
2. Száloptikás »belső mágneses gradiométerek«, amelyek mágneses gra­

diens mezőjének »érzékenysége« alacsonyabb (jobb), mint 0,3 nT/m ef­
fektív/négyzetgyök Hz;  

3. »Belső mágneses gradiométerek« nem száloptikás »technológiával«, 
amelyek mágneses gradiens mezőjének »érzékenysége« alacsonyabb 
(jobb), mint 0,015 nT/m effektív/négyzetgyök Hz; 

d) »Kompenzációs rendszerek« mágneses vagy víz alatti elektromos térerős­
ség-érzékelőkhöz, amelyek a 6A006.a., 6A006.b. vagy 6A006.c. pontban 
meghatározott paraméterekkel azonos vagy azoknál jobb teljesítményt 
eredményeznek.     

6A007 Graviméterek és gravitás gradiométerek, az alábbiak szerint: N.B.: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 6A107. 
a) Földi használatra tervezett graviméterek, amelyek statikus pontossága ke­

vesebb (jobb), mint 10 µgal; 
Megjegyzés: A 6A007.a. nem vonja ellenőrzés alá a kvarcelemes (Worden) tí­

pusú földi gravimétereket.  

b) A mobil platformokon történő használatra tervezett graviméterek, ame­
lyek rendelkeznek az alábbi jellemzők mindegyikével:  
1. 0,7 mGal-nál kevesebb (jobb) statikus pontosság; és  

M12A3 Graviméterek vagy gravitációs gradiométerek, amelyeket légi vagy tengeri fel­
használásra terveztek vagy alakítottak át, az 1.A. pontban meghatározott 
rendszerekben használhatók, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek: 
a)  A következő graviméterek:  

1. statikus vagy műveleti pontosságuk legfeljebb (jobb mint) 0,7 milligal 
(mgal); és 

2. a regisztrálásra kész állapot eléréséhez legfeljebb 2 perc szükséges a szá­
mukra; 

b)  Gravitációs gradiométerek. 
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2. 0,7 mGal-nál kevesebb (jobb) működési pontosság, a regisztrálásra 
kész állapot eléréséhez kevesebb, mint 2 perc szükséges a kísérő kor­
rekciós kompenzációk és a mozgási behatások bármely kombinációja 
esetén; 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A007.b. pont alkalmazásában, a »regisztrálásra kész állapot eléréséhez 
szükséges idő« (más néven: a graviméter válaszadási ideje): az az időtartam, 
amely alatt a platform által kiváltott gyorsulások zavaró hatásai (magas frekven­
ciájú zaj) csökkennek.  

c)  Gravitációs gradiométerek. 

6A008 Radarrendszerek, berendezések és alrendszerek, és a kifejezetten ezekhez ter­
vezett alkatrészek, amelyek rendelkeznek az alábbi jellemzők bármelyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 6A108. 
Megjegyzés:  A 6A008 nem vonja ellenőrzés alá az alábbiakat: 

—  Szekunder lokátoros légtérellenőrző (SSR) radar; 
—  Polgári gépjármű-radar; 
— A légiforgalmi irányításhoz (ATC) használt kijelző vagy monito­

rok; 
—  Meteorológiai (időjárási) radarok; 
—  Az ICAO szabványainak megfelelő precíziós bevezetőradar (PAR) 

berendezés, amely elektronikusan irányítható lineáris (egydimen­
ziós) sorokat vagy mechanikusan rögzített passzív antennákat hasz­
nál.  

M11A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított radar és lézerradar rendszerek, ideértve a magasságmérő­
ket is. 

Műszaki megjegyzés: 
A lézerradar-rendszerek olyan specializált jelátadási, szkennelési, vételi és jelfeldolgo­
zási technikákat alkalmaznak, melyek lehetővé teszik a lézereknek a visszhangszondá­
zás, az iránymérés, valamint a célok elhelyezkedés, radiális sebesség és visszaverődési 
jellemzők szerinti megkülönböztetésének céljára történő felhasználását.   

a) 40–230 GHz frekvencián üzemelnek, és rendelkeznek az alábbiak vala­
melyikével:  
1. 100 mW feletti átlagos kimenő teljesítmény; vagy  
2. A helymeghatározási pontosság eltérési tartománya 1m vagy kevesebb 

(jobb), irányszög tekintetében 0,2 fok vagy kevesebb (jobb); 

b)  A hangolható sávszélesség meghaladja az »üzemi középfrekvencia« ± 
6,25 %-át;  

M12A5b Rádiólokációs távolságmérő műszerek, beleértve a hozzájuk tartozó optikai/ 
infravörös célkövető rendszereket, ha azok a következő képességek mindegyi­
kével rendelkeznek:  
1. 1,5 mrad-nál jobb szögfelbontó képesség; 
2. 30 km vagy annál nagyobb hatótávolság, 10 m rms-nél jobb felbontóké­

pesség; és  
3. 3 m/s-nál jobb sebességfelbontás.  
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Műszaki megjegyzés: 
Az »üzemi középfrekvencia« a legnagyobb és a legalacsonyabb meghatározott 
üzemi frekvencia összegének a fele;  

c)  Kettőnél több vivőfrekvencián történő egyidejű működésre alkalmas;  

6A102 A 6A002 alatt meghatározottaktól eltérő, sugárzással szemben ellenállóvá 
tett »detektorok«, amelyeket nukleáris hatások (pl. elektromágneses impulzus 
[EMP], röntgensugár, kombinált lökés és hőhatás) elleni védelemre és »raké­
tákban« történő használatra terveztek vagy alakítottak át, valamint arra ter­
veztek vagy úgy minősítettek, hogy kibírjon 5 × 105 rad (Si) teljes besugár­
zási szintnek megfelelő vagy azt meghaladó sugárzási szintet. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A102 szerinti »detektor« alatt egy olyan mechanikus, elektromos, optikai vagy 
kémiai eszközt kell érteni, amely automatikusan felismeri és rögzíti az olyan hatáso­
kat, mint a környezeti nyomás vagy hőmérséklet megváltozása, elektromos és elektro­
mágneses jelek vagy valamilyen radioaktív anyagból származó sugárzás. Ez magá­
ban foglalja azokat az eszközöket, amelyek érzékelik a működést vagy a hibát.  

M18A2 Kifejezetten védő rakétarendszerek és pilóta nélküli légi járművek nukleáris 
hatások (pl. elektromágneses impulzusok (EMP), röntgensugarak, kombinált 
lökés és hőhatás) elleni védelmére tervezett vagy átalakított és az 1.A. pont­
ban meghatározott rendszerekhez felhasználható »detektorok«. 

Műszaki megjegyzés: 
A »detektor« alatt olyan mechanikus, elektromos, optikai vagy kémiai eszközt kell ér­
teni, amely automatikusan felismeri és rögzíti az olyan hatásokat, mint a környezeti 
nyomás vagy hőmérséklet megváltozása, elektromos és elektromágneses jelek vagy va­
lamilyen radioaktív anyagból származó sugárzás. Ez magában foglalja azokat az esz­
közöket, amelyek érzékelik a működést vagy a hibát.  

6A107 Graviméterek és graviméterekhez vagy gravitációs gradiensmérőkhöz terve­
zett alkatrészek, az alábbiak szerint: 
a)  A 6A007.b. alatt meghatározottaktól eltérő graviméterek, amelyeket légi 

vagy tengeri felhasználásra terveztek vagy alakítottak át, és amelyek stati­
kus vagy üzemi pontossága 0,7 milligal (mgal) vagy kevesebb (jobb), és 
a regisztrálásra kész állapot eléréséhez legfeljebb 2 perc szükséges; 

b) Kifejezetten a 6A007.b. és 6A107.a. alatt meghatározott gravitációs mé­
rőkhöz, valamint a 6A007.c. alatt meghatározott gravitációs graviméte­
rekhez tervezett alkatrészek. 

M12A3 Graviméterek vagy gravitációs gradiensmérők, amelyeket légi vagy tengeri fel­
használásra terveztek vagy alakítottak át, az 1.A. pontban meghatározott 
rendszerekben használhatók, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek: 
a)  A következő graviméterek:  

1. Statikus vagy műveleti pontosságuk legfeljebb (jobb mint) 0,7 milligal 
(mgal); és  

2. A regisztrálásra kész állapot eléréséhez legfeljebb 2 perc szükséges 
a számukra; 

b)  Gravitációs gradiométerek. 2016.8.16. 
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6A108 A 6A008 alatt meghatározottaktól eltérő radar és nyomkövető rendszerek, 
ideértve a következőket: 
a)  A 9A004 alatt meghatározott űrhajó hordozóeszközökben vagy 

a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákon történő felhasználásra ter­
vezett vagy átalakított radar és lézerradar rendszerek; 
Megjegyzés:  A 6A108.a. alá tartoznak a következők: 

a)  Szintvonalas térképező berendezések; 
b)  Képalkotó érzékelő elemek; 
c)  Tájtérképezési és korrelációs (digitális és analóg) berendezések; 
d)  Doppler-navigációs radarberendezések.  

M11A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított radar és lézerradar rendszerek, ideértve a magasságmérő­
ket is. 

Műszaki megjegyzés: 
A lézerradar-rendszerek olyan specializált jelátadási, szkennelési, vételi és jelfeldolgo­
zási technikákat alkalmaznak, melyek lehetővé teszik a lézereknek a visszhangszondá­
zás, az iránymérés, valamint a célok elhelyezkedés, radiális sebesség és visszaverődési 
jellemzők szerinti megkülönböztetésének céljára történő felhasználását.  

b)  »Rakétákhoz« felhasználható precíziós célkövető rendszerek, az alábbiak 
szerint: 
1. Célkövető rendszerek, melyek rakétára, vagy pilóta nélküli légi jár­

műre telepített átjátszót használnak akár felszíni vagy légi referenciá­
kkal, akár navigációs műholdrendszerekkel együtt arra, hogy a repülés 
alatti pozícióról és sebességről valós idejű mérési adatokat szolgáltas­
sanak.  

2. Rádiólokációs távolságmérő műszerek, beleértve a hozzájuk tartozó 
optikai/infravörös célkövető rendszereket, ha azok a következő képes­
ségek mindegyikével rendelkeznek: 
a)  1,5 milliradiánsnál jobb szögfelbontó képesség; 
b) 30 km vagy annál nagyobb hatótávolság, 10 m rms-nél jobb fel­

bontóképesség; 
c)  3 m/s-nál jobb sebességfelbontás. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6A108.b alkalmazásában »rakétának« minősül minden olyan teljes rakéta­
rendszer és pilóta nélküli légi jármű, amelynek hatótávolsága több mint 
300 km.  

M12A5 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez felhasz­
nálható precíziós célkövető rendszerek, az alábbiak szerint: 
a) Célkövető rendszerek, melyek rakétára, vagy pilóta nélküli légi járműre te­

lepített átjátszót használnak akár felszíni vagy légi referenciákkal, akár na­
vigációs műholdrendszerekkel együtt arra, hogy a repülés alatti pozícióról 
és sebességről valós idejű mérési adatokat szolgáltassanak; 

b) Rádiólokációs távolságmérő műszerek, beleértve a hozzájuk tartozó opti­
kai/infravörös célkövető rendszereket, ha azok a következő képességek 
mindegyikével rendelkeznek:  
1. 1,5 mrad-nál jobb szögfelbontó képesség; 
2. 30 km vagy annál nagyobb hatótávolság, 10 m rms-nél jobb felbontó­

képesség; és  
3. 3 m/s-nál jobb sebességfelbontás.  
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6 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

6B008 Impulzus radar keresztmetszetmérő rendszerek, melyek átviteli impulzus 
szélessége legfeljebb 100 ns, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 6B108. 

M17B1 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve 
a 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható, kifejezetten ra­
darkeresztmetszet-méréshez tervezett rendszerek. 

6B108 A 6B008 alatt meghatározottaktól eltérő, »rakétákban« használható, speciáli­
san radar keresztmetszet mérésre tervezett rendszerek és egyéb alrendszerek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6B108-ban a »rakéta« komplett rakétarendszereket és pilóta nélküli légijármű- 
rendszereket jelent, melyek hatósugara meghaladja a 300 km-t.  

M17B1 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez, illetve 
a 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez felhasználható, kifejezetten ra­
darkeresztmetszet-méréshez tervezett rendszerek.  

6D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

6D002 Kifejezetten a 6A002.b, 6A008 vagy 6B008 által ellenőrzés alá vont beren­
dezés »alkalmazására« tervezett »szoftver«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

6D102 A kifejezetten a 6A108 alatt meghatározott termékek »felhasználására« ter­
vezett vagy módosított »szoftver«. 

M11D1 Kifejezetten a 11.A.1., 11.A.2. vagy 11.A.4. pontban meghatározott berende­
zések »felhasználásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

M12D3 Kifejezetten a 12.A.4. vagy 12.A.5. pontban meghatározott és az 1.A., 19. 
A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez felhasználható be­
rendezések »felhasználásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
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6D103 Kifejezetten »rakétákhoz« tervezett vagy átalakított olyan »szoftver«, amely 
a repülés befejeztével a rögzített adatokból képes meghatározni a jármű re­
pülés alatti pozícióját. 

Műszaki megjegyzés: 
A 6D103 alkalmazásában a »rakétának« minősül minden olyan teljes rakétarend­
szer és pilóta nélküli légi jármű, amelynek hatótávolsága legalább 300 km.  

M12D2 Kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerek­
hez tervezett vagy átalakított olyan »szoftver«, amely a repülés befejeztével 
a rögzített adatokból képes meghatározni a jármű repülés alatti pozícióját.  

6E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

6E001 A 6A, 6B, 6C vagy 6D alatt meghatározott berendezések, anyagok vagy 
»szoftver« »kifejlesztésére« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés 
szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

6E002 A 6A, 6B vagy 6C által ellenőrzés alá vont berendezések vagy anyagok 
»gyártására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »tech­
nológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

6E101 A 6A002, 6A007.b. és c., 6A008, 6A102, 6A107, 6A108, 6B108, 6D102 
vagy 6D103 alatt meghatározott berendezés vagy »szoftver« »felhasználá­
sára« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technoló­
gia«. 
Megjegyzés: A 6E101 csak akkor vonatkozik a 6A008 alatt meghatározott beren­

dezésekhez szolgáló »technológiára«, ha azt repülőgép-fedélzeti alkal­
mazásra tervezték és »rakétákban« is felhasználható. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«.  
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7. KATEGÓRIA – NAVIGÁCIÓ ÉS REPÜLÉSI ELEKTRONIKA 

7 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

7A001 Gyorsulásmérők, és kifejezetten ezek számára tervezett alkatrészek, az aláb­
biak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A101. 
N.B.:  A szöggyorsulásmérők vagy a forgási gyorsulásmérők tekintetében lásd 

a 7A001.b. pontot. 
a) Lineáris gyorsulásmérők, amelyek rendelkeznek az alábbiak bármelyiké­

vel: 
1. Legfeljebb 15 g lineáris gyorsulási szinten történő működésre határoz­

ták meg, és rendelkezik az alábbi jellemzők valamelyikével: 
a)  A »torzítási« »stabilitás« kevesebb (jobb), mint 130 mikro g, egy 

éves időszak rögzített kalibrálási értékéhez viszonyítva; vagy 
b)  A »skála faktor«-»stabilitás« kevesebb (jobb), mint 130 ppm, egy 

éves időszak rögzített kalibrálási értékéhez viszonyítva; 

2. 15 g-nél nagyobb, de legfeljebb 100 g lineáris gyorsulási szinten tör­
ténő működésre határozták meg, és rendelkeznek az alábbiak mind­
egyikével: 
a)  A »torzítási« »ismételhetőség« kevesebb (jobb), mint 1 250 mikro g, 

egy éves időszak alatt; és 
b)  A »skála faktor«-»ismételhetőség« kevesebb (jobb), mint 

1 250 ppm, egy éves időszak alatt; vagy  

3. Inerciális navigációs vagy irányítórendszerekben történő alkalmazásra 
vannak tervezve, és 100 g-nél nagyobb lineáris gyorsulási szinten tör­
ténő működésre határozták meg; 

Megjegyzés:  A 7A001.a.1. és a 7A001.a.2. nem vonja ellenőrzés alá azokat 
a gyorsulásmérőket, amelyek működése a vibrációk vagy ütések mé­
résére korlátozódik.  

M9A3 Az 1.A. vagy 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben fel­
használható bármely típusú inerciális navigációs rendszerben vagy bármely tí­
pusú irányítórendszerben történő felhasználásra tervezett lineáris gyorsulás­
mérők, amelyek az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkeznek, továbbá a ki­
fejezetten ezekhez tervezett alkatrészek: 
a)  1 250 ppm-nél kisebb (jobb) »skálafaktor«-»ismételhetőség«; és 
b)  1 250 mikro g-nél kisebb (jobb) »torzítási« »ismételhetőség«. 
Megjegyzés:  A 9.A.3. pontba nem tartoznak bele azok a gyorsulásmérők, melyeket 

kifejezetten MWD (Measurement While Drilling – fúrás közbeni mérés) 
érzékelőként történő felhasználásra fejlesztettek ki vagy terveztek, fúrt ku­
tak üzemeltetéséhez kapcsolódó felhasználás céljából. 

Műszaki megjegyzések: 
1. »Torzítás«: a gyorsulásmérő által mutatott kimeneti érték, amikor nincsen gyorsu­

lás. 
2. »Skála faktor« (scale factor): a kimenet változásának aránya a mérni kívánt beme­

net változásához viszonyítva. 
3.  A »torzítás« és a »skála faktor« mértéke 1 szigma normál eltérésre utal egy éves 

időszak rögzített kalibrálási értékéhez viszonyítva. 
4.  Az »ismételhetőség« az IEEE Standard for Inertial Sensor Terminology 528-2001 

szabvány fogalommeghatározásainak 2.214. pontja – ismételhetőség (giroszkóp, 
gyorsulásmérő) – szerint: »Ugyanazon változó azonos működési feltételek melletti 
ismételt mérései közötti egyezés mértéke a feltételek változása vagy működésmentes 
időszakok előfordulása esetén«. 
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b) 100 g-nél nagyobb lineáris gyorsulási szinten történő működésre megha­
tározott szöggyorsulásmérők vagy forgási gyorsulásmérők. 

M9A5 Bármely típusú inerciális navigációs rendszerben vagy bármely típusú irány­
ítórendszerben történő felhasználásra tervezett, 100 g-nél nagyobb gyorsulás­
nál alkalmazható, bármilyen típusú gyorsulásmérő vagy giroszkóp, továbbá 
a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
Megjegyzés: A 9.A.5. pont nem foglalja magában a vibráció vagy sokk mérésére ter­

vezett gyorsulásmérőket.  

7A002 Giroszkópok vagy szögszenzorok, amelyek rendelkeznek a következő jel­
lemzők bármelyikével, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek: N.B.: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A102. 
N.B.:  A szöggyorsulásmérők vagy a forgási gyorsulásmérők tekintetében lásd 

a 7A001.b. pontot. 
a)  Legfeljebb 100 g lineáris gyorsulási szinten történő működésre határozták 

meg, és rendelkezik az alábbi jellemzők valamelyikével:  
1. Másodpercenként 500 foknál alacsonyabb teljesítménytartománnyal 

és az alábbi jellemzők valamelyikével rendelkeznek: 
a) A »torzítási« »stabilitás«, egy hónapos időszakon át 1 g környezet­

ben mérve és a rögzített kalibrált értékhez viszonyítva kevesebb 
(jobb), mint 0,5 fok/óra; vagy 

b)  Kevesebb (jobb), mint 0,0035 fok/négyzetgyök óra »véletlenszerű 
szögelcsúszás«; vagy vagy 
Megjegyzés:  A 7A002.a.1.b. nem vonja ellenőrzés alá a »tehetetlenségi 

giroszkópot«. 
2. 500 fok/másodpercnél nagyobb vagy azzal egyenlő sebességtarto­

mány, amely rendelkezik az alábbiak bármelyikével: 
a) A »torzítási« »stabilitás«, három perces időszakon át 1 g környezet­

ben mérve és a rögzített kalibrált értékhez viszonyítva kevesebb 
(jobb), mint 4 fok/óra; vagy 

b) Kevesebb (jobb), mint 0,1 fok/négyzetgyök óra »véletlenszerű szö­
gelcsúszás«; vagy vagy 
Megjegyzés:  A 7A002.a.2.b. nem vonja ellenőrzés alá a »tehetetlenségi 

giroszkópot«. 

M9A4 Az 1.A. vagy 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben 
használható bármely típusú giroszkóp, amelynek a névleges »eltérés-sebesség« 
»stabilitása« 1 g-s környezetben óránként 0,5 foknál (1 szigmánál vagy rms- 
nél) kisebb, továbbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  »Eltérés-sebesség« (drift rate): a gyorsulási teljesítménynek a bemeneti forgástól 

funkcionálisan független összetevője, amelyet szögsebességben fejezünk ki. (IEEE 
STD 528-2001, 2.56. pont) 

2. »Stabilitás«: egy bizonyos mechanizmus vagy teljesítményi együttható azon képes­
ségének mértéke, hogy egy állandó működési feltételnek folyamatosan kitéve válto­
zatlan marad. (Ez a meghatározás nem vonatkozik a dinamikus vagy szervóstabi­
litásra.) (IEEE STD 528-2001, 2.247. pont) 

b)  100 g fölötti lineáris gyorsulásra határozták meg M9A5 Bármely típusú inerciális navigációs rendszerben vagy bármely típusú irány­
ítórendszerben történő felhasználásra tervezett, 100 g-nél nagyobb gyorsulás­
nál alkalmazható, bármilyen típusú gyorsulásmérő vagy giroszkóp, továbbá 
a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
Megjegyzés: A 9.A.5. pont nem foglalja magában a vibráció vagy sokk mérésére ter­

vezett gyorsulásmérőket. 
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7A003 »Inerciális mérőberendezések vagy rendszerek« az alábbi jellemzők bármelyi­
kével: 
N.B.:  LÁSD MÉG 7A103. 
1. megjegyzés:  Az »inerciális mérőberendezések vagy rendszerek« gyorsulásmérőket 

és giroszkópokat foglalnak magukban a sebességben és irányban be­
következő változások mérésére, annak érdekében, hogy meghatároz­
hassák és tarthassák a haladási irányt vagy a pozíciót, anélkül, 
hogy a beállítás után külső referenciára lenne szükség. Az »inerciális 
mérőberendezések vagy rendszerek« az alábbiakat foglalják maguk­
ban: 
—  Helyzet- és irányrendszer (attitude and heading reference system, 

AHRS); 
—  Girokompaszok; 
—  Inerciális mérőegységek (Inertial Measurement Units, IMU); 
—  Inerciális navigációs rendszerek (Inertial Navigation Systems, 

INS); 
—  Inerciális referencia rendszer (Inertial Reference Systems, IRS). 
—  Inerciális referencia egység (Inertial Reference Units, IRU).  

2. megjegyzés: A 7A003 nem vonja ellenőrzés alá az olyan »inerciális mérőberen­
dezést vagy rendszereket«, amelyeket egy vagy több »részt vevő ál­
lam« polgári repülési hatóságai »polgári repülőgépeken« történő fel­
használásra minősítettek. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  A »helyzetmeghatározást segítő referenciák« függetlenül adják meg a pozíciót, és 

magukban foglalják az alábbiakat: 
a)  Globális navigációs műholdrendszerek (GNSS); 
b)  »Adatalapú referencianavigáció« (»DBRN«).  

2.  »Cirkuláris hibavalószínűség« (CEP) – Egy köralakú normál eloszlásban annak 
a körnek a sugara, amelybe az elvégzett egyedi mérések 50 %-a esik, vagy annak 
a körnek a sugara, amelybe 50 % az előfordulás valószínűsége. 

a)  »Légi járművekhez«, szárazföldi járművekhez vagy hajókhoz tervezték 
őket, és »helyzetmeghatározást segítő referenciák« alkalmazása nélkül ad­
ják meg a pozíciót, és normál beállítás esetén az alábbi pontosságok egyi­
kével rendelkeznek: 
1. 0,8 tengeri mérföld/óra »cirkuláris hibavalószínűség« (CEP) vagy keve­

sebb (jobb);  

M2A1d Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható »irányítási/ve­
zérlő készletek«, amelyek 3,33 % vagy jobb rendszerpontosságot biztosítanak 
(pl. 300 km-es távolságnál a »szórási kör sugara – az egyenlő valószínűség 
köre (CEP)« nem több, mint 10 km), kivéve a 300 km-nél kisebb »hatótávolsá­
gú«rakétákhoz, illetve pilótával rendelkező légi járművekhez tervezetteket, 
a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint; 

M9A6 A 9.A.3. vagy 9.A.5. pontban meghatározott gyorsulásmérővel vagy a 9.A.4. 
vagy 9.A.5. pontban meghatározott giroszkóppal működő inerciális vagy más 
berendezések és az ilyen berendezéseket magukban foglaló rendszerek, to­
vábbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

M9A8 Háromtengelyes mágneses irányszenzorok, amelyek rendelkeznek a következő 
jellemzők mindegyikével, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek: 
a)  Belső billenéskiegyenlítés az emelkedési (+/– 90 fok) és elfordulási (+/– 

180 fok) tengelyen; 
b) ±80 hosszúsági fokon 0,5 fok rms-nél jobb (kevesebb) irányszögpontos­

ság, helyi mágneses mezőhöz viszonyítva; és 
c)  Repülésirányítási és -navigációs rendszerekkel való integrálásra tervezték 

vagy alakították át őket. 
Megjegyzés: A 9.A.8. pontban foglalt repülésirányítási és navigációs rendszerek ma­

gukban foglalják a girostabilizátorokat, a robotpilótákat és az inerciális 
navigációs rendszereket. 
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2. a megtett távolság 0,5 %-a vagy kevesebb (jobb) »CEP«; vagy 
3. a teljes drift 24 órás időszakban 1 tengeri mérföld vagy annál keve­

sebb (jobb) »CEP«; 

Műszaki megjegyzés: 
A 7A003.a.1. pontban szereplő teljesítménymutató tipikusan a »légi járművek­
hez«, a 7A003.a.2. pontban szereplő teljesítménymutató tipikusan a szárazföldi 
járművekhez, a 7A003.a.3. pontban szereplő teljesítménymutató pedig tipikusan 
a hajókhoz tervezett »inerciális mérőberendezésekre vagy rendszerekre« vonatkozik. 
E paraméterek a specializált, nem pozicionálást segítő referenciák segítőhivatko­
zások (pl. magasságmérő, kilométer-számláló, sebességnapló) alkalmazásából fa­
kadnak. Következésképpen a meghatározott teljesítményértékeket nem lehet köny­
nyedén átváltani e paraméterek között. A többszörös platformokhoz tervezett be­
rendezéseket az alkalmazandó 7A003.a.1., 7A003.a.2. vagy 7A003.a.3. pont 
viszonylatában értékelik.  

b)  »Légi járművekhez«, szárazföldi járművekhez vagy hajókhoz tervezték 
őket beágyazott »helyzetmeghatározást segítő referenciával«, és az összes 
»helyzetmeghatározást segítő referencia« elvesztése után legfeljebb 4 per­
cig mutatják a pozíciót 10 méter »CEP«-nél kevesebb (jobb) pontossággal; 

Műszaki megjegyzés: 
A 7A003.b. olyan rendszerekre utal, amelyekben »inerciális mérőberendezés vagy 
rendszerek« és más független »helyzetmeghatározást segítő referenciák« vannak 
beépítve egyetlen (beágyazott) egységben a javított teljesítmény elérése érdekében.  

c)  »Légi járművekhez«, szárazföldi járművekhez vagy hajókhoz tervezték 
őket, biztosítják az irány vagy a valódi északi irány meghatározását, és 
rendelkeznek az alábbiak valamelyikével: 
1. Maximális működési szögsebessége 500 fok/s-nál kevesebb (alacso­

nyabb) és a »pozicionálást segítő referenciák« alkalmazása nélküli 
iránymeghatározási pontosság 0,07 fokmásodperc (szélesség) (6 ív­
perc rms 45 hosszúsági fokon) vagy annál kevesebb (jobb); vagy  

2. Maximális működési szögsebessége 500 fok/s vagy annál nagyobb 
(magasabb) és a »helyzetmeghatározást segítő referenciák« alkalmazása 
nélküli iránymeghatározási 0,2 fokmásodperc (szélesség) (17 ívperc 
rms 45 hosszúsági fokon) vagy annál kevesebb (jobb); vagy    
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d) Gyorsulásméréseket vagy szögsebességméréseket biztosít egynél több di­
menzióban, és rendelkezik az alábbiak bármelyikével:  
1. A 7A001 vagy 7A002 által bármely tengely mentén, segítő referencia 

alkalmazása nélkül meghatározott teljesítmény; vagy 
2. »Űrminősítésű«, és olyan szögsebességméréseket biztosít, amelyek bár­

mely tengely mentén történő »véletlenszerű szögelcsúszása« kevesebb 
(jobb), mint 0,1 fok/négyzetgyök óra. 
Megjegyzés: A 7A003.d.2. nem vonja ellenőrzés alá az egyetlen giroszkóp­

típusként »tehetetlenségi giroszkópot« tartalmazó »inerciális mé­
rőberendezéseket vagy rendszereket«.  

7A004 »Csillagkövetők« és azokhoz készült alkatrészek, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A104. 
a)  »Csillagkövetők« a berendezés meghatározott éllettartamának ideje alatt 

20 ívmásodperc vagy annál kisebb (jobb) meghatározott irányszögpon­
tossággal; 

b) Kifejezetten a 7A004.a. pontban meghatározott berendezésekhez terve­
zett alkatrészek, az alábbiak szerint:  
1. Optikai fejek vagy terelőlemezek;  
2. Adatfeldolgozó egységek. 

Műszaki megjegyzés: 
A »csillagkövetők« más néven csillagászati pozícióérzékelők vagy giroszkópos asztro­
nómiai tájolók.  

M9A2 Giroszkópos asztronómiai tájolók vagy egyéb olyan készülékek, amelyek a po­
zíciót vagy tájolást az égitestek vagy műholdak automatikus követéséből álla­
pítják meg, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

7A005 Globális navigációs műholdrendszerek (GNSS) vevő-berendezése, valamint 
a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, amelyek rendelkeznek a követ­
kező jellemzők bármelyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A105. 
N.B.:  A kifejezetten katonai felhasználásra tervezett berendezések tekintetében lásd 

a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékét.  

M11A3 A globális navigációs műholdrendszerekhez (GNSS; pl. GPS, GLONASS vagy 
Galileo) alkalmazott azon vevőberendezések és a kifejezetten hozzájuk terve­
zett alkatrészek, amelyeket: 
a) Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez történő felhasználásra ter­

veztek, illetve alakítottak át; vagy 
b) Légi alkalmazásokhoz terveztek, illetve alakítottak át, és a következők bár­

melyikével jellemezhetők:  2016.8.16. 
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a) Kifejezetten kormányzati felhasználásra tervezett vagy módosított rejtje­
lező algoritmust alkalmaznak a helyzetre vagy az időre vonatkozó ható­
távolsági kódhoz való hozzáférés céljából; vagy 

b)  »Adaptív antennarendszereket« alkalmaznak. 
Megjegyzés: A 7A005.b. pont nem vonja ellenőrzés alá azon GNSS vevő-be­

rendezéseket, amelyek kizárólag adaptív antennatechnikákat végre 
nem hajtó, több körsugárzó antenna által kibocsátott jelek szűré­
sére, át- vagy összekapcsolására tervezett elemeket használnak. 

Műszaki megjegyzés: 
A 7A005.b. pont alkalmazásában az »adaptív antennarendszerek« az idő vagy 
a frekvencia tartományában való jelfeldolgozás útján dinamikusan egy vagy több 
térbeli nullhelyet generálnak az antennasorok mintájában.   

1. Alkalmas 600 m/s-ot meghaladó sebességnél navigációs információ 
szolgáltatására;  

2. Katonai vagy kormányzati célokra tervezett vagy átalakított dekódolást 
alkalmaz a GNSS titkosított jeleihez/adataihoz történő hozzáféréshez; 
vagy 

3. Kifejezetten zavarelhárító elemek (pl. null irányított antenna, vagy elekt­
ronikusan irányított antenna) alkalmazására tervezték, hogy aktív vagy 
passzív ellenintézkedésekkel jellemzett környezetben is működni tud­
jon. 

Megjegyzés: A 11.A.3.b.2. és a 11.A.3.b.3. pontba nem tartoznak bele a keres­
kedelmi, polgári vagy »létbiztonsági« (pl. adatintegritási, repülésbiz­
tonsági) GNSS szolgáltatásokhoz tervezett berendezések. 

7A006 Fedélzeti magasságmérők, amelyek nem a 4,2–4,4 GHz frekvencia tarto­
mányban működnek, és rendelkeznek a következő jellemzők bármelyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7A106. 
a)  »Teljesítményirányítás«; vagy 
b)  Fázisváltásos moduláció alkalmazása; 

M11A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított radar és lézerradar rendszerek, ideértve a magasságmérő­
ket is. 

Műszaki megjegyzés: 
A lézerradar-rendszerek olyan specializált jelátadási, szkennelési, vételi és jelfeldolgo­
zási technikákat alkalmaznak, melyek lehetővé teszik a lézereknek a visszhangszondá­
zás, az iránymérés, valamint a célok elhelyezkedés, radiális sebesség és visszaverődési 
jellemzők szerinti megkülönböztetésének céljára történő felhasználását.  

7A101 Inerciális navigációs rendszerben vagy bármely típusú irányítórendszerben 
történő felhasználásra tervezett, »rakétákban« felhasználható, a 7A001 alatt 
meghatározottaktól eltérő lineáris gyorsulásmérők, amelyek rendelkeznek 
a következő jellemzők bármelyikével, valamint a kifejezetten ezekhez terve­
zett alkatrészek: 
a.  1 250 mikro g-nél kevesebb (jobb) »torzítási« »ismételhetőség«; és 
b.  1 250 ppm-nél kevesebb (jobb) »skála faktor« »ismételhetőség«; 
Megjegyzés: A 7A101 nem vonja ellenőrzés alá azokat a gyorsulásmérőket, melye­

ket kifejezetten MWD (Measurement While Drilling – fúrás közbeni 
mérés) érzékelőként történő felhasználásra fejlesztettek ki vagy terveztek, 
fúrt kutak üzemeltetéséhez kapcsolódó felhasználás céljából.  

M9A3 Az 1.A. vagy 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben fel­
használható bármely típusú inerciális navigációs rendszerben vagy bármely tí­
pusú irányítórendszerben történő felhasználásra tervezett lineáris gyorsulás­
mérők, amelyek az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkeznek, továbbá a ki­
fejezetten ezekhez tervezett alkatrészek: 
a)  1 250 ppm-nél kisebb (jobb) »skálafaktor«-»ismételhetőség«; és 
b)  1 250 mikro g-nél kisebb (jobb) »torzítási« »ismételhetőség«. 
Megjegyzés:  A 9.A.3. pontba nem tartoznak bele azok a gyorsulásmérők, 

melyeket kifejezetten MWD (Measurement While Drilling – fúrás 
közbeni mérés) érzékelőként történő felhasználásra fejlesztettek 
ki vagy terveztek, fúrt kutak üzemeltetéséhez kapcsolódó fel­
használás céljából.  
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Műszaki megjegyzések: 
1. A 7A101 pont alatt a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes raké­

tarendszereket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent; 
2.  A 7A101 pont alatt a »torzítás« és a »skála faktor« mértéke 1 szigma normál 

eltérésre utal egy éves időszak rögzített kalibrálási értékéhez viszonyítva; 

Műszaki megjegyzések: 
1. »Torzítás«: a gyorsulásmérő által mutatott kimeneti érték, amikor nincsen gyorsu­

lás. 
2. »Skála faktor« (scale factor): a kimenet változásának aránya a mérni kívánt beme­

net változásához viszonyítva. 
3.  A »torzítás« és a »skála faktor« mértéke 1 szigma normál eltérésre utal egy éves 

időszak rögzített kalibrálási értékéhez viszonyítva. 
4.  Az »ismételhetőség« az IEEE Standard for Inertial Sensor Terminology 528-2001 

szabvány fogalommeghatározásainak 2.214. pontja – ismételhetőség (giroszkóp, 
gyorsulásmérő) – szerint: »Ugyanazon változó azonos működési feltételek melletti 
ismételt mérései közötti egyezés mértéke a feltételek változása vagy működésmentes 
időszakok előfordulása esetén«. 

7A102 A 7A002 alatt meghatározottaktól eltérő, bármely típusú giroszkóp, amely 
felhasználható »rakétákban« és melynek a névleges »eltérés-sebesség«»stabili­
tása« 1 g-s környezetben, óránként 0,5 foknál (1 szigmánál vagy négyzetes 
középértéknél (rms)) kisebb, és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 7A102. pont alatt a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes raké­

tarendszereket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent; 
2. A 7A102-ben a »stabilitás« egy bizonyos mechanizmus vagy teljesítményi egy­

üttható azon képességének mértéke, hogy egy állandó működési feltételnek folya­
matosan kitéve változatlan marad (528-2001 IEEE-szabvány, 2.247. pont). 

M9A4 Az 1.A. vagy 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben 
használható bármely típusú giroszkóp, amelynek a névleges »eltérés-sebesség« 
»stabilitása« 1 g-s környezetben óránként 0,5 foknál (1 szigmánál vagy rms- 
nél) kisebb, továbbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  »Eltérés-sebesség« (drift rate): a gyorsulási teljesítménynek a bemeneti forgástól 

funkcionálisan független összetevője, amelyet szögsebességben fejezünk ki. (IEEE 
STD 528-2001, 2.56. pont) 

2. »Stabilitás«: egy bizonyos mechanizmus vagy teljesítményi együttható azon képes­
ségének mértéke, hogy egy állandó működési feltételnek folyamatosan kitéve válto­
zatlan marad. (Ez a meghatározás nem vonatkozik a dinamikus vagy szervóstabi­
litásra.) (IEEE STD 528-2001, 2.247. pont) 

7A103 A 7A003 alatt meghatározottaktól eltérő műszerek, navigációs berendezések 
és rendszerek; valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek, ideértve 
a következőket: 
a)  Az alábbiak szerinti gyorsulásmérőket vagy giroszkópokat alkalmazó 

inerciális vagy egyéb berendezések, valamint az ilyen berendezéseket tar­
talmazó rendszerek: 
1. A 7A001.a.3., 7A001.b. vagy 7A101 alatt meghatározott gyorsulás­

mérők, vagy a 7A002 vagy 7A102 alatt meghatározott giroszkópok; 
vagy  

M9A6 A 9.A.3. vagy 9.A.5. pontban meghatározott gyorsulásmérővel vagy a 9.A.4. 
vagy 9.A.5. pontban meghatározott giroszkóppal működő inerciális vagy más 
berendezések és az ilyen berendezéseket magukban foglaló rendszerek, to­
vábbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

2016.8.16. 
L 221/158 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



2. A 7A001.a.1 vagy a 7A001.a.2. pontban meghatározott, inerciális na­
vigációs rendszerekben vagy az irányítási rendszerek valamennyi típu­
sában való felhasználásra tervezett, és »rakétákban« használható sebes­
ségmérők; 

Megjegyzés: A 7A103.a. nem vonja ellenőrzés alá a 7A001 alatt meghatáro­
zott gyorsulásmérőket tartalmazó berendezéseket, ahol ezeket a gyor­
sulásmérőket kifejezetten MWD (Measurement While Drilling) ér­
zékelőként történő felhasználásra fejlesztették ki vagy tervezték, fúrt 
kutak üzemeltetéséhez kapcsolódó felhasználás céljából. 

b) Girostabilizátorokat vagy robotpilótákat magukban foglaló integrált repü­
lési műszerrendszerek, amelyeket »rakétákban« történő felhasználásra ter­
veztek, ill. alakítottak át. 

M9A1 Girostabilizátorokat vagy robotpilótákat magukban foglaló integrált repülési 
műszerrendszerek, amelyeket az 1.A. vagy 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban 
meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terveztek vagy alakítot­
tak át, továbbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

c)  »Integrált navigációs rendszerek«, amelyeket »rakétákhoz« terveztek vagy 
alakítottak át, és képesek legfeljebb 200 m-es egyenlő valószínűségi kör­
rel (CEP) jellemezhető navigációs pontosságot biztosítani; 

Műszaki megjegyzés: 
Az »integrált navigációs rendszerek« általában az alábbi részekből épülnek fel: 
1. Egy inerciális navigációs mérőeszköz (pl. egy helyzet és irány referencia rend­

szer, inerciális referencia egység, vagy inerciális navigációs rendszer); 
2. Egy vagy több külső érzékelő a pozíció és/vagy a sebesség szakaszos vagy fo­

lyamatos aktualizálására a repülés során (pl. egy műholdvevő, egy radaros 
magasságmérő és/vagy egy Doppler-radar); és 

3.  Integrációs hardver és szoftver; 

M9A7 Az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez terve­
zett vagy átalakított »integrált navigációs rendszerek«, amelyek képesek legfel­
jebb 200 m-es egyenlő valószínűségi körrel (CEP) jellemezhető navigációs 
pontosságot biztosítani. 

Műszaki megjegyzés: 
Az »integrált navigációs rendszer« jellemzően magában foglalja az alábbi részek 
mindegyikét: 
a)  Egy inerciális navigációs mérőeszköz (pl. egy helyzet- és irány-referenciarendszer, 

inerciális referenciaegység, vagy inerciális navigációs rendszer); 
b) Egy vagy több külső érzékelő a pozíció és/vagy a sebesség szakaszos vagy folyama­

tos aktualizálására a repülés során (pl. egy műholdvevő, egy radaros magasságm­
érő és/vagy egy Doppler-radar); és 

c)  Integrációs hardver és szoftver. 
N.B.:  Az integrációs »szoftvert« illetően lásd a 9.D.4. pontot. 

d) A 6A006. pontban meghatározottaktól eltérő repülésirányítási és -navi­
gációs rendszerekkel való integrálásra tervezett, ill. átalakított háromten­
gelyű mágneses irányszenzorok, amelyek rendelkeznek az összes alábbi 
jellemzővel, valamint a kifejezetten ezek számára tervezett alkatrészek;  
1. Belső billenéskiegyenlítés az emelkedési (±90 fok) és elfordulási (±180 

fok) tengelyen;  

M9A8 Háromtengelyes mágneses irányszenzorok, amelyek rendelkeznek a következő 
jellemzők mindegyikével, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatré­
szek: 
a)  Belső billenéskiegyenlítés az emelkedési (+/– 90 fok) és elfordulási (+/– 

180 fok) tengelyen.  
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2. ±80 hosszúsági fokon 0,5 fok rms-nél jobb (kevesebb) irányszögpon­
tosság, helyi mágneses mezőhöz viszonyítva. 

Megjegyzés: A 7A103.d.-ben a repülésirányítási és -navigációs rendszerek ma­
gukban foglalják a girostabilizátorokat, a robotpilótákat és az iner­
ciális navigációs rendszereket. 

Műszaki megjegyzés: 
A 7A103 pont alatt a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes rakéta­
rendszereket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent;  

b) ±80 hosszúsági fokon 0,5 fok rms-nél jobb (kevesebb) irányszögpontos­
ság, helyi mágneses mezőhöz viszonyítva; és 

c)  Repülésirányítási és -navigációs rendszerekkel való integrálásra tervezték 
vagy alakították át őket. 

Megjegyzés: A 9.A.8. pontban foglalt repülésirányítási és navigációs rendszerek ma­
gukban foglalják a girostabilizátorokat, a robotpilótákat és az inerciális 
navigációs rendszereket. 

7A104 A 7A004 alatt meghatározottaktól eltérő giroszkópos asztronómiai tájolók 
vagy egyéb olyan készülékek, melyek a pozíciót vagy tájolást az égitestek 
vagy műholdak automatikus követéséből állapítják meg, valamint a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek.- 

M9A2 Giroszkópos asztronómiai tájolók vagy egyéb olyan készülékek, amelyek a po­
zíciót vagy tájolást az égitestek vagy műholdak automatikus követéséből álla­
pítják meg, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

7A105 A következők bármelyikével jellemezhető, globális navigációs műholdrend­
szerekhez (GNSS; pl. GPS, GLONASS vagy Galileo) alkalmazott vevő beren­
dezések, amelyek eltérnek a 7A005 alatt meghatározottaktól, valamint a kife­
jezetten ezekhez tervezett alkatrészek: 
a)  A 9A004 alatt meghatározott űrhajó hordozóeszközökben, a 9A104 

alatt meghatározott rakétaszondákban, illetve a 9A012 vagy 9A112.a 
alatt meghatározott pilóta nélküli légi járművekben történő felhaszná­
lásra terveztek vagy alakítottak át; vagy 

b)  Légi alkalmazásokhoz terveztek, illetve alakítottak át, és a következők 
bármelyikével jellemezhetők:  
1. Alkalmas 600 m/s-ot meghaladó sebességnél navigációs információ 

szolgáltatására; 
2. Katonai vagy kormányzati célokra tervezett vagy átalakított dekódo­

lást alkalmaz a GNSS titkosított jeleihez/adataihoz történő hozzáférés­
hez; vagy  

3. Kifejezetten zavarelhárító elemek (pl. null irányított antenna, vagy 
elektronikusan irányított antenna) alkalmazására tervezték, hogy aktív 
vagy passzív ellenintézkedésekkel jellemzett környezetben is működni 
tudjon. 

Megjegyzés: A 7A105.b.2. és a 7A105.b.3. nem vonják ellenőrzés alá a keres­
kedelmi, polgári vagy »létbiztonsági« (pl. adatintegritási, repülésbiz­
tonsági) GNSS szolgáltatásokat. 

M11A3 A globális navigációs műholdrendszerekhez (GNSS; pl. GPS, GLONASS vagy 
Galileo) alkalmazott azon vevőberendezések és a kifejezetten hozzájuk terve­
zett alkatrészek, amelyeket: 
a) az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez történő felhasználásra ter­

veztek, illetve alakítottak át; vagy 
b) Légi alkalmazásokhoz terveztek, illetve alakítottak át, és a következők bár­

melyikével jellemezhetők:  
1. Alkalmas 600 m/s-ot meghaladó sebességnél navigációs információ 

szolgáltatására;  
2. Katonai vagy kormányzati célokra tervezett vagy átalakított dekódolást 

alkalmaz a GNSS titkosított jeleihez/adataihoz történő hozzáféréshez; 
vagy 

3. Kifejezetten zavarelhárító elemek (pl. null irányított antenna, vagy elekt­
ronikusan irányított antenna) alkalmazására tervezték, hogy aktív vagy 
passzív ellenintézkedésekkel jellemzett környezetben is működni tud­
jon. 

Megjegyzés: A 11.A.3.b.2. és a 11.A.3.b.3. pontba nem tartoznak bele a keres­
kedelmi, polgári vagy »létbiztonsági« (pl. adatintegritási, repülésbiz­
tonsági) GNSS szolgáltatásokhoz tervezett berendezések. 
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7A106 A 7A006 alatt meghatározottaktól eltérő radar, vagy lézerradar típusú ma­
gasságmérők, amelyeket a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszkö­
zökben vagy 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákban történő felhasz­
nálásra terveztek, illetve alakítottak át. 

M11A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított radar és lézerradar rendszerek, ideértve a magasságmérő­
ket is. 

Műszaki megjegyzés: 
A lézerradar-rendszerek olyan specializált jelátadási, szkennelési, vételi és jelfeldolgo­
zási technikákat alkalmaznak, melyek lehetővé teszik a lézereknek a visszhangszondá­
zás, az iránymérés, valamint a célok elhelyezkedés, radiális sebesség és visszaverődési 
jellemzők szerinti megkülönböztetésének céljára történő felhasználását.  

7A115 Meghatározott elektromágneses forrásokhoz viszonyított vízszintes irány­
szög (iránymérő berendezések) vagy terepjellemzők meghatározására szol­
gáló passzív érzékelők, amelyeket a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhor­
dozó eszközökben vagy 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákban tör­
ténő felhasználásra terveztek, illetve alakítottak át. 
Megjegyzés: 7A115 magában foglalja a következő berendezésekhez tartozó érzéke­

lőket: 
a)  Szintvonalas térképező berendezések; 
b)  Képérzékelő berendezés (mind az aktív, mind a passzív); 
c)  Passzív interferométer berendezés.  

M11A2 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben történő felhasználásra terve­
zett vagy átalakított, meghatározott elektromágneses forrásokhoz viszonyított 
vízszintes irányszögek (iránymérő berendezések) vagy terepjellemzők megha­
tározására szolgáló passzív érzékelők. 

7A116 Repülésirányító rendszerek és szervoszelepek, az alábbiak szerint: A 9A004 
alatt meghatározott űrhajó hordozóeszközökben vagy 9A104 alatt meghatá­
rozott rakétaszondákban történő felhasználásra tervezett, illetve átalakított 
repülésirányító rendszerek és szervoszelepek. 
a) Hidraulikus, mechanikus, elektro-optikai, vagy elektro-mechanikus repü­

lésirányító rendszerek (ide tartoznak az elektronikus repülésvezérlő »fly- 
by-wire« rendszerek); 

M10A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy átalakított 
pneumatikus, hidraulikus, mechanikus, elektro-optikai, vagy elektro-mechani­
kus repülésirányító rendszerek (többek között fly-by-wire és fly-by-light rend­
szerek). 

b)  Helyzetszabályozó berendezések; M10A2 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy áta­
lakított helyzetszabályozó berendezések. 

c)  A 7A116.a. és a 7A116.b. alatt meghatározott rendszerekhez tervezett 
vagy átalakított repülésellenőrző szervoszelepek, amelyeket úgy terveztek 
vagy alakítottak át, hogy a 20 Hz-től 2 kHz-ig terjedő tartományban 
10 g effektív érték feletti vibrálás esetén is működjenek. 

M10A3 A 10.A.1. vagy 10.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy 
átalakított repülésirányító szervoszelepek, amelyeket úgy terveztek vagy alakí­
tottak át, hogy a 20 Hz-től 2 kHz-ig terjedő tartományban 10 g rms feletti 
vibrálás esetén is működjenek. 
Megjegyzés: A 10.A. pontban meghatározott berendezés exportálható pilótával ren­

delkező repülőgép vagy műhold részeként vagy a pilótával rendelkező re­
pülőgép pótalkatrészei számára megfelelő mennyiségben. 
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7A117 »Rakétákban« felhasználható »vezérlő készletek«, amelyek 3,33 % vagy jobb 
rendszerpontosságot biztosítanak (pl. 300 km-es távolságnál a »CEP« legfel­
jebb 10 km). 

M2A1d Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható »irányítási/ve­
zérlő készletek«, amelyek 3,33 % vagy jobb rendszerpontosságot biztosítanak 
(pl. 300 km-es távolságnál a »szórási kör sugara – az egyenlő valószínűség 
köre (CEP)« nem több, mint 10 km), kivéve a 300 km-nél kisebb »hatótávol­
ságú« rakétákhoz, illetve pilótával rendelkező légi járművekhez tervezetteket, 
a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint;  

7 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

7B001 Kifejezetten a 7A alatt meghatározott berendezésekhez tervezett vizsgáló-, 
kalibráló- vagy szabályozóberendezések. 
Megjegyzés:  A 7B001 nem vonja ellenőrzés alá az »I. vagy II. karbantartási szint« 

vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozóberendezéseit. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  »I. karbantartási szint:« 
Az inerciális navigálási egység meghibásodását a repülőgépen az ellenőrző és kijelző 
egység (CDU) kijelzései vagy a megfelelő alrendszerből kapott állapot-üzenet mu­
tatja. A hiba oka a meghibásodott gépben-cserélhető egység (LRU) szintjén a gyártó 
kézikönyve alapján lokalizálható. Az operátor eltávolítja az LRU-t, és azt egy tarta­
lékra cseréli ki.  

2.  »II. karbantartási szint:« 
A hibás LRU-t elküldik javításra (vagy a gyártó javítóüzemébe vagy a II. karbantar­
tási szintért felelős operátor javítóüzemébe). A javítóüzemben a hibás LRU-t külön­
féle megfelelő eszközökkel vizsgálják, hogy ellenőrizzék és megállapítsák, hogy a hi­
bás modulban melyik volt az a műhelyben cserélhető egység (SRA), amely a hibáért 
felelős. Ezt az SRA-t eltávolítják, és kicserélik egy újra. A hibás SRA-t (vagy esetleg 
az egész LRU-t) ezután a gyártónak elszállítják. A II. karbantartási szint nem fog­
lalja magában az ellenőrzés alá vont gyorsulásmérők vagy giro-szenzorok szétszerelé­
sét vagy javítását.  

M2B2 Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tóberendezések«. 

M9B1 A 9.A. pontban meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 9.B.2. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberende­
zések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések. 
Megjegyzés: A 9.B.1. pontban meghatározott berendezések közé tartoznak a követke­

zők: 
a)  Lézergiroszkópos berendezések esetén az alábbi, legalább a megadott 

pontossági küszöbértékkel rendelkező, tükrök karakterizálására hasz­
nált berendezések: 
1.  Szórásmérők (10 ppm); 
2.  Reflektométerek (50 ppm); 
3.  Profilmérők (5 Angström); 

b)  Egyéb inerciális berendezések esetén: 
1.  Inerciális mérőegység (IMU) modultesztelők; 
2.  Inerciális mérőegység (IMU) platformtesztelők; 
3.  Inerciális mérőegység (IMU) rögzített elemének tartóeszközei; 
4. Inerciális mérőegység (IMU) platformjának stabilizáló tartóesz­

közei; 
5.  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
6.  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
7.  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomások;  
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8.  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások; 
9.  Centrifugás rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
10.  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások; 
11.  Gyorsulásmérő-vizsgálóállomások; 
12.  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.  

M10B1 Kifejezetten a 10.A. pontban meghatározott berendezésekhez tervezett vizs­
gáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések.     

7B002 Kifejezetten a gyűrűs »lézer«giroszkópokhoz tervezett berendezések, az aláb­
biak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 7B102. 
a)  10 ppm vagy annál kisebb (jobb) mérési pontosságú szórásmérők; 
b) 0,5 nm (5 Angström) vagy kevesebb (jobb) mérési pontosságú érdesség­

mérők (profilométerek). 

M9B1 A 9.A. pontban meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 9.B.2. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberende­
zések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések. 
Megjegyzés: A 9.B.1. pontban meghatározott berendezések közé tartoznak a követke­

zők: 
a)  Lézergiroszkópos berendezések esetén az alábbi, legalább a megadott 

pontossági küszöbértékkel rendelkező, tükrök karakterizálására hasz­
nált berendezések: 
1.  Szórásmérők (10 ppm); 
2.  Reflektométerek (50 ppm); 
3.  Profilmérők (5 Angström); 

b)  Egyéb inerciális berendezések esetén: 
1.  Inerciális mérőegység (IMU) modultesztelők; 
2.  Inerciális mérőegység (IMU) platformtesztelők; 
3.  Inerciális mérőegység (IMU) rögzített elemének tartóeszközei; 
4. Inerciális mérőegység (IMU) platformjának stabilizáló tartóesz­

közei; 
5.  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
6.  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
7.  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomások; 
8.  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások;  
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9.  Centrifugás rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
10.  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások; 
11.  Gyorsulásmérő-vizsgálóállomások; 
12.  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.      

7B003 Kifejezetten a 7A által ellenőrzés alá vont berendezések »gyártására« tervezett 
berendezések: 
Megjegyzés:  A 7B003 magában foglalja a következőket: 

—  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
—  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
—  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomás; 
—  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások; 
—  Centrifugál rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
—  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások 
—  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.  

M2B2 Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tóberendezések«. 

M9B1 A 9.A. pontban meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 9.B.2. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberende­
zések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések. 
Megjegyzés: A 9.B.1. pontban meghatározott berendezések közé tartoznak a követke­

zők: 
a)  Lézergiroszkópos berendezések esetén az alábbi, legalább a megadott 

pontossági küszöbértékkel rendelkező, tükrök karakterizálására hasz­
nált berendezések: 
1.  Szórásmérők (10 ppm); 
2.  Reflektométerek (50 ppm); 
3.  Profilmérők (5 Angström); 

b)  Egyéb inerciális berendezések esetén: 
1.  Inerciális mérőegység (IMU) modultesztelők; 
2.  Inerciális mérőegység (IMU) platformtesztelők; 
3.  Inerciális mérőegység (IMU) rögzített elemének tartóeszközei; 
4. Inerciális mérőegység (IMU) platformjának stabilizáló tartóesz­

közei; 
5.  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
6.  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
7.  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomások; 
8.  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások;  
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9.  Centrifugás rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
10.  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások; 
11.  Gyorsulásmérő-vizsgálóállomások; 
12.  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.  

7B102 Kifejezetten »lézer«-giroszkóp tükrök karakterizálására tervezett reflektomé­
terek, 50 ppm vagy annál kisebb (jobb) pontossággal. 

M9B1 A 9.A. pontban meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 9.B.2. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberende­
zések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések. 
Megjegyzés: A 9.B.1. pontban meghatározott berendezések közé tartoznak a követke­

zők: 
a)  Lézergiroszkópos berendezések esetén az alábbi, legalább a megadott 

pontossági küszöbértékkel rendelkező, tükrök karakterizálására hasz­
nált berendezések: 
1.  Szórásmérők (10 ppm); 
2.  Reflektométerek (50 ppm); 
3.  Profilmérők (5 Angström); 

b)  Egyéb inerciális berendezések esetén: 
1.  Inerciális mérőegység (IMU) modultesztelők; 
2.  Inerciális mérőegység (IMU) platformtesztelők; 
3.  Inerciális mérőegység (IMU) rögzített elemének tartóeszközei; 
4. Inerciális mérőegység (IMU) platformjának stabilizáló tartóesz­

közei; 
5.  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
6.  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
7.  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomások; 
8.  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások; 
9.  Centrifugás rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
10.  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások; 
11.  Gyorsulásmérő-vizsgálóállomások; 
12.  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.  
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7B103 »Gyártólétesítmények« és »gyártóberendezések«, az alábbiak szerint:   

a)  Kifejezetten a 7A117 alatt meghatározott berendezésekhez tervezett 
»gyártólétesítmények«; 

M2B1 Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tólétesítmények«. 

b)  A 7A alatt meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 7B001 és a 7B003 alatt meghatározottaktól eltérő 
»gyártóberendezések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozóberen­
dezések. 

M2B2* Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tóberendezések«. 

M9B1 A 9.A. pontban meghatározott berendezésekhez való használatra tervezett 
vagy átalakított, a 9.B.2. pontban meghatározottaktól eltérő »gyártóberende­
zések« és egyéb vizsgáló-, kalibráló- vagy szabályozó-berendezések. 
Megjegyzés: A 9.B.1. pontban meghatározott berendezések közé tartoznak a követke­

zők: 
a)  Lézergiroszkópos berendezések esetén az alábbi, legalább a megadott 

pontossági küszöbértékkel rendelkező, tükrök karakterizálására hasz­
nált berendezések: 
1.  Szórásmérők (10 ppm); 
2.  Reflektométerek (50 ppm); 
3.  Profilmérők (5 Angström); 

b)  Egyéb inerciális berendezések esetén: 
1.  Inerciális mérőegység (IMU) modultesztelők; 
2.  Inerciális mérőegység (IMU) platformtesztelők; 
3.  Inerciális mérőegység (IMU) rögzített elemének tartóeszközei; 
4. Inerciális mérőegység (IMU) platformjának stabilizáló tartóesz­

közei; 
5.  Giroszkóp-hangoló vizsgálóállomások; 
6.  Giroszkóp dinamikus egyensúly-állomások; 
7.  Giroszkóp működés közbeni motor-vizsgálóállomások; 
8.  Giroszkóp-ürítő- és töltőállomások; 
9.  Centrifugás rögzítők giroszkóp-csapágyakhoz; 
10.  Gyorsulásmérő tengelyek beállítására szolgáló állomások; 
11.  Gyorsulásmérő-vizsgálóállomások; 
12.  Száloptikai giroszkóp tekercselő gépek.   
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7D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

7D002 Bármely inerciális navigációs berendezés, beleértve a 7A003 vagy a 7A004 
pontban nem említett inerciális berendezéseket, valamint a helyzet- és irány­
szögreferencia-rendszerek (Attitude and Heading Reference Systems – 
»AHRS«) működésére vagy karbantartására szolgáló »forráskód«. 
Megjegyzés: A 7D002 nem vonja ellenőrzés alá a csuklós »AHRS« »felhasználásá­

hoz« szükséges »forráskódot«. 

Műszaki megjegyzés: 
Az »AHRS« általában abban tér el az inerciális navigációs rendszerektől (INS), 
hogy az »AHRS« helyzet- és irányinformációt ad, és általában nem adja meg az 
INS-nél szokásos gyorsulási, sebesség- és pozícióinformációkat.  

M2D3 Kifejezetten a 2.A.1.d. pontban meghatározott »irányítási/vezérlő készletek« 
üzemeltetéséhez vagy karbantartásához tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
Megjegyzés: A 2.D.3. ponthoz tartoznak a kifejezetten az »irányítási/vezérlő készle­

tek« teljesítményének a 2.A.1.d. pontban meghatározott pontosság elé­
rése vagy meghaladása érdekében történő javítására tervezett vagy módo­
sított »szoftverek« is. 

M9D1 Kifejezetten a 9.A. vagy 9.B. pontban meghatározott berendezések »felhaszná­
lásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

7D101 Kifejezetten a 7A001–7A006, 7A101–7A106, 7A115, 7A116.a., 7A116.b., 
7B001, 7B002, 7B003, 7B102 vagy 7B103 által ellenőrzés alá vont beren­
dezések »felhasználására« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

M2D Kifejezetten a 2.B.1. pontban meghatározott »gyártólétesítmények« »használa­
tához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M9D1 Kifejezetten a 9.A. vagy 9.B. pontban meghatározott berendezések »felhaszná­
lásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

M10D1 Kifejezetten a 10.A. vagy 10.B. pontban meghatározott berendezések »felhasz­
nálásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 
Megjegyzés: A 10.D.1. pontban meghatározott »szoftver« exportálható pilótával ren­

delkező repülőgép vagy műhold részeként vagy a pilótával rendelkező re­
pülőgép pótalkatrészeihez szükséges mennyiségben. 

M11D1&2 Kifejezetten a 11.A.1., 11.A.2. vagy 11.A.4.. pontban meghatározott berende­
zések »felhasználásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 
Kifejezetten a 11.A.3. pontban meghatározott berendezések »felhasználásá­
hoz« tervezett »szoftver«. 
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7D102 Integrációs »szoftver«, az alábbiak szerint: 
a)  Integrációs »szoftver« a 7A103.b. alatt meghatározott berendezésekhez; 

M9D2 Integrációs »szoftver« a 9.A.1. pontban meghatározott berendezésekhez. 

b) Kifejezetten a 7A003 vagy 7A103.a. alatt meghatározott berendezések­
hez tervezett integrációs szoftver. 

M9D3* Kifejezetten a 9.A.6. pontban meghatározott berendezésekhez tervezett integ­
rációs »szoftver«. 

c) A 7A103.c. alatt meghatározott berendezésekhez tervezett vagy átalakí­
tott integrációs »szoftver«. 

Megjegyzés:  Az integrációs »szoftverek« egy közönséges formája a Kalman-szűrés. 

M9D4 Kifejezetten a 9.A.7. pontban meghatározott »integrált navigációs rendszerek­
hez« tervezett vagy átalakított integrációs »szoftver«. 
Megjegyzés:  Az integrációs »szoftverek« egy közönséges formája a Kalman-szűrés. 

7D103 Kifejezetten a 7A117 alatt meghatározott »irányító készletek« modellezésére 
vagy szimulálására, illetve a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó esz­
közök vagy 9A104 alatt meghatározott rakétaszondák tervezési integráció­
jára tervezett »szoftver«. 
Megjegyzés:  A 7D103 alatt meghatározott »szoftver« ellenőrzött marad, ha 

a 4A102 alatt meghatározott különlegesen tervezett hardverrel kombi­
nálják. 

M16D1 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott rendszerek, illetve a 2.A. vagy 
20.A. pontban meghatározott alrendszerek modellezéséhez, szimulációjához 
vagy tervezési integrációjához tervezett »szoftver«. 
Műszaki megjegyzés: A modellezés elsősorban a rendszerek aerodinamikai és termo­

dinamikai elemzését foglalja magában.  

7E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

7E001 A 7A, 7B, 7D001, 7D002, 7D003, 7D005 és 7D101–7D103 alatt meghatá­
rozott berendezések vagy »szoftver« »kifejlesztésére« vonatkozó, az Általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 
Megjegyzés:  A 7E001 kizárólag a 7A005.a. pontban meghatározott berendezésre 

vonatkozó rejtjelkulcskezelési »technológiát« foglalja magában. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 2016.8.16. 
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7E002 A 7A vagy 7B által ellenőrzés alá vont berendezések »gyártására« vonatkozó, 
az Általános technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

7E003 A 7A001–7A004 által ellenőrzés alá vont berendezések javítására, átalakítá­
sára vagy nagyjavítására vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés 
szerinti »technológia«. 
Megjegyzés: A 7E003 nem vonja ellenőrzés alá az olyan karbantartási »technoló­

giát«, amely közvetlenül kapcsolódik a polgári repülőgép meghibásodott 
vagy üzemképtelen gépben-cserélhető egységei (LRU) és a javítóműhely­
ben cserélhető részegységei (SRA) kalibrálásához, eltávolításához vagy 
cseréjéhez, az I. vagy II. karbantartási szintnél leírtak szerint. 

N.B.:  Lásd a 7B001-hez fűzött műszaki megjegyzéseket. 

M2E1 A 2.A., 2.B. vagy 2.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« 
»fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 

M9E1 A 9.A., 9.B. vagy 9.D. pontban meghatározott berendezések vagy »szoftver« 
»fejlesztésére«, »gyártására«, vagy »felhasználására« vonatkozó, az általános 
technológiai megjegyzés szerinti »technológia«. 
Megjegyzés: A 9.A. vagy 9.D. pontban meghatározott »szoftverek« exportálhatók pi­

lótával rendelkező repülőgép, műhold, szárazföldi jármű, tengeri hajó/ 
tengeralattjáró vagy geofizikai mérőműszer részeként vagy az említett al­
kalmazások cseréjéhez szükséges mennyiségben.     

7E004 Egyéb »technológia«, az alábbiak szerint: 
a)  A következők bármelyikének »kifejlesztésére« vagy »gyártására« szolgáló 

»technológia«:  
1. Nem használt;  
2. Csupán a felszíni statikus adatokon alapuló légi adatrendszer, azaz 

olyan, amely csak a hagyományos légi adatokat használja;  
3. Háromdimenziós kijelzők »légi járművekhez«;  
4. Nem használt; 
5. Kifejezetten az »primer repülésirányításra« tervezett elektromos mű­

ködtető szervek (azaz elektromechanikus, elektrohidrosztatikus, és in­
tegrált működtető szerv csomagok); 

6. Kifejezetten »aktív repülésirányító rendszerek« megvalósítására terve­
zett »repülésirányító optikai érzékelőrendszerek«; vagy    
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7. Víz alatti navigációra tervezett, szonáris vagy gravitációs adatbáziso­
kat használó »DBRN«-rendszerek, amelyek helymeghatározási pontos­
sága 0,4 tengeri mérföld vagy annál kisebb (jobb); 

b) »Fejlesztési« »technológiák«, »aktív repülésirányító rendszerekhez« (bele­
értve a fly-by-wire rendszereket és a fly-by-light rendszereket), az aláb­
biak szerint: 
1. Foton-alapú »technológia« a repülőgép vagy légiellenőrzési elem álla­

potának érzékelésére, a légiellenőrzési adatok továbbítására, vagy a sza­
bályozószervek mozgatására, amelyek a fly-by-light »aktív repülési­
rányító rendszerekhez«»szükségesek«;  

2. Nem használt; 
3. Valós idejű algoritmusok az alkatrészszenzor-információk elemzésé­

hez az »aktív repülésirányító rendszeren« belüli alkatrészek hamarosan 
bekövetkező romlására és meghibásodásaira való felkészülés és azok 
előzetes enyhítése céljából; 
Megjegyzés: A 7E004.b.3. nem vonja ellenőrzés alá az off-line karbantar­

tást céljából kialakított algoritmusokat.  

4. Valós idejű algoritmusok az alkatrész-meghibásodások feltárása, vala­
mint a tolóerő és nyomaték rekonfigurációja és a pillanatnyi irányítás 
céljából, az »aktív repülésirányító rendszer« romlásának és meghibáso­
dásainak enyhítése érdekében; 
Megjegyzés: A 7E004.b.4. nem vonja ellenőrzés alá a hibahatásoknak re­

dundáns adatforrások összevetésével történő megszüntetését célzó 
algoritmusokat és az előre látható meghibásodásokra adott előre 
tervezett off-line válaszokat.  

5. Digitális repülésirányítás, a navigációs és hajtásvezérlési adatok digitá­
lis repülésirányítási rendszerbe történő integrálása a »teljes repülési­
rányítás« megvalósításához; 

Megjegyzés:  A 7E004.b.5 nem vonja ellenőrzés alá: 
a)  A digitális repülésirányításnak, a navigálásnak és a meghajtás 

irányításnak a »repülési útvonal optimalizálására« szolgáló digitális 
repülésmenedzselő rendszerbe történő integrációjára vonatkozó »fej­
lesztési« »technológiát«. 

b)  Kizárólag VOR, DME, ILS vagy MLS navigálási vagy bevezető 
rendszerekhez integrált »repülőgép« műszerezési rendszerek »fejleszté­
si«»technológiája«;  

M10E1 Az 1.A. vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy 
átalakított, légi jármű törzsébe, hajtórendszerébe és az emelő-kormányfelüle­
tekbe beépítendő tervezési »technológia«, amelynek célja, hogy a pilóta nélküli 
légi járművek teljes repülési ideje alatt javítsa az aerodinamikai teljesítményt. 
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6. Nem használt; 
7. A »fly-by-wire rendszerekre« vonatkozó funkcionális követelmények meg­

állapításához »szükséges« »technológiák«, az alábbi összes jellemzővel: 
a)  A repülőgéptest stabilitásának »belső hurkos«, 40 Hz vagy nagyobb 

huroklezárási frekvenciát igénylő ellenőrzései; és 

Műszaki megjegyzés: 
A »belső hurok« az »aktív repülésirányító rendszerek« azon funkcióira utal, 
amelyek automatikussá teszik a repülőgéptest stabilitását mérő ellenőrzéseket.  

b)  Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 
1. Korrigálja az aerodinamikai szempontból – a tervezett repülési ha­

tárgörbe bármely pontján mért – nem stabil repülőgéptestet, amely 
elveszítené a visszaállítható irányítást, ha 0,5 másodpercen belül 
nem korrigálnák; 

2. Két vagy több tengelyen végez ellenőrzéseket a »légi jármű állapo­
tában bekövetkező abnormális változások« ellensúlyozásával egyi­
dejűleg; 

Műszaki megjegyzés: 
A »légi jármű állapotában bekövetkező abnormális változások« magukban 
foglalják a repülés alatt bekövetkező szerkezeti károsodást, a hajtómű to­
lóerejének elveszítését, a működésképtelen irányítófelületet, vagy a teherra­
komány destabilizáló elmozdulását.   

3. Ellátja a 7E004.b.5. alatt meghatározott funkciókat; vagy 
Megjegyzés: A 7E004.b.7.b.3. nem vonja ellenőrzés alá a robotpilótá­

kat.   

4. Lehetővé teszi a légi jármű számára a – felszálláson és leszálláson 
kívüli – stabil ellenőrzött repülést 18 foknál nagyobb állásszögnél, 
15 foknál nagyobb oldalcsúszásnál, 15 fok/másodpercnél nagyobb 
bólintási vagy legyezési szögsebességnél, illetve 90 fok/másodperc­
nél nagyobb orsózási szögsebességnél; 

8. A »fly-by-wire rendszerekre« vonatkozó funkcionális követelmények meg­
állapításához »szükséges« »technológiák«, az alábbiak összességének elé­
rése céljából: 
a)  A »fly-by-wire rendszeren« belül két egymás után bekövetkező egyéni 

hiba esetén nem veszítik el a légi jármű feletti ellenőrzést; és  
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b)  A légi jármű feletti ellenőrzés elveszítésének valószínűsége kevesebb 
(jobb), mint repülési óránként 1 × 10-9 kudarcesemény; 
Megjegyzés:  A 7E004.b. nem vonja ellenőrzés alá a külön repülésirányító 

rendszer funkciót nem nyújtó közönséges számítógépelemekkel és 
funkciókkal (pl, bemenetijel-vétel, kimenetijel-továbbítás, számí­
tógépes program és adatbetöltés, beépített teszt, feladatütemező 
mechanizmusok) kapcsolatos »technológiát«.  

c) Helikopter-rendszerek »kifejlesztésére« szolgáló »technológia«, az aláb­
biak szerint:  
1. Többtengelyes fly-by-wire vagy fly-by-light vezérlők, amelyek egy 

vezérlőelemben a következők közül legalább két funkcióit kombi­
nálnak: 
a)  Kollektív vezérlés; 
b)  Ciklikus vezérlés; 
c)  Legyezés-vezérlés;  

2. »Cirkulációvezérlésű nyomatékkiegyenlítő vagy cirkulációvezérlésű 
iránytartó-rendszerek«; 

3. Légcsavar-szárnyak, azaz »változtatható geometriájú szárnyszelvé­
nyek« az egyedi légcsavarszárny-vezérlésű rendszerekben történő 
alkalmazásra.  

7E101 A 7A001–7A006, 7A101-7A106, 7A115–7A117, 7B001, 7B002, 7B003, 
7B102, 7B103, 7D101–7D103 által ellenőrzés alá vont berendezések »fel­
használására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti 
»technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

7E102 Repülő-elektronikának és elektromos alrendszereknek külső forrásokból 
származó elektromágneses impulzusok (EMP) és elektromágneses interferen­
ciák (EMI) elleni védelmét szolgáló »technológia«, az alábbiak szerint: 
a)  Az árnyékoló rendszerek tervezési »technológiája«; 
b) Megerősített elektromos áramkörök és alrendszerek konfigurálásának ter­

vezési »technológiája«; 
c)  A fenti 7E102.a. és 7E102.b. megerősítési kritériumok meghatározásának 

tervezési »technológiája«. 

M11E1 A repülő-elektronikának és az elektromos alrendszereknek a külső források­
ból származó elektromágneses impulzusok (EMP) és elektromágneses interfe­
renciák (EMI) elleni védelmét szolgáló tervezési »technológia«, az alábbiak sze­
rint: 
a)  Árnyékoló rendszerek tervezési »technológiája«; 
b) Megerősített elektromos áramkörök és alrendszerek konfigurálásának ter­

vezési »technológiája«; 
c) A fentiekre vonatkozó megerősítési kritériumok meghatározásának terve­

zési »technológiája«. 
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7E104 A rakéta röppályájának optimalizálása céljából a repülésvezérlési, irányítási 
és meghajtási adatok repülésirányító rendszerbe történő integrálására szol­
gáló »technológia«. 

M10E2 Az 1.A. vagy 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy 
átalakított, a rakétarendszer röppályájának optimalizálása céljából a repülésve­
zérlési, irányítási és meghajtási adatok repülésirányító rendszerbe történő in­
tegrálására szolgáló »technológia«.  

9. KATEGÓRIA – LÉGTÉR ÉS HAJTÓRENDSZEREK 

9 A Berendezések, részegységek és alkatrészek 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

9A001 Az alábbiak bármelyikével rendelkező légi gázturbina motorok: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A101. 
a) A 9E003.a., a 9E003.h. vagy a 9E003.i. pontban meghatározott »techno­

lógiák« bármelyikét alkalmazza; vagy 
1. megjegyzés:  9A001.a. nem vonja ellenőrzése alá azokat a légi gázturbina 

motorokat, amelyek valamennyi alábbi feltételnek megfelelnek: 
a)  Egy vagy több résztvevő állam polgári repülésügyi hatóságai 

hitelesítettek; és 
b) Olyan nem katonai, legénységgel felszerelt légi jármű meg­

hajtására tervezték, amelyre egy vagy több részt vevő állam 
polgári repülésügyi hatósága kiadta az ilyen motortípussal 
felszerelt repülőgépre vonatkozó alábbi okmányok egyikét: 
1.  Polgári típusú minősítés; vagy 
2.  A Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) által 

elismert, ezzel egyenértékű dokumentum. 
2. megjegyzés: A 9A001.a. nem vonja ellenőrzés alá a valamely »részt vevő ál­

lam« polgári repülésügyi hatósága által jóváhagyott segédhajtó­
művekhez (APU) tervezett légi gázturbina motorokat. 

b)  Arra tervezték, hogy több, mint 30 percig 1 Mach vagy annál nagyobb 
sebességgel repülő légi járművet működtessen. 

M3A1 Turbó sugárhajtóművek és turbó légcsavaros hajtóművek, az alábbiak szerint: 
a)  A következő mindkét jellemzővel rendelkező motorok:  

1. A »maximális tolóerő« meghaladja a 400 N-t (beszerelés előtt), kivéve 
azokat a polgárinak minősített motorokat, amelyek »maximális tolóe­
reje« meghaladja a 8,89 kN-t (beszerelés előtt); és 

2. A fajlagos üzemanyag-fogyasztás (legnagyobb tartós teljesítmény mel­
lett, tengerszinten, statikus körülmények között, az egyezményes légkör 
felhasználásával) 0,15 kg N-1 h -1 vagy annál kisebb; 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.1.a.1. alkalmazásában a »maximális tolóerő« a gyártó által a motortípusra 
vonatkozóan igazolt, beszerelés előtti maximális nyomaték. A polgári típusokhoz 
tanúsított nyomaték a motortípusra vonatkozóan a gyártó által bemutatott maxi­
mális tolóerővel megegyező vagy annál kisebb.  

b)  Az 1.A. vagy a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett 
vagy módosított motorok, tolóerőtől és fajlagos üzemagyag-fogyasztástól 
függetlenül. 

Megjegyzés: A 3.A.1. pontban meghatározott motor exportálható pilótával rendel­
kező repülőgép részeként vagy a pilótával rendelkező repülőgép pótalkat­
részei számára megfelelő mennyiségben. 
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9A004 Hordozórakéta, »űreszköz«, »űreszközplatform«, »űreszköz hasznos terhe«, az 
»űreszköz« fedélzeti rendszerei vagy berendezése, és földi berendezés, az 
alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A104 
a)  Hordozórakéták; 
b)  »Űreszköz«; 
c)  »Űreszközplatform«; 
d)  »Űreszköz hasznos terhe«, amely a 3A001.b.1.a.4., 3A002.g., 5A001.a.1., 

5A001.b.3., 5A002.a.5., 5A002.a.9., 6A002.a.1., 6A002.a.2., 6A002.b., 
6A002.d., 6A003.b., 6A004.c., 6A004.e., 6A008.d., 6A008.e., 6A008. 
k., 6A008.l. vagy 9A010.c. pontban meghatározott elemeket foglalja ma­
gában; 

e) Kifejezetten »űreszközökhöz« tervezett fedélzeti rendszer vagy berende­
zés, amely rendelkezik az alábbiak bármelyikével:  
1. »Vezérlés és telemetrikus adatkezelés«; 

Megjegyzés: A 9A004.e.1. alkalmazásában a »vezérlés és telemetrikus adat­
kezelés« magában foglalja a platform adatainak kezelését, táro­
lását és feldolgozását.  

2. »Űreszköz hasznos terhét alkotó berendezések adatainak kezelése«­
vagy 
Megjegyzés: A 9A004.e.2. alkalmazásában az »űreszköz hasznos terhét al­

kotó berendezések adatainak kezelése« magában foglalja az űr­
eszköz hasznos terhét alkotó berendezések adatainak kezelését, 
tárolását és feldolgozását.   

3. »Helyzet- és keringésellenőrzés«; 
Megjegyzés: A 9A004.e.3. alkalmazásában a »helyzet- és keringésellenőr­

zés« magában foglalja a valamely »űreszköz« helyzetének és irá­
nyának meghatározását és ellenőrzését biztosító érzékelést és 
szabályozást. 

N.B.: A kifejezetten katonai felhasználásra tervezett berendezések tekinteté­
ben lásd a katonai célú termékek ellenőrzési jegyzékét. 

f)  Kifejezetten »űreszközhöz« tervezett földi berendezés, az alábbiak szerint:  
1. Telemetrikus és távirányító berendezés;  
2. Szimulátorok. 

M1A1 Komplett rakétarendszerek (többek között ballisztikus rakétarendszerek űrha­
jóhordozó eszközök és rakétaszondák), amelyek »hatótávolsága« legalább 
300 km és legalább 500 kg »hasznos teher« célba juttatására képesek. 

M19A1 Az 1.A.1.pontban meghatározottaktól eltérő, legalább 300 km-es »hatótávol­
ságú« komplett rakétarendszerek (beleértve a ballisztikus rakétarendszereket, 
űrhajóhordozó eszközöket és rakétaszondákat). 
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9A005 A 9A006 alatt meghatározott rendszerek vagy alkatrészek bármelyikét tar­
talmazó folyékony rakétameghajtó rendszerek. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A105 ÉS 9A119. 

M2A1a Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható egyedi rakétafo­
kozatok; 

M2A1c Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható rakétameghajtó 
alrendszerek, az alábbiak szerint: 
1. Legalább 1,1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású szilárd hajtóanyagú raké­

tahajtóművek vagy hibrid rakétahajtóművek; 
2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahaj­

tóművek, amelyeket legalább 1.1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású, fo­
lyékony vagy gél hajtóanyaggal működő meghajtórendszerekbe építettek 
be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépítésre terveztek vagy módosítot­
tak; 

Megjegyzés: A 2.A.1.c.2 pontban meghatározott, műholdakban történő felhaszná­
lásra tervezett vagy módosított folyékony hajtóanyagú földtávolponton 
beinduló hajtóművek és pályán tartásra szolgáló hajtóművek a II. kate­
góriába tartozónak tekinthetők, amennyiben a kérdéses alrendszer kivite­
lére a említett várható végfelhasználói céloknak megfelelő végfelhaszná­
lási nyilatkozatokkal és mennyiségi korlátozásokkal kerül sor, és ameny­
nyiben az alrendszer tolóereje vákuumban nem haladja meg az 1 kN ér­
téket. 

M20A1 Komplett alrendszerek, a következők szerint: 
a) A 19.A. pontban meghatározott rendszerekben használható, a 2.A.1 pont­

ban nem meghatározott egyedi rakétafokozatok; 
b)  A 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható, a 2.A.1 

pontban nem meghatározott rakétameghajtó alrendszerek, az alábbiak sze­
rint:  
1. Legalább 8,41 × 105 Ns-t meghaladó és legfeljebb 1,1 × 106 Ns teljes 

impulzuskapacitású, szilárd hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy hibrid 
rakétahajtóművek; 

2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakéta­
hajtóművek, amelyeket legalább 8,41 × 105 Ns, de kevesebb mint 1,1 
× 106 Ns teljes impulzuskapacitású, folyékony vagy gél hajtóanyaggal 
működő meghajtórendszerekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe 
történő beépítésre terveztek vagy módosítottak; 

9A006 Kifejezetten folyékony rakétahajtóművekhez tervezett rendszerek, vagy alkat­
részek, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A106, 9A108 és 9A120. 
a)  Kriogén hűtők, igen kis súlyú dewar-edények, kriogén fűtőcsövek vagy 

kriogén rendszerek, amelyeket kifejezetten űrjárművekben történő fel­
használásra terveztek, és amelyek képesek a kriogén folyadék éves veszte­
ségét 30 % alatt tartani;   
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b)  Kriogén tartályok, vagy zártkörű hűtőrendszerek, amelyek alkalmasak 
arra, hogy 3 Mach sebesség folyamatos meghaladására képes»repülőgé­
pen«, űrhajóhordozó-eszközökön vagy»űrhajón« a hőmérsékletet 100 K- 
en (–173 °C) vagy az alatt tartsák; 

c)  Hidrogéniszap-tároló, vagy -továbbító rendszerek; 
d)  Nagynyomású (17,5 MPa feletti) turbószivattyúk, szivattyúalkatrészek, 

vagy az azokhoz kapcsolódó gázgenerátor, vagy tágulási ciklusú turbina­
meghajtó rendszerek; 

M3A8 Kifejezetten a 4.C tételben említett hajtóanyagokhoz vagy az 1.A.1. pontban 
meghatározott rendszerekben használatos egyéb folyékony hajtóanyagokhoz 
tervezett folyékony rakétahajtóanyag tartályok.  

M3A5 Az 1.A pontban meghatározott rendszerekben felhasználható folyékony, sűrű 
szuszpenziójú és kocsonyás halmazállapotú rakétahajtóanyagok (az oxidáló­
szerekkel együtt) vezérlőrendszerei, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett 
alkatrészek, amelyeket abból a célból terveztek vagy alakítottak át, hogy 10 g 
négyzetes középértéket (rms) meghaladó vibrációs környezetben 20 Hz és 
2 kHz közötti tartományban üzemeljenek. 

Megjegyzések: 
1.  A 3.A.5. pont csak az következő szervoszelepekre és szivattyúkra és gázturbinákra 

vonatkozik: 
a)  7 MPa vagy annál nagyobb abszolút nyomás mellett percenkénti 24 literrel 

egyenlő vagy annál nagyobb áramlási sebességre tervezett szervoszelepek, ame­
lyek 100 ms-nál rövidebb működtetési reakcióidővel rendelkeznek. 

b) Folyékony hajtóanyaghoz használt szivattyúk, amelyeknek a tengelyfordulat­
száma maximális teljesítményű üzemmódban 8 000 ford/perc vagy nagyobb, 
illetve kilépő nyomásuk 7 MPa vagy nagyobb. 

c)  Folyékony hajtóanyaghoz használt turbószivattyúkhoz tartozó gázturbinák, 
melyek tengelyfordulatszáma maximális teljesítményű üzemmódban 8 000 
ford/perc vagy nagyobb. 

2. A 3.A.5. pontban meghatározott rendszerek és alkatrészek műhold részeként ex­
portálhatók. 

e) Nagynyomású (10,6 MPa feletti) rakétahajtóművek és az ezekhez való fú­
vókák; 

M3A10 A 2.A.1.c.2. vagy a 20.A.1.b.2. pontban meghatározott alrendszerekben fel­
használható folyékony hajtóanyagú rakétamotorokhoz tartozó égéskamrák és 
fúvókák. 

f) A kapilláristartály, vagy a pozitív expulzió (azaz rugalmas belső tömlő) el­
vét alkalmazó hajtóanyag-tároló rendszerek; 

M3A8  

g) Folyékony hajtóanyag injektorok 0,381 mm, vagy kisebb átmérőjű kilé­
pőnyílással (1,14 × 10-3 cm2 vagy kisebb nem-cirkuláris kilépőnyílások), 
amelyeket kifejezetten folyékony rakétamotorokhoz terveztek; 

M3A5  

h)  Egy darabból álló szén-szén rakéta hajtómű kamrák vagy kilépőkúpok 
1,4 g/cm3-t meghaladó sűrűséggel és 48 MPa szakítószilárdsággal. 

M3A10  
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9A007 Szilárd rakétameghajtó rendszerek, amelyek rendelkeznek a következők bár­
melyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A107 ÉS 9A119. 
a)  1,1 MNs feletti teljes impulzuskapacitás; 
b) A fajlagos impulzus 2,4 kNs/kg vagy több, amikor a fúvóka tengerszin­

ten, normál környezeti hőmérsékleten, 7 MPa beállított nyomáson fúj ki; 
c)  A fokozat tömegaránya meghaladja a 88 %-ot, és a szilárd hajtóanyag 

mennyisége meghaladja a 86 %-ot; 
d)  A 9A008 alatt meghatározott alkatrészek; vagy 
e) Olyan szigetelő és hajtóanyagkötő rendszerek, amelyek közvetlenül rögzí­

tett motorkialakítást használnak az »erős mechanikus kötés« vagy a szilárd 
hajtóanyag és a házszigetelés közötti kémiai migráció megakadályozását 
szolgáló gát biztosítására. 

Műszaki megjegyzés: 
Az »erős mechanikus kötés« a hajtóanyag szilárdságát elérő, vagy azt meghaladó 
erősség.  

M2A1 Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható teljes alrendsze­
rek, az alábbiak szerint: 
a) Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható egyedi rakéta­

fokozatok; 
b)  Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható visszatérő 

egységek, és az ezekhez tervezett vagy átalakított berendezések, az aláb­
biak szerint, kivéve a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint 
a nem fegyverek szállítására tervezett járművek visszatérő egységeit: 
1. Kerámiából vagy hőfelvevő anyagból készült hőpajzsok és azok alkatré­

szei;  
2. Kistömegű, nagy hőkapacitású anyagokból készült hőelnyelők és azok 

alkotórészei;  
3. Kifejezetten visszatérő egységekhez tervezett elektronikus berendezések; 

c) Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható rakétameg­
hajtó alrendszerek, az alábbiak szerint: 
1. Legalább 1,1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású szilárd hajtóanyagú ra­

kétahajtóművek vagy hibrid rakétahajtóművek; 
2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakéta­

hajtóművek, amelyeket legalább 1.1 × 106 Ns teljes impulzuskapaci­
tású, folyékony vagy gél hajtóanyaggal működő meghajtórendszerekbe 
építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépítésre terveztek vagy 
módosítottak; 

Megjegyzés: A 2.A.1.c.2 pontban meghatározott, műholdakban történő felhasz­
nálásra tervezett vagy módosított folyékony hajtóanyagú földtávol­
ponton beinduló hajtóművek és pályán tartásra szolgáló hajtóművek 
a II. kategóriába tartozónak tekinthetők, amennyiben a kérdéses al­
rendszer kivitelére a említett várható végfelhasználói céloknak megfe­
lelő végfelhasználási nyilatkozatokkal és mennyiségi korlátozásokkal 
kerül sor, és amennyiben az alrendszer tolóereje vákuumban nem ha­
ladja meg az 1 kN értéket.  

d)  Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható »irányítási/ 
vezérlő készletek«, amelyek 3,33 % vagy jobb rendszerpontosságot biztosí­
tanak (pl. 300 km-es távolságnál a »szórási kör sugara – az egyenlő való­
színűség köre (CEP)« nem több, mint 10 km), kivéve a 300 km-nél kisebb 
»hatótávolságú« rakétákhoz, illetve pilótával rendelkező légi járművekhez 
tervezetteket, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint;  

2016.8.16. 
L 221/177 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



Műszaki megjegyzések: 
1.  Az »irányítási/vezérlő készlet«a röppálya korrigálása céljából egyesíti magában 

a járművek helyzet- és sebességmérésének és számításának folyamatát (azaz 
a navigálást) a számítás és a járművek repülésirányító rendszerei számára tör­
ténő parancskiadás folyamatával. 

2. A »szórási kör sugara – az egyenlő valószínűség köre (CEP)« a pontosság mér­
téke; a céltárgy, mint középpont köré, meghatározott távolságban rajzolt kör 
sugara, amelybe a töltetek 50 %-a becsapódik. 

e)  Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható tolóerővektor- 
vezérlő alrendszerek, kivéve az olyan rakétarendszerekhez tervezetteket, 
melyek nem lépik túl az 1.A pontban meghatározott »hatótávolság«/»hasz­
nos teher« korlátozásokat, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak 
szerint; 

Műszaki megjegyzés: 
A 2.A.1.e. ponthoz tartoznak a tolóerővektor-vezérlésre szolgáló következő mód­
szerek: 
a)  Rugalmas fúvóka; 
b)  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
c)  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
d)  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok vagy szondák); 
e)  Tolóerő-szabályzó lapok alkalmazása; 

f)  Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható, fegyverek 
vagy robbanófejek biztosítására, élesítésére, gyújtására és kilövésére szol­
gáló mechanizmusok, kivéve az 1.A. pontban meghatározottaktól eltérő 
rendszerekhez tervezetteket, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglal­
tak szerint. 

Megjegyzés:  A 2.A.1.b., 2.A.1.d., 2.A.1.e. és 2.A.1.f. pontban említett kivételek 
a II. kategóriába tartozóknak tekintendők, amennyiben a kérdéses al­
rendszer kivitelére a említett várható végfelhasználói céloknak megfelelő 
végfelhasználási nyilatkozatokkal és mennyiségi korlátozásokkal kerül 
sor. 

Legalább 1,1 × 106 Ns;teljes impulzuskapacitású szilárd hajtóanyagú rakéta­
hajtóművek vagy hibrid rakétahajtóművek; 

M2A1c1      
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9A008 Kifejezetten szilárd rakétameghajtó rendszerekhez tervezett alkatrészek, az 
alábbiak szerint: N.B.: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A108. 
a) Szigetelés és hajtóanyag rögzítő rendszerek, amelyek béléseket alkalmaz­

nak az »erős mechanikus kötés« vagy a szilárd hajtóanyag és a házszigete­
lés közötti kémiai migráció megakadályozását szolgáló gát biztosítására; 

Műszaki megjegyzés: 
Az »erős mechanikus kötés« a hajtóanyag szilárdságát elérő, vagy azt meghaladó 
erősség.  

M3A3 Az 1.A és a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható ra­
kétahajtómű-házak, valamint az ezekhez tartozó »szigetelő« alkatrészek és fú­
vókák. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.3. pontban említett »szigetelés« a rakétahajtómű alkatrészeire – azaz a testre, 
a fúvókára, a bemenetekre, a ház tömítéseire – vonatkozik, és a szigetelő vagy tűzálló 
réteget tartalmazó vulkanizált vagy félig vulkanizált többrétegű gumiterméket is ma­
gában foglalja. Feszültségcsökkentő karmantyúk vagy lapok formájában is beépíthető. 
Megjegyzés:  A lemez- vagy filmformátumú »szigetelés«-sel kapcsolatban lásd a 3. 

C.2. pontot. 

M3C1 A 2.A.1.c.1. pontban meghatározott alrendszerekben használható vagy kifeje­
zetten a 20.A.1.b.1. pontban említett alrendszerekhez tervezett rakétahaj­
tómű-házakhoz felhasználható »belső bélelés«. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.C.1. pontban említett, a szilárd hajtóanyag és a ház vagy a szigetelő bélés kö­
zötti összeköttetést biztosító »belső bélelés« általában egy folyékony polimer alapú tűz­
álló vagy szigetelő anyag diszperzió, pl. szénnel töltött, hidroxil-csoportot tartalmazó 
poli-butadién (HTPB) vagy más polimer hozzáadott keményítőszerrel, amelyet a ház 
belsejére szórnak vagy simítanak.  

b)  Száltekercselésű »kompozit« motortestek, amelyeknek átmérője nagyobb, 
mint 0,61 m, vagy amelyeknek »szerkezeti hatékonysági aránya (PV/W)« 
meghaladja a 25 km-t; 

Műszaki megjegyzés: 
A »szerkezeti hatékonysági arány (PV/W)« az égési nyomás (P) és az eszköz tér­
fogat (V) szorzata osztva az össztömeggel (W).  

M3C2 A 2.A.1.c.1. pontban meghatározott alrendszerekben használható vagy kifeje­
zetten a 20.A.1.b.1. pontban említett alrendszerekhez tervezett rakétahaj­
tómű-házakhoz felhasználható »szigetelő« anyag ömlesztett formában. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.C.2. pontban említett »szigetelés« a rakétahajtómű alkatrészeire – azaz a testre, 
a fúvókára, a bemenetekre, a ház tömítéseire – vonatkozik, és a szigetelő vagy tűzálló 
réteget tartalmazó vulkanizált vagy félig vulkanizált többrétegű gumiterméket is ma­
gában foglalja. A 3.A.3. pontban meghatározott feszültségcsökkentő karmantyúk 
vagy lapok formájában is beépíthető.  

c) Fúvókák 45 kN-t meghaladó tolóerővel vagy 0,075 mm/s-nál kisebb fú­
vótorok-kopási sebességgel; 

d) Mozgatható fúvókák, vagy másodlagos fluidinjektoros tolóerővektor sza­
bályozó rendszerek, amelyek képesek a következők bármelyikére:  
1. A tetszőleges tengelymozgás meghaladja a ± 5°-ot;  

M2A1e Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható tolóerővektor-ve­
zérlő alrendszerek, kivéve az olyan rakétarendszerekhez tervezetteket, melyek 
nem lépik túl az 1.A pontban meghatározott »hatótávolság«/»hasznos teher« 
korlátozásokat, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint;  
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2. 20°/s vagy nagyobb szögsebesség vektorforgás; vagy  
3. 40°/s2 vagy nagyobb szögsebesség vektorforgás; 

Műszaki megjegyzés: 
A 2.A.1.e. ponthoz tartoznak a tolóerővektor-vezérlésre szolgáló következő módsze­
rek: 
a)  Rugalmas fúvóka; 
b)  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
c)  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
d)  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok vagy szondák); 
e)  Tolóerő-szabályzó lapok alkalmazása.  

9A009 Hibrid rakétameghajtó rendszerek, amelyek rendelkeznek a következők bár­
melyikével: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A109 ÉS 9A119. 
a)  1,1 MNs feletti teljes impulzuskapacitás; vagy 
b) A tolóerő a vákuumba történő kilépés körülményei között mérve na­

gyobb, mint 220 kN. 

M2A1c1 Legalább 1,1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású szilárd hajtóanyagú rakéta­
hajtóművek vagy hibrid rakétahajtóművek; 

M20A1b A 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható, a 2.A.1 pont­
ban nem meghatározott rakétameghajtó alrendszerek, az alábbiak szerint: 
1. Legalább 8,41 × 105 Ns-t meghaladó és legfeljebb 1,1 × 106 Ns teljes im­

pulzuskapacitású, szilárd hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy hibrid raké­
tahajtóművek; 

2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahaj­
tóművek, amelyeket legalább 8,41 × 105 Ns, de kevesebb mint 1,1 × 106 

Ns teljes impulzuskapacitású, folyékony vagy gél hajtóanyaggal működő 
meghajtórendszerekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépí­
tésre terveztek vagy módosítottak;     

9A010 Kifejezetten hordozóeszközökhöz, hordozóeszköz meghajtórendszerekhez 
vagy »űrhajókhoz« tervezett alkatrészek, rendszerek vagy szerkezetek, az 
alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1A002 ÉS 9A110. 
a) 10 kg tömeget meghaladó és kifejezettem az alábbi anyagok felhasználá­

sával gyártott hordozórakétákhoz tervezett alkatrészek és szerkezetek:  
1. Az 1C010.e. pontban meghatározott »rostos vagy szálas anyagokból«, 

valamint az 1C008 vagy 1C009.b. alatt meghatározott gyantákból 
álló »kompozit« anyagok;  

2. Fém-»mátrix« »kompozit«, az alábbiak valamelyikével megerősítve: 
a)  Az 1C007 alatt meghatározott anyagok; 
b)  Az 1C010 alatt meghatározott szervetlen »rostos vagy szálas 

anyagok«; vagy  

M6A1 Kompozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok, 
amelyeket kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott 
rendszerekben és a 2.A. vagy 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben 
történő használatra terveztek. 
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c)  Az 1C002.a. pontban meghatározott aluminidek; vagy  

3. Az 1C007 pontban meghatározott kerámia-»mátrix« »kompozit« 
anyagok; 

Megjegyzés:  A tömeghatárt az orrkúpoknál nem kell figyelembe venni.  

b) Kifejezetten a 9A005–9A009 alatt meghatározott hordozórakéta-meghaj­
tórendszerekhez tervezett, az alábbiak bármelyikének felhasználásával 
gyártott alkatrészek és szerkezetek: 
1. Az 1C010.e. pontban meghatározott »rostos vagy szálas anyagok«, va­

lamint az 1C008 vagy 1C009.b. alatt meghatározott gyanták;  
2. Fém-»mátrix« »kompozit«, az alábbiak valamelyikével megerősítve: 

a)  Az 1C007. alatt meghatározott anyagok; 
b)  Az 1C010 alatt meghatározott szervetlen »rostos vagy szálas 

anyagok«; vagy 
c)  Az 1C002.a. pontban meghatározott aluminidek; vagy  

3. Az 1C007 pontban meghatározott kerámia-»mátrix« »kompozit« 
anyagok; 

M6A1 Kompozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok, 
amelyeket kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott 
rendszerekben és a 2.A. vagy 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben 
történő használatra terveztek. 

c) Kifejezetten az »űrhajó« szerkezetek alakváltozásának, vagy dinamikus re­
akciójának aktív ellenőrzésére tervezett szerkezeti alkatrészek és szigetelő 
rendszerek; 

M6A1 Kompozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok, 
amelyeket kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott 
rendszerekben és a 2.A. vagy 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben 
történő használatra terveztek. 

d)  Pulzáló folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek, amelyeknek nyomaték/ 
tömeg aránya eléri vagy meghaladja az 1 kN/kg-ot, válaszideje (az az idő, 
amely indulástól a teljes névleges nyomaték 90 %-ának eléréséig eltelik) 
kevesebb, mint 30 ms. 

M3A2 Az 1.A és a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható 
torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras hajtóművek, rezgő­
szelepes torlósugár-hajtóművek vagy »kombinált ciklusú hajtóművek«, 
ideértve a motorok belső égését szabályozó eszközöket is, valamint a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.2. pontban említett »kombinált ciklusú hajtóművek« olyan hajtóművek, ame­
lyek a következő motortípusok ciklusai közül legalább kettőt alkalmaznak: gázturbi­
nás hajtóművek (turbó sugárhajtóművek, turbopropelleres, turbó légcsavaros, illetve 
turbotengelyes hajtóművek), torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras 
hajtóművek, rezgőszelepes torlósugár-hajtóművek, lüktető sugárhajtóművek, rakétahaj­
tóművek (folyékony vagy szilárd hajtóanyagú, illetve hibrid).      
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9A011 Torlósugaras, szuperszonikus sebességű torlósugaras vagy kombinált ciklusú 
hajtóművek és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 
N.B.:  LÁSD MÉG 9A111 ÉS 9A118. 

M3A2 Az 1.A és a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható 
torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras hajtóművek, rezgő­
szelepes torlósugár-hajtóművek vagy »kombinált ciklusú hajtóművek«, 
ideértve a motorok belső égését szabályozó eszközöket is, valamint a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.2. pontban említett »kombinált ciklusú hajtóművek« olyan hajtóművek, ame­
lyek a következő motortípusok ciklusai közül legalább kettőt alkalmaznak: gázturbi­
nás hajtóművek (turbó sugárhajtóművek, turbopropelleres, turbó légcsavaros, illetve 
turbotengelyes hajtóművek), torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras 
hajtóművek, rezgőszelepes torlósugár-hajtóművek, lüktető sugárhajtóművek, rakétahaj­
tóművek (folyékony vagy szilárd hajtóanyagú, illetve hibrid).      

9A012 Az alábbi »pilóta nélküli légi járművek« (»UAV«-k), pilóta nélküli »léghajók«, 
valamint az ezekhez kapcsolódó rendszerek, berendezések és alkatrészek: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A112. 
a) Az »operátor« közvetlen »természetes látóhatárán« kívüli irányított repü­

lésre tervezett »UAV«-k vagy pilóta nélküli »léghajók«, amelyek rendelkez­
nek az alábbiak valamelyikével:  
1. Rendelkezik az összes alábbi jellemzővel: 

a)  Legalább 30 perc, de kevesebb, mint egy óra maximális »üzemidő«; 
és 

b)  úgy tervezték, hogy 46,3 km/h (25 csomó) vagy annál nagyobb 
széllökések esetén is fel tudjanak szállni, és stabilan, irányítottan 
tudjanak repülni; vagy  

2. 1 órás vagy annál nagyobb maximális »üzemidő«; 

Műszaki megjegyzések: 
1.  A 9A012.a. alkalmazásában, az »operátor« az a személy, aki az »UAV« 

vagy pilóta nélküli »léghajó« repülését elindítja vagy irányítja. 
2.  A 9A012.a. alkalmazásában az »üzemidőt« ISA-feltétekre kell kiszámítani 

(ISO 2533:1975) tengerszinten, szélcsendben. 
3. A 9A012.a. alkalmazásában, a »természetes látóhatár« segítség nélküli em­

beri látásra vonatkozik, korrekciós lencsével, vagy anélkül.  

M1A2 Komplett pilóta nélküli légijármű-rendszerek (többek között cirkálórakéta- 
rendszerek, pilóta nélküli célrepülőgépek és felderítő drónok), melyek »hatótá­
volsága« legalább 300 km és legalább 500 kg »hasznos teher« célba juttatására 
képesek. 

M19A 19. TÉTEL MÁS KOMPLETT HORDOZÓESZKÖZÖK berendezések, részegy­
ségek és tartozékok 
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b)  Kapcsolódó rendszerek, berendezések és alkatrészek, az alábbiak szerint:  
1. Nem használt  
2. Nem használt 

3. Kifejezetten a pilótával rendelkező »légi járművek« vagy pilótával rendel­
kező »léghajók« 9A012.a. pontban meghatározott »UAV«-vá vagy pilóta 
nélküli »léghajóvá« történő átalakítására tervezett berendezések vagy al­
katrészek;  

4. Légbeszívásos reciprok vagy forgó belső égésű motortípusok, amelyeket 
kifejezetten »UAV«-k vagy pilóta nélküli »léghajók«15 240 m (50 000 láb) 
feletti meghajtására terveztek vagy módosítottak. 

M9A6 A 9.A.3. vagy 9.A.5. pontban meghatározott gyorsulásmérővel vagy a 9.A.4. 
vagy 9.A.5. pontban meghatározott giroszkóppal működő inerciális vagy más 
berendezések és az ilyen berendezéseket magukban foglaló rendszerek, to­
vábbá a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek. 

9A101 A 9A001 alatt meghatározottaktól eltérő, turbó sugárhajtóművek és turbó 
légcsavaros hajtóművek, ideértve a következőket: 
a)  A következő mindkét jellemzővel rendelkező motorok:  

1. A »maximális tolóerő« meghaladja a 400 N-t (beszerelés előtt), kivéve 
azokat a polgárinak minősített motorokat, amelyek legnagyobb nyo­
matéka meghaladja a 8 890 Nt (beszerelés előtt), és  

2. Fajlagos üzemanyag-fogyasztása (tengerszinten, statikus körülmények 
között, az egyezményes légkör felhasználásával) 0,15 kg/N/h vagy an­
nál kisebb; 

Műszaki megjegyzés: 
A 9A101.a.1. pont alkalmazásában a »maximális tolóerő« a gyártó által a mo­
tortípusra vonatkozóan igazolt, beszerelés előtti maximális nyomaték. A polgári 
típusokhoz tanúsított nyomaték a motortípusra vonatkozóan a gyártó által be­
mutatott maximális tolóerővel megegyező vagy annál kisebb.  

b)  »Rakétákban« történő felhasználásra tervezett vagy átalakított motorok, 
vagy a 9A012 vagy a 9A112.a. alatt meghatározott pilóta nélküli légi jár­
művek, 

M3A1 Turbó sugárhajtóművek és turbó légcsavaros hajtóművek, az alábbiak szerint: 
a)  Hajtóművek, amelyek rendelkeznek mindkét alábbi jellemzővel:  

1. A »maximális tolóerő« meghaladja a 400 N-t (beszerelés előtt), kivéve 
azokat a polgárinak minősített motorokat, amelyek »maximális tolóe­
reje« meghaladja a 8,89 kN-t (beszerelés előtt); és 

2. A fajlagos üzemanyag-fogyasztás (legnagyobb tartós teljesítmény mel­
lett, tengerszinten, statikus körülmények között, az egyezményes légkör 
felhasználásával) 0,15 kg N-1 h-1 vagy annál kisebb; 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.1.a.1. alkalmazásában a »maximális tolóerő« a gyártó által a motortípusra 
vonatkozóan igazolt, beszerelés előtti maximális nyomaték. A polgári típusokhoz 
tanúsított nyomaték a motortípusra vonatkozóan a gyártó által bemutatott maxi­
mális tolóerővel megegyező vagy annál kisebb.  

b)  Az 1.A. vagy a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett 
vagy módosított motorok, tolóerőtől és fajlagos üzemagyag-fogyasztástól 
függetlenül. 
Megjegyzés: A 3.A.1. pontban meghatározott motor exportálható pilótával ren­

delkező repülőgép részeként vagy a pilótával rendelkező repülőgép 
pótalkatrészei számára megfelelő mennyiségben. 
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9A102 A 9A012 vagy a 9A112.a. meghatározott pilóta nélküli légi járművekhez 
tervezett »turbólégcsavaros motorrendszerek«, és a kifejezetten azokhoz ter­
vezett alkatrészek, amelyek »maximális teljesítménye« a 10 kW-ot megha­
ladja. 
Megjegyzés: A 9A102 nem vonja ellenőrzés alá a tanúsítvánnyal rendelkező pol­

gári motorokat. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 9A102 alkalmazásában a »turbólégcsavaros motorrendszerek« magukban fog­

lalják az alábbiak mindegyikét: 
a)  turbótengelyes motor; és 
b)  erőátviteli rendszer az erőnek a légcsavarhoz való átviteléhez. 

2.  A 9A102 alkalmazásában a »maximális teljesítmény« a beszereletlen helyzetben 
tengerszinten, statikus körülmények között, az egyezményes légkör felhasználásá­
val elért legnagyobb teljesítmény. 

M3A9 Kifejezetten az 1.A.2. vagy a 19.A.2. pontban említett rendszerekhez terve­
zett, 10 kW-ot meghaladó (beszereletlen helyzetben tengerszinten, statikus 
körülmények között, az egyezményes légkör felhasználásával elért) maximális 
teljesítményű »turbólégcsavaros motorrendszerek«, valamint a kifejezetten ez­
ekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.9. pont alkalmazásában a »turbólégcsavaros motorrendszerek« magukban fog­
lalják az alábbiak mindegyikét: a) Turbótengelyes hajtóművek; és b) erőátviteli rend­
szer az erőnek a légcsavarhoz való átviteléhez.  

9A104 Rakétaszondák legalább 300 km hatótávolsággal. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A004. 

M1A1 Komplett rakétarendszerek (többek között ballisztikus rakétarendszerek űrha­
jóhordozó eszközök és rakétaszondák), amelyek »hatótávolsága« legalább 
300 km és legalább 500 kg »hasznos teher« célba juttatására képesek. 

M19A1 Az 1.A.1.pontban meghatározottaktól eltérő, legalább 300 km-es »hatótávol­
ságú« komplett rakétarendszerek (beleértve a ballisztikus rakétarendszereket, 
űrhajóhordozó eszközöket és rakétaszondákat). 

9A105 Folyékony hajtóanyagú rakétamotorok, az alábbiak szerint: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A119.   

a) A 9A005 alatt meghatározottaktól eltérő, »rakétákban« felhasználható fo­
lyékony hajtóanyagú rakétamotorok, amelyeket legalább 1,1 MNs teljes 
impulzuskapacitású, folyékony hajtóanyaggal működő meghajtórendsze­
rekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépítésre terveztek 
vagy módosítottak; 

M2A1c2 Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahajtó­
művek, amelyeket legalább 1.1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású, folyékony 
vagy gél hajtóanyaggal működő meghajtórendszerekbe építettek be, vagy ilyen 
rendszerekbe történő beépítésre terveztek vagy módosítottak; 

b) A 9A005 vagy 9A105.a. alatt meghatározottaktól eltérő, teljes rakéta­
rendszerekben vagy 300 km hatótávolságú pilóta nélküli légi járművek­
ben felhasználható folyékony hajtóanyagú rakétamotorok, amelyeket leg­
alább 0,841 MNs teljes impulzuskapacitású, folyékony hajtóanyaggal mű­
ködő meghajtórendszerekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő 
beépítésre terveztek vagy módosítottak. 

M20A1b2 Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahajtó­
művek, amelyeket legalább 8,41 × 105 Ns, de kevesebb mint 1,1 × 106 Ns tel­
jes impulzuskapacitású, folyékony vagy gél hajtóanyaggal működő meghajtó­
rendszerekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépítésre tervez­
tek vagy módosítottak; 
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9A106 A 9A006 alatt meghatározottaktól eltérő rendszerek és alkatrészek, amelye­
ket kifejezetten folyékony rakétahajtóanyag-rendszerekhez terveztek, az aláb­
biak szerint: 
a) Rakétákban, a 9A004 pontban meghatározott űrhajóhordozó eszközök­

ben vagy a 9A104 pontban meghatározott rakétaszondákban használ­
ható hőfelvevő szigetelések rakétamotor házhoz vagy égéskamrához; 

b)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 
vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos rakéta­
fúvókák; 

M3A3 Az 1.A és a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható ra­
kétahajtómű-házak, valamint az ezekhez tartozó »szigetelő« alkatrészek és fú­
vókák. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.3. pontban említett »szigetelés« a rakétahajtómű alkatrészeire – azaz a testre, 
a fúvókára, a bemenetekre, a ház tömítéseire – vonatkozik, és a szigetelő vagy tűzálló 
réteget tartalmazó vulkanizált vagy félig vulkanizált többrétegű gumiterméket is ma­
gában foglalja. Feszültségcsökkentő karmantyúk vagy lapok formájában is beépíthető. 
Megjegyzés:  A lemez- vagy filmformátumú »szigetelés«-sel kapcsolatban lásd a 3. 

C.2. pontot. 

c)  »Rakétákban« használható tolóerővektor vezérlő alrendszerek; 

Műszaki megjegyzés: 
Példák a 9A106.c. alatt meghatározott tolóerő-vektoros vezérlés módszereire: 
1.  Rugalmas fúvóka; 
2.  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
3.  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
4.  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok, vagy szondák); vagy 
5.  Tolóerő-szabályzó lapok. 

M2A1e Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható tolóerővektor-ve­
zérlő alrendszerek, kivéve az olyan rakétarendszerekhez tervezetteket, melyek 
nem lépik túl az 1.A pontban meghatározott »hatótávolság«/»hasznos teher« 
korlátozásokat, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint; Mű­
szaki 

Műszaki megjegyzés: 
A 2.A.1.e. ponthoz tartoznak a tolóerővektor-vezérlésre szolgáló következő módsze­
rek: 
a)  Rugalmas fúvóka; 
b)  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
c)  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
d)  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok vagy szondák); 
e)  Tolóerő-szabályzó lapok alkalmazása. 

d) Folyékony, sűrű szuszpenziójú és kocsonyás halmazállapotú rakétahajtóa­
nyagok (az oxidálóanyagokkal együtt) vezérlőrendszerei, valamint a kifeje­
zetten ezekhez tervezett alkatrészek, amelyeket abból a célból terveztek 
vagy alakítottak át, hogy 10 g négyzetes középértéket (rms) meghaladó 
vibrációs környezetben 20 Hz és 2 kHz közötti tartományban üzemelje­
nek; 
Megjegyzés: A 9A106.d. csak a következő szervószelepeket, szivattyúkat és gáz­

turbinákat határozza meg: 
a) 7 MPa vagy annál nagyobb abszolút nyomás mellett percen­

kénti 24 literrel egyenlő vagy annál nagyobb áramlási sebes­
ségre tervezett szervószelepek, amelyek 100 ms-nál rövidebb 
működtetési reakcióidővel rendelkeznek; 

b) Folyékony hajtóanyaghoz használt szivattyúk, amelyeknek a ten­
gelyfordulatszáma maximális üzemmódban 8 000 ford/perc 
vagy nagyobb, kilépő nyomásuk pedig 7 MPa vagy nagyobb;  

M3A5 Az 1.A pontban meghatározott rendszerekben felhasználható folyékony, sűrű 
szuszpenziójú és kocsonyás halmazállapotú rakétahajtóanyagok (az oxidáló­
szerekkel együtt) vezérlőrendszerei, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett 
alkatrészek, amelyeket abból a célból terveztek vagy alakítottak át, hogy 10 g 
négyzetes középértéket (rms) meghaladó vibrációs környezetben 20 Hz és 
2 kHz közötti tartományban üzemeljenek. 

Megjegyzések: 
1.  A 3.A.5. pont csak az következő szervoszelepekre és szivattyúkra és gázturbinákra 

vonatkozik: 
a)  7 MPa vagy annál nagyobb abszolút nyomás mellett percenkénti 24 literrel 

egyenlő vagy annál nagyobb áramlási sebességre tervezett szervószelepek, ame­
lyek 100 ms-nál rövidebb működtetési reakcióidővel rendelkeznek; 

b) Folyékony hajtóanyaghoz használt szivattyúk, amelyeknek a tengelyfordulat­
száma maximális teljesítményű üzemmódban 8 000 ford/perc vagy nagyobb, 
illetve kilépő nyomásuk 7 MPa vagy nagyobb.  
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c) Gázturbinák folyékony hajtóanyaghoz használt turbószivattyúk­
hoz, amelyek tengelyfordulatszáma maximális üzemmódban 
8 000 ford/perc vagy nagyobb;  

c)  Folyékony hajtóanyaghoz használt turbószivattyúkhoz tartozó gázturbinák, 
melyek tengelyfordulatszáma maximális teljesítményű üzemmódban 8 000 
ford/perc vagy nagyobb. 

2. A 3.A.5. pontban meghatározott rendszerek és alkatrészek műhold részeként ex­
portálhatók. 

e)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott hordozórakétákhoz vagy 
a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos égetőkamrák 
és fúvókák. 

M3A10 A 2.A.1.c.2. vagy a 20.A.1.b.2. pontban meghatározott alrendszerekben fel­
használható folyékony hajtóanyagú rakétamotorokhoz tartozó égéskamrák és 
fúvókák. 

9A107 A 9A007 alatt meghatározottaktól eltérő, teljes rakétarendszerekben vagy 
pilóta nélküli légi járművekben felhasználható szilárd hajtóanyagú rakétamo­
torok, amelyek hatósugara 300 km és teljes impulzuskapacitása 0,841 Mns- 
mal egyenlő vagy annál nagyobb. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A119. 

M20A1b1 Legalább 8,41 × 105 Ns-t meghaladó és legfeljebb 1,1 × 106 Ns teljes impul­
zuskapacitású, szilárd hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy hibrid rakétahajtó­
művek; 

9A108 A 9A008 alatt meghatározottaktól eltérő alkatrészek, amelyeket kifejezetten 
szilárd rakétahajtóművekhez terveztek, az alábbiak szerint: 
a)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 

vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos rakéta­
hajtómű házak és azok »szigetelő« tartozékai; 

b)  »Rakétákhoz«, a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközökhöz 
vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz használatos rakéta­
fúvókák; 

M3A3 Az 1.A és a 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható ra­
kétahajtómű-házak, valamint az ezekhez tartozó »szigetelő« alkatrészek és fú­
vókák. 

M3A3 Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.3. pontban említett »szigetelés« a rakétahajtómű alkatrészeire – azaz a testre, 
a fúvókára, a bemenetekre, a ház tömítéseire – vonatkozik, és a szigetelő vagy tűzálló 
réteget tartalmazó vulkanizált vagy félig vulkanizált többrétegű gumiterméket is ma­
gában foglalja. Feszültségcsökkentő karmantyúk vagy lapok formájában is beépíthető. 
Megjegyzés:  A lemez- vagy filmformátumú »szigetelés«-sel kapcsolatban lásd a 3. 

C.2. pontot. 

c)  »Rakétákhoz« használatos tolóerővektor-vezérlő alrendszerek. 

Műszaki megjegyzés: 
Példák a 9A108.c. alatt meghatározott tolóerő-vektoros vezérlés módszereire: 
1.  Rugalmas fúvóka; 
2.  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
3.  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
4.  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok, vagy szondák); vagy 
5.  Tolóerő-szabályzó lapok. 

M2A1e Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható tolóerővektor-ve­
zérlő alrendszerek, kivéve az olyan rakétarendszerekhez tervezetteket, melyek 
nem lépik túl az 1.A pontban meghatározott »hatótávolság«/»hasznos teher« 
korlátozásokat, a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint; 

Műszaki megjegyzés: 
A 2.A.1.e. ponthoz tartoznak a tolóerővektor-vezérlésre szolgáló következő módsze­
rek: 
a)  Rugalmas fúvóka; 
b)  Folyadék vagy másodlagos gázinjektálás; 
c)  Mozgatható hajtómű vagy fúvóka; 
d)  Tolósugár áramlásának eltérítése (sugáreltérítő síkok vagy szondák); 
e)  Tolóerő-szabályzó lapok alkalmazása. 
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9A109 Hibrid rakétahajtóművek és a kifejezetten hozzájuk tervezett alkatrészek, az 
alábbiak szerint: 
a) Teljes rakétarendszerekben és pilóta nélküli légi járművekben felhasznál­

ható, 300 km-es hatótávolságú, a 9A009 alatt meghatározottaktól eltérő 
hibrid rakétahajtóművek 0,841 Mns-mal egyenlő vagy annál nagyobb tel­
jes impulzuskapacitással, valamint a kifejezetten hozzájuk tervezett alkat­
részek; 

b)  Kifejezetten a 9A009. alatt meghatározott hibrid rakétahajtóművekhez 
tervezett, »rakétákban« használható alkatrészek. 

N.B.:  LÁSD MÉG: 9A009. és 9A119. 

M3A6 Kifejezetten a 2.A.1.c.1. és a 20.A.1.b.1. pontban meghatározott hibrid raké­
tahajtóművekhez tervezet alkatrészek. 

M20A1b A 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekben használható, a 2.A.1 pont­
ban nem meghatározott rakétameghajtó alrendszerek, az alábbiak szerint: 
1. Legalább 8,41 × 105 Ns-t meghaladó és legfeljebb 1,1 × 106 Ns teljes im­

pulzuskapacitású, szilárd hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy hibrid raké­
tahajtóművek; 

2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahaj­
tóművek, amelyeket legalább 8,41 × 105 Ns, de kevesebb mint 1,1 × 106 

Ns teljes impulzuskapacitású, folyékony vagy gél hajtóanyaggal működő 
meghajtórendszerekbe építettek be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépí­
tésre terveztek vagy módosítottak; 

M2A1c Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható rakétameghajtó 
alrendszerek, az alábbiak szerint: 
1. Legalább 1,1 × 106 Ns;teljes impulzuskapacitású szilárd hajtóanyagú raké­

tahajtóművek vagy hibrid rakétahajtóművek; 
2. Folyékony hajtóanyagú rakétahajtóművek vagy gél hajtóanyagú rakétahaj­

tóművek, amelyeket legalább 1.1 × 106 Ns teljes impulzuskapacitású, fo­
lyékony vagy gél hajtóanyaggal működő meghajtórendszerekbe építettek 
be, vagy ilyen rendszerekbe történő beépítésre terveztek vagy módosítot­
tak; 
Megjegyzés: A 2.A.1.c.2 pontban meghatározott, műholdakban történő felhasz­

nálásra tervezett vagy módosított folyékony hajtóanyagú földtávol­
ponton beinduló hajtóművek és pályán tartásra szolgáló hajtóművek 
a II. kategóriába tartozónak tekinthetők, amennyiben a kérdéses al­
rendszer kivitelére a említett várható végfelhasználói céloknak megfe­
lelő végfelhasználási nyilatkozatokkal és mennyiségi korlátozásokkal 
kerül sor, és amennyiben az alrendszer tolóereje vákuumban nem ha­
ladja meg az 1 kN értéket.  

9A110 A 9A010 alatt meghatározottaktól eltérő kompozit szerkezetek, rétegelt 
anyagok és ezekből készült termékek, amelyeket kifejezetten »rakétákban«, il­
letve a 9A005, 9A007, 9A105, 9A106.c., 9A107., 9A108.c., 9A116 vagy 
9A119 alatt meghatározott alrendszerekben történő felhasználásra tervez­
tek. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1A002. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9A110 alatt a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes rakétarendsze­
reket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent.  

M6A1 Kompozit szerkezetek, rétegelt anyagok és ezekből készült gyártmányok, 
amelyeket kifejezetten az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. pontban meghatározott 
rendszerekben és a 2.A. vagy 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben 
történő használatra terveztek. 
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9A111 »Rakétákban« vagy a 9A012 vagy 9A112.a. alatt meghatározott, pilóta nél­
küli légi járművekben felhasználható pulzáló sugárhajtóművek, és a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A011 ÉS 9A118. 

M3A2 Az 1.A és a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható 
torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras hajtóművek, rezgő­
szelepes torlósugár-hajtóművek vagy »kombinált ciklusú hajtóművek«, 
ideértve a motorok belső égését szabályozó eszközöket is, valamint a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.2. pontban említett »kombinált ciklusú hajtóművek« olyan hajtóművek, ame­
lyek a következő motortípusok ciklusai közül legalább kettőt alkalmaznak: gázturbi­
nás hajtóművek (turbó sugárhajtóművek, turbopropelleres, turbó légcsavaros, illetve 
turbotengelyes hajtóművek), torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras 
hajtóművek, rezgőszelepes torlósugár-hajtóművek, lüktető sugárhajtóművek, rakétahaj­
tóművek (folyékony vagy szilárd hajtóanyagú, illetve hibrid).  

9A112 A 9A012 alatt meghatározottaktól eltérő »pilóta nélküli légi járművek« 
(»UAV«-k), az alábbiak szerint: 
a)  300 km-es hatósugarat elérő »pilóta nélküli légi járművek« (»UAV«-k); 
b)  »Pilóta nélküli légi járművek« (»UAV«-k), amelyek rendelkeznek az összes 

alábbi tulajdonsággal:  
1. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 

a)  Autonóm repülésirányítási és navigációs képesség; vagy 
b)  Egy emberi operátor látóhatárán kívül történő ellenőrzött repülésre 

való képesség; és  

2. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 
a) 20 litert meghaladó kapacitású aeroszolelosztó rendszer/mechaniz­

mus; vagy 
b) 20 litert meghaladó kapacitású aeroszolelosztó rendszer/mechaniz­

mus beépítésére tervezték vagy alakították át. 

Műszaki megjegyzések: 
1. Az aeroszol részecskékből vagy üzemanyag-alkotórészektől különböző folyadé­

kokból, melléktermékekből vagy adalékanyagokból áll, amely a rakomány ré­
szeként szétszóródik a légkörben. Aeroszol például a növénypermetezéshez 
használt növényvédő szer és a mesterséges csapadékképzéshez használt száraz 
vegyszer. 

2. Az aeroszolelosztó rendszer/mechanizmus részét képezik azok a – mechani­
kus, elektromos, hidraulikus stb. – eszközök, amelyek az aeroszol tárolásához 
és légkörbe juttatásához szükségesek. Ide tartozik az aeroszol befecskendezésé­
nek lehetősége az égéstermékgázba és a légcsavarszélbe. 

M19A2 Az 1.A.2. pontban meghatározottaktól eltérő, legalább 300 km-es »hatótávol­
ságú«, komplett, pilóta nélküli légi járművek (beleértve a cirkálórakéta-rend­
szereket, a céldrónokat és a felderítő drónokat). 

M19A3 Az 1.A.2. és 19.A.2. pontban meghatározottaktól eltérő, komplett, pilóta nél­
küli légi járművek, amelyek rendelkeznek az alábbi tulajdonságok mindegyi­
kével: 
a)  Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével:  

1. Autonóm repülésirányítási és navigációs képesség; vagy  
2. Egy emberi operátor látóhatárán kívül történő ellenőrzött repülésre 

való képesség; és 

b)  Rendelkeznek az alábbiak bármelyikével:  
1. 20 litert meghaladó kapacitású aeroszolelosztó rendszer/mechanizmus; 

vagy  
2. 20 litert meghaladó kapacitású aeroszolelosztó rendszer/mechanizmus 

beépítésére tervezték vagy alakították át. 

Megjegyzés: A 19.A.3. pontba nem tartoznak bele a kifejezetten rekreációs vagy ver­
senyzési célra tervezett légijármű-modellek. 

Műszaki megjegyzések: 
1. Az aeroszol üzemanyag-alkotórészektől melléktermékektől és adalékanyagoktól kü­

lönböző részecskékből és folyadékokból, áll, amely a »hasznos teher« részeként szét­
szóródik a légkörben. Aeroszol például a növénypermetezéshez használt növény­
védő szer és a mesterséges csapadékképzéshez használt száraz vegyszer. 2016.8.16. 
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9A115 Indítást biztosító berendezések, az alábbiak szerint: 
a)  Kezelésre, ellenőrzésre, aktiválásra, vagy indításra szolgáló készülékek és 

berendezések, amelyeket a 9A004 alatt meghatározott hordozórakéták­
hoz, a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz, illetve a 9A012 
vagy 9A112.a. alatt meghatározott pilóta nélküli légi járművekhez ter­
veztek vagy alakítottak át; 

M12A1 Kezelésre, ellenőrzésre, aktiválásra, vagy indításra szolgáló készülékek és be­
rendezések, amelyeket az 1.A., 19.A.1., vagy 19.A.2. alatt meghatározott 
rendszerekhez terveztek vagy alakítottak át; 

b) Szállításra, kezelésre, ellenőrzésre, aktiválásra vagy indításra szolgáló jár­
művek, amelyeket a 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszkö­
zökhöz vagy a 9A104 alatt meghatározott rakétaszondákhoz terveztek 
vagy alakítottak át. 

M12A2 Szállításra, kezelésre, ellenőrzésre, aktiválásra, vagy indításra szolgáló jármű­
vek, amelyeket az 1.A. alatt meghatározott rendszerekhez terveztek vagy ala­
kítottak át. 

9A116 »Rakétákban« felhasználható visszatérő egységek, és az ezekhez tervezett 
vagy átalakított berendezések, az alábbiak szerint: 
a)  Visszatérő egységek; 
b) Kerámiából vagy hőfelvevő anyagból készült hőpajzsok és azok alkatré­

szei; 
c) Kistömegű, nagy hőkapacitású anyagokból készült hőelnyelők és azok al­

kotórészei; 
d)  Kifejezetten visszatérő egységekhez tervezett elektronikus berendezések. 

M2A1b Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható visszatérő egy­
ségek, és az ezekhez tervezett vagy átalakított berendezések, az alábbiak sze­
rint, kivéve a 2.A.1. pontot követő megjegyzésben foglaltak szerint a nem 
fegyverek szállítására tervezett járművek visszatérő egységeit: 
1. Kerámiából vagy hőfelvevő anyagból készült hőpajzsok és azok alkatré­

szei; 
2. Kistömegű, nagy hőkapacitású anyagokból készült hőelnyelők és azok al­

kotórészei;  
3. 3. Kifejezetten visszatérő egységekhez tervezett elektronikus berendezések; 

9A117 »Rakétákban« felhasználható indító- és leválasztóberendezések és közbülső 
fokozatok. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9A121. 

M3A4 Az 1.A pontban meghatározott rendszerekben felhasználható indító és levá­
lasztó berendezések és az ezekhez tartozó közbülső fokozatok. 
Megjegyzés:  Lásd még a 11.A.5. pontot. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.4. pontban meghatározott indító és leválasztó berendezések tartalmazhatják 
a következő alkatrészeket: 
—  Pirotechnikai fejescsavar, csavaranya és bilincs; 
—  Golyós zárak; 
—  Körkörös vágóberendezés; 
—  Rugalmas lineáris formázott töltetek (FLSC). 
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9A118 »Rakétákban« vagy a 9A012 vagy 9A112.a. alatt meghatározott, pilóta nél­
küli légi járművekben felhasználható, a 9A011 vagy a 9A111 alatt meghatá­
rozott motorok belső égését szabályozó eszközök. 

M3A2 Az 1.A és a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben felhasználható 
torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras hajtóművek, rezgő­
szelepes torlósugár-hajtóművek vagy »kombinált ciklusú hajtóművek«, 
ideértve a motorok belső égését szabályozó eszközöket is, valamint a kifejezet­
ten ezekhez tervezett alkatrészek. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.A.2. pontban említett »kombinált ciklusú hajtóművek« olyan hajtóművek, ame­
lyek a következő motortípusok ciklusai közül legalább kettőt alkalmaznak: gázturbi­
nás hajtóművek (turbó sugárhajtóművek, turbopropelleres, turbó légcsavaros, illetve 
turbotengelyes hajtóművek), torlósugaras vagy szuperszonikus sebességű torlósugaras 
hajtóművek, rezgőszelepes torlósugár-hajtóművek, lüktető sugárhajtóművek, rakétahaj­
tóművek (folyékony vagy szilárd hajtóanyagú, illetve hibrid).  

9A119 A 9A005, 9A007, 9A009, 9A105, 9A107 és 9A109 alatt meghatározottak­
tól eltérő, 300 km hatótávolságú teljes rakéta rendszerekben vagy pilóta nél­
küli légi járművekben felhasználható egyedi rakétafokozatok. 

M2A1a Az 1.A. pontban meghatározott rendszerekben használható egyedi rakétafo­
kozatok; 

M20A1a Komplett alrendszerek, a következők szerint: a) A 19.A. pontban meghatáro­
zott rendszerekben használható, a 2.A.1 pontban nem meghatározott egyedi 
rakétafokozatok; 

9A120 Azok a 9A006 alatt meghatározottaktól eltérő, legalább 500 kg hasznos te­
her legalább 300 km-es távolságra való eljuttatására alkalmas rakétarendsze­
rekben használt folyékony rakétahajtóanyag tartályok, amelyeket kifejezetten 
az 1C111 alatt meghatározott hajtóanyagokhoz vagy »egyéb folyékony haj­
tóanyagokhoz« terveztek. 

M3A8 Kifejezetten a 4.C tételben említett hajtóanyagokhoz vagy az 1.A.1. pontban 
meghatározott rendszerekben használatos egyéb folyékony hajtóanyagokhoz 
tervezett folyékony rakétahajtóanyag tartályok. 

9A121 A kifejezetten a 9A004-ben meghatározott hordozórakétákhoz vagy 
a 9A104 pontban meghatározott rakétaszondákhoz tervezett köldökzsinór 
és közbülső elektromos konnektorok. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9A121 alatt említett közbülső konnektorok magukban foglalják a »rakéták«, hor­
dozórakéták vagy rakétaszondák, illetve hasznos terhet alkotó berendezéseik között 
telepített elektronikus konnektorokat is.  

M11A5 A kifejezetten az 1.A.1. vagy 19.A.1. pontban meghatározott rendszerekhez 
tervezett köldökzsinór és közbülső elektromos konnektorok. 

Műszaki megjegyzés: 
A 11.A.5. pontban említett közbülső konnektorok magukban foglalják az 1.A.1. 
vagy 19.A.1 pontban meghatározott rendszerek és »hasznos terhük« közé telepített 
elektronikus konnektorokat is.   2016.8.16. 
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9 B Vizsgáló-, ellenőrző- és gyártóberendezések 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

9B005 Online (valósidejű) vezérlőrendszerek, eszközök (a szenzorokat is beleértve) 
vagy automata adatgyűjtő és feldolgozó berendezések, amelyeket kifejezetten 
a következők valamelyikével való felhasználásra terveztek: 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9B105. 
a)  1,2 Mach vagy annál nagyobb sebességre tervezett szélcsatornák; 

Megjegyzés:  A 9B005.a. nem vonja ellenőrzés alá a kifejezetten oktatási célokat 
szolgáló szélcsatornákat, amelyek 250 mm-nél kisebb (belső mé­
retű) »tesztszakaszmérettel« rendelkeznek; 

Műszaki megjegyzés: 
A »tesztszakaszméret« a tesztszakasz legnagyobb keresztmetszeténél a kör átmé­
rője, vagy a négyzet oldala, vagy a téglalap hosszabbik oldala.  

b)  5 Mach fölötti áramlási környezetek szimulálására szolgáló készülékek, 
ideértve a hot-shot csatornákat, plazmaív csatornákat, rázócsöveket, rá­
zócsatornákat, gázcsatornákat és könnyűgáz-ágyúkat; vagy 

c) Szélcsatornák vagy készülékek – kivéve a kétdimenziós (2D) szakaszúa­
kat –amelyek alkalmasak 25 × 106-t meghaladó Reynolds számú áramlás 
szimulálására. 

M15B2 0,9 Mach vagy annál nagyobb sebességre tervezett, az 1.A. vagy a 19.A. 
pontban meghatározott rendszerekben, illetve a 2.A. vagy a 20.A. pontban 
meghatározott alrendszerekben alkalmazható »aerodinamikai vizsgálati létesít­
mények«. 
Megjegyzés: A 15.B.2. pontba nem tartoznak bele a 3 Mach vagy annál ki­

sebb sebességre tervezett, 250 mm vagy annál kisebb »tesztke­
resztmetszet-mérettel« rendelkező szélcsatornákat. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  Az »aerodinamikai vizsgálati létesítmények« magukban foglalják a tárgyak fölötti 

levegőáramlás tanulmányozását szolgáló szélcsatornákat és rázócsatornákat. 
2.  A »tesztkeresztmetszet mérete« a tesztszakasz legnagyobb keresztmetszeténél a kör 

átmérője, a négyzet oldala, a téglalap hosszabbik oldala vagy az ellipszis nagyob­
bik átmérője. A »tesztkeresztmetszet« az áramlás irányára merőleges metszet. 

9B006 Akusztikai vibrációs vizsgálókészülék, amely 160 dB és annál nagyobb 
hangnyomásszintet képes biztosítani (referencia 20 μPa), minimum 4 kW 
névleges kimenő-teljesítménnyel, ha a vizsgáló cella hőmérséklete megha­
ladja az 1 273 K-t, (1 000 °C), és a kifejezetten ehhez tervezett kvarc heví­
tők. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9B106. 

M15B4b Az alábbi repülési feltételek mindegyikének modellezésére képes, szabályozott 
környezetet biztosító kamrák:  
1. 140 dB vagy azt meghaladó (referencia 2 × 10-5 N/m2) teljes hangnyomási 

szintet vagy 4 kW vagy azt meghaladó teljes névleges akusztikus kimenő- 
teljesítményt biztosító akusztikus környezet; és  

2. Az alábbiak bármelyike: a) 15 km vagy annál nagyobb magasság; vagy b) 
– 50 °C foktól + 125 °C fokig terjedő hőmérséklet-tartomány. 
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9B105 0,9 Mach vagy annál nagyobb sebességű légáram előállítására szolgáló, »ra­
kétákhoz« és azok alrendszereihez alkalmazható »aerodinamika-tesztelő léte­
sítmények«. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 9B005. 
Megjegyzés: A 9B105 nem vonja ellenőrzés alá a 3 Mach vagy annál kisebb sebes­

ségre tervezett, 250 mm vagy annál kisebb »tesztkeresztmetszet méret­
tel« rendelkező szélcsatornákat. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 9B105 alatt szereplő »aerodinamika-tesztelő létesítmények« magukban foglal­

ják a tárgyak fölötti levegőáramlás tanulmányozását szolgáló szélcsatornákat és 
rázócsatornákat. 

2. A 9B105-höz tartozó megjegyzésben a »teszt-keresztmetszet mérete« a tesztsza­
kasz legnagyobb keresztmetszeténél a kör átmérője, a négyzet oldala, a téglalap 
hosszabbik oldala vagy az ellipszis nagyobbik átmérője. A »tesztkeresztmetszet« 
az áramlás irányára merőleges metszet. 

3.  A 9B105 alkalmazásában a »rakéta« olyan komplett rakétarendszereket és pilóta 
nélküli légijármű-rendszereket jelent, melyek hatósugara legalább 300 km. 

M15B2 0,9 Mach vagy annál nagyobb sebességre tervezett, az 1.A. vagy a 19.A. 
pontban meghatározott rendszerekben, illetve a 2.A. vagy a 20.A. pontban 
meghatározott alrendszerekben alkalmazható »aerodinamikai vizsgálati létesít­
mények«. 
Megjegyzés: A 15.B.2. pontba nem tartoznak bele a 3 Mach vagy annál kisebb se­

bességre tervezett, 250 mm vagy annál kisebb »tesztkeresztmetszet-mé­
rettel« rendelkező szélcsatornák. 

Műszaki megjegyzések: 
1.  Az »aerodinamikai vizsgálati létesítmények« magukban foglalják a tárgyak fölötti 

levegőáramlás tanulmányozását szolgáló szélcsatornákat és rázócsatornákat. 
2.  A »tesztkeresztmetszet mérete« a tesztszakasz legnagyobb keresztmetszeténél a kör 

átmérője, a négyzet oldala, a téglalap hosszabbik oldala vagy az ellipszis nagyob­
bik átmérője. A »tesztkeresztmetszet« az áramlás irányára merőleges metszet.     

9B106 Szabályozott környezetet biztosító kamrák és visszhangmentes kamrák, az 
alábbiak szerint: 
a) Az alábbi repülési feltételek mindegyikének modellezésére képes, szabá­

lyozott környezetet biztosító kamrák:  
1. Rendelkezik a következő jellemzők bármelyikével: 

a)  15 km-rel egyenlő vagy annál nagyobb magasság; vagy 
b) 223 K (–50 °C) alattitól 398 K (+125 °C) felettiig terjedő hőmér­

séklettartomány; és  

2. Rázóegységet vagy egyéb rázó, vibrációs környezet kialakítására képes 
vizsgálati berendezést tartalmazó, vagy »arra tervezett vagy módosí­
tott«, »csupasz asztalon« mérve 10 g-vel egyenlő vagy annál nagyobb 
négyzetes középértéket (rms) biztosító vibrációs környezet 20 Hz és 
2 kHz közötti tartományban,legalább 5 kN erőhatás mellett;  

M15B4 Az 1.A. vagy a 19.A. pontban meghatározott rendszerekben, illetve a 2.A. 
vagy a 20.A. pontban meghatározott alrendszerekben felhasználható, szabá­
lyozott környezetet biztosító kamrák: 
a) Szabályozott környezetet biztosító kamrák, amelyek rendelkeznek a követ­

kezők mindegyikével:  
1. Az alábbi repülési feltételek mindegyikének modellezésére képesek: 

a)  15 km-rel egyenlő vagy annál nagyobb magasság; vagy 
b) – 50 °C fok alattitól + 125 °C fok felettiig terjedő hőmérséklet-tarto­

mány; és  

2. Rázóegységet vagy egyéb rázó, vibrációs környezet kialakítására képes 
vizsgálati berendezést tartalmazó, vagy »arra tervezett vagy módosí­
tott«, »csupasz asztalon« mérve 10 g-vel egyenlő vagy annál nagyobb 
négyzetes középértéket (rms) biztosító vibrációs környezet 20 Hz és 
2 kHz közötti tartományban,legalább 5 kN erőhatás mellett;  2016.8.16. 
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Műszaki megjegyzések: 
1.  A 9B106.a.2. olyan rendszereket ír le, amelyek képesek egyetlen hullám- 

összetevővel (pl. szinuszhullám) vibrációs környezetet gerjeszteni, és olyan 
rendszereket, amelyek képesek szélessávú véletlenszerű vibrációt gerjeszteni 
(pl. teljesítmény spektrum); 

2.  A 9B106.a.2. pontban az »arra tervezett vagy módosított« kifejezés azt 
jelenti, hogy az adott környezetet biztosító kamra megfelelő interfészekkel 
(pl. szigetelő eszköz) rendelkezik ahhoz, hogy rázó egységet vagy 
a 2B116 pontban meghatározott rázó vizsgálati berendezést tartalmaz­
zon. 

3. A 9B106.a.2. pontban a »csupasz asztal« tartozékok vagy rögzítők nél­
küli sima asztalt vagy felületet jelent. 

b) A következő repülési körülmények modellezésére képes szabályozott kör­
nyezetet biztosító kamrák:  
1. 140 dB vagy azt meghaladó (referencia 20 μPa) teljes hangnyomási 

szintet vagy 4 kW vagy azt meghaladó teljes névleges akusztikus ki­
menő-teljesítményt biztosító akusztikus környezet; és  

2. 15 km-rel egyenlő vagy annál nagyobb magasság; vagy 
3. 223 K (–50 °C) alattitól 398 K (+125 °C) felettiig terjedő hőmérséklet­

tartomány;  

Műszaki megjegyzések: 
1.  A 15.B.4.a.2. pont egyrészt olyan rendszereket ír le, amelyek képesek 

egyetlen hullám-összetevővel (pl. szinuszhullám) vibrációs környezetet ger­
jeszteni, másrészt olyan rendszereket, amelyek képesek szélessávú véletlen­
szerű vibrációt gerjeszteni (pl. teljesítményspektrum). 

2. A 15.B.4.a.2. pontban az »arra tervezett vagy átalakított« kifejezés azt je­
lenti, hogy az adott környezetet biztosító kamra megfelelő interfészekkel 
(pl. szigetelőeszköz) rendelkezik ahhoz, hogy rázóegységet vagy az e pont­
ban meghatározott rázóvizsgálati berendezést tartalmazzon. 

b) Az alábbi repülési feltételek mindegyikének modellezésére képes, szabályo­
zott környezetet biztosító kamrák: 
1. 140 dB vagy azt meghaladó (referencia 2 × 10-5 N/m2) teljes hangnyo­

mási szintet vagy 4 kW vagy azt meghaladó teljes névleges akusztikus 
kimenő-teljesítményt biztosító akusztikus környezet; és  

2. Az alábbiak bármelyike: 
a.  15 km-rel egyenlő vagy annál nagyobb magasság; vagy 
b.  –50 °C alattitól 125 °C felettiig terjedő hőmérséklettartomány 

9B115 Kifejezetten a 9A005–9A009, 9A011, 9A101, 9A102, 9A105–9A109, 
9A111, 9A116–9A120 alatt meghatározott rendszerekhez, alrendszerekhez 
és alkatrészekhez tervezett »gyártóberendezések«. 

M2B2 Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tóberendezések«. 

M3B2 Kifejezetten a 3.A.1., 3.A.2., 3.A.3., 3.A.4., 3.A.5., 3.A.6., 3.A.8., 3.A.9., 3. 
A.10. vagy a 3.C. pontban meghatározott berendezésekhez vagy anyagokhoz 
tervezett »gyártólétesítmények«. 

M20B2 Kifejezetten a 20.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tóberendezések«. 

9B116 Kifejezetten a 9A004 alatt meghatározott hordozórakétákhoz, vagy 
a 9A005–9A009, 9A011, 9A101, 9A102, 9A104–9A109, 9A111, vala­
mint 9A116–9A120 alatt meghatározott rendszerekhez, alrendszerekhez és 
alkatrészekhez vagy »rakétákhoz« tervezett »gyártólétesítmények«. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9B116 alkalmazásában a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes ra­
kétarendszereket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent.  

M1B1 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett »gyártó­
létesítmények«. 

M2B1 Kifejezetten az 2.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tólétesítmények«. 

M3B1 Kifejezetten a 3.A.1., 3.A.2., 3.A.3., 3.A.4., 3.A.5., 3.A.6., 3.A.8., 3.A.9., 3. 
A.10. vagy a 3.C. pontban meghatározott berendezésekhez vagy anyagokhoz 
tervezett »gyártólétesítmények«. 

M19B1 Kifejezetten a 19.A.1 vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekhez ter­
vezett »gyártólétesítmények«. 

M20B1 Kifejezetten az 20.A. pontban meghatározott alrendszerekhez tervezett »gyár­
tólétesítmények«. 
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9B117 Szilárd vagy folyékony meghajtású rakétákhoz vagy rakétamotorokhoz való 
próbapadok és állványok, amelyek rendelkeznek a következő jellemzők bár­
melyikével: 
a)  Képesek 68 kN-t meghaladó tolóerőt kezelni; vagy 
b)  Képesek három tengelyirányú tolóerő-összetevőt egy időben mérni. 

M15B3 Az 1.A., a 19.A.1. vagy a 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben, il­
letve a 2.A. vagy a 20.A pontban meghatározott alrendszerekben használható 
próbapadok és -állványok, amelyek kapacitással rendelkeznek a 68 kN,-t meg­
haladó tolóerejű, szilárd vagy folyékony hajtóanyagú rakéták vagy motorok 
kezelésére, vagy amelyek képesek a három tengelyirányú tolóerő-összetevőt 
egy időben mérni.  

9C Anyagok 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

9C108 A 9A008 pont alatt meghatározottaktól eltérő »szigetelő« anyag ömlesztett 
formában, valamint »belső bélelés«, a »rakétákban« használható rakétahaj­
tómű-házakhoz, vagy kifejezetten »rakétákhoz« tervezve. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9C108 alatt a »rakéta« 300 km-t meghaladó hatótávolságú teljes rakétarendsze­
reket és pilóta nélküli légijármű-rendszereket jelent.  

M3C1 A 2.A.1.c.1. pontban meghatározott alrendszerekben használható vagy kifeje­
zetten a 20.A.1.b.1. pontban említett alrendszerekhez tervezett rakétahaj­
tómű-házakhoz felhasználható »belső bélelés«. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.C.1. pontban említett, a szilárd hajtóanyag és a ház vagy a szigetelő bélés kö­
zötti összeköttetést biztosító »belső bélelés« általában egy folyékony polimer alapú tűz­
álló vagy szigetelő anyag diszperzió, pl. szénnel töltött, hidroxil-csoportot tartalmazó 
poli-butadién (HTPB) vagy más polimer hozzáadott keményítőszerrel, amelyet a ház 
belsejére szórnak vagy simítanak.  

M3C2 A 2.A.1.c.1. pontban meghatározott alrendszerekben használható vagy kifeje­
zetten a 20.A.1.b.1. pontban említett alrendszerekhez tervezett rakétahaj­
tómű-házakhoz felhasználható »szigetelő« anyag ömlesztett formában. 

Műszaki megjegyzés: 
A 3.C.2. pontban említett »szigetelés« a rakétahajtómű alkatrészeire – azaz a testre, 
a fúvókára, a bemenetekre, a ház tömítéseire – vonatkozik, és a szigetelő vagy tűzálló 
réteget tartalmazó vulkanizált vagy félig vulkanizált többrétegű gumiterméket is ma­
gában foglalja. A 3.A.3. pontban meghatározott feszültségcsökkentő karmantyúk 
vagy lapok formájában is beépíthető.  
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9C110 A 9A110 alatt meghatározott kompozit szerkezetekhez, rétegelt anyagok­
hoz és termékekhez szál vagy rost erősítésű szerves mátrixból vagy fém 
mátrixból készített, műgyantával impregnált szálerősítésű prepreg, és az 
azokhoz készített fém bevonatú szálak, amelyek »fajlagos szakítószilárdsága« 
nagyobb, mint 7,62 × 104 m és a »fajlagos modulusa« nagyobb, mint 3,18 × 
106 m. 
N.B.:  LÁSD MÉG: 1C010 és 1C210. 
Megjegyzés: A 9C110 csak azokat a műgyantával impregnált szálerősítésű prepre­

geket határozza meg, amelyeknél olyan műgyantát használnak, amely­
nek a kezelés utáni üvegesedési átalakulási hőmérséklete (Tg) 418 K 
(145 °C) felett van az ASTM D4065 vagy annak megfelelő szabvány 
előírása szerint. 

M6C1 A 6.A.1. pontban meghatározott termékekhez szál vagy rost erősítésű szerves 
mátrixból vagy fém mátrixból készített, műgyantával impregnált szálerősítésű 
prepregek és fémbevonatú szálerősítésű preformok, amelyek fajlagos szakító­
szilárdsága nagyobb, mint 7,62 × 104 m és a fajlagos modulusa nagyobb, 
mint 3,18 × 106 m. 
Megjegyzés: A 6.C.1. pont csak azokat a műgyantával impregnált szálerősítésű prep­

regeket határozza meg, amelyeknél olyan műgyantát használnak, amely­
nek a kezelés utáni üvegesedési hőmérséklete (Tg) 145 °C felett van az 
ASTM D4065 vagy az annak megfelelő nemzeti szabvány előírása sze­
rint. 

Műszaki megjegyzések: 
1. A 6.C.1. pontban a N/m2-ben kifejezett szakítószilárdság osztva a N/m3-ben ki­

fejezett fajsúllyal, (296 ± 2) K ([23 ± 2] °C) hőmérsékleten és (50 ± 5) % relatív 
páratartalom mellett mérve. 

2. A 6.C.1. pontban »fajlagos szakítószilárdság«: a N/m2-ben kifejezett Young-mo­
dulus osztva a N/m3-ben kifejezett fajsúllyal, (296 ± 2) K [(23 ± 2) °C] hőmér­
sékleten és (50 ± 5) % relatív páratartalom mellett mérve.  

9D Szoftver 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

9D001 A kifejezetten a 9A001–9A119, a 9B vagy a 9E003 alatt meghatározott be­
rendezések vagy »technológia« »fejlesztéséhez« tervezett vagy átalakított 
»szoftver«. 

M3D3 Kifejezetten a 3.A.2., 3.A.3. vagy a 3.A.4. pontban meghatározott berendezés 
»fejlesztéséhez« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

9D002 A kifejezetten a 9A001–9A119 vagy 9B alatt meghatározott berendezések 
»gyártásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M2D2 Kifejezetten a 2.A.1.c. pontban meghatározott rakétahajtóművek »felhasználá­
sához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
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9D004 Egyéb »szoftver«, az alábbiak szerint: 
a)  A részletes motormodellezéshez szükséges szélcsatornával vagy repülési 

vizsgálati adatokkal hitelesített két- vagy háromdimenziós viszkózus 
»szoftver«; 

b) A gázturbinás repülőgépmotorok, szerelvények vagy alkatrészek vizsgála­
tára szolgáló »szoftver«, amelyet kifejezetten azzal a céllal terveztek, hogy 
valós idejű üzemmódban adatokat gyűjtsön, redukáljon és elemezzen, és 
biztosítani tudja a visszacsatolásos vezérlést, beleértve a vizsgálati tételek­
nek vagy a vizsgálati feltételeknek a vizsgálati folyamat során történő di­
namikus szabályozását; 

c) Kifejezetten a 9B001.a. vagy 9B001.c. alatt meghatározott berendezések­
ben való irányított kristályosításra vagy egykristályok növesztésére terve­
zett »szoftver«; 

d)  Nem használt; 
e)  Kifejezetten a 9A012 alatt meghatározott berendezések »működtetéséhez« 

tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
f)  Kifejezetten a légi gázturbinalapátok, terelőlapátok és »lapátvégtömítések« 

belső hűtőcsatornájának tervezésére tervezett »szoftver«; 
g)  Az összes alábbi tulajdonsággal rendelkező »szoftver«:  

1. Kifejezetten légi gázturbinamotorok aerotermikus, aeromechanikus és 
belsőégési feltételeinek előrejelzésére tervezték; és  

2. Az aerotermikus, aeromechanikus és belsőégési feltételekről elméleti 
modell előrejelzéseket nyújt, amelyeket légi gázturbina motorok tény­
leges (kísérleti vagy termelési) teljesítményadataival összevetve validál­
tak. 

M19D1 Kifejezetten a 19.A.1 vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben tör­
ténő »felhasználásra« tervezett vagy átalakított »szoftver«, amely egynél több 
alrendszer funkcióit koordinálja. 

9D101 Kifejezetten a 9B105, 9B106, 9B116, vagy 9B117 alatt meghatározott ter­
mékek »felhasználásához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M1D1 Kifejezetten az 1.B. pontban meghatározott »gyártólétesítmények« »használatá­
hoz« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M2D1 Kifejezetten a 2.B.1. pontban meghatározott »gyártólétesítmények« »használa­
tához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M3D1 Kifejezetten a 3.B.1. vagy a 3.B.3. pontban meghatározott »gyártólétesítmé­
nyek« és megfolyatásos formázógépek »használatához« tervezett vagy átalakí­
tott »szoftver«. 
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M12D1 Kifejezetten a 12.A.1. pontban meghatározott berendezések »felhasználásá­
hoz« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M15D1 Kifejezetten a 15.B. pontban meghatározott, és az 1.A., 19.A.1. vagy 19.A.2. 
pontban meghatározott rendszerekhez, illetve a 2.A vagy 20.A. pontban meg­
határozott alrendszerekhez felhasználható berendezés »felhasználásához« ter­
vezett vagy átalakított »szoftver«. 

M20D1 Kifejezetten a 20.B.1. pontban meghatározott rendszerekhez tervezett vagy 
átalakított »szoftverek«. 

9D103 Kifejezetten a 9A004 alatt meghatározott hordozórakéták, a 9A104 alatt 
meghatározott rakétaszondák vagy a 9A005, 9A007, 9A105, 9A106.c., 
9A107, 9A108.c.. 9A116 vagy 9A119 alatt meghatározott »rakéták« vagy 
alrendszerek modellezésére, szimulálására vagy tervezésintegrációjára terve­
zett »szoftver«. 
Megjegyzés:  A 9D103 alatt meghatározott »szoftver« ellenőrzés alatt marad, ha 

a 4A102 alatt meghatározott speciálisan tervezett hardverrel kombi­
nálják. 

M16D1 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott rendszerek, illetve a 2.A. vagy 
20.A. pontban meghatározott alrendszerek modellezéséhez, szimulációjához 
vagy tervezési integrációjához tervezett »szoftver«. 

Műszaki megjegyzés: 
A modellezés elsősorban a rendszerek aerodinamikai és termodinamikai elemzését fog­
lalja magában.  

9D104 Kifejezetten a 9A001, 9A005, 9A006.d., 9A006.g., 9A007.a., 9A008.d., 
9A009.a., 9A010.d., 9A011, 9A101, 9A102, 9A105, 9A106.c., 9A106.d., 
9A107, 9A108.c., 9A109, 9A111, 9A115.a., 9A116.d., 9A117 vagy 
9A118 alatt meghatározott termékek »használatára« tervezett vagy átalakí­
tott »szoftver«. 

M2D2 

M2D4 

M3D2 

M2D5 

M20D2  

Kifejezetten a 2.A.1.c. pontban meghatározott rakétahajtóművek »felhasználá­
sához« tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
A kifejezetten a 2.A.1.b.3. pontban meghatározott alrendszerek vagy berende­
zések működéséhez vagy karbantartásához tervezett vagy átalakított »szoftve­
rek«. 
Kifejezetten a 3.A.1., 3.A.2., 3.A.4., 3.A.5., 3.A.6. vagy a 3.A.9. pontban meg­
határozott berendezés »felhasználásához« tervezett vagy módosított »szoftver«. 

Megjegyzések: 
1.  A kifejezetten a 3.A.1. pontban meghatározott hajtóművek »felhasználásához« 

tervezett vagy módosított »szoftver« exportálható pilótával rendelkező repülőgép ré­
szeként vagy ahhoz tartozó »csereszoftver« gyanánt. 

2.  A kifejezetten a 3.A.5. pontban meghatározott rakétahajtóanyag-vezérlőrendszerek 
»felhasználásához« tervezett vagy módosított »szoftver« exportálható műhold része­
ként vagy ahhoz tartozó »csereszoftver« gyanánt. 

A kifejezetten a 2.A.1.e. pontban meghatározott alrendszerek működéséhez 
vagy karbantartásához tervezett vagy átalakított »szoftver«. 
A 2.D.2. pontban meghatározottaktól eltérő, kifejezetten a 20.A.1.b. pontban 
meghatározott rakétahajtóművek»felhasználásához« tervezett vagy átalakított 
»szoftver«. 
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9D105 Kifejezetten a 9A004 alatt meghatározott hordozórakétákban vagy a 9A104 
alatt meghatározott rakétaszondákban vagy »rakétákban« történő »felhaszná­
lásra« tervezett vagy átalakított. a 9D003.e. alatt meghatározottól eltérő 
»szoftver«, amely egynél több alrendszer funkcióit koordinálja. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9D105 alkalmazásában a »rakéta« olyan komplett rakétarendszereket és pilóta 
nélküli légijármű-rendszereket jelent, melyek hatósugara legalább 300 km.  

M1D2 Kifejezetten az 1.A. pontban meghatározott egy vagy több alrendszerfunkció­
inak koordinálására tervezett vagy átalakított »szoftver«. 

M19D1 Kifejezetten a 19.A.1 vagy 19.A.2. pontban meghatározott rendszerekben tör­
ténő »felhasználásra« tervezett vagy átalakított »szoftver«, amely egynél több 
alrendszer funkcióit koordinálja.  

9E Technológia 

A kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló, 2009. május 5-i 428/2009/EK tanácsi rende­

letben azonosított megfelelő berendezések, részegységek és alkatrészek 

Rakétatechnológiai Ellenőrzési Rendszer (MTCR): Berendezésekre, szoftverre és technológiára vonatkozó 
melléklet 

9E001 A berendezések »fejlesztésére« szolgáló, az általános technológiai megjegyzés 
szerinti »technológia«. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

9E002 A berendezések »gyártására« szolgáló, az általános technológiai megjegyzés 
szerinti »technológia«. anyagok, lásd: 1E002.f. 

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

9E101 a)  A 9A101, 9A102, 9A104–9A111, 9A112.a., vagy 9A115–9A121 alatt 
meghatározott termékek »fejlesztésére« vonatkozó, az Általános technoló­
giai megjegyzés szerinti »technológia«. 

b)  A 9A012 alatt meghatározott »UAV«-k vagy a 9A101, 9A102, 9A104– 
9A111, 9A112.a. vagy 9A115–9A121 alatt meghatározott termékek 
»gyártására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés szerinti 
»technológia«. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9E101.b. pontban az »UAV« pilóta nélküli, 300 km-nél nagyobb hatótávol­
ságú légijármű-rendszereket jelent.  

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«. 

2016.8.16. 
L 221/198 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



9E102 A 9A004 alatt meghatározott űrhajóhordozó eszközök, a 9A005–9A011 
alatt meghatározott termékek, a 9A012 alatt meghatározott »UAV«-ok vagy 
a 9A101, 9A102, 9A104 – 9A111, 9A112.a., 9A115 – 9A121, 9B105, 
9B106, 9B115, 9B116, 9B117, 9D101 vagy 9D103. alatt meghatározott 
termékek »felhasználására« vonatkozó, az Általános technológiai megjegyzés 
szerinti »technológia«. 

Műszaki megjegyzés: 
A 9E102. pontban az »UAV« pilóta nélküli, 300 km-nél nagyobb hatótávolságú 
légijármű-rendszereket jelent.  

M Termékek »fejlesztéséhez«, »gyártásához« vagy »felhasználásához« szükséges 
egyedi információ. Ez az információ lehet »műszaki adat« vagy »műszaki tá­
mogatás«.”   
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III. MELLÉKLET 

„VIIB. MELLÉKLET 

A 15a. cikkben említett grafit és nyers, félig feldolgozott késztermék fémek 

HR-kódok és leírásuk  

1. Nyers vagy félkész grafit 

2504 Természetes grafit 

3801 Mesterséges grafit; kolloid vagy szemikolloid grafit; grafitból vagy más szénből készült termékek 
massza, tömb, lemez alakban vagy mint más félgyártmány   

2. Magas minőségű korrózióálló acél (krómtartalom > 12 %) lap, lemez, cső vagy rúd formájában 

ex 72 19 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék rozsdamentes acélból 

ex 72 20 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék rozsdamentes acélból 

ex 72 21 Melegen hengerelt rúd rozsdamentes acélból, szabálytalanul felgöngyölt tekercsben 

ex 72 22 Más rúd rozsdamentes acélból; szögvas, idomvas és szelvény rozsdamentes acélból 

ex 72 25 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék más ötvözött acélból 

ex 72 26 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék más ötvözött acélból 

ex 72 27 Melegen hengerelt rúd más ötvözött acélból, szabálytalanul felgöngyölt tekercsben 

ex 72 28 Más rúd más ötvözött acélból; szögvas, idomvas és szelvény más ötvözött acélból; üreges fúró­
rúdvas és -rúdacél ötvözött vagy ötvözetlen acélból 

ex 73 04 Varrat nélküli cső és üreges profil vasból vagy acélból (az öntöttvas cső kivételével) 

ex 73 05 Más cső vasból vagy acélból (pl. hegesztve, szegecselve vagy hasonlóan zárva), kör alakú kereszt­
metszettel, ha a külső átmérője meghaladja a 406,4 mm-t 

ex 73 06 Más cső és üreges profil vasból vagy acélból (pl. nyitva vagy hegesztve, szegecselve vagy hason­
lóan zárva) 

ex 73 07 Csőszerelvény vasból vagy acélból (pl. csatlakozó, karmantyú, könyökdarab, csőtoldat)   

3. Alumínium és alumíniumötvözetek lap, lemez, cső vagy rúd formájában 

ex 76 04 Alumíniumrúd és -profil 

ex 7604 10 10 –  Ötvözetlen alumíniumból  

– –  Rúd 
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ex 7604 29 10 –  Alumíniumötvözetből  

– –  Üreges profil  

– – –  Rúd 

7606 Alumíniumlap, -lemez és -szalag, ha vastagsága meghaladja a 0,2 mm-t 

7608 Alumíniumcső 

7609 Alumínium csőszerelvény (például csatlakozókarmantyú, könyökdarab, csőtoldat)   

4. Titán és titánötvözetek lap, lemez, cső vagy rúd formájában 

ex 8108 90 Titán és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és törmeléket is  

–  Más   

5. Nikkel és nikkelötvözetek lap, lemez, cső vagy rúd formájában 

ex 75 05 Nikkelrúd, -profil és -huzal 

ex 7505 11 Rúd 

ex 7505 12  

7506 Nikkellap, -lemez, -szalag és -fólia 

ex 75 07 Nikkelcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, könyökdarab, csőtoldat) 

7507 11 –  Cső  

– –  Ötvözetlen nikkelből 

7507 12 –  Cső  

– –  Nikkelötvözetből 

7507 20 –  Csőszerelvény  

Magyarázó megjegyzés: A 2., 3., 4. és 5. pontban említett fémötvözetek azok, amelyek az adott fémből magasabb 
tömegszázalékot tartalmaznak, mint bármely más elemből.”  
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